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nh E jusdem anni principio Caesar Titus, 
perdomandae Judaeae delectus a patre, et pri- 
h eatis utriusque rebus militia clarus , majore 
o tum vi famaque agebat , certantibus provincia- 
! | rum et exercituum studiis. Atque ipse , ut super 
| fortunam crederetur, decorum se promptumque 
in armis ostendebat, comitate et adloquiis officia 

| provocans ; ac plerumque in opere, in agmine, 
M | gregario militi mixtus, inconrupto ducis hono- 
re. Tres eum in Judaea legiones, quinta et de- 
cima et quintadecima, vetus Vespasiani miles, 

excepere. Tradidit et Syria duodecimam,et ad- 

3 | ductos Alexandria duoetvicesimanos tertianos- 
, que. Comitabantur viginti sociae cohortes, octo 
r equitum alae: simul Agrippa Sohemusque , fte- 
i, | ges, et auxilia regis Antiochi , validaque et so- 
T lito inter adcolas odio infensa Judaeis Arabum 
È manus: multi, quos urbe atque Italia sua quem- 
Pe que spes acciverat occupandi Principem adhuc 
vacuum. His cum copiis fines hostium ingressus, 
composito agmine, cuncta explorans; paratus- 











pp. vL "VW. TW , " T MEER. SO oe — ek Len, È VEI A e 





STOERKE -* 


DI 


C CORNELIO TACITC 
UE COLL. 
ISHNIUAR Y. 


N.XORII. 












; LIBRO QUINTO 





^ » 

: B Na principato dello stess' anno Cesare Ti- 
| to scelto dal padre a soggiogar la Giudea, già chiaro 
in guerra nella privata loro fortuna *, con più va- 
lore allora e con più gloria operava, gareggiando 
nell’onorarlo e le provincie e gli eserciti. Ed egli, 

per dichiararsi maggiore della fortuna , mostravasi : 

leggiadro e pronto nell’armi, con la urbanità l’altrui 
benevolenza adescando, e per lo più meschiandosi, 

ne travagli, nelle ordinanze, con il soldato grega- | 
rio, senza invilire l'onore di capitano. Lo accolsero 
nella Giudea tre legioni, la quinta, la decima, e 
la quindicesima, antico esercito di Vespasiano. Die- 
degli ancor la Siria la dodicesima, e la terza e la 
diciolfffina recatesi d’ Alessandria . Lo accompa- 
gnavano venti coorti alleate, otto compagnie di ca- 

valli; Agrippa insieme e Soemo, Re; e gli ajuti del | ” 

Re Antioco; e gagliarda forza di Arabi, ed inimi- 
ca, per l’odio solito fra'confinanti , a Giudei ; molti, 
di Roma e Italia chiamati dalla speranza d’ impos- 
- sessarsi dell' ancor libero Prineipe. Con tal esercito 
entrato nel territorio ne , narciando in ordi- 
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que decernere , haud procul Hierosolymis castra 
facit. 

2. Sed, quia famosae urbis supremum diem 
tradituri sumus , congruens videtur primordia 
ejus aperire. Judaeos, Creta insula profugos , no- 
vissima Libya insedisse , memorant , qua tempe- 
state Saturnus, vi Jovis pulsus, cesserit regnis. 
Argumentum e nomine petitur: inclytum in Cre- 
ta Idam montem, adcolas Idaeos, aucto in barba- 
rum cognomento, Judaeos vocitari. Quidam, 
regnante Iside, exundantem per Aegyptum multi- 
tudinem , ducibus Hierosolymo ac Juda , proximas 
in terras exoneratam, Plerique, Aethiopum prolem, 
quos Rege Cepheo, metus atque odium mutare 
sedes perpulerit. Sunt , qui tradant , Assyrios con- 
venas, indigum agrorum populum, parte Aegypti 
potitos, mox proprias urbes, Hebraeasque terras , 
et propiora Syriae coluisse. Clara «Zi Judaeorum 
initia: Solymos, carminibus Homeri celebratam 
gentem , conditam urbem Hierosolyma nomine suo 
fecisse. 

, 

3. Plurimi auctores consentiunt , orta per Ae- 
gyptum tabe, quae corpora foedaret, Regem Boc- 
chorim, adito Hammonis oraculo, remedium pe- 
tentem, purgare regnum, et id genus hominum, 
ut invisum Deis, alias in terras avehere jussum. 
Sic conquisitum conlectamque vulgus, postquam 
vastis locis relictum sit, ceteris per lacrimas tor- 
peatibus, Mosen, unum exulum, monuisse, ze 
quam Deorum hominumve opem expectarent 
utrinque deserti, sed sibimet ut Duci coelesti 
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7 
ne, tutto spiando, e apparecchiato a combattere , 
non lungi accampasi di Gerosolima. 

2. Ma poiché siamo per raccontare l' eccidio di 
celebrata città ?, parmi a proposito dichiarare il suo 
nascimento . Narrano, che i Giudei, fuggiti di 
Creta, occupassero l estremità della Libia, al- 
lorché Saturno, cacciato dalla potenza di Gio- 

. ve, depose il regno. Si arguisce dal nome del 
monte Ida, famoso in Creta, onde gli abitatori 
Idei, accresciutone il nome barbaramente, quin- 
di Giudei s appellassero. Alcuni, che pri civi 
do in Egitto il popolo, regnando Iside, guidato 
da Gerosolime e Giuda, nelle vicine regioni si 
scaricasse. Molti, che sien progenie di Etiopi, 

utar cielo nella signoria di Cefeo sospinti 
dalla paura e dall'odio. V' ha chi li narra una 
congrega di Assirj, che, bisognosi di terre, 
parte di Egitto occupassero, e come proprie 
città abitassero l' Ebree regioni e le propinquitá 
della Siria. Mti, d'origine più luminosa: che 
i Solimi , gente celebrata da Omero, l' edificata 
città chiamassero dal nome suo Gerosolima. . 
3. I più consentono, che, scoppiata una sca^- 
biosa e pestifera infermità per l' Egitto, consul- 
tatosi dal Re Boccori Ammone come estirparla, 
l'oracolo gli ordinò di purgare il regno, e cac- 
ciare in altri paesi tal razza d'uomini siccome 
odiosa agli Dei. Così cercato e raccoltone l'in- 
tero numero, si lasciò ne deserti. Là, consu- 
mandosi tutti in lagrime, Mose uno degli esuli 
.gli avvertì di non aspettare soccorso né dagl [d- 
dii, né dagli uomini ; ché gli uni e gli altri gli 
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crederent, primo cujus auxilio credentes, prae- 
sentes miserias pepulissent. Adsensere, atque - 
omnium ignari fortuitum iter incipiunt. Sed 
nihil aeque, quam inopia aquae fatigabat . Jam- 
que haud procul exitio, totis campis procubue- 
rant, cum grex asinorum agrestium, e pastu in 
rupem , nemore opacam, concessit . Secutus Mo- 
ses, conjectura herbidi soli, largas aquarum ve- 
nas aperit. Id levamen: et continuum sex die- 
rum iler emensi, septimo , pulsis cultoribus , 
obtinuere terras , in quibus urbs et templum di- 
cata. i 


4. Moses, quo sibi in posterum gentem fir- 
maret , novos ritus, contrariosque ceteris morta- 
libus , indidit. Profana illic omnia, quae apud 


nos sacra: rursum. concessa apud illos, quae 


nobis incesta. Effigiem animalis , quo monstran- 
te errorem. sitimque depulerant, penetrali sa- 
craeere: caeso ariete , velut in contumeliam 
Hammonis. Bos quoque immolatur , quem Aegy- 
ptii Apin colunt . Sue abstinent , memoria cladis, 
quod ipsos scabies quondam turbaverat , cui id 
animal obnoxium. Longam olim famem crebris 
adhuc jejunis fatentur: et raptarum frugum 
argumentum panis Judaicus, nullo fermento, 
retinet. Septimo die otium placuisse, ferunt : quia 
is finem laborum tulerit: dein, blandiente inertia, 
septimum quoque annum ignavia datum. Ali , 
honorem eum Saturno haberi: seu principia reli- 
gionis tradentibus Idaeis , quos cum Saturno pul- 
sos, et conditores gentis accepimus; seu quod e 
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abbandonarono: ma si affidassero a lui come a. 


divin condottiere, al cui principal ajuto affida- 
tisi alle presenti calamità sottrarrebbonsi 3. Ac- 
consentirono ; ed ignoranti di tutto, mettonsi alla 
ventura in cammino. Ma niente, quanto la stremità 
dell’acqua li travagliava. Già stramazzando se la 
campagna anelavano e boccheggiavano, quando una 
greggia d’Onagri dalla pastura si ritirò nella balza 
di opaca selva. Li seguito Mosè, confortato dal 
suolo erboso, e scoprì vene abbondevoli. Queste 
gli ristorarono; e camminati sei giorni interi, cac- 
ciati il settimo gli abitatori, s' impadronirono delle 
terre, ove città edificarono e tempio. 

4. Mosè, per attaccarsi eternamente quel popo- 
lo, istituì nuovi riti e contrarj all’altre nazioni . 
Quivi è profano 4 quanto è mai sacro per noi ; per lo 
contrario è concesso ad essi quanto a noi vietasi . 
Nell'intimo del Santuario consagraron l' effigie 
dell' animale, che gli scorse a spegner la sete; sa- 
grificato un ariete, come in disprezzo di Ammone. 
Immolasi ancora il bue, che gli Egizj adoran per 
Api. Dal porco astengonsi per la memoria dolente 
di quella scabbia, onde già furon guasti, e a cui 
soggiace tal bestia. La già lunga fame tuttor con 
molti digiuni attestano. E in argomento delle ra- 
pite biade usano pane senza fermento. Narrano 
che statuissero di riposarsi il settimo di, perchè 
in tal giorno cessarono i lor travaglj ; poscia, 
adescati dalla pigrizia, dessero all'ozio ancora 


il settimo anno. Altri, che prestisi cotal onore a 


Saturno, o perché trassero la religion dagl Idei, 
cacciati come narraronci con Saturno e fonda- 


Storie Tom. V. 9' 











«iindisfs quis mortales reguntur, altissimo 





orbe et praecipua poena sila Sauursi | feratur: 

ac pleraque 2061 | iam septi- 

pravitate e. ] am pessimus quisque , spre- | 

a religion pti s, tributa et stipes. illuc 
"amd dantes Jaen. res, Et, quia. 


fides obstinata , in prom- 
^ tu iat omnes. alios hostile odium. Sepa- 
rati epulis , discreti cubilibus, projectissima ad 
libidinem gens , alienarum concubitu abstinent. 
. Inter se nihil inlicitum. Circumcidere genitalia 
instituere , ut diversitate noscantur. Transgressi 
in morem eorum.idem usurpant . Nec quidquam 
prius imbuuntur, quam contemnere Deos , exu- 
ere patriam, parentes , liberos fratres vilia habe- 
re. Augendae tamen multitudini consulitur. 
Nam et necare quemquam ex adgnatis. nefas: 
animasque praemio aut suppliciis peremptorum 
aeternas putant. Hinc gen amor, et mo- 
riendi contemptus. Corpora condere quam cre- 
, e more Aegyptio: eademque cura, et de 
innis. persuasio : Single rmi contra. Aegyptii 
a ens. animalia effigiesque compositas vene- 
rantur. Judaei mente sola, unumque. Numen 
intelligunt. Profanos, qui Deum imagines morta- 
libus materiis in species hominum effingant. Sum- 
mam. illud et aeternum, neque mutabile, neque 
interiturum. /gitur nulla simulacra urbibus suis, 
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liz. Poichè cola cani gli scellerati, 


prendo li della patria, ributi e doni. 
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14 
docuit . Ater suapte natura liquor, et. sparso 
aceto concretus, innatat. Hunc manu captum , 
quibus ea cura, in summa navis trahunt. Inde, 
nullo juvante, influit , oneratque, donec abscin- 
das. Nec abscindere aere ferrove possis: A à 
cruorem vestemque infectam ponga , quo 

minae per menses. exolvuntur . Sic veteres au- 
ctores. Sed gnari locorum tradunt , undantes 

bitumine moles pelli, manuque trahi ad litus: 
mox , ubi v errae , vi solis, inaruerint, se- 
curibus Lapo, , ut trabes aut saxa , discindi. 
«7. Haud procul inde campi, quos ferunt olim 
uberes , magnisque urbibus habitatos, fulminum 
jactu arsisse ; ; et manere. vestigia , terramque 
ipsom, specie torridam , vim frugiferam perdi- 
disse. Nam cuncta sponte edita , aut manu sata, 
sive herba tenus aut flore , seu solitam i in speciem 
olevere , atra et inania. velut in cinerem va- 
nescunt Ego, sicut inclitas quondam urbes igne 
esti rasse concesserim , ita halitu lacus 
infici terram , corrumpi superfi usum spiritum , 
e foetus segetum et autumni putrescerereor, 
solo coeloque jukta gravi . Et Belus amnis Ju- 





daico mari inlabitur: circa cujus. 0$ conlectae 
arenae, admixto nitro, i in vitrum e: 





modicum id litus, et egerentibus inex h iustum. 
& Magna pars Judasao vicis disporgitur: ho 


immensae opulentiae templum, et primis muni- 
mentis urbs, dein Regia: templum intimis clau- 
sum. Ad Fondi tantum Judaeo aditus : limine , 
praeter Sacerdotes , arcebantur. Dum As. sgyrios 
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16 
penes Medosque et Persas Oriens fuit, despe- 
ctissima pars servientium. Postquam Macedones 
praepotuere, Rex Antiochus , demere superstitio- 
nem et mores Graecorum dare adnixus, quo 
minus teterrimam gentem in melius mutaret , 
Parthorum bello prohibitus est. Nam ea tempe- 
state Arsaces iverat. Tum Judaei, Macedo- 
nibus inealidis , Parthis nondum adultis (et Ro- 
mani procul aberant) sibi ipsi Reges imposuere: 
qui mobilitate vulgi expulsi , resumpta per arma 
dominatione, fugas civium , urbium eversiones , 
fratrum , conjugum , parentum neces , aliaque 
solitaque Regibus ausi, superstitionem fovebant : 
quia honor Sacerdotii firmamentum potentiae 

adsumebatur. * | | 

.9. Romanorum primus Cn. Pompejus Judaeos 
domuit : templumque jure victoriae. ingressus 
est. Inde eulgatum , nulla intus Deum effigie va. 
cuam sedem, et inania arcana. Muri Hierosoly- 
morum diruti, delubrum mansit . Moz , inter 
nos, bello, postquam in ditionem M. Antonii 
provinciae cesserant , Rex Parthorum Pacorus 
Judaeae potitus , interfectusque a P. Ventidio, 
et Parthi trans Euphratem redacti: Judaeos C. 
Sosius subegit. Regnum ab Antonio Herodi da- 
tum, victor Augustus auxit . Post mortem He- 
rodis , nihil expectato Caesare , Simo quidam 
regium nomen invaserat. Is a Quinctilio Varo, 
obtinente Syriam, punitus: et gentem coercitam 
liberi Herodis tripartito rexere. Sub Tiberio 
quies. Dein jussi a C. Caesare effigiem ejus in 
templo locare, arma potius sumpsere: quem mo- 

















gresso '*, Mentre l'Oriente fu dagli Assirj, Medi, 
e Persiani signoreggiato furon la parte più disprez- 
zata de’ sudditi. Poichè i Macedoni trionfarono, il 
Re Antioco, sforzandosi a torne via la superstizione 
e indurvi i costumi greci, dalla guerra de’ Parti gli 
fu vietato d’ingentilire quella nazione fastidiosis- 
sima *, perocchè Arsace in quel tempo si ribellò. 
Quindi i Giudei, crollando i Macedoni, non ancor 
inforzati i Parti, (ed eran lungi i — v'impó* 
sero da sé medesimi i Re, che cacciati dalla mobi- 
lità del volgo , ricuperata con l' armi la signoria , 
datisi a bandir cittadini, a rovinar città , fratelli 
mogli genitori ammazzare, e a quanto usano i Re, 
nutrivano la superstizione ; la dignità sacerdotale 
assumendosi a sostegno della tirannide . | 
9. Il primo fa Gneo Pompeo de’ Romani , che 
gli domo, ed entrò per ragion di vittoria nel Tem- 
pio. Indi si divulgò, non esservi dentro immagine 
d. alcuno Iddio, ma vuota stanza e vani misteri. 
Si rovesciaron le mura di Gerosolima ; il tempio si 
rispetto. Poi nelle nostre guerre civili, poichè 
l'Oriente cadde in potere di Marcantonio, e il Re 
de’ Parti Pacoro, insignoritosi della Giudea, fu da 
P. Ventidio spento, e respinti i Parti oltre I Eu- 
frate, Cajo Sosio i Giudei soggiogb. Antonio diede 
ad Erode il regno; Augusto vincitore l'accrebbe. 
Dopo la morte di Erode, senza rispetto a Cesare, 
un tal Simone il real nome usurpò. Costui punito 
ne fu da Quintilio Varo, governator della Siria , 
ed i figliuoli di Erode ressero il popolo sottomes- 
so, in tre partitone il regno. Fu calma sotto Tibe- 
rio, Poi comandati da Cajo Cesare di por / imma- 


Storie Tom. V. 
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tum Caesaris mors diremit. Claudius, defunctis 
Regibus, aut ad modicum redactis, Judaeam 
provinciam Equitibus Romanis aut libertis per- 
misit. E quibus Antonius Felix , per omnem 
saevitiam ac libidinem, jus regium servili in- 
genio exercuit , Drusilla, Cleopatrae et Antonii 
nepte, in matrimonium accepta: ut ejusdem 
Antonii Felix progener , Claudius nepos esset. 


10. Duravit tamen patientia Judaeis usque 
ad Gessium Florum , Procuratorem. Sub co 
bellum ortum. Et comprimere coeptantem Ce- 
stium Gallum, Syriae Legatum,varia praelia ac 
saepius adversa excepere . Qui ubi fato , aut tae- 
dio occidit ,missu Neronis Vespasianus fortuna 
famaque et egregiis ministris , intra duas ae- 
states, cuncta camporum, omnesque, praeter 
Hierosolyma , urbes , victore exercitu tenebat . 
Proximus annus civili bello intentus, quantum 
ad Judaeos, per otium transiit. Pace per Italiam 
parta, et externae curae rediere. Augebat iras, 
quod soli Judaei non cessissent . Simul manere 
apud exercitus Titum, ad omnes Principatus 
novi eventus casusve utilius videbatur . [gitur 
castris, uti diximus, ante moenia Hierosoly- 
morum positis, instructas legiones ostentavit. 

11. Judaei sub ipsos muros struxere aciem , 
rebus secundis longius ausuri , et, si pellerentur, 
parato perfugio. Missus in eos eques cum expe- 
ditis cohortibus ambigue certavit . Mox cessere 
hostes, et sequentibus diebus crebra pro portis 
praelia serebant : donec adsiduis damnis intra 








19 
gine sua nel Tempio, più tosto presero l’ armi : 
ma con la morte di Cesare si deposero . Claudio, 
morti od a vile ridotti i Re, diede a cavalieri ro- 
mani o liberti il governo della Giudea ; de’ quali 
Antonio Felice con ogni libidine e crudeltà la po- 
testà reale con servile animo esercitò, presa in mo- 
glie Drusilla, nipote di Cleopatra e di Antonio; 
talchè dello stesso Antonio era Felice bisgenero, 
Claudio nipote. Ro s 

10. Tuttavia resse la pazienza a' Giudei sino a 
Gessio Floro Procuratore. Sotto lui ruppela guer- 
ra; e datosi Cestio Gallo, governator di Siria, a 
comprimerla, fu da varie e spesso infelici zuffe in- 
terrotto. Mortosi Cestio d' infermità e di cordoglio, 
Vespasiano, mandatovi da Nerone, con la fortuna, 
riputazione , e ministri egregj in due estati tutte le 
terre e città, fuori di Gerosolima , col vittorioso 
esercito possedeva. L’anno seguente, da civil guer- 
ra occupato, passò rispetto a’ Giudei tranquillo. Ri- 
messa in pace l'Italia, le cure esterne si rivegliarono. 
Cresceva l'ira che i Giudei soli non si arrendessero. 
Pareva utile insieme che negli eserciti restasse Ti- 
to, per ogni caso che a nuovo imperio avvenisse. 
Accampatosi dunque, come abbiam detto, in vista 
di Gerosolima, si presentò con le legioni in batta- 
glia. 

11. I Giudei schieraronsi sotto le stesse mura; 
pronti ad avanzar vincitori, se la fortuna arridesse , 
e a ritirarsi, respinti. Mossi lor contro i cavalli 
e fanti leggieri, dubbiosamente pugnarono. Piega- 
ron poi gl'inimici, e frequenti zuffe appiccavansi 
ne dì seguenti alle porte: sinché da continue rotte 
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moenia pellerentur. Romani ad oppugnandum 
versi. Neque enim dignum videbatur, famem 
hostium opperiri. Poscebantque pericula , pars 
virtute, multi ferocia et cupidine praemiorum. 
Ipsi Tito Roma, et opes, voluptatesque ante 
oculos ; ac, ni statim Hierosolyma conciderent, 
morari videbantur.Sed urbem, arduam situ,ope- 
ra molesque firmaverant,quis,vel plana satis mu- 
nirentur . Nam duos colles, immensum editos, 
claudebant muri , per artem obliqui , aut intror- 
sus sinuati : ut lateraoppugnantium ad ictus pa- 
tescerent. Extrema rupis abrupta : et turres , 
ubi mons jueisset ; in sexaginta pedes , inter de- 
vexa,in centenos vicenosque adtollebantur : mira 
specie, ac procul intuentibus pares. Alia intus 
moenia , Regiae circumjecta : conspicuoque fa- 
stigio turris Antonia, in honorem M. Antoni 
ab Herode adpellata. 

13. Templum in modum arcis , propriique 
muri, labore et opere ante alios. Ipsae porticus, 
quis templum ambiebatur , egregium propugna- 
culum. Fons perennis aquae, cavati sub terra 
montes: et piscinae cisternaeque servandis im- 
bribus. Praeviderant conditores, ex diversitate 
morum , crebra bella. Inde cuncta quamvis ad- 
versus longum obsidium : et a Pompejo expu- 
gnatis metus atque usus pleraque monstravere. 
Atque, per avaritiam Claudianorum temporum 
empto jure muniendi , struxere muros in pace, 
tamquam ad bellum: magna conluvie et cetera- 
rum urbium clade aucti : nam pervicacissimus 
quisque illuc perfugerat , eoque seditiosius age- 








ET 
dentro le mura cacciaronsi. [ Romani si volsero ad 
espugnarla: ché non pareva onorevole vincerli con 
la fame; e domandavan l'assalto, chi per valore, 
chi per ferocia e avidità di guadagno. Erano a Tito 


stesso dinanzi agli occhi Roma e le grandezze e i. 


piaceri, che gli rapiva la ritardata rovina di Gero- 
solima. Ma la città posta in erta era talmente for- 
tificata da sostenersi ancora se fosse piano. Poiché 
da muri, traversi ad arte o piegati in dentro , due 
colli altissimi si chiudevano, per travagliar di fianco 
gli assalitori. Era scoscesa l'estremità della rupe, 
e nel pendìo del monte sorgevan torri alte sessanta 
piedi, e centoventi alle falde, di vista maravigliosa, 
ed eguali a chi guardavale di lontano. Chiudeva 
un altro recinto interno la regia , ove s ergeva altis- 
sima la torre Z/ntonia, da Erode in onore di Mar- 
cantonio appellatasi . 


12. Il tempio a guisa di rocca, con proprie mu- 
ra, di più lavoro e fortezza: lo stesso portico, da 
cui cerchiavasi, eragli egregia barriera: fonte pe- 
renne, monti scavati sotterra , e conserve e-cisterne 
d'acqua piovana. I costruttori previdero molte 
guerre per la diversità de’costumi; quindi muni- 
ronsi contr'ogni assedio, anche lungo: e la paura 
e l'esperienza insegnò loro più cose dopo la espu- 
gnazion di Pompeo. E nell'avara signoria di Clau- 
dio comprata la facoltà di fortificarsi, muraglie in 
pace come per guerre costrussero:di gran ciurmaglia 
dalle ruine dell’altre città cresciuti ; perchè là tutti 
i ribaldi si ricovrarono, e perciò stavano in più 
scompiglio. V'eran tre capi e tre eserciti. Teneva 
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bant. Tres Duces, totidem exercitus. Extrema 
et latissima moenium Simo, quem et Bargioram 
vocabant ; mediam urbem Joannes ; templum 
Eleazarus , firmaverat. Multitudine et armis 
Joannes , ac Simon ; Eleazarus loco , pollebat . 
Sed praelia, dolus, incendia inter ipsos, et ma- 
gna vis frumenti ambusta. Mox Joannes , missis. 


per speciem sacrificandi,qui Eleazarum manum- 


que ejus obtruncarent , templo potitur . Ita in 
duas factiones civitas discessit , donec , propin- 
quantibus Romanis, bellum externum concor- 
diam pareret . 

13. Evenerant prodigia, quae neque hostiis , 
neque votis piare fas habet gens superstitioni 
obnoxia , religionibus adversa. Visae per coelum 
concurrere acies , rutilantia arma, et subito nu- 
bium igne conlucere templum. Expassae repente 
delubri fores, et audita major humana vox, 
Excedere Deos: simul ingens motus exceden- 
tium.Quae pauci in metum trahebant: pluri- 
bus persuasio inerat, antiquis Sacerdotum li- 
teris contineri ,eo ipso tempore fore, ut valesce- 
ret Oriens,profectique Judaea rerum potirentur. 
Quae ambages Vespasianum ac Titum praedi- 
xerat .. Sed vulgus, more humanue cupidinis , 


 sibitantam fatorum magnitudinem interpretati , 


ne adversis quidem ad vera mutabantur . Mul- 
titudinem obsessorum , omnis aetatis , virile ac 
muliebre secus, sexcenta millia fuisse accepi- 
mus. Arma cunctis , qui ferre possent: et plu- 
res, quam pro numero, audebant . Obstinatio 
viris foeminisque par: ac; si transferre sedes co- 
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il primo ed ampio giro Simone, chiamato anche 


Bargiora; il centro della città Giovanni: Eleazaro 


il tempio. Eran Giovanni e Simone di gente e 
d’armi, forte di sito Eleazaro. Ma tra loro batta- 
glie, trame, ed incendj; e n'arse gran quantità di 
frumento. Quindi Giovanni, mandata gente, come 
per far sagrifizio, che trucidasse co'suoi guerrieri 
Eleazaro, del tempio s impadronì. Così la città fu 
in due fazioni divisa: sinchè, i Romani appressan- 
dosi, l’armi straniere la unirono. È 

: "e 

13. Prodigj avvennero, che né con vittime, nè 
con suppliche purgare è lecito a gente data a su- 
perstizione, di ceremonie inimica *. Videsi per il 
cielo azzuffarsi eserciti, lampeggiar armi, ed il tem- 
pio splendere di subitanei baleni. Spalancatesi im- 
provisamente le porte del Santuario, si udì più che 
umana voce, gl /ddii partirsene, e grande strepito 
che.partivansi. Pochi a spavento se lo recavano : 
erano i più invasati della opinione, che dagli anti- 
chi libri de Sacerdoti si predicesse che in quel 
tempo appunto prevalerebbe l'Oriente, e di Giu- 
dea sorgerebbero i possessori del mondo : i quali 
oracoli Vespasiano e Tito annunziavano. Ma il 
volgo, com'è natura di chi desidera, attribuendosi 
così felici destini neppure dalle sciagure appren- 
deva la verità. Il numero degli assediati, d' ogni 
età, d'ogni sesso, trovammo essere secentomila. In 
armi quanti potean portarle; e molti oltre le forze 
ardivano. Uomini e donne di pari caparbietà: e a 
mutar cielo costretti, temevano più di vivere che 
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24 | 
gerentur, major vitae metus, quam mortis. 
Hanc adversus urbem gentemque Caesar Titus 
, 


quando impetus et subita belli locus abnueret , 


aggeribus vineisque certare statuit . Dividuntur 
legionibus munia, et quies praeliorum fuit : do- 
nec cuncta expugnandis urbibus reperta apud. 
veteres , aut novis ingeniis, struerentur. 

14. At Civilis, post malam in T'reveris pu- 
gnam ,reparato per Germaniam exercitu , apud 
Vetera castra consedit: tutus loco, et ut me- 
moria prosperarum illic rerum augescerent Bar- 
barorum animi. Secutus est eodem Cerialis , 
duplicatis copiis, adventu secundae et VE et 
XIV legionum. Cohortesque et alae , jampridem 
accitae , post victoria... properaverant . Neuter 
Ducum cunctator. Sed arcebat latitudo campo- 
rum, suopte ingenio humentium. Addiderat Ci- 
vilis obliquam in Rhenum molem, cujus objectu 
revolutus amnis adjacentibus superfunderetur . 
Ea loci forma, incertis vadis subdola , et nobis 
adversa . Quippe miles Romanus armis gravis, 
et nandi pavidus ; Germanos , fluminibus sue- 
los, levitas armorum , et proceritas corporum 
adtollit . 

15. Igitur, lacessentibus Batavis , ferocissimo 
suique nostrorum. coeptum. certamen . Deinde 
orta trepidatio , cum praealtis paludibus arma, 
equi, haurirentur. armen notis vadis persul- 
tabant , omissa plerumque fronte, latera ac terga 
circumvenientes. INeque , ut in pedestri acie , 
cominus certabatur ; sed, tamquam navali pu- 
gna, vagi inter undas, aut, st quid stabile oc- 
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di morire. Contro a siffatta gente e città Tito Ce- 
sare, poiché si opponeva il sito all'impeto d'un 
assalto, deliberò combattere con vigne ed argini . 
Divise i carichi alle legioni; e cessarono le eva aes 
sinoché tutte le macchine per espugnare città , dagli 
antichi o moderni ingegni inventate, si costruis- 
sero. 

1 4. Civile intanto, dopo la rotta ne’ Treviri risto- 
rato per la Germanial'esercito, fermasi a campo vec- 
chio , affidato al luogo, e perché la memoria delle 
avvenutevi prosperità ravvivasseil cuore de’barbari, 
Lo seguitò Ceriale con doppie forze , per le legioni 
giunte seconda, sesta, e quattordicesima. E le 
coorti e i cavalli, di già chiamati, dopo la vittoria 
affrettaronsi. Niuno de’ due capitani temporeggiava, 
Ma trattenevagli una campagna acquosa di sua na- 
tura. Aggiunse Civile un argine traverso al Reno, 
da cui risospinto il fiume le vicinanze inondava . 
Tale era il luogo, pe dubbj guadi insidioso, e pe- 
riglioso per noi; chè grave d’armi, nè franco al 
nuoto è il romano: i germani, usi a fiumi, supe- 
ran l'acque con la leggerezza dell'armi e con l’al- 
tezza de' corpi. 


15. Provocati dunque da'Batavi, i più feroci 
de’ nostri attaccano la battaglia: poi cominciarono 
a sbigottirsi, cavalli ed armi affondando nelle pro- 
fonde paludi. I Germani pe’ noti guadi infuriava- 
no; lasciata spesso la fronte, a’ fianchi ed alle spalle 
assalivano; nè, come in battaglia a piedi, si com- 
batteva dappresso; ma come in una zuffa navale, 
sparsi tra l'onde, o se imbattevansi in luogo ferme, 
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currebat , totis illic corporibus nitentes, vulne- 
rati cum integris , periti nandi cum ignaris , in 
mutuam perniciem implicabantur, Minor ta- 
men ,quam pro tumultu, caedes: quia, non ausi 
egredi paludem (Germani, in castra rediere. 
ius praelii eventus utrumque ducem, diversis 
animi motibus, ad maturandum summae rei di- 
scrimen erexit . Civilis instare fortunae; Cerialis 
abolere ignominiam. Germani prosperis feroces; 
Romanos pudor excitaverat. Nox apud Barba- 
ros cantu. aut clamore, nostris per iram et mi- 
nas, acta, | 

16. Postera luce Cerialis equite et auxiliariis 
cohortibus frontem explet: in secunda acie le- 
giones locatae: Dux sibi delectos retinuerat , ad 
improvisa. Civilis haud porrecto agmine , sed cu- 
neis , adstitit. Batavi Gugernique in dextro; 
laeva ac propriora fluminis Transrhenani te- 
nuere. Exhortatio Ducum , non more concionis 
apud universos , sed ut quosque suorum advehe- 
bantur. Cerialis veterem Romani nominis glo- 
riam, antiquas recentesque victorias: ut perfidum 
ignavum, victum hostem, in aeternum excinde- 
rent, Ultione magis, quam praelio, opus esse. Pau- 
ciores nuper cum pluribus certasse: attamen fusos 
Germanos, quod roboris fuerit, Superesse, qui 






fugam animis, qui vulnera tergo, ferant. Proprios 

inde stimulos legionibus admovebat, domitores 
B B o4 Mr dp e" B n 

Britanniae quartadecimanos adpellans: principem 


Galbam sextae legionis auctoritate factum: illa pri- 
mum acie Seeundanos nova signa , novamque aqui- 
lam dicaturos. Zinc praevectus ad Germanicum 
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ivi con tutte le loro forze afferrandosi, feriti e 
 illesi, usi e non usi a nuotare, avviluppati insieme 
affogavansi. Fu la rovina però minore dello scoin- 
. piglio; chè, non osando uscire della palude i Ger- 
mani, si ritornarono al campo. L'esito di tal bat- 
taglia l’uno e l’altro capitano animò, per diversi 
affetti, ad affrettar l'estremo cimento. Civile per 
eteri. + la fortuna : Ceriale per cancellar l’ igno- 
minia. I Germani per il successo feroci : ardenti 
per la vergogna i Romani , In canti e grida tra’ bar- 
bari , tra’ nostri in ire e in minacce passò la notte. 


16. Il giorno poi Ceriale ordina in fronte i ca- 
valli e le coorti alleate : nella seconda schiera si 
posero le legioni : ritenne seco un drappello eletto 

peri bisogni improvisi. Civile si presentò , non 
. eon le schiere spiegate, ma strette a conj. I Bata- 
vi ed i Gugerni la destra; i Trasrenani tennero la 
sinistra dappresso ‘al fiume. L' esortazione de’ ca- 
pitani non ^ generale ad uso di parlamento; ma 
secondo che in ciascheduno imbattevansi. Ricor- 
dava Ceriale 7 antica romana gloria, le antiche 
«e le recenti vittorie: che sterminasser per sem- 
S un perfido, codardo, vinto nemico, che ga- 
stigar dovevasi, non combattere. Pochi testé con 
molti azzuffatisi; pure i Germani, il nervo de- 
gl’ inimici , fur rotti. Avanzarne chi porta in 
cuore la fuga, e cicatrici alle spalle. Quindi ac- 
cendeva con proprj stimoli le legioni, chiamando 
la quattordicesima domatrice della Brettagna: 
Galba per autorità della sesta creato principe: 
che la seconda in quella prima battaglia consa- 
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exercitum, manus tendebat , ut suam ripam, sua. 
castra, sanguine hostium reciperarent. Alacrior 
omnium clamor, quis vel e longa pace praelü 
cupido, vel fessis bello pacis amor, praemiaque 
et quies in posterum sperabantur. 


17. Nec Civilis silentem struxit aciem , locum 
pugnae testem virtutis ciens; Germanos Batavos- 
que super vestigia gloriae, cineres ossaque legio- 
num calcantes. Quocumque oculos Romanus in- 
tenderet, captivitatem, clademque et dira omina 
obversari. Ne terrerentur vario Treverici praelii 
eventu: suam illic victoriam Germanis obstitisse , 
dum, omissis telis, praeda manus impediunt . Sed 
cuncta mox prospera, et hosti contraria evenisse. 
Quae provideri astu Ducis oportuerit, providisse : 
campos madentes, et ipsi gnaros ; paludes hostibus 
noxias: Rhenum et Germaniae Deos in adspectu , 
quorum numine capesserent pugnam, conjugum , 
parentum, patriae memores. Illum. diem aut glo- 
riosissimum inter majores, aut ignominiosum apud 
posteros, fore. Ubi sono armorum tripudiisque 
( ita illis mos ) adprobata sunt dicta, saxis glan- 
dibusque et ceteris missilibuspraelium incipitur: 
neque nostro milite paludem ingrediente, et Ger- 
manis, ut elicerent , lacessentibus . 


. 18. Absumptis, quae jaciuntur , et ardescente 
pugna , procursum ab hoste infestius. Immensis 
corporibus,et praelongis hastis fluitantem laban- 
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temque militem eminus fodiebant: simul e mo- 
le, quam eductam in Rhenum retulimus, Bru- 
cterorum cuneus transnatavit. T'urbata ibi res. 
Erpellebatur sociarum cohortium acies, cum 
legiones pugnam excipiunt, suppressaque ho- 
stium ferocia, praelium aequatur. Inter quae 
perfuga Batavus adiit Ceriaiem, terga hostium 

romittens, si extremo paludis eques mitteretur : 
solidum illa, et Gugernos quibus custodia obve- 
nisset, parum intentos. Duae alae, cum perfuga 
missae, incauto hosti circunfunduntur . Quod 
ubi clamore cognitum, legiones a fronte incu- 
buere, pulsique Germani Rhenum fuga pete- 
bant. Debellatum eo die foret , si Romana clas- 
sis sequi maturasset. Ne eques quidem institit, 
repente fusis imbribus , et propinqua nocte. 


19. Postera die , quartadecima legio in supe- 
riorem provinciam Gallo Annio missa : Cerialis 
exercitum decima ex Hispania legio supplevit. 
Civili Chaucorum auxilia venere. Non tamen 
ausus oppidum Batavorum armis tueri , raptis 
quae ferri poterant , ceteris injecto igni, in in- 
sulam concessit: gnarus, deesse naves efficiendo 
ponti, neque exercitum fior i iliter transmissu- 
rum. Quin et diruit molem a Druso Germani- 
co factam, Rhenumque, prono alveo in Galliam 
ruentem , disjectis , quae morabantur , effudit . 
Sic velut abacto amne , tenuis alveus , insulam 
inter Germanosque, continentium terrarum spe- 
ciem fecerat . Transiere Rhenum Tutor quoque 


et Classicus et centum tredecim Treverorum 
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soldato, che barcollava ondeggiando; una schiera 


insieme de’ Brutteri, passata a nuoto dal detto ar- 


gine contr’ al Reno, mise le cose in travaglio; e già 
le forze alleate si sbaragliavano, quando alla zuffa 
sottentrano le legioni, e frenato l’ impeto de’ ne- 
mici si pareggiò la battaglia, Frattanto un Batavo 
disertore presentasi a Ceriale, ed accerta che 


prenderebbonsi gl' inimici alle spalle, ove spe- 


disse cavalli al fine della palude: là terren so- 
do; e mal guardarlo i Gugerni. Due compagnie, 
spedite col disertore, improvisamente gli assaltano. 
Conosciutolo al grido, di fronte avventansi le legio- 
ni, e sbaragliati i Germani fuggivano verso il Reno. 
Terminavasi quel di la guerra, se prontamente 
accorrevano le nostre navi. Neppure la cavalleria 
gl’incalzò, per improvisa pioggia e per la notte 
vicina. 

19. Il di seguente fu ad Annio Gallo mandata 
nella provincia di soprala legione quattordicesima; 
la decima, giunta di Spagna, fornì l’ esercito di 
Ceriale. A Civile vennero ajuti de’ Cauci; non osan- 
do però con l'armi difendere le città batave, rapito 
quanto potevasi, arsa il resto, ricoverossi nell iso- 


e 


la: sapendo mancar di navi i Romani a formare un 


ponte, né passerebbe 
anzi distrusse l’ argine fatto da Druso Germanico; 
e il Reno, tolti gli ostacoli, con più rovina gittos- 
si sopra le Gallie. Così, come disperso il fiume , 
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in altra guisa l’ esercito. Che 





il quasi arido letto mostrava unite, qual terra 
ferma, l'Isola e la Germania, Passaron anche Tù- 
tore e Classico il Reno, e cento tredici senatori 
de' Treviri, tra’ quali Alpino Montano, che già 
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Senatores: in quis fuit Alpinus Montanus, quem 
a Primo Antonio missum in Gallias superius 
memoravimus . Comitabatur eum frater D. Al- 
pinus . Simul ceteri miseratione ac donis auxi- 
lia concibant , inter gentes periculorum avidas. 

20. Tantumque belli superfuit , ut praesidia 
cohortium, alarum, legionum , modicis vicis qua- 
dripartita Civilis invaserit: decimam legionem 
Arenaci ; secundam Batavoduri set Grinnes Va- 
damque cohortium alarumque castra : ita divisis 
copiis , ut ipse et Verax, sorore ejus genitus , 
Classicusque ac Tutor suam quisque manum tra- 
herent : nec omnia patrandi fiducia ; sed multa 
ausis aliqua in parte fortunam adfore. Simul Ce- 
rialem neque satis cautum , et pluribus nuntiis huc 
illuc cursantem , posse medio intercipi. Quibus ob- 
venerant castra decumanorum , oppugnationem 
legionis arduam rati , egressum militem et coe- 
dendis materiis operatum , turbavere, occiso 
Praefecto castrorum et quinque primoribus 
Centurionum , paucisque militibus. Ceteri se 
munimentis defendere . Et interim Germano- 
rum manus Batavoduri rumpere inchoatum 
pontem. nitebantur . Ambiguum praelium nox 
di remit . 

21. Plus discriminis apud Grinnes Vadam- 
que. l'adam Civilis , Grinnes Classicus oppu- 
gnabant : nec sisti poterant , interfecto fortissi- 
m quogue ; in quis Briganticus , Praefectus 
alae , ceciderat , quem fidum Romanis , et Ci- 
vili avunculo infensum di ximus . Sed, ubi Ce- 
rialis cum delecta equitum manu subvenit , ver- 
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narrammo spedito in Gallia da Primo Antonio, 
Lo accompagnava il fratello D. Alpino. Gli altri 
insieme con la compassione e co' doni si procaccia- 
vano ajuti tra genti avide di pericoli . 


20. E tanta guerra restò, che assaltò Civile le- 
gioni, ajuti , cavalli, ch' erano a guardia in quat- 
tro piccoli borghi , la decima legione ad Arénaco, 
a Batavoduro la seconda, il campo de' cavalli e 
de’ fanti a Grinne ed a Vada; così divise le forze, 
ch’ egli e Verace, nato di sua sorella, e Tutore e 
Classico, ciascun guidasse le sue; non con fiducia 
di effettuare ogn impresa, ma che, tentandone 
molte, a qualcuna arriderebbe la sorte ; e Ce- 
riale non abbastanza cauto , e qua e là corren- 
do alle varie voci , potrebbe cogliersi. Quelli che 
mossero contro la decima, stimando arduo espu- 
gnare il campo, scompigliaron la truppa uscita e in- 
tesa a far legne ; uccisone il mastro del campo, 
cinque centuriomi primarj, e pochi soldati . Gli 
altri nellle trincee si difesero. E intanto una com- 
pagnia di Germani sforzavasi in Batavòduro a fra- 
eassare il ponte intrapreso. La notte tronco l' am- 
bigua battaglia . 


LU 
"^ 


er 2d . , 
21. Maggior pericolo avvenne a Grinne ed. a 
Vada . Civile Vada, Classico Grinne oppugnava . 


Nè si potevan reprimere ; spentovi il fior de’ ga- 


| gliardi, tra’ quali cadde Brigantico capitan " 


valli, fido, come dicemmo , a’ Romani, ed a Civi- 
le , suo zio materno, inimico. Ma tostoché soprav- 
venne con scelta cavalleria Ceriale , voltasi la for- 
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sa fortuna, praecipites Germani in amnem as 
guntur . Civilis , dum fugientes retentat , agni- 
tus , petitusque telis, relicto equo , transnatavit, 
Idem Veracis effugium. Tutorem Classicumque 
adpulsae lintres vexere . Ne tum quidem Ro- 
mana classis pugnae adfuit , ut jussum erat . 
Sed. obstitit formido , et remiges per alia mili- 
tiae munia dispersi . Sane Cerialis parum tem- 
poris ad exequenda imperia dabat, subitus 
consiliis, sed eventu clarus. Aderat fortuna, 
etiam ubi artes defuissent. Hinc ipsi exercitui- 
que minor cura disciplinae. Et paucos post dies, 
quamquam periculum captivitatis evasisset, in- 


famiam non vitavit . 


22. Profectus Novesium Bonnamque ad vi- 
senda castra, quae hyematuris legionibus erige- 
bantur , navibus remeabat , disjecto agmine, in- 
cüriosis vigiliis . Animadversum id Germanis ; 
et insidias composuere . Electa nox atra nubi- 
bus, et prono amne rapti , nullo prohibente, 
vallum ineunt . Prima coedes astu adjuta : in- 
cisis tabernaculorum funibus , suismet tentoriis 
coopertos trucidabant . Aliud agmen turbare 
classem ; injicere vincla ; trahere puppes . Ut- 
que ad fallendum silentio , ita, coepta caede , 
quo plus terroris adderent , cuncta clamoribus 
miscebant . Romani, eulneribus exciti , quae- 
runt arma, ruunt per eias , pauci ornatu mili- 
tari, plerique circum brachia torta veste, et 
strictis mucronibus. Dux semisomnis ac prope 
intectus errore hostium servatur. Namque Prae- 
toriam navem , vexillo insignem , illic ducem 
rati , abripiunt . Cerialis alibi noctem egerat , 
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tuna, precipitosi gittansi al Reno i Germani . Civi- 
le, nel rattenere i fuggenti , riconosciuto , e da 
saette investito , passo , lasciato il cavallo, a nuoto. 
Pari fa di Verace lo scampo. Tutore e Classico 
sopra due scafe, quivi approdate, involaronsi . 
Neppure allora le nostre navi, com'era imposto, in- 
tervennero alla battaglia. Ma le rattenne paura , e 
la ciurma sparsa in altri uffizj di guerra . Ceriale 
in vero dava assai poco tempo ad eseguire i co- 
mandi , presto a risolvere , ma da’ successi illustra- 
to, Ajutavalo la fortuna, ove di senno mancasse . 
Quindi da lui e dall' esercito meno curavasi la di- 
sciplina. E pochi di poi, benché scampasse al pe- 
ricolo di prigionia , l' infamia non isfuggì . 

22. Passato a Novesio e a Bonna per visitarvi il 
campo intrapreso onde svernar le legioni , torna- 
vasi in su le navi, in ordinanza scomposta , senza 
una scolta. Seppesi da’ Germani, e gli appostarono 
insidie. Scelta una notte ingombra di nuvole, e 
tratti dalla corrente , entran nelle trincee senza o- 
stacolo . La prima strage fu dall’astuzia ajutata . 
Taglian le funi de'padiglioni , e gli ammazzano in- 
viluppati fra le lor tende medesime . Altri scom- 
Piglian l’armata, gittano i canapi , tiran le navi. 
E come avanzaron mutoli per sorprenderli ; cosi 
per dare maggior terrore, incominciata la strage, 
tutto di grida assordavano . Scossi i Romani dalle 
ferite , cercano l' armi, rovinano per le strade, po- 
chi vestiti d' usbergo, i più ravvoltesi le vesti al 
braccio, e con le spade impugnate . Il capitano in- 
sonnito , e pressochè nudo , salvasi per errore de- 
gl' inimici . Poichè la nave pretoria, nota per lo 
stendardo , rapiscono, credendo esservi il capitano. 
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ut plerique credidere , ob stuprum Claudiae Sa- 
cratae , mulieris Ubiae. Vigiles flagitium suum 
Ducis dedecore excusabant , tamquam jussi si- 
lere, ne quietem ejus turbarent. Ita, intermisso 
signo et vocibus, se quoque in somnum lapsos. 
Multa luce revecti hostes , captivis navibus , 
Praetoriam triremem , flumine Luppia , donum 


JF eledae traxere. 


. 23. Civilem cupido incessit navalem aciem 
ostentandi . Complet , quod biremium , quaeque 
simplici ordine agebantur . Adjecta ingens lin- 
trium vis ; tricenis quadragenisque armamenta 
Liburnicis solita ; et simul captae lintres sagu- 
lis versicoloribus haud. indecore pro velis juva- 
bantur. Spatium velut. aequoris electum , quo 
Mosae fluminis amnem Rhenus Oceano adfun- 
dit . Caussa instruendae classis , super insitam 
genti vanitatem, ut eoterrore commeatus Gallia 
adventantes interciperent . Cerialis miracul 
magis , quam metu , direxit classem , bll 
imparem , usu remigum , gubernatorum arte, 
navium magnitudine potiorem. His flumen se- 
cundum: illi vento agebantur. Sic praevecti , 
tentato telorum jactu , dirimuntur . Civilis , nihil 
ultra ausus, trans Rhenum concessit. Cerialis , 
insulam Batavorum hostiliter populatus , agros 
villasque Civilis intactos, nota arte ducum, si- 
nebat : cum interim, flexu autumni , et crebris 
pluvialibus imbribus superfusus amnis palustrem 
humilemque insulam in faciem stagni opplevit. 
Nec classis, aut commeatus aderant : castraque, 
in plano sita, vi fluminis differebantur. 
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Passò Ceriale altrove la notte in tresca , come cre- 
dettero i più , con Claudia Sacrata , donzella Ubia. 
Le guardie lo scorno loro con l' ignominia del ca- 
pitano scusavano , come ordinasse lor di tacere 
. per non turbargli il riposo : così, tralasciati i 
cenni e le voci, furono anch essi presi dal son- 
no . Tornatisi a gran giorno i nemici con le rapite 
navi , trassero la pretoria pel fiume Luppia in do- 
no a Velleda . | 
23. Prese Civile la brama di spiegar forza na- 
.vale. Arma quant’ eran navi a due ordini e anche 
a un solo di remi. Aggiugne gran quantità di sca- 
fe , wenta o quaranta armandone come fuste , e in- 
sieme le e prese, che vagamente in luogo di 
vele usavano saj di vario colore. Scelse per luogo 
l'ampiezza come di un mare, là ve' congiunto alla 
Mosa il Reno gittasi nell' Oceano. Corredò tale 
armata ; oltre alla natural vanità de’ Batavi , per 
arrestare con tale spavento i viveri, che si reca- 
an di Gallia. Ceriale più tosto per maraviglia che 
de timore schierò l’armata; minor di numero; 
per abilità di remeggio , per maestria di governo , 
e per grandezza di navi, più poderosa. Questi 
dalla corrente , quelli sospinti dal vento , giunsero 
ad affrontarsi , e sol co’ dardi azzuffatisi , si divise- 
ro. Civile, non altro osando , oltre il Reno si ri- 
tiro. Ceriale, messa a rovina l' isola intera de’ Ba- 
tavi, lasciava intatte con l’arte solita de’ capitani 
e terre e case a Civile, sinchè piegando l' autunno, 
e dalle dirotte piogge ingrossato il fiume tutta inon- 
dò la bassa e palustre isola: ne’ v' eran navi, nè 
viveri; e andavan gli alloggiamenti travolü dalla 
violenza del fiume . 








K ua 
| 39 

24. Potersi allora distruggere le legioni , ed 
i Germani volerlo, ma per sua frode placatisi, 
Civile a merito si attribuì. Ed è credibile ; peroc- 
chè dopo alquanti giorni s' arrese. Poichè Ceriale - 
per messaggeri segreti offrendo /a pace a’ Batavi, 
ed a Civile perdono , esortava Velleda e i suoi 
congiunti , che la fortuna scambiassero d' una 
guerra per tante rotte infelice in un merito al 
popolo romano accettevole. T'rucidati i Treviri, 
ripresi gli Ubj , tolta la patria a’ Batavi : né di 
Civile altro fruttò l'amicizia, che stragi, fu- 
ghe, dolori. Andarne ora fuggiasco ed esule, 
di peso a chi lo ricovera. Abbastanza errarono 
col passar tante volte il Reno. E se altro pure 
ardiranno , di là l ingiuria e la colpa, di qua 
sarebbero la vendetta e gli Dei. Promesse alle 
minacce meschiavansi . 

25. E già crollando la fedeltà de’ Germani, an- 
che da'Batavi incominciava a discorrersi : non do- 
versi oltre spingere la ruina; nè da una sola na- 
zione potersi rompere le catene di tutto il mon- 
do . Che altro mai guadagnatosi con la strage 
e gl incendj delle legioni, che più chiamarne e 
più forti ? Se guerra per Vespasiano intrapre- 
sero, Vespasiano è già signore del mondo. Se 
poi si volle minacciar Roma ; che parte sono 
dell uman genere i Batavi ?_ _Riguardassero i 
Reti e i Norici, e i carichi degli altri alleati. 
A Batavi non tributi, ma virtù chiedersi ed uo- 
mini. Ciò a libertà avvicinarsi ; e se padroni 
han da scegliersi, con minor onta i Principi 
de Romani, che de Germani le femmine, so- 
sterrebbonsi. Queste dal volgo: da’ grandi usci- 
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! Siderentur legiones, interficerentur Legati , belluno 
uni necessarium , ferale ipsis , sumeretur. Ventum 
den roe resipiscere incipiant, et noxii capitis 

E " ena poenitentiam fateantur. 
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. 26. Non fefellit Civilem ea inclinatio, et prae- 
venire statuit: super taedium malorum , etiam 
E- (spe vitae, quae plerumque magnos animos in- 
| fringit. Petito colloquio, scinditur Nabaliae 
- fluminis pons. In cujus abrupta progressi Duces, 
et Civilis ita coepit: Si apud Vitellii Legatum 
defenderer; neque facto meo venia, neque dictis. 
fides debebatur. Cuncta inter nos inimica, hosti- 
lia, ab illo coepta, a me aucta erant. Erga Vespa- ©. 
de sianum vetus mihi observantia: et, cum privatus: 
: esset, amici vocabamur. Hoc Primo Antonio notum,. 
^ sù cujus epistolis ad bellum accitus sum, ne Germa-. : 
| r nicae legiones et Gallica juventus Alpes transcen- 
$ .. deret. Quae diede epistolis, Hordeonius Flac- 
cus praesens monebat, arma in Germania movi ,, 
quae Mucianus in Syria, Aponius in Moesia ,. Fla- 
vianus in Pannonia . .. .. . . 
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vano più atroci cose: ' i] furor di Civile gli 


spinse all armi: egli la sua rovina con l' ester- 


minio della nazione sostenne. Allor co’ Batavi 
gl Iddii crucciaronsi, che si oppugnavano | le 
legioni, uccideansi i legati, guerra, ad un 
sol necessaria, ferale a tutti, assumevasi. Essere 
già perduti, se non cominciano a ravvedersi, 
e col supplizio del capo reo pentiti non si di- 
mostrino . 

‘26. Non si celo tale disposizione a Civile ; e di- 
vis) prevenirla , oltre alla noja de’ travagli, per 
isperanza ancora di vita, la qual sovente i grandi 
animi ps . Chiesto un abbocamento , rompesi 
il ponte di sopra al fiume Nabalia : in cima alle 
sue rovine i capitani avanzatisi , Civile così parlò: 
Se di Vitellio con il Legato mi discolpassi , né 
all’ opere mie perdono , né fede alle mie parole 
dovrebbesi. Tra noi non erano che inimicizie 
ed ostilità, da lui cominciate , moltiplicate da 
me. Fui sempre veneratore di Vespasiano, e 


. quando egli era privato, amici noi chiamava- 


moci. A Primo Antonio è ciò noto; dalle cui 
lettere io fui chiamato alla guerra, perchè le le- 
gioni Germaniche e la gioventù Gallica non sor- 
passassero l’ Alpi . Quell' armi, a cui per lettere 
Antonio, a voce Ordeonio Flacco mi stimola- 
vano , io mossi nella Germania ; quelle , che in 
Siria Muciano , Aponio in Mesia, Flaviano in 
Fitnonia ... 4x <<. - 
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MORIBUS GERMANIAE. 





Na 


I. romania omnis a Gallis Rhaetisque et 
Pannoniis, Rheno et Danubio fluminibus ; a 
Sarmatis Dacisque, mutuo metu aut montibus, 
ps n. penara Oceanus ambit, latos sinus 
et insularum immensa spatia complectens, nu- 
per cognitis quibusdam gentibus ac regibus, 
quos bellum aperuit. Rhenus, Rhaeticarum Al- 
pium inaccesso ac praecipiti vertice ortus, mo- 
dico flexu in Occidentem versus, septentrionali 
Oceano miscetur: Danubius, molli et clementer 
edito montis Abnobae jugo effusus , plures popu- 
los adit , donec in Ponticum mare sex meatibus 
erumpit: septimum enim os paludibus hauritur. 

2. Ipsos Germanos indigenas crediderim, mi- 
nimeque aliarum gentium adventibus et hospi- 
tiis mixtos ; quia nec terra olim, sed classibus, 
advehebantur , qui mutare sedes quaerebant: et 
immensus ultra, utque sic dixerim, adversus 
Oceanus raris ab orbe nostro navibus aditur. 
Quis porro, praeter periculum horridi et ignoti 
maris, Asia, aut Africa, aut Italia relicta, Ger- 
maniam peteret , informem terris , asperam coe- 
lo,tristem cultu adspectuque, nisi si patria sit? 
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COSTUMI DELLA GERMANIA 





I. L. Germania intera dividono da' Galli e 
Rezj e Pannonj i fiumi Reno e Danubio; da'Sar- 
mati e Daci i monti o la paura reciproca . Il resto 
cerchiasi dall' Oceano , che vasti golfi e immense 
isole abbraccia , con alcuni popoli e re dianzi ma- 
nifestatici dalla guerra. Sbocca il Reno dal rovi- 
noso e inaccessibil giogo dell' Alpi Rezie , e legger- 
mente piegatosi ad occidente tuffasi nell’ Oceano 
settentrionale. Il Danubio, sgorgando dalla men 
erta e dolce pendice del monte Abnoba , trascorre 
molte nazioni, sino che per sei bocche nel mar 
Eusino si scarica ; poiché la settima inghiottesi da 
paduli . | 

2. Credo nativi i Germani di quelle terre, né 
per concorso nè per ospizio meschiati d'altre na- 
zioni ; ché non per terra una volta , ma in sulle 
navi recavansi quanti cercavano mutar celo : e ra- 
re navi oltracciò dal nostro mondo veleggiano per 
quell' immenso e quasi per cosi dire nemico Ocea- 
no. Chi veramente , oltre al pericolo d' ignoto ed 
orrido mare, lasciata o l' Asia, o I' Affrica, o Italia, in 
Germania andrebbe,di suolo squallida,aspra di eie- 
lo, trista di forme e d' aspetto, se non gli è patria? 
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Celebrant carminibus antiquis( quod unum apud 
5 illos memoriae et annalium genus est) Tuistonem 
Deum, terra editum et filium Mannum, originem 
gentis conditoresque . Manno tris filios adsignant, 
e quorum nominibus proximi Oceano Ingaevones, 
medii Hermiones, ceteri Istaevones vocentur. Qui- 
$ dam autem, licentia vetustatis , plures deo ortos, 
pluresque gentis appellationes, Marsos, Gambri- 
vios, Suevos, Vandalios adfirmant: eaque vera et. è | — 
antiqua nomina. Ceterum Germaniae vocabulum "è 
" d . . recens et nuper additum: quoniam, qui primi Rhe- 
. mum transgressi Gallos expulerint, ac nunc Tun- 
gri, tunc Germani vocati sint. Ita nationis nomen 
" in nomen gentis evaluisse paullatim, ut omnes, - 
primum a victore ob metum, mox a seipsis, in? ” 
vento nomine, Germani vocarentur. ^ a 


a 





3. Fuisse apud eos et Herculem memorant, 
primumque omnium virorum fortium ituri in 
praelia canut . Sunt illis haec quoque carmina, — 
quorum relatu, quem Barritum vocant, accendunt 
animos, futuraeque pugnae fortunam ipso can- 
tu augurantur. Terrent enim, trepidantee , 
prout sonuit acies. Nec tam vocis ille, quam 
virtutis concentus videtur. Affectatur praecipue 
asperitas soni, et fractum murmur , objectis ad 


& - os scutis, quo plenior et gravior vox repercussu 
° intumescat. Ceterum et Ulixem, quidam opi- 

v nantur , longo illo et fabuloso errore in hunc Ocea- 

, num delatum, adisse Germaniae terras, Ascibur- 

- giumque, quod in ripa Rheni situm hodieque in 

1 a: 
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Celebran con cantiche antiche ( unico loro gene- 
re di memorie e di annali ) : Dio Tuistone e 
Manno natogli dalla terra* , padri ed istituto- he 
ri della nazione. A Manno assegnano tre figliuo- 
li, da’ nomi de quali i vicini all’ Oceano Inge- 
‘voni , i posti in mezzo Ermioni, gli altri Istè- 
voni s' appellassero . Alcuni poi per licenza d'an- 
tichità , padre il vogliono di più Dei, da' quali — EJ 
-— ^ ssi nominasser più genti , Marsi, Gambrivj, Sue- 
$e «vi, Vandali; ed essere questi i veri ed antichi 
- nomi. Il nome poi di Germania, nuovo ed as- 
sunto recentemente : perocché i primi, che i Gal- 
"s — li espulsero passato il Reno, od or si chiamano 
° Tungri, Germani allora si dissero. A poco a 
poco talmente il nome della brigata su quello 1 
della nazione prevalse, che tutti , prima dal 
vincitore per atterrire, poi da sé stessi , per 
.  T'inventato nome * , Germani si nominarono . 
3. Narranno ancora essere stato tra loro un 
Ercole , e primo il cantano di tutt i forti nell' inol- 
"I trarsi a combattere. Usano ancora tali canzoni, col 
, ‘cui concento, che chiaman essi Barrito , gli animi 
accendono,e presagiscono dal canto stesso la sorte 
della futura battaglia. Poiché atterriscono o tre- 
mano secondo il romoreggiar dell’ esercito. Nè 
| —sembra accordo di voci, ma di valore. Studiano 
 spezialmente aspro suono e rombo spezzato col ‘è 
| por gli scudi alla bocca, perchè l' ululo ripercosso- . 
ne con più dr rimbombi . Per altro alcuni an- 
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. cor pensano, che Ulisse , tratto dal lungo e fa- » 
voloso errar suo, penetrasse nella Germania , e ' | 
che Asciburgo , il qual posto in su la riva del s 
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colitur, ab illo constitutum, nominatumque. Aram 
quin etiam Ulixi consecratam, adjecto Laertae pa- 
tris nomine, eodem loco olim repertam, monumen- 
taque, et tumulos pem litteris inscri- 


ptos, in confinio Germaniae Rhaetiaeque adhuc 
extare. Quae neque confirmare argumentis , ne- 
que refellere in animo est: ex ingenio suo quis- 
que demat, vel addat fidem. 

4. Ipse eorum opinionibus accedo, qui Ger- 
maniae Populos pullis aliis aliarum nationum con- 
nubiis infectos , propriam, et sinceram, et tantum 
sui similem, gentem exstitisse, arbitrantur. Unde 
habitus quoque corporum , quamquam in tanto 
hominum numero , idem omnibus: truces et cae- 
rulei oculi, rutilae comae, magna corpora , et 
tantum ad. impetum valida. Laboris atque ope- 
rum non eadem patientia: minimeque sitim ae- 
stumque tolerare , frigora atque inediam coelo 
solove adsueverunt. : 

5. T'erra , etsi aliquanto specie differt, in 
universum tamen aut silvis horrida, aut palu- 
dibus foeda: humidior, qua Gallias ; ventosior , 
qua -INoricum*ac Pannoniam adspicit : satis fe- 
rax: frugiferarum arborum impatiens : pecorum 

Soecunda, sed plerumque improcera . Ne armen- 
tis quidem suus honor, aut gloria frontis: nu- 
mero gaudent , eaeque solae et gratissimae opes 
sunt. Argentum et aurum propitii an irati Dii 
negaverint , dubito. Nec tamen adfirmaverim ,, 
nullam Germaniae venam argentum aurumve 
gignere: quis enim scrutatus est? possessione et 
usu haud perinde adficiuntur. Est videre apud 
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Reno s abita anch oggi, da lui s edificasse e 
appellasse .. Anzi già pur trovatasi nel luogo 
stesso un' ara sacra ad Ulisse col nome di Laer- 
te suo padre , ed esservi ancor memorie e sepol- 
cri con greche lettere in sul confin della Rezia 
e della Germania . Le quali cose nè sostenere , 
né abbattere , è mio consiglio : credale ognuno o 
discredale a suo talento. 

4. lo m' attengo all’ opinione di que’ che stima- 
no i popoli della Germania, non guasti mai da 
matrimon] stanieri, si consereassero nazione 
propria, e sincera, e solo simile a sè. Onde, 
benché in tanto numero, son tutti gli uomini 
d'una forma: occhi fieri ed azzurri, chiome bion- 
dissime, corpi grandi, ma sol gagliardi all'assalto; 
non egualmente durano fatiche e stenti; nè sete e 


caldo sopportano, a freddo e fame dal cielo e dal 
terreno assuefatti. 


5. La terra, benchè d'aspetto non sempre egua- 
le, é pure generalmente di boscaglie orrida, o di 
paludi ingombrata: umida ove risguarda le Gallie, 


ventosa ove il Norico e la Pannonia; di biade fer- 


tile, ritrosa a piante fruttifere, abbondevole di 
bestiame, ma picciolo per lo più: nè i buoi v' han 
pure splendor di membra o di corna. Del numero 
si compiacciono; e queste sono le sole e.più gra- 
dite ricchezze. Argento ed oro non saprei dir se 
per ira o per favore non s'abbiano degl’ Iddii. Non 
affermerei tuttavia non esser vena d'argento o 
d'oro in Germania, poichè chi mai l’ esplorò? E 
possederne ed usarne, assai poco agognano. Bel- 
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illos argentea vasa, legatis et principibus eorum 
muneri data, non in alia utilitate, quam quae 
humo finguntur: quamquam proximi, ob usum 
commerciorum , aurum et argentum. in pretio 
habent, formasque quasdam. nostrae pecuniae 
agnoscunt, atque eligunt : interiores simplicius 
et antiquius permutatione mercium. utuntur . 
Pecuniam probant veterem et diu notam, Ser- 
ratos, Bigatosque. Argentum quoque magis 
quam aurum sequuntur , nulla adfectione animi, 
sed quia numerus argenteorum, facilior usui est 
promiscua ac vilia mercantibus. — . 

6. Ne ferrum quidem superest, sicut ex ge- 
nere telorum colligitur . Rari gladiis, aut majo- 
ribus lanceis utuntur. Hastas, vel ipserum vo- 
cabulo frameas, gerunt, angusto et brevi ferro, 
sed ita acri, et ad usum habili, ut eodem telo, 
prout ratio poscit, vel cominus vel eminus pu- 
gnent. Et eques quidem scuto frameaque con- 
tentus est: pedites et missilia spargunt , plura- 
que singuli, atque in immensum vibrant , nudi 
aut sagulo leves. Nulla cultus jactatio: scuta 
tantum lectissimis coloribus distinguunt : paucis 
loricae: vix uni alterive cassis, aut galea. Equi 
non forma, non velocitate conspicui: sed nec 
variare gyros, in morem nostrum , docentur. In 
rectum aut uno flexu dextros agunt , ita conjun- 
cto orbe, ut nemo posterior sit. In universum 
aestimanti, plus penes peditem roboris: eoque 
mixti praeliantur, apta et congruente ad eque- 
strem pugnam velocitate peditum , quos, ex omni 
juventute delectos, ante aciem locant . Definitur 
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fo è veder presso loro vasi d' argento donati a’ lo- 
ro legati e principi, pregiarsi come di creta ; ben- 
ehè i vicini, per la necessità del commercio , han 
caro l'oro e l'argento, e alcune monete apprezza- 
no di nostro conio : i più remoti con antica sem- 
plicità cambiar le merci accostumano . Delle mo- 
nete pregian le antiche, e da gran tempo note, i 
Serrati e i Bigati . Più ancor l’ argento che l'oro 
curano, per niun affezione, ma perchè prestasi 
più facilmente l' argento ad ogni comune e misero 
traffico . + 
, 
6. Né il ferro pure vi abbonda, come raccoglie- 
si dalla ragione dell'armi. Pochi usano spade o 
lance ; aste, o com’ essi dicono framee , portano 
con ferro corto ed angusto, ma sì pungenti e trat- 
tabili, che ove il bisogno stringa , con la stess' ar- 
ma dappresso o di lontano combattono. E il ca- 
valiere ancora di scudo e d' asta contentasi . I fan- 
ti scagliano ancor saette , e ognuno molte e lonta- 
nissimo vibrane; ignudi o in semplice sajo . Niuna 
pompa di abbigliamento : sol de’ più vaghi colori 
gli scudi abbellano : pochi han corazza, appena 


‘uno o due casco od elmo . Cavalli non per bellez- 


za, non per velocità ragguardevoli: nè a volteg- 
giare all’ uso nostro si addestrano . Innanzi o a de- 
stra gli spronano, cosi fra loro serrati che niun 
rimangasi indietro. A prenderli in generale il mag- 
glor nervo è ne’ fanti ; e perciò misti combattono, 
egregiamente ad equestre zuffa adattandosi l' agili- 
tà de fanti, cui fra l’intera gioventù scelti pongo- 
no in fronte della battaglia. N' è circoscritto an- 
Germania Tom. V. | 7 
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et numerus: centeni ex singulis pagis sunt: idque 
ipsum inter suos vocantur: et quod primo nu- 
merus fuit, jam nomen et honor est. Acies per 
cuneos componitur . Cedere loco, dummodo rur- 
sus instes , consilii quam formidinis arbitrantur. 
Corpora suorum. etiam in dubiis praeliis refe- 
runt. Scutum reliquisse , praecipuum flagitium: 
nec aut sacris adesse, aut concilium inire, igno- 
minioso fas: multique superstites bellorum in- 
famiam laqueo finierunt. 

n. Reges ex nobilitate ; Duces ex virtute su- 
munt. Nec regibus infinita aut libera potestas: 
et Duces exemplo potius, quam imperio: si 
prompti, si conspicui, si ante aciem agant, ad- 
miratione praesunt. Ceterum, neque animad- 
vertere, neque vincire, ne verberare quidem, 
nisi sacerdotibus permissum: non quasi in poe- 
nam, nec ducis jussu, sed velut deo imperante, 
quem adesse bellantibus credunt: effigiesque, et 
signa quaedam , detracta lucis, in praelium fe- 
runt . Quodque praecipuum fortitudinis incita- 
mentum est, non casus,nec fortuita congloba- 
tio turmam aut cuneum facit, sed familiae et 
propinquitates, et in proximo pignora, unde 
foeminarum ululatus audiri,unde vagitus infan- 
tium: hi cuique sanctissimi testes, hà maximi 
laudatores. Ad mütres, ad conjuges vulnera 
ferunt : nec illae numerare, aut exugere plagas 
pavent . Cibosque et hortamina pugnantibus ge- 
stant. | 

8. Memoriae proditur, quasdam acies , incli- 
natas jam et labantes,a foeminis restitutas con- 
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che il numero: cento d' ogni contado ; e cento 
appunto fra loro appellansi ; e ciò che in prima fu 
numero, ord è titolo e dignità. A cunei schieran 
gli eserciti. Ritrarsi , purchè ritorni all’ assalto, più 


senno e che paura . I corpi de' suoi ripor- 
| 


tansi pur nelle dubbie battaglie . Somma vergogna 
è gittar lo scudo ; nè più lece al vituperoso assiste- 
re a’ sagrifizj , o mescersi nelle assemblee ; e mol- 
ti, alle battaglie avanzati , finirono di capestro. 


7. Per nobiltà ire, i capitani eleggonsi per valore, 
Non infinita, o assoluta è la potenza de’ re; e i 
capitani più coll’ esempio che col potere, se valo- 
rosi, se ragguardevoli , se innanzi spiagansi nella 
zuffa , con l'ammirazione comandano . Ma nè pu- 
nire, nè imprigionare, nè batter pure , se non 
a' sacerdoti, è permesso: nè quasi a pena, nè 
per ordine del capitano, ma come il Dio co- 
mandandolo , che presente credono a’ combattenti; 
e ne recano alla battaglia le immagini , e alcune in- 
segne da’ sacri boschi divelte. E ciò che più rinco- 
rane la fortezza, è che non a ventura, nè per ac- 
eozzo fortuito, formansi a squadre od a cunei , ma 
per famiglie, e per attegnenze, e co’ pegui appres- 
so, onde gli ululi delle donne, onde i vagiti sodano 
de’ bambini. Questi sono a ciascuno i testimoni i 
più santi, questi i più gran lodatori. Alle madri, 
alle mogli recano le ferite; nè quelle tremano a 
numerarne ed a curarne le piaghe. Ed alimenti e 
conforti porgono a’ combattenti. 

8. Narrasi che alcune schiere già volte, già rove- 
sciate, restituironsi dalle donne con la costanza 
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stantia precum et objectu pectorum, et monstra- 
ta cominus captivitate, quam longe impatientius 

foeminarum suarum nomine timent: adeo, ut 
efficacius obligentur animi civitatum, quibus 
inter obsides puellae quoque nobiles imperantur. 
Inesse quin etiam sanctum aliquid, et providum 
putant: nec aut consilia earum. adspernantur, 
aut responsa negligunt . Vidimus, sub divo Ve- 
spasiano , Velledam, diu apud plerosque numi- 
nis loco habitam. Sed et olim Auriniam, et com- 
pluris alias venerati sunt, non adulatione, nec 
tamquam facerent Deas. 

9. Deorum maxime Mercurium colunt, cui 
certis diebus humanis quoque hostiis litare fas 
habent. Herculem ac Martem concessis anima- 
libus placant: pars Suevorum et Isidi sacrificat. 
Unde caussa et origo peregrino sacro, parum 
comperi , nisi quod signum ipsum, in modum 
liburnae figuratum, docet, advectam religionem. 
Ceterum, nec cohibere parietibus deos, neque 
in ullam humani oris speciem. adsimulare, ex 
magnitudine coelestium arbitrantur. Lucos ac 
nemora consecrant, Deorumque nominibus ad- 
pellant. secretum. illud, quod sola reverentia 
vident, 

10, Auspicia,sortesque, ut qui maxime, obser- 
eant. Sortium consuetudo simplex. Virgam, fru- 
giferae arbori decisam,in surculos amputant, eos- 
que , notis quibusdam discretos , super candidam 
vestem temere ac fortuito spargunt . Moz, st pu- 
blice consulatur, Sacerdos civitatis ; sin priva» 
Lim , ipse pater familiae precatus deos , coelum 
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«e preghi, e coll'opporre i lor petti, e col mostrar 
vicina la schiavità, che più fieramente temono in 
grazia delle lor donne: talchè si legano più forte- 
mente gli animi delle città, se fra gli ostaggi si esi- 
gono anche gentili donzelle. Reputan anzi splen- 
dere in esse un raggio di provvida divinità, nè i 
loro consigli sprezzano, nè gli oracoli ne trascura- 
no. Vedemmo sotto il divin Vespasiano Velleda 
lungamente da' più quale deità venerata; come an- 
cor prima Aurinia ed altre molte adorarono , non 
per adulazione, nè come Dee le facessero. 


9. Adorano degli Dei principalmente Mercurio, 
cui tengon lecito in certi giorni immolar vittime 
umane. Ercole e Marte placano con animali ordi- 
narj. Parte de’ Suevi sagrifica ancora ad Iside, On- 
de e perchè lo straniero culto addottassero bastan- 
temente non avvisai, se non che il simbolo stesso, 
espresso in forma di nave, mostra di fuori apporta- 
tosi. Per altro chiuder fra muri gl’Iddii, o in for- 
me umane ritrarli, stimano indegno alla maestà 
de’ Celesti. Boschetti e selve consagrano, e con no- 
mi divini appellano quel solitario orrore, che con 
la sola venerazione comprendono. | 


10. Osservano auspicj e sorti più ch' altri mai. 
Semplice è il trar delle sorti. Troncano e tagliano 
a brani una verga di fruttifero albero, e con alcu- 
ne note contrassegnatili, confusamente e a fortuna 
spargon su candida veste: poi, se l'affare sia pub- 
blico, il sacerdote della città, se privato, il padre 


stesso della famiglia , supplicatoagl’ Iddii, e risguar- 
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que suspiciens, ter singulos tollit, sublatos, se- 
cundum impressam ante notam, intérpretatur. 
Si prohibuerunt , nulla de eadem re in eundem 
diem consultatio; sin permissum, auspiciorum 
adhuc fides exigitur . Et illud quidem etiam hic 
notum, avium. voces , volatusque interrogare . 
Proprium gentis, equorum quoque praesagia ac 
monitus experiri : publice aluntur iisdem nemo- 
ribus ac lucis, candidi et nullo mortali opere 
contacti: quos pressos sacro curru Sacerdos ac 
Rex vel Princeps civitatis comitatur, hinnitus- 
que ac fremitus observant. Nec ulli auspicio 
major fides , non solum apud plebem , sed apud 
proceres, apud sacerdotes. Se enim ministros 
Deorum, illos conscios putant. Est et alia ob- 
servatio auspiciorum , qua gravium. bellorum 
eventus explorant. Ejus gentis, cum qua bel- 
lum est, captivum, quoquo modo, interceptum , 
cum electo popularium suorum , patriis quemque 
armis , committunt. Victoria hujus vel illius 
pro praejudicio accipitur. 

11. De minoribus rebus Principes consultant; 
de majoribus omnes: ita tamen, ut ea quoque , 
quorum penes plebem arbitrium est, apud Prin- 
cipes pertractentur . Coeunt, nisi quid fortui- 
tum et subitum inciderit, certis diebus, cum 
aut inchoatur luna, aut impletur : nam agendis 
rebus hoc auspicatissimum initium. credunt . 
Nec dierum numerum, ut nos, sed noctium 
computant . Sic constituunt, sic condicunt: nox 
ducere diem videtur. lllud ex libertate vitium, 
quod non simul, nec ut jussi, conveniunt , sed 
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dando il cielo, tre volte prende que' brani, e se- 
condo l' impressa nota gl’ interpreta . Se divietasi, 
piü non trattasi di quell'affare in tee di: se per- 


mettesi,, la fede ancora richiedesi 
anche qui pur invalse il rito d' interrogare il volo 
ed il garrir degli uccelli. È proprio della nazione 
esplorar gli avvisi e i presagj pur de'cavalli. Dal 
pubblico negli stessi boschetti e boschi se ne 
alimentan de'candidi e a mortal fatica non usi, 
che sottoposti ad un carro sacro il sacerdote e il 
re o il principe della città gli accompagnano ; e il 
fremito ed il nitrito ne osservano. Né altr'auspicio 
è di maggior fede, non per la plebe soltanto, ma 
pe grandi, pe’ sacerdoti : perocché reputan sè mi- 
nistri, quei consapevoli degli Dei. Avvi pur altra 
ragion d’auspici, onde i successi esplorano di gran 
guerre. Un prigioniero comunque fatto della na- 
zione, con cui, guerreggiasi, cimentano con il 
miglior de’ suoi prodi, ciascuno con armi patrie ; 
qual d'essi vinca è pronostico della vittoria. 


11. De'piccioli affari i principi, de’ gravi tutti 
consultano: così però, che: pur quelli, che dalla 
plebe dipendono, si trattin prima da’ principi. Con- 

regansi, ove improviso caso non sorga, in dì 
fissi a luna nascente o piena : chè tal principio alle 
azioni reputan felicissimo. Nè per dì contano, co- 
me noi,ma per notti. Così prescrivono, così denun- 
ziano. Lanotte sembra guidare il giorno. Produce 
tale disordine la libertà, che insieme né all' ora im- 
posta s' assembrano, ma due e tre giorni consumano 
a ragunarsi, Compito il numero, seggono armati. 





egli auspicj : ed 
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eLalter,et tertius die cunctatione coeuntium'absu- 
— mitur.Ütturbae placuit,considunt armati. Silen- 
tium per Sacerdotes, quibus tum et coercendi jus 
est,imperatur.Mox Rex,vel Princeps, prio: 
tas cuique, prout nobilitas, prout decus bello- 
rum, prout facundia est, audiunt, auctoritate: — 
suadendi magis, quam jubendi potestate. Si. di- 
splicuit sententia , fremitu adspernantur ; sim 
placuit, frameas concutiunt. Honoratissimum — - 
Isensus genus est, armis laudare. 
, 12. Licet apud. concilium accusare quoque, 
et discrimen capitis. intendere. Distinctio poe- 
narum, ex delicto. Proditores et transfugas ar- 
boribus suspendunt: ignavos, et imbelles , et cor- 
pore infames, coeno ac palude, injecta insuper: 
crate, mergunt . Diversitas supplicii illuc respi- 
‘cit, tamquam scelera ostendi oporteat , dum pu- 
niuntur , flagitia. abscondi. Sed et levioribus 
delictis , pro modo, poena. Equorum pecorum- - 
que numero. convicti multantur : pars multae 
hegi vel civitati, pars ipsi , qui eindicatur , eel 
propinquis ejus exolvitur. Eliguntur in iisdem 
conciliis et Principes, qui jura per pagos vicos- 
que reddant. Centeni singulis ex plebe comites, 
consilium simul et auctoritate , adsunt. 






13. (Nihil autem neque publicae neque priva- 
tae rei, nisi armati agunt. Sed arma sumere 
non ante cuiquam moris, quam civitas suffectu- 

| rum probavèrit. Tum in ipso concilio, vel Prin- 
cipum. aliquis, eel pater , vel propinquus, scuto: 
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. frameaque juvenem ornant. Haec apud illos: 
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Silenzio intimasi da' Sacerdoti, che allora han pu- _ 


re autorità di correggere. Il re pa o il prioci- 
pe, secondo la età, o nobiltà, o gloria militare, o fa- 
tolllia ascoltasi, con maggiore autorità di consiglio, 
che potestà di comando. Se ne dispiacque il pa- 
rere , col fremito lo rigettano: ove piacque, crol- 
lano l’aste. È qualità d' assenso onorevolissima , 
lodar con l'armi. — ^. 


12. Lecito è pure sile accuse e capitali que- 
rele nell’ assemblea . Le pene giusta i delitti di- 
stinguonsi. Appiccano traditori e ribelli agli alberi : 
imbelli, e vili, e di corpo vituperosi nel fango 
o in una palude, postavi sopra un erpice, attuffa- 
no. Il fine della diversità del supplizio è, che al- 
lorchè si puniscono , debbonsi palesare i misfatti , 
celar le nefandità. Ma per lievi delitti ancor 
- in ragion delle pene, i rei d'un numero di ca- 
valli. e greggie si multano. Porzion della multa 
al re od alla città, porzione all’ offeso pagasi o 
a suoi congiunti. Nelle stesse assemblee si eleggo- 
no ancora principi, che la giustizia pe' borghi e 
pe contadi amministrino. Cento del popolo ad 
ogni principe assistono, per consigliarlo insieme e 
frenarlo. 

13. Niuna poi trattano privata o pubblica cosa, 
se non armati. Ma prender l'armi niuno accostu- 
ma, prima che degno il reputi la città, Allor nel 
concilio stesso o qualcun de’ principi, o il padre, 
ovvero un congiunto ornano il giovane di scudo e 
d' asta. Questa è la toga loro ; il primo fregio egli 
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toga, hic primus juventae honos: ante hoc do- 
mus pars videntur, mox Reipublicae. Insignis 
nobilitas aut magna patrum merita, principis 
dignationem etiam adolescentulis adsignant . 
Ceteris robustioribus ac jampridem probatis ad- 
gregantur: nec rubor, inter comites adspici. 
Gradus quin etiam et ipse comitatus habet , ju- 
dicio ejus, quem sectantur: magnaque et comi- 
tum aemulatio, quibus primus apud. Principem 
suum locus; et Principum, cui plurimi et acer- 
rimi comites. Haec dignitas, hae vires, magno 
semper electorum juvenum globo circumdari, 
in pace decus, in bello praesidium. Nec solum 
in sua gente cuique, sed apud finitimas quoque 
civitates id nomen, ea gloria est, si numero ac 
virtute comitatus emineat . Expetuntur enim 
legationibus ,: et muneribus ornantur, et ipsa 
plerumque fama fallo profligant. 

14. Cum ventum in aciem, turpe Principi 
virtute vinci, turpe comitatui virtutem Prin- 
cipis non adaequare. Jam vero infame in omnem 
vitam ac probrosum, superstitem Principi suo 
ex. acie recessisse. Illum defendere, tueri, sua 
quoque fortia facta gloriae ejus adsignare, prae- 
cipuum sacramentum est. Principes pro victo- 
ria pugnant ; comites pro Principe. Si civitas, 
in qua orti sunt, longa pace et otio torpeat, 
plerique nobilium adolescentiumpetunt ultro eas 
nationes , quae tum bellum aliquod gerunt : quia 
et ingrata genti quies, et facilius inter ancipitia 
clarescunt ; magnumque comitatum non nisi vi 
belloque tueare. Exigunt enim Principis sui 
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è questo di gioventù : innanzi a ciò membri esti- 
mansi della famiglia, poscia della repubblica. No- 
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biltà segnalata , o. gran meriti de’ maggiori, a’ gio- 
. vanetti ancora compartono riputazione di principe. 
Co' più robusti e gia prima sperimentati s'aggrega- 
no; né mostrarsi d'altrui corteggio è vergogna. An- 
zi ha lo stesso corteggio ancara i suoi gradi, a senno 


di chi corteggiasi . E grande è pure la gara de'cor- 
teggianti , per esser dappresso al principe; e de prin- 


ad 


, per aver numero più grande e nobile di se- 


guaci. Questa è dignità, questa è forza, essere 


sempre in mezzo a gran treno di scelti giovani, 


splendore in pace, sostegno in guerra. Nè solamente 
nella nazione propria, ma presso ancor le città vi- 
cine, è pregio, è gloria, per numero e per valore 
di corteggianti risplendere: poichè con ambascerie 
si lusingano, e di presenti s'onorano, e per lo più 
le guerre col solo nome disperdono. 

|. 14. Ove combattasi, è turpe al principe, di va- 


lore 


esser vinto; turpe a’ compagni, non agguagliare 


il valor del principe. È poi per tutta la vita vita- 
peroso ed infame ritrarsi, sopravvivendo al suo 
priacipe, dalla battaglia, Difenderlo , custodirlo; 
le proprie prodezze ancora a sua gloria ascrivere, 
è principal sacramento. I principi per la vittoria, 

1 compagni combattono per il principe. Se la città, 


.in cui nacquero, in ozio per lunga pace impigri- 


sca, 


i più de’ nobili giovani spontaneamente recansi 


ov arda guerra: perchè discaro è alla nazione il 
riposo, e più facilmente illustransi tra pericoli, e 
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gran corteggio se non con forza e con guerra non 


ai. Poichè riscuotono dalla cortesia del suo 
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liberalitate illum bellatorem equum , illam 
cruentam victricemque frameam . Nam epulae , 
et, quamquam incompti , largi tamen adpara- 
tus, pro stipendio cedunt : materia munificentiae 
per bella et raptus. Nec arare terram , aut 
expectare annum, tam facile persuaseris, quam 
vocare hostes et eulnera mereri: pigrum quin im- 
mo et iners videtur, sudore acquirere, quod 
possis sanguine parare. 

. 15. Quotiens bella non ineunt , multum vena- 
tibus, plus per otium transigunt , dediti somno 
ciboque. Fortissimus quisque ac bellicosissimus 
nihil agens, delegata domus et penatium et 
agrorum cura foeminis senibusque, et infirmissi- 
mo cuique ex familia, ipsi hebent: mira diver- 
sitate naturae, cum iidem homines sic ament 
inertiam,et oderint quietem.Mos est civitatibus, 
ultro ac viritim conferre Principibus, vel armen- 
torum, vel frugum , quod pro honore acceptum, 
etiam necessitatibus subvenit . Gaudent praeci- 
pue finitimarum gentium donis, quae non modo 
a singulis , sed publice mittuntur: electi equi, 
magna arma, phalerae , torquesque. Jam et 
pecuniam. accipere docuimus. 

16. Nullas Germanorum populis urbes. habi- 
tari, satis notum est: ne pati quidem inter se 
junctas sedes . Colunt discreti ac diversi, ut fons, 
ut campus, ut nemus placuit . Vicos locant , non 
in nostrum morem, connexis et cohaerentibus 
aedificiis: suam quisque domum spatio circum- 
dat, sive adversus casus ignis remedium, sive 
inscitia aedificandi. Ne coementorum quidem 
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principe ed il pugnace destriero e la vincitrice asta 
omicida. Imperocchè la mensa e i lauti benchè 
rozzi apparecchj s' hanno a ragion di stipendio. 
Tale munificenza guerre e rapine alimentano. Nè 
così facilmente loro persuaderesti ad arar la terra, 
aspettar la ricolta, come a sfidar nemici, e a meri- 
tarsi ferite. Sembra anzi inerzia e viltà con il su- 
dore acquistarsi quanto si può guadagnar col sangue. 


15. Qualor non avvi romor di guerra, molto 
alla caccia, il più del tempo dannosi all’ozio, nel 
sonno e nella crapola immersi . I più gagliardi e 
belligeri, commesso alle donne , a’ vecchi, e a’ più 
deboli il governo della famiglia e de’ campi, ino- 
perosi poltriscono: con prodigiosa contrarietà di 
natura, tanto gli stessi uomini ed aman l’ozio e 
la quiete abborrono . Usano le città dare ciascuna 
spontaneamente a’ principi degli armenti e de’frutti 
suoi, lo che, per onore offerto, sovviene anco al- 
le necessità. Compiaccionsi principalmente de’ do- 
ni de’ popoli confinanti , che non da’ privati solo , 
ma dallo Stato s' inviano; cavalli scelti , grand’ ar- 
mi, barde, e collane. Noi gl’insegnammo a prender 
anche danaro. 

16. Assai gli è noto non abitarsi città da'popoli di 
Germania , nè tollerarsi pure abitazioni contigue. 
Albergano separati e divisi, secondochè un fonte, 
un campo, una foresta lor piacque. Pongono bor- 
ghi, non a nostr' uso, con edifizj congiunti: ognuno 
forma la casa in isola, o per guardarsi dagli acci- 
denti del fuoco, o per imperizia di fabbricare. Nè 
adoprano sassi o tegole: usan per ogni cosa legna- 
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apud illos aut tegularumusus: materia ad omnia 
utuntur informi, et citra speciem aut delecta- 
tionem . Quaedam loca diligentius inlinunt ter- 
ra, ita pura ac splendente, ut picturam ac li- 
neamenta colorum imitetur. Solent et subterra- 
neos specus aperire, eosque multe insuper fimo 
onerant ,suffugium hyemi et receptaculum fru- 
gibus: quia rigorem frigorum ejusmodi locis 
molliunt : et, si quando hostis advenit , aperta 
populatur ; abdita autem et defossa, aut igno- 
rantur, aut eo ipso fallunt, quod quaerenda 
sunt. ! 
17. T'egumen omnibus sagum , fibula , aut, si 
desit , spina consertum: cetera intecti , totos dies 
Juxta focum atque ignem agunt . Locupletissimi 
veste distinguuntur , non fluitante, sicut Sarma- 
tae ac Parthi,sed stricta et singulos artus expri- 
mente. Gerunt et ferarum pelles , proximi ripae 
negligenter, ulteriores exquisitius, ut quibus 
nullus per commercia cultus. Eligunt feras , et 


detracta velamina spargunt maculis, pellibusque 


belluarum, quas exterior Oceanus, atque igno- 
tum mare gignit. Nec alius foeminis quam viris 
habitus,nisi quod foeminae saepius lineis amicti- 
bus velantur: eosque purpura variant , partem- 

ue vestitus superioris in manicas non exten- 
dunt, nudae brachia ac lacertos, sed et proxi- 
ma pars pectoris patet. 

18. Quamquam severa illic matrimonia: nec 
ullam morum partem magis laudaveris. Nam 
prope soli barbarorum singulis uxoribus contenti 
sunt, exceptis admodum paucis, qui non libidi- 
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mi rozzi, e senza lustro o vaghezza. Alcuni luoghi 
studiosamente rimpalmano di terra sì pura e luci- 
da, che la pittura ei tratti imitano de’ colori. So- 
gliono pure scavar sotterra spelonche, che soprac- 
carican di letame per ripararsi dal verno e ricettarvi 
le biade, perchè l'asprezza del freddo in siffatti 
luoghi addolciscono, e se i nemici pur vengano, gli 
aperti campi saccheggiano; quant é sotterra celato, 
o ignorasi, o appunto inganna perchè si dee ri- 
cercare. 


17. Vestono tutti sajo, unito con un fermaglio, 
o, mancando, con una spina; il resto ignudi, gl'in- 
teri giorni intorno al focolare consumano. I ric- 
chissimi si distinguono per una veste, non ondeg- 
giante, siccome i Sarmati e i Parti, ma stretta ed 
esprimente ogni membro. Portan pur pelli di fie- 
re, i vicini alla riva neglettamente, i remoti con 
maggior garbo, siccome que’ che non sono inciviliti 
dal traffico. Scelgon le fiere, e le tratte spoglie ne 
aspergono di macchie e pelli di bestie , che dall'este- 
riore Oceano e da un mare ignoto producoasi. Le 
donne vestono come gli uomini, se non che quelle 
per lo più velansi di panno lino varieggiato di 


porpora e senza maniche, le braccia e gli omeri - 


igaude. Mostrasi ancor la vicina parte del petto . 


18. Benchè son là severissimi i matrimonj: nè 
altra parte più loderesti de'lor costumi. Chè soli 
quasi de' barbari d'unica moglie s'appagano, trat- 
tine molto pochi, che non per libidine, ma per 
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ne, sed ob nobilitatem, plurimis nuptiis ambiun- 
tur. Dotem non uxor marito, sed uxori maritus, 
offert. Intersunt parentes et propinqui, ac mu- 
nera probant. Munera non ad delicias mulie- 
bres quaesita, nec quibus nova nupta comatur ; 
sed boves, et frenatum equum, et scutum cum 
framea gladioque. In haec munera uxor. acci- 
pitur: atque invicem ipsa armorum aliquid viro 
adfert. Hoc maximum vinculum, haec arcana 
sacra, hos conjugales deos arbitrantur . Ne se 
mulier extra virtutum cogitationes, extraque 
bellorum casus putet, ipsis incipientis matrimo- 
nii auspiciis admonetur , venire se laborum pe- 
riculorumque sociam ; idem in pace, idem in 
praelio passuram ausuramqe. Hoc juncti boves, 
hoc paratus equus, hoc data arma denuntiant . 
Sic vivendum , sic pereundum. accipere se, quae 
liberis inviolata ac digna reddat, quae nurus 
accipiant , rursusque ad. nepotes referant. 

10. Ergo septae pudicitia agunt, nullis spe- 
ctaculorum illecebris , nullis conviviorum irri- 
tationibus corruptae. Literarum secreta viri pa- 
riter ac foeminae ignorant. Paucissima in tam 
numerosa gente adulteria ; quorum poena prae- 
sens, et maritis permissa. Accisis crinibus, nu- 
datam, coram propinquis , expellit domo mari- 
tus, ac per omnem vicum verbere agit. Publi- 
catae enim pudicitiae nulla venia: non forma , 
non aetate , non opibus maritum invenerit . Ne- 
mo enim illic vitia ridet: nec corrumpere et 
corrumpi , saeculum. vocatur. Melius quidem 
adhuc eae civitates , in quibus tantum virgines 
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nobiltà, da molte donne s'agoguano. Dote non 
dalla moglie al marito s'offre; ma dal marito alla 
moglie. I genitori ed i congiunti intervengono, e 
1 doni approvano: doni non apprestati per lusin- 
gare i vezzi , nè per fregiare la vanità della sposa ; 
ma buoi, cavallo bardato, e scudo con asta e spa- 
da. Con tali doni la moglie accettasi, ed essa reca 
a vicenda alcune armi al marito. Questo essi esti- 
mano il più forte vincolo, questi gli arcani riti, 
questi gl'Iddii conjugali. Perchè la donna scevra 
non credasi da' pensieri delle virtù e de’ casi delle 
battaglie, gli stessi auspicj, onde stringesi il matri- 
monio, l’avvertono, ch'entra delle fatiche e de'pe- 
rigli compagna, che in pace e'n guerra dovrà sof- 
frire ed osar lo stesso: ciò gli aggiogati buoi, ciò 
l'acconciato cavallo, ciò l’armi offerte dichiarano. 
Così dover vivere, così morire: ch'ella riceve doni 
da rendere inviolati e degni a’ figliuoli,, da riceversi 
dalle nuore, che tali a’ posteri li trasmettano . 

19. Guardano dunque severamente la castità , 
non da spettacoli seducenti, non da conviti volut- 
tuosi corrotte. Uomini e donne egualmente gli ar- 
cani ignorano delle lettere. Rarissimi in tanto po- 
polo gli adulterj; de' quali pronta è la pena, ed 
a mariti commessa. Mozzale i crini, la spoglia in- 
nanzi a parenti ignuda, di casa cacciala e la flagella 
per ogni borgo il marito. Poichè non avvi perdono 
di prostituta onestà: non avvenenza, non gioventù, 


non ricchezza marito le acquisterebbe. Poichè niun 
burlasi là de’ vizj: nè viziare e viziarsi costume 


appellasi. Meglio ancor usano quelle città, ove sol 


vergini si maritano., e solo una volta speranza e: 
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nubunt, et cum spe votoque uxoris semel tran- 
sigitur. Sic unum accipiunt maritum quo modo 
unum corpus, unamque eitam , ne ulla cogitatio 
ultra, ne longior cupiditas, ne tamquam mari- 
tum, sed tamquam matrimonium , ament. Nu- 
merum, liberorum finire,aut quemquam ex agna- 
tis hecare, flagitium habetur. Plusque ibi boni 
mores ealent , quam alibi bonae leges. 

50. In omni domo nudi ac sordidi, in hos 
artus, in haec corpora, quae miramur, excre- 
scunt. Sua quemque mater uberibus alit , nec an- 
cillis ac nutricibus delegantur. Dominum ac 
sereum nullis educationis deliciis dignoscas. In- 
ter eadem pecora , in eadem humo degunt: do- 
nec aetas separet ingenuos, virtus agnoscat. 
Sera juvenum Venus; eoque inexhausta puber- 
tas. Nec virgines festinantur ; eadem juventa, 
similis proceritas. Pares validaeque miscentur: 
ac robora parentum liberi referunt. Sororum 


filiis idem apud avunculum, qui apud patrem 


honor. Quidam sanctiorem arctioremque hunc 


nexum soo wan et in accipiendis 
obsidibus magis exigunt ; tamquam ii et animum 


firmius , et domum latius, teneant. Heredes ta- 


men successoresque sui cuique liberi: et nullum 
testamentum. Si liberi non sunt , proximus gra- 
dus in possessione fratres, patrui , avunculi. 
Quanto plus propinquorum, quo major adfinium 
numerus, tanto gratiosior senectus: nec ulla or- 
bitatis pretia. 

21. Suscipere tam inimicitias, seu patris , seu 
propinqui , quam amicitias , necesse est. [Nec im- 
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brama di nozze accendesi . Così prendono un sol 
marito, come un sol corpo e un'anima sola, perchè 
altra cura non prendale, altro disio non le infiammi, 
e nel marito principalmente amino il matrimonio . 
Limitare il numero de' figliuoli ,o alcuno uccider- 
ne de’ soprannati *, si reputa sgelleraggine: e quivi 
i buoni costumi vagliono più che altrove le buone 
leggi. | 
20. Ignudi e sordidi per ogni casa, a queste mem- 
bra, a questi corpi, che ci sorprendono, crescono. 
Ciascuno dalla sua madre allattasi, nè si commette 
a serve e nutrici. Padrone e servo niun vezzo di 
educazione distingue. In mezzo agli stessi armen- 
ti, in sullo stesso terreno vivonsi finchè l’ età gli 
separi, ed il valore distingua i liberi . Tardi s' av- 
viva il senso ne’ giovani ; ed è perciò vigorosa la 
pubertà: né preste sono a fiorir le.vergini. Hanno 
in egual giovinezza pari statura. Robuste ed eguali 
accoppiansi , ed i figliuoli il vigore esprimono de'ge- 
nitori . I figli delle sorelle in egual pregio s' hanno 
dal zio che dal padre. Alcuni estiman più forte e 
santo tal vincolo di affinità; e,questi principal- 

Pom saldo riten- 


mente esigonsi per ostaggi, co 
gan l'animo e striagano più famiglie. Son tuttavia 
di ciascuno eredi e successori i suoi figli; nè usa- 
no testamenti . Ove non abbian figli, succedono i 
più congiunti, i fratelli, i zii paterni, i materni . 
Quanto s' ha più congiunti, quanto maggiore è il 
numero degli affini, tanto più pregiasi la vecchiez- 
za: nè d’alcun frutto è la sterilità. 

21. Forza è del padre o del congiunto così le 


amicizie assumere, come le inimicizie: nè durano 
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placabiles durant. Luitur enim etiam homici- 
dium certo armentorum ac pecorum numero, 
recipitque satisfactionem universa domus : utili- 
ter in publicum ; quia periculosiores sunt inimi- 
eitiae juxta libertatem . Convictibus et hospitiis 
non alia gens effusius indulget. Quemcumque 
mortalium arcere tecto, nefas habetur: pro for- 
tuna quisque adparatis epulis excipit. Cum de- 
fecere, qui modo hospes fuerat, monstrator ho- 
spitii et comes, proximam domum non invitati 
adeunt : nec interest : pari humanitate accipiun- 
tur. Notum ignotumque, quantum ad jus ho- 
spitit, nemo discernit . Abeunti, si quid popo- 
scerit, concedere moris: et poscendi invicem ea- 
dem facilitas. Gaudent muneribus : sed nec data 
imputant , nec acceptis obligantur . Victus inter 

hospites comis. 
22. Statim e somno, quem plerumque in diem 
extrahunt , lavantur, saepius calida , ut apud 
quos plurimum hyems occupat. Lauti, cibum ca- 
piunt : separatae singulis sedes, et sua cuique 
mensa. Tum ad negotia , nec minus saepe ad 
coneivia , procedunt armati. Diem noctemque 
continuare potando , nulli probrum . Crebrae , ut 
inter einolentos , rixae , raro conviciis , saepius 
coede et vulneribus transiguntur. Sed et de re- 
conciliandis invicem inimicis , et jungendis ad- 
finitatibus, et adsciscendis Principibus , de pace 
denique ac bello, plerumque in conviviis consul- 
tant: tamquam nullo magis tempore aut ad sim- 
plices cogitationes pateat animus , aut ad ma- 
gnas incalescat . Gens non astuta, nec callida , 
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inesorabili. Poichè lo stesso omicidio espiasi con 
certo numero di bestiami e di armenti, e la famiglia 
intera n'è soddisfatta: con pubblica utilità; perchè 
sono le inimicizie in ragion della libertà più terri- 
bili. Niun'altra gente è si prodiga ne’ conviti e nelle 
ospitalità. Cacciar di casa qualsiasi, ingiuria esti- 
masi : ciascuno alberga e convita in ragione delle 
sostanze. Consumate che sieno, quei, ch’ era dian- 
zi ospite, guidalo ad altro ospizio, e nella vicina 
casa non invitati si recano: nè rileva; con pari 
umanità si ricevono. Conoscansi o non conoscansi, 
quanto alla ragion dell’ ospizio, non si considera . 
Nel partire, se alenna cosa domandi, usa conceder- 
si ; ed a vicenda chiedesi con eguale facilità. Ama- 
no i doni; ma nè col darli t' obbligano, nè ti si le- 
gano dol riceverli. Vivon con gli ospiti piacevol- 
mente. 

22. Appena destisi, e dormir sogliono sino a 
giorno, con acqua lavansi per lo più ealda, siccome 
uelli che lungamente son travagliati dal verno: 
Dal bagno recansi a mensa : seggon divisi, ed ha 
ciascuno diviso il desco. Van quindi armati agli 
affari, come anche spesso a’ conviti. Trar giorno e 
notte bevendo, non è vergogna. Le spesse risse, 
solite tra briachi, non con rampogne , ma con ferite 
e morti si definiscono. Ma e di riconciliar nemici , 
e di stringere parentele, e di crear principi, di 
pace alfine e di guerra , sovente a mensa consulta- 
no; come in niun altro tempo alle ingenue specu- 
lazioni più s'apra l' animo, o più s accenda alle 
grandi, gente non destra , né scaltra , svela per la 
licenza del lnogo anco i segreti del cuore. La mente 
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aperit adhuc secreta pectoris licentia loci . Ergo 


detecta et nuda omnium mens postera die retra- 
ctatur; et salva utriusque temporis ratio est. 
Deliberant , dum fingere nesciunt : constituunt, 
dum errare non possunt. 

23. Potui humor ex hordeo aut frumento, in 
quandam similitudinem vini corruptus. Proxi- 
mi ripae et vinum mercantur . Cibi simplices > 
agrestia poma, recens fera , aut lac concretum. 
Sine adparatu, sine blandimentis, expellunt fa- 
mem : adversus sitim non eadem temperantia . 
Si indulseris ebrietati, suggerendo quantum con- 
cupiscunt , haud. minus facile vitis , quam ar- 
mis, vincentur. 

24. Genus spectaculorum unum atque in omni 
coetu idem. Nudi juvenes , quibus id ludicrum 
est , inter gladios se atque infestas frameas saltu 
jaciunt. Exercitatio artem paravit ,ars decorem : 
non in quaestum tamen, aut mercedem ; quam- 
vis audacis lasciviae pretium est , voluptas spe- 
ctantium. Aleam (quod mirere) sobrii inter se- 
ria exercent , tanta lucrandi perdendive teme- 
ritate , ut, cum omnia defecerunt , extremo ac 
novissimo jactu de libertate et de: corpore con- 
tendant . Victus voluntariam servitutem adit : 
quamvis junior, quamvis robustior , adligari se 
ac venire patitur: ea est in re prava pervicacia: 
ipsi fidem. vocant . Sereos conditionis hujus per 
commercia tradunt , ut se quoque pudore victo- 
riae exolvant . 

25. Ceteris servis, non in nostrum morem , 
descriptis per familiam ministeriis , utuntur . 
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dunque di tutti scoperta e nuda il di seguente si 
ricousiglia ; nè mancasi alla ragione d' entramb' i 
tempi. Propongono , quando non sanno fingere : 
stabiliscono, quando non possono errare. 


23. Usano bere un liquore d' orzo o di grano, 
corrotto a guisa di vino. Compran ancor del vino 
i vicini al Reno. Semplice è il cibo: frutti silvestri, 
cacciagion fresca, o latte rappreso . Senz' apparec- 
chio, seaz' esche caccian la fame. Non usan contro 
la sete egual temperanza. Se la ebrietà ne lusinghi, 
di vino empiendoli quanto bramano, li vincerai 
co' vizj con non minore facilità che con l'armi. 


24. Un solo genere di spettacoli , e in tutte le 
‘adunanze il medesimo. Giovani ignudi, che di tal 
giuoco dilettansi , d' un salto scagliansi tra il menar 
d' aste e di spade. L' esercizio ne fornì l’arte, e 
l'arte la proprietà; non per guadagno però, nè a 
prezzo: quantunque premio dell’ animoso giuoco 
è il piacere de' riguardanti, Sobrii, cosa che ti 
sorprenderà , trattano il giuoco seriosamente con 
tant animosità di guadagnare o di perdere, che 
quando tutto ne andò, giuocano sè medesimi , Il 
vinto assume schiavitù volontaria: benchè più gio- 
vane, benchè più forte, si lascia legare e vendere. 
Tale in perversa cosa n’ è la caparbietà : fede da 
loro s' appella . Vendonsi a’ trafficanti i servi di tal 
ragione, per torsi anch'essi il rossore di tal vittoria. 


25. Degli altri servi non valgonsi come noi, di- 
stribuendoli agli usi della famiglia: ciascuno la pro” 















































Ps | s^ 72 ha e'« il, 
o 5 o Suam quisque sedem, suos penates regit . Fru- 
pa | menti modum dominus, aut pecoris, aut vestis, 
e” - . ut colono , injungit: et servus hactenus paret . 
* * un — satin officia uxor ac liberi exequun- 
- 0 © tur. F'erberare sereum, ac vinculis et opere coer- — 
|. . cere, rarum . Occidere s lent , non disciplina et 
| severitate , sed impetu et ira, ut inimicum, nisi 
quod. impune. Libertini non multum Puppe sens? - 
s sunt, raro aliquod momentum in domo, ! 
| numquam in civitate ; exceptis dumtaxat ts | 
gentibus , quae regnantur. Ibi enim et super z 
genuos et super nobiles ascendunt : apud cete 
impares libertini libertatis argumentum sunt. 
| . Fenus agitare et in usuras extendere ,, 
| ignotum: ideoque magis servatur , quam si veti- 
ium esset. Agri, pro numero cultorum , ab uni-- 
^  eérsis in eices occupantur, quos mox inler se, 
. secundum dignationem, partiuntur: facilitatem... . 
partiendi mporum spatia praestant . Arva per 
annos mutant ; et superest ager: nec enim cum. 
ubertate et amplitudine soli labore contendunt ,. 
-ut pomaria conserant , et prata separent , et hor- 
rigent; sola terrae seges imperatur. Unde — . 
annum. quoque ipsum non in totidem digerunt 
spi rA yems , et ver, et aestas intellectum ac 
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vocabula habent : autumni perinde nomen ac bo-. 
A. na ignorantur. i : è 


27. Punerum nulla ambitio : id solum obser- 
— eatur, ut corpora clarorum virorum certis lignis. 
- . erementur. Struem rogi nec vestibus ,nec ode 
m bus, cumulant: sua cuique arma, quorundam " 
— ‘igniet Or rae S Y chrum.cespeserigit..— 
A) » As x Wh | 
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* —— qualche autorità nella casa’; niuna nella città; 







pria — ciascuno o il suo a. artt I ia 

» tassa i i n una rm eme o d'un. | 
numero di besti o di vesti: nè ad. altro s'ob-. e» 

s WE- eorum Agli. altri ufficj della mates wes mo- 

li figli proveggon Raro flagellasi servo, 

ed al travaglio ed al ca idee si condanna, Sogliono | 

. ucciderli, non per esempio e severità, ma perfu--- , 

d ira come un nemico , se non che i impune- 

Mi I liberti di poco avanzano i servi: ww n 









e 
e o quelle nazioni, ch'han re. Poichè quivi e 

i nobili e su gl'ingenui prevalgono. Appo l'altre: — — 
l'inferiorità de’liberti è prova di libertà. du s. da. 
26. Prestiti ad — aumenti di usure non 
si | conoscono; e perciò» fa gonsi più che se fosser 








vietati. I campi in ragion de "cultori da tutti sono — 
ternamente occupati, che poi tra loro secondò il‘ 
w* abe: La vastità x campi NE '.- 








divisione. Mutan paese annua! ere oiov 


ciat. Perché nè con l'este "x nè con. 





. Pubertà del suolo le lor fatiche gareggian b. cosic- 
——— ché piantin pomieri , rinchiudan prati, giardini inaf- 
| fino: x 








" o» i esi igonsi dalla terra. Onde. 

| pur dividono lo stess’ anno in altrettante 

oa e si conosce ; M la p - 

state: il nome e' frutti egualmente ignora 

"ünno?" v ^ - ra "e 

277. Niuna vanezza di falierali. sità ctiifiamano à 

d !' ardere, con certe legna i cadaveri de segnalati; — — ^ _ 
Alla catasta del rogo profumi e vesti non -om ^ PA 

pongono. Ciascu con l’armi sue, alcuni & ere 5 

ancora con il cava vem o d' un ce- -— 
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Monumentorum arduum et operosum honorem, 
ut gravem defunctis,adspernantur. Lamenta ac 
lacrymas cito , dolorem et tristitiam tarde , po- 
nunt. Foeminis lugere honestum esl ; viris me- 
minisse . Haec in commune de omnium Germa- 
morum origine ac moribus accepimus . INunc 
singularum gentium instituta ritusque, quate- 
nus differant , quae nationes, e Germania in 
Gallias commigraverint , expediam . 

.98. F'alidiores olim Gallorum res fuisse, sum- 
mus auctorum Divus Julius tradit : eoque cre- 
dibile est, etiam Gallos in Germaniam trans- 


gressos . Quantulum enim amnis obstabat, quo 


minus ,ut quaeque gens evaluerat, occuparet 
permutaretque sedes promiscuas adhuc , et nul- 
la regnorum potentia. divisas? [gitur inter Her- 
cyniam silvam Rhenumque et Moenum amnes 
Helvetii , ulteriora Boji, Gallica utraque gens, 
tenuere . Manet adhuc Bojhemi nomen, signifi- 
catque loci veterem memoriam , quamvis muta- 
tis cultoribus . Sed utrum Aravisci in Panno- 
niam ab Osis , Germanorum natione , an Osi 
ab Araviscis in E , commigraverint , 
cum eodem adhuc sermone , institutis , moribus 
utantur , incertum est : quia, pari olim inopia 
ac libertate , eadem utriusque ripae bona mala- 
que erant. Treveri et Nervii circa adfectatio- 
nem Germanicae originis ultro ambitiosi sunt , 
tamquam , per hanc gloriam sanguinis , a simi- 
litudine et inertia Gallorum separentur . Ipsam 
Rheni ripam haud dubie Germanorum populi 
colunt , Vangiones , Triboci , Nemetes. Ne Ubii 








spuglio, Il faticoso ed eccessivo onore de'monumen- 
ti, come a defonti grave, disprezzano, Presto i la- 
menti e le lagrime, tardi lasciano la tristezza e il 
cordoglio , È doveroso alle donne piagnerli : agli 
uomini ricordarsene. Tali sono le cose che dell'ori- 
gine e de'costumi di tutti Germani in genere racco- 
gliemmo. Ora le istituzioni d'ogni nazione, e i 
differenti riti di ciascheduna , e quali Germani in 
Gallia si trasportassero, discorrerò. 

28. Narra il divino Giulio, principe degli auto- 
ri, ch'eran le Gallie una volta di maggior forza: 
ond'é credibile, che i Galli ancora nella Germania 
passassero . Qual freno in fatti era un fiume per 
impedire a nazioni, cresciute in forza, occupare e 
tramutar sedi comuni ancora, né separate da forza 
alcuna di regni? Gli Elvezj dunque tra il Reno, 
il Meno, e la Selva Ercinia; i Boj più adentro, 
nazione Gallica entrambe, si stabilirono. Dura il 
nome ancor di Bojemi, e del luogo serba l' antica 
memoria, benchè mutati gli abitatori. Ma se gli 
Aravisci dagli Osi, nazion Germana, in Pannonia, 
o gli Osi dagli Aravisci in Germania si trapiantas- 
sero, usando ancora la stessa lingua costumi e leg- 
gi, è mal noto: perchè, egualmente poveri e libe- 
ri, i beni ed 1 mali stessi nell’una e nell'altra riva 
incontravano. I Treviri e i Nervj oltre modo am- 
biscono parer di sangue germanico, come se per 
la gloria di tale origine dalla sembianza distinguansi 
e dalla inerzia de’ Galli. In sulla riva del Reno 
abitan certo popoli di Germania, i Vangìoni, i Tri- 
boci, i Németi, Nè pur gli Ubj, benchè meritassero 
d' esser colonia Romana , e Agrippinesi più volen- 
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. quidem , quamquam Romana colonia esse me- 
. ruerint , ac libentius Agrippinenses, conditoris | 
o sui nomine, vocentur, "ibis erubescunt, trans- 
gressi olim, et experimento fidei super ipsam 
Rheni ripam collocati , ut arcerent , non ut cu- 
stodirentur . Bi niv da | 
|... 29. Omnium harum gentium virtute praeci- 
pui Batavi, non multum ex ripa, sed insulam 
Rheni amnis , colunt , Cattorum quondam popu- 
lus,et seditione domestica in eas sedes transgres- 
sus in quibus pars Romani Imperii fierent. Ma- 
net.honos, et antiquae socielatis insigne. Nam 
nec tributis. contemnuntur , nec publicanus adte- 
, 4 rit: exempti oneribus et tonial nibus, et tantum 
"a in usum praeliorum sepositi, velut tela atque , 
arma, bellis resereantur. Est in eodem obsequio 
» et Mattiacorum gens. Protulit enim magnitudo 
Populi Romani ultra Rhenum, ultraque veteres 
terminos, Imperii reverentiam. Ita sede finibus- 
| que. in sua ripa, mente animoque nobiscum , 
agunt, cetera similes Batavis, nisi quod ipso 
adhuc terrae suae solo et coelo acriusanimantur, 
ae Non numeraverim inter Germaniae populos, 
quamquam trans Rhenum Danubiumque conse- 
E. derint , eos qui Decumates agros exercent. Le- 
vissimus quisque Gallorum, et inopia audax, 
dubiae possessionis solum  occupavere. Mox li- 
‘ mite aucto , promotisque praesidiis , sinus impe- 
rit, et pars provinciae habentur, | , 
- 90. Ultra hos Catti initium sedis ab Haercynio 
saltu inchoant , non ita effusis ac palustribus 
locis , ut ceterae civitates , in quas Germania 
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ueri dal nome del suo fondatore appellinsi , deila 
origine si vergognano, già trapiantati, e per la fede 
| esperimentatane posti in su la riva del Reno, a ri- 
paro, non a custodia, a 
à \_ 

20. Fra tutte queste nazioni pimarj i Batavi per — 
valore non abitan molta riva, ma l'isola del fiume 
Reno: popolo già di Catti , e da' civili tumulti in 
que’ luoghi ricoveratisi per farvi parte della poten- 
za romana. Dura l' onore e il segno dell' antica 
alleanza : poichè né gravansi di tributi, nè gabel- 
liere gli scarna. T dh di taglie e di carichi , e ri- 


—. serva soltanto ali'uopo delle battaglie, a guisa di 


dardi e d'armi, serbansi per le guerre. Nella mede- 
sima devozione è la nazione ancor de’ Mattiaci . 
Poichè la maestà del Popol Romano estese oltre il 
Reno, ed oltre i confini antichi, la venerazion 
dell’ Imperio . Così col corpo nella lor riva, con 
l'animo e con la mente vivono con esso noi : nel 
. resto simili a’ Batavi, se non che dallo stesso terreno 
- ecielo della lor patria sono ancor più ferocemente 
animati. Non conterò tra’ popoli di Germania, 
nchè tra il Reno e il Danubio sieno, que’ che 
travagliano le decimali campagne. I più abbietti 
alli, e per inopia audaci, invasero terre d' incerto 
dominio. Ampliati poscia i confini, ed avanzati i 
presidj , s hanno per una estremità dell’ Imperio, 
.e parte d' una provincia . o 
. 3o. Dopo questi trae dalla selva Ercinia prin- 
cipio la regione de’ Catti, in luoghi non così vasti 
e palustri , come le altre città, nelle quali allargasi 
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patescit. Durant siquidem colles , paullatimque 
rarescunt : et Cattos suos saltus Hercynius pro- 
sequitur simul atque deponit. Duriora genti 
corpora , stricti artus , minax vultus , et major 
animi vigor. Multum ( ut inter Germanos ) ra- 
tionis ac solertiae : praeponere electos , audire 
praepositos , nosse ordines , intelligere occasio- 
nes , differre impetus , disponere diem, vallare 
noctem , fortunam inter dubia , virtutem inter 
certa numerare : quodque rarissimum , nec nisi 
ratione disciplinae concessum , plus reponere in 
Duce , quam in exercitu . Omne robur in pedi- 
te, quem , super arma , ferramentis quoque et 
copiis onerant. Alios ad praelium ire videas , 
Cattos ad bellum. Rari excursus , et fortuita 
pugna . Equestrium sane virium id proprium , 
cito parare victoriam , cito cedere. Velocitas 
juxta formidinem , cunctatio propior. constan- 
tiae est. 

31. Et aliis Germanorum populis usurpatur, 
rara et privata cujusque audentia , apud A: 
in consensum vertit , ut primum adoleverint cri- 
nem barbamque submittere, nec , nisi hoste coe- 
so, exuere votivum obligatumque virtuti oris 
habitum . Super sanguinem et spolia revelant 

frontem , seque tum demum pretia nascendi retu- 
lisse , dignosque patria ac parentibus ferunt. Jgna- 
vis et imbellibus manet squalor . Fortissimus 
quisque ferreum insuper annulum ( ignominio- 
sum id genti ) velut vinculum gestat , donec se 
coede hostis absolvat . Plurimis Cattorum hic 
placet habitus. Jamque canent insignes , et hosti- 
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la Germania. Poichè continuano le colline, e a 
poco a poco spariscono: ed accompagna la selva 
Ercinia ed abbandona insieme i suoi Cati. Han 
essi piü duri corpi , membra nervose, feroce aspet- 
to, e più vigor d' animo. Molto, quanto ne puo 
tra Germani, senno e sagacita: eleggersi buoni 
capi , ubbidire agli eletti , osservar gli ordini , co- 
noscere le occasioni , temperar gl' impeti , disporre 
il giorno, trincierarsi la notte, poco dalla fortuna , 
tutto attendere dal valore , e , ciò ch’ è più raro e 
sol frutto di disciplina, più confidare nel capitano 
che nell’ esercito. Tutta la forza è ne’ fanti, che , 
oltre all' armi , carican anche di ferramenti e di 
viveri. Diresti che gli altri vanno alla zuffa, i Catuü 
alla guerra. Rare le scorrerie , e le improvise bat- 
taglie: perocch'é proprio della cavalleria presto 
vincere, presto cedere. La velocità s'appressa a 
paura; I indugio approssimasi a costanza . 


31, E ciò, che tra gli altri popoli di Germania 
sol usan pochi , e di privato ardimento , è comun 
rito fra’ Catti, lasciarsi crescere, appena adulti, ca- 
pelli e barba, nè mai deporre tal qualità di aspetto 
votiva e sacra al valore, se non ucciso un nemico. 
Sopra quel sangue , su quelle spoglie scuopron la 
fronte, e allor finalmente vantansi che di nascere 
meritassero , e della patria sien degni e de ge- 
nitori . Gl'imbelli e vili rimangono nello squallo- 
re. I più valorosi portano inoltre un anel di ferro , 
segno d’infamia tra loro, come un legame, sinchè 
non se ne sciolgano con l'ammazzare un nemico, 
Piace a’ più de’ Catti tal ornamento: e incanutisco- 
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bus simul suisque monstrati. Omnium penes 
hos initia pugnarum : haec prima semper acies, 
visu torva. Nam ne in pace quidem vultu mi- 
tiore mansuescunt . Nulli domus , aut ager, aut 
aliqua cura: prout ad quemque venere, aluntur 
prodigi alieni, contemptores sui: donec exan- 
guis senectus tam durae virtuti impares faciat. 


32. Proximi Cattis certum jam alveo Rhe- 
num, quique terminus esse sufficiat , Usipii ac 
T'encteri, colunt. T'encteri, super solitum bel- 
lorum decus , equestris disciplinae arte prae- 
cellunt . Nec major apud. Cattos peditum laus , 
quam Tencteris equitum . Sic instituere majo- 
res , posteri imitantur. Hi lusus infantium , haec 
juvenum. aemulatio , perseverant senes. Inter 
familiam, et penates , et jui cessionum ,equi 
traduntur : excipit filius , non ,'ut. cetera , ma- 
ximus natu, sed prout ferox bello et melior. 





33. Juxta Teneteros Bructeri olim occurr&& 
bant: nunc Chamavos et Angrivarios immigras- 
. se narratur , pulsis Bructeris ac penitus excisis, 
vicinarum consensu nationum : seu superbiae 
odio, seu praedae dulcedine, seu favore quodam 
erga nos Deorum. Nam ne spectaculo quidem 
praelii invidere. Super LX millia, non armis 
telisque Romanis, sed, quod magnificentius est, 
oblectationi oculisque ceciderunt. Maneat, quae- 
so, duretque gentibus, si non amor nostri, at 
certe odium sui: quando, urgentibus Imperii 
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no già segnalati , e mostrati non meno a’ suoi che 
a’ nemici. Questi i principj accendono d' ogni bat- 
taglia; son questi sempre la prima schierà, di spa- 
ventevole aspetto: poichè neppur nella pace la- 
sciano il fiero sembiante, Niuno ha casa, o campo, 
o altra briga. Mangiano ovunque s' incontrano , 
prodighi dell'altrui, sprezzatori del proprio; sinché 
un'esangue vecchiezza li rende inabili a tanto dura 
virtù. | 
32. Vicini a’ Catti abitan presso il Reno, che ha 
già proprio letto e bastante ad esser confine, gli 
Usipj e 1 Tènteri, I Tènteri, oltre all’ usata gloria 
dell’ armi, per arte e forza cavalleresca prevalgo- 
no, Nè più s' han pregio pe’ fanti i Catti, che i Tèn- 
teri pe’ cavalli. Tale fa l'uso degli avi, tal è 
de’ posteri. Son questi i giuochi de’ lor fanciul- 
li: e questa è l'emulazione de’ giovani, l'occu- 
pazione de’ vecchi ne alla casa e a' servi e alle 
ragioni di successione vanno i cavalli. Passano al 
figlio, non, come il resto , per età primo , ma più 
feroce e chiaro nell' armi. 
33. Appresso a Tènteri già s incontravano i Brut- 
teri, Ora si narrano colà passati i Càmavi e gli An- 
grivarj, cacciati e distrutti i Brùtteri interamente, 
‘o per odiarne l’ orgoglio, o per vaghezza di preda, 
o per favore verso noi massimo degl’ Iddii. Poichè 
neppur lo spettacolo ci sottrassero della battaglia . 
Oltre a sessantamila, non di romano ferro, ma, 
ciò ch'è pur più magnifico, caddero per ricreare i 
nostri occhi. Deh viva e duri nelle nazioni, se non 
l'amore di noi, l'odio almeno di loro stesse: giac- 
chè a'destini, già minaccianti l'imperio, miglior 
Germania Tom. V. II 
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fatis , nihil jam praestare fortuna majus potest, 

uam hostium discordiam. 

34. Angrivarios et Camavos a tergo Dulgibi- 
ni, et Chasuarj cludunt, aliaeque gentes haud 
perinde memoratae . A fronte F'risii excipiunt . 
Majoribus minoribusque Frisiis vocabulum est, ex 
modo virium . Utraeque nationes usque ad Ocea- 
num Rheno praetexuntur,ambiuntque immensos 
insuper lacus, et Romanis classibus navigatos. 
Ipsum quin etiam Oceanum illa tentavimus: et 
superesse adhuc Herculis columnas fama eulga- 
vit: sive adiit Hercules, seu, quidquid ubique 
magnificum est, in claritatem ejus referre con- 
suevimus. Nec defuit audentia Druso Germa- 
nico: sed obstitit Oceanus in se simul atque in 
Herculem inquiri, Mox. nemo tentavit: san- 


ctiusque ac reverentius visum, de actis Deorum 


credere , quam scire. - 

35. Hactenus in Occidentem Germaniam no- 
vimus. In Septemtrionem ingenti flexu redit. 
Ac primo statim Chaucorum gens, quamquam 
incipiat a Frisiis, ac partem litoris occupet, 
omnium, quas exposui, gentium lateribus ob- 
tenditur, donec in Cattos usque sinuetur . Tam 
immensum terrarum spatium non tenent tantum 
Chauci , sed et implent : populus inter Germanos 
nobilissimus , quique magnitudinem suam malit 
Justitia tueri : sine cupiditate , sine impotentia, 
quieti secretique, nulla provocant bella, nullis 
raptibus aut latrociniis populantur . Idque prae- 
cipuum virtutis ac virium argumentumest,quod, 
ut superiores agant , non per injurias adsequun- 
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contrasto oppor nom puo la fortuna, che la discor- 
dia degl' inimici. ; | 

34. I Dulgibini e i Casuarj, ed altre genti di 
non eguale celebrità, chiudono i Càmavi e gli An- 
grivar] alle spalle. Dinanzi albergano i Frisj. Mag- 
giori è Frisj e minori, in ragion delle forze , ap- 

llansi. Entramb' i popoli estendonsi lungo il Re- 
no sino all’ Oceano , e inoltre intorniano laghi im- 
mensi , navigati pur dall’ armate romane, Che anzi 
di là tentammo lo stesso Oceano, e corse fama 
esservi ancor le colonne d' Ercole : o Ercole vi 
penetrasse, o sia pur uso a sua gloria apporre 
quanto v' ha mai di magnifico. Né cuore mancò a 
Druso Germanico; ma non comportò T Oceano 
che: né di lui né d' Ercole si cercasse . Niuno poi 
lo tentò; e parve più rispettoso e santo credere 
degl’ Iddii , che saperne le maraviglie . 

{ 
> 

35. Sin qui scorremmo la Germania a ponente. 
Ripiegasi con gran giro a settentrione. E prima 
s' incoatran subito i Cauci: benchè da’ Frisj comin- 
Gino , e tengan parte del lido , costeggian tutte le 
dette genti , sinchè ne’ Catti s' internano. Non solo 
1 Cauci posseggono sì vasto spazio, ma lo riempiono: 
popolo nobilissimo: tra’ Germani, e che più tosto 
con la giustizia vuol sostenere la sua grandezza ; 
senz’ avidità, senza orgoglio, quieti e spartati , 


guerre non destano, con rapimenti o ruberie non 


corseggiano. Ed è primario argomento di loro 
forza e virtù, che non per mezzo d’ ingiurie in 
superiorità si mantengono . Tutti han però pronte 
Y armi, e, se bisogna, gli eserciti: gran forza d'uo- 
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tur. Prompta tamen omnibus arma , ac , si res 
: poscat , exercitus : plurium virorum, equorum- 
ia que: et quiescentibus cadem fama. 
36. In latere Chaucorum Cattorumque Che- 
rusci nimiam ac marcentem diu pacem inlaces- 
siti nutrierunt . Idque jucundius , quam tutius, 
fuit: quia inter impotentes et validos falso quie- 
scas ; ubi manu agitur , modestia ac probitas . 
nomina superioris sunt. Ita, qui olim boni ae- 
'quique Cherusci, nunc inertes ac stulü eocaztur : 
Cattis victoribus fortuna in sapientiam cessit. 
: : ! — Tracti ruina. Cheruscorum et Fos] contermina . 
gens, adversarum rerum ex aequo socii, cum in 
secundis minores fuissent. 
37. Eundem Germaniae sinum proximiOcea- 
- no Cimbri tenent , parva nunc civitas, sed gloria 
ingens. Veterisque famae late vestigia manent, 
 — A utraque ripa castra, ac spatia , quorum ambitu 
nunc quoque metiaris molem manusque gentis, 
et tam magni exercitus fidem . Sexcentesimum 
et quadragesimum annum Urbs nostra agebat, 
cum primum Cimbrorum audita sunt arma, 
Caecilio Metello ac Papirio Carbone Coss. Ex 
quo si ad alterum Imperatoris Trajani Consu- 
latum computemus, ducenti ferme et decem 
anni conliguntur. Tamdiu Germania vincitur. 
Medio tam longi aevi spatio, multa invicem da- . 
mna : non Samnis , non Poeni, non Hispaniae 
Galliaeve, ne Parthi quidem saepius admonuere, 
Quippe regno Arsacis acrior est Germanorum 
libertas. Quid enim aliud nobis, quam coedem 
B. Crassi , amisso et ipso Pacoro , infra Ventidium 
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mini e di cavalli ; e nella quiete, la stessa riputa- 
zione. 
36. A fianco de’ Cauci e Catti i Cherusci , non 
provocati , in soverchia e lunga pace marcirono , 
con più diletto che sicurtà : perché tra prepotenti 
e ambiziosi falsamente riposerai : ove si viene alle 
mani, la modestia e la probità son titoli del più 
forte 4. Così i Cherusci , che buoni e giusti dice- 
vansi , or vil: e stolti s' appellano : senno ne'Catti 
vincitori si reputo la fortana. I Cherusci trassero 
seco in esterminio anche i Fosj, popolo confinante, 
ugual compagno nelle sciagure, benché non tale 
nelle prosperità . | ‘ 
37. Nel seno stesso della Germania son presso - 
all'Oceano i Cimbri, nazione or piccola, ma di gran - 
fama; e dell' antica lor gloria serbano ampie vesti- 
gie i campi nell’ una e nell’ altra riva, i cui spazj 
mostran anch’ oggi la forza e il numero della na- 
zione , e fan fede di tanto esercito. Era la città 
nostra nel secentesimo quadragesimo anno, quando 
la prima volta s' udiron l'arme de’ Cimbri, con- 
soli Cecilio Metello e Papirio Carbone. Dal qual 
consolato se computiamo sino al secondo dell'im- 
piti. Trajano, dagentodieci anni in circa si 
contano: di tal peso è vincere la Germania . In cosi 
lungo intervallo molte sconfitte alternaronsi. Non 
il Sannita, non i Cartaginesi, non le Spagne o le 
Gallie, neppure i Parti sì spesso ci travagliarono: 
perocch'é più del regno d’ Arsace fiera la libertà 
de’ Germani. Che altro in fatti che la uccisione di 
Crasso, spentone però Pacoro, può rinfacciarci 
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" genui a servis, separantur. Sic in aliis gentibus, 
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dejectus Oriens objecerit? At Germani Carbo- 
ne, et Cassio, et Scauro Aurelio, et Servilio 
Cepione , Cn. quoque Manlio fusis vel captis, - 
quinque simul consulares exercitus Populo Ro- 
no, Varum, tresque cum eo legiones, etiam 
y id abstulerunt. Nec impune C. Marius in 
Italia, Divus Julius in Gallia, Drusus ac Nero 
et Germanicus in suis eos sedibus perculerunt. 
Mox ingentes C. Caesaris minae in ludibrium 
versae. Inde otium , donec occasione discordiae 
nostrae et civilium armorum , expugnatis legio- 
num hibernis , etiam Gallias adfectaeere : ac 
rursus pulsi inde, proximis temporibus trium- 
phati magis quam victi sunt. î 
38. Nunc de Suevis dicendum est, quorum 
non una, ut Cattorum T'encterorumve, gens » 
majorem enim Germaniae partem obtinent, pro- 
priis adhuc nationibus nominibusque discreti , 
quamquam in commune Suevi vocentur. Insigne 
gentis obliquare crinem , nodoque substringere. 
Sic Suevi a ceteris Germanis, sic Suevorum in- 


seu cognatione aliqua Suevorum , seu ( quod sae- 
pe accidit) imitatione, rarum , et intra jeutoree 
spatium ; apud Suevos , usque ad canitiem , hor- 
rentem capillum retro sequuntur, ac saepe in 
ipso solo vertice religant. Principes et ornatio- 
rem habent. Ea cura formae, sed innoxiae. Ne- 
que enim ut ament amenturve ; in altitudinem 
quandam et terrorem , adituri bella , compti , 
ut hostium oculis, ornantur . , 


" & Vetustissimos se nobilissimosque Suevorum 









T Oriente domato già da Ventidio? Ma i Germani, 
disfatti o presi Carbone, e Cassio, e Scauro Aure- 
lio, e Servilio Cepione, e ancor Marco Mallio, in 
una volta al popol romano tolsero cinque eserciti 
consolari, Varo e con lui tre legioni anche a Ce- 
sare: né impunemente Cajo Mario in Italia, il 
divo Giulio in Gallia, Druso e Nerone e Germa- 
nico ne' lor paesi gli ruppero. Poi le tremende mi- 
nacce di Cajo Cesare a scherno gli ritornarono. 
Quindi fa pace; finché animati dalle discordie no- 
sire e dalle guerre civili, espugnato il campo delle 
legioni , anche alle Gallie aspirarono, e nuovamente 
ciatine, furon di questi giorni più trionfati che 
vinti. ac 
38. Ora direm de'Suevi, che un popol solo non 
formano, siccome i Tènteri e'Catti : poichè posseg- 
la maggior parte della Germania, divisi an- 
dera di proprj nomi e nazione, benchè Suevi ge- 
neralmente s'appellino. È proprio di tal nazione 
rattorcere e rannodare i capegli. Cosi tra gli altri 
Germani i Suevi scernonsi , così tra Suevi i liberi 
dagli schiavi. Cosi nell'altre nazioni , o per alcuna 
affinità co' Suevi, o, come avviene, per imitargli, di 
raro s' usa ed in gioventù: presso i Suevi sino alla 
aliena attorcigliano l'orrida capigliera, e spesso 
solo in sul colmigno l’annodano. I principi con 
maggior cura l' adornano ; non per commercio d'a- 
more, ma per vaghezza innocente : nel muovere 
alle battaglie , arruffando paurosamente la chioma, 
come in su gli occhi degl’ inimici s' acconciano . 


| 39. Z più antichi e più nobili tra' Suevi i I 
t " 
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Semnones memorant . Fides antiquitatis reli- 
x* gione firmatur. Stato tempore in silvam, augu- 


riis patrum et prisca formidine sacram , omnes 
ejusdem. sanguinis populi legationibus coeunt , 
coesoque publice homine celebrant barbari ritus . 
horrenda primordia. Est et alia luco reverentia. 
Nemo nisi vinculo ligatus ingreditur , ut minor, 
et potestatem numinis prae se ferens . Si forte 
prolapsus est , adtolli et insurgere haud licitum: 
per humum evolvuntur ; eoque omnis superstitio 
respicit , tamquam inde initia gentis , ibi regna- 
tor omnium Deus, cetera subjecta atque paren- 

tia. Adjicit auctoritatem fortuna Semnonum : 

centum pagis habitantur: magnoque corpore ef- 

ficitur, ut se Suevorum caput credant. | 

40. Contra Langobardos paucitas nobilitat . 

Plurimis ac valentissimis nationibus cincti, non 
per obsequium, sed. praeliis et periclitando, tuti | 

sunt. Reudigni deinde , et Aviones , et Angli, 

et Varini, et Eudoses, et Suardones, et Nuitho- 

nes, fluminibus aut  sileis muniuntur. Nec 

j | quidquam notabile in singulis ,nisi quod in com- 
mune Herthum , id est, T'erram matrem , co- 

lunt , eamque intervenire rebus hominum, invehi 

populis arbitrantur . Est in insula Oceani ca- 

stum nemus, dicatumque in eo vehiculum, veste 

Tu contectum. Attingere uni Sacerdoti concessum. 
Is adesse penetrali Deam intelligit , vectamque 

bubus foeminis multa cum veneratione prosequi- 

tur. Laeti tunc dies, festa loca, quaecumque ad- 

| ventu hospitioque dignatur . Non bella ineunt , 
: non arma sumunt: clausum omne ferrum : pax 
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noni si millantano. La religione attestane T anti» 
chità . In di prefisso tutt’i popoli di quel sangue 
per ambascerie si ragunano in una selva , per an- 
tichi presagj ed antico orror sacra , e ucciso in pub- 

lico un uomo gli orrendi misteri celebran del ri- 
to barbaro . Prestasi alla foresta anche un’ altra ve- 
nerazione, Niuno entravi se non avvinto di ferri, 
umiliandosi, come inferiore, alla potenza della 
Divinità, Se casualmente stramazzi, .vietasi di rial- 
zarsi: ravvoltolansi per terra, e tutta la supersti- 
zione a ciò mira, che di là tragga origine la nazio- 
ne, la sieda il Dio regnatore, gli serva il resto e 
obbedisca. Ciò si avvalora della fortuna de’ Senno- 
ni. Abitan cento borghi: ed il gran corpo fa ch'es- 
ser capo de Suevi si credano. 

4o. Il poco numero per lo contrario nobilita i 
Longobardi . Cinti da molti e gagliardissimi popoli, 
non con la sommissione, ma con i rischj e le bat- 
taglie sostengonsi. Quindi Reudigni, Avioni, Angli, 
Varini, Eudosi, Suardoni, e Nuitoni da fiumi, o 
selve difendonsi; né cosa v'ha da notarsi in que- 
sti, se non che adorano generalmente Erto, cioè 
la madre terra, e credono, che nelle cose umane 
intramettasi, e visiti le nazioni. Avvi in un'[sola 
dell' Oceano un bosco inviolato ; toccare il carro 
ivi sacrato alla Dea, coperto d'un drappo, al solo 
sacerdote è permesso. Costui conosce quand’ entra 
nel santuario la Dea, e tratta da due giovenche 
con molta venerazione accompagnala. Allor festeg- 
giasi; allor tripudiano tutti i luoghi, ove arrivar si 
degna ed albergare la Dea. Non trattan guerre, non 
prendon armi, chiuso è ogni ferro: sol pace e quiete 
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et quies tunc tantum nota , tunc tantum amata, 
donec idem Sacerdos satiatam conversatione 


mortalium Deam templo reddat. Mox vehicu- 


lum et vestes , et, si credere velis, numen ipsum 
secreto lacu. abluitur . Servi ministrant ; quos 
statim idem lacus haurit. Arcanus hinc terror, 
sanctaque ignorantia, quid sit illud , quod tan- 
tum perituri vident. 

41. Et haec quidem pars Suevorum in secre- 
tiora Germaniae porrigitur. Propior(ut,quo mo- 
do paulo ante Rhenum, sic nunc Danubium se- 
quar) Hermundurorum civitas, fida Romanis, 
eoque solis Germanorum non in ripa commer- 
cium, sed penitus, atque in splendidissima Rhae- 
tiae provinciae colonia. Passim et sine custode 
transeunt : et , cum ceteris gentibus arma modo 
castraque nostra ostendamus , his domos , vil- 
lasque patefecimus, non concupiscentibus. In 
Hermunduris Albis oritur , flumen inclitum et 
notum olim ; nunc tantum auditur. 

42. Juxta Hermunduros Narisci, ac deinde 
Marcomanni et Quadi agunt. Praecipua Mar- 
comannorum gloria viresque , atque ipsa etiam 
sedes, pulsis olim Bojis, virtute parta. Nec Na- 
risci Quadive degenerant . Faque Germaniae 
velut frons est , quatenus Danubio protegitur , 
Marcomannis , Quadisque usque ad nostram 
memoriam Reges manserunt ex gente ipsorum, 


nobile Marobodui et Trudi genus: jam et exter- 


nos patiuntur . Sed vis et potentia Regibus ex 
auctoritate Romana . Raro armis nostris , sae- 
pius pecunia , juvantur. 
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allor regna, sole allor s amano; sinochè il sacerdote 
restituisca al tempio la Dea sazia di conversar co'mor- 

tali, Il carro quindi ,e le vesti, e, se vuoi crederlo, 
la Dea stessa in un segreto lago si lava . Ministrano 


e. os de'servi , che tosto inghiottonsi dal lago stesso. 


uindi un arcano terrore, ed una santa ignoranza 
che mai sia ciò che vedesi sol da chi deve morire, 


41. E questa parte de Suevi internasi nelle vi- 
scere della Germania. È più vicina (‘per seguir 
ora il Danubio, come dianzi il Reno ) la nazione 
degli Ermonduri, fida a’ Romani, e perciò soli 
de’ Germani commerciano, non sulla riva, ma da 
per tutto, nella Colonia pur splendidissima della 
Rezia. Per tutto passano senza guardia; e dove all’al- 
tre nazioni mostriamo soltanto l’armi ed i nostri 
eserciti, a deni aprimmo le nostre case e le no- 
stre ville, senza che lo bramassero. Nasce negli 
Ermonduri l' Albi, fiume illustre e noto una vol- 
tà, ora si nomina appena. i 

42. Allato degli Ermonduri sono i Narisci; e 

uindi i Marcomanni ed i Quadi. Somma è la 
gloria e la forza de’ Marcomanni: il soggiorno stesso, 
cacciati i Boj, con il valore acquistaronsi. Nè i 
Narisci o i Quadi tralignano. E questa è come la 
fronte della Germania, sin dove copresi dal Danu- 
bio. Ne' Marcomanni e ne Quadi sino alla nostra 
età fioriron re di lor gente, prosapia illustre di 
Moroboduo e di Trudo. Ora pur soffrono re 
stranieri. Ma forza e nervo s'han essi dalla poten- 
za romana: raro dalle nosu'armi, più spesso gio- 
vansi dal danajo. 
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. 43. Nec minus valent retro Marsigni, Gothi- 
ni, Osi, Burii. Terga Marcomannorum Qua- 
dorumque claudunt . E quibus Marsigni, et Bu- 
rii sermone cultuque Suevos referunt. Gothinos 
Gallica, Osos Pannonica lingua, coarguit , non 
esse Germanos ; et quod tributa patiuntur. Par- 
tem tributorum Sarmatae , partem Quadi , ut 
alienigenis , imponunt . Gothini , quo magis pu- 
deat , et ferrum effodiunt . Omnesque hi populi 
pauca campestrium , ceterum saltus et vertices | 
montium jugumque , insederunt. Dirimit enim 
scinditque Sueviam continuum montium jugum , 
ultra quod plurimae Bentes agunt. Ex quibus 
latissime patet Lygiorum nomen in plures civi- 
tates diffusum . Valentissimas nominasse suffi- 
ciet , Arios, Helveconas , Manimos, Elysios, Na- 
harvalos. Apud Naharvalos antiquae religionis 
lucus ostenditur . Praesidet Sacerdos muliebri 
ornatu: sed Deos, interpretatione Romana , Casto- 
rem Pollucemque memorant. Ea vis numini: 
nomen Alcis . Nulla simulacra, nullum peregri- 
nae superstitionis vestigium . Ut fratres tamen, 
ut juvenes, venerantur. Ceterum Arii super vi- 
res, quibus enumeratos paullo ante populos an- 
aec p truces , insitae feritati arte ac tempore 
lenocinantur. Nigra scuta, tincta corpora. Atras 
ad praelia noctes legunt: ipsaque formidine 
atque umbra feralis exercitusterrorem inferunt, 
nullo hostium sustinente novum ac velut infer- 
num adspectum. Nam primi in omnibus praeliis 
oculi vincuntur. Trans Lygios Gothones regnan- 
tur , paulo jam adductius , quam ceterae Ger- 
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| —— 45. Nè vaglion meno i Marsigni, 1 Gotini, gli 


t Osi, ed i Burj, che serrano i Marcomanni e’ Qua- 
di alle spalle, tra quali i Marsigni e i Burj mostransi 
" all’abito ed al linguaggio Suevi. I Gotini dal. par- 


lar gallico, e dal pannonico gli Osi, non esser 
Germani attestasi , ed anche dal soggiacere a tribu- 
ti, de quali i Sarmati in. parte, in parte i Quadi, 
come stranieri, gli aggravano. I Gotini, lo ch'è 

iù scorno, scavano ancora il ferro: e tutti questi 
popoli abitan poche campagne, ma boschi, e de- 
clivi e vette di monti. Perocchè parte e termina 
la Suevia lunga catena di monti, oltre cui vivono 
molti popoli, tra’ quali grandeggia il nome de Lig], 
diffuso in: molte città. Basti nomarne le. più po- 
tenti: Arii, Elveconi, Manimi, Elis), Naarvali . 
Appresso i Naarvali mostrasi un bosco di. antica 
superstizione . Presiedevi un sacerdote in abito 
femminile, ma da’ romani vuolsi clle gl Iddii Ca- 
store e Polluce s'adorino. Tal è la forza del Dio; 
| Alci n'& il nome. Niun simulacro, niun'orma di 
estranea superstizione. Son pero come fratelli, 
come giovani, venerati. Ma gli Arj, oltre le forze, 
onde avanzano i dianzi descritti popoli , fieri, in- 
ferociscono con l’arte e il tempo la natural crudeltà. 
."Tingono a negro gli scudi e corpi, e buje notti 
‘scelgono per le battaglie: e con la paura stessa e 
Ja tenebrìa del ferale esercito terrore incutono, 
‘’niun sostenendone degl’inimici l’insolito e quasi 
infernale aspetto: perocchè gli occhi vinconsi i 
primi in ogni battaglia. Di là da Ligj sono i Gotoni 
‘sotto regno un poco più rigido che gli altri popoli 
-di Germania, non pero ancora sopra la libertà. 
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manorum gentes, nondum tamen supra liberta- 
tem. Protinus deinde ab Oceano Rugii, et Le- 
movii: omniumque harum gentium. insigne , 
rotunda scuta , breves gladii, et erga leges 
obsequium . | 

44. Sujonum hinc civitates , ipso in Oceano, 
praeter viros armaque classibus valent . Forma 
navium eo differt , quod utrimque prora paratam 
semper adpulsui frontem agit: nec velis mini- 
strant , nec remos in ordinam lateribus adjun- 
gunt . Solutum, ut in quibusdam flum inum, et 
mutabile, ut res poscit , hinc vel illinc remigium. 
Est apud illos et opibus honos : eoque unus im- 
peritat , nullis jam exceptionibus , non precario 
jure parendi . Nec arma , üt apud ceteros Ger- 
manos , in promiscuo , sed clausa sub custode, 
et quidem servo: quia Subitos hostium incursus 
prohibet Oceanus , otiosae porro armatorum 
manus facile lasciviunt. Enimvero neque nobi- 
lem, neque ingenuum , ne libertinum quidem , 
armis praeponere , Regia utilitas est. 

45. Trans Sujonas aliud mare, pigrum , ac 
prope immotum, quo cingi cludique terrarum 
orbem hinc fides ; quod extremus cadentis jam 
solis fulgor in ortus edurat , adeo clarus, ut si- 
dera hebetet . Sonum insuper se mergentis au- 
diri , formasque Deorum , et radios capitis ad- 
spici, persuasio adjicit. Illuc usque ( et fama 
vera ) tantum natura. Ergo jam dextro Suevici 
maris litore Aestyorum gentes adluuntur. qui- 
bus ritus habitusque Suecorum ; lingua Britan- 
nicae propior. Matrem Deum venerantur: insi- 
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‘Son quindi subito lungo l'Oceano i Rugj e i Lemo- 
vj: eson fregio di tutte "— nazioni gli scudi 
tondi, le corte spade, e la devozione a'lor Re. 


44.Quindi le città de'Sujoni,in sullo stesso Ocea- 
no,oltre agli uomini e all'armi, in mare poderosissime. 
‘Tal delle navi è la forma, ch' han d'ogni banda la 
prua per sorger sempre di froute; nè si governan 
con vele, né han remi in ordine a'fianchi ; ma liberi, 
come in alcuni fiumi, e qua e là voltabili conforme 
all'uopo, Auch'essi pregiano le ricchezze : e perciò 
do:nina un solo, senza eccezioni, senza diritti di 
togliersi all'obbidienza. Nè l'armi , come dagli altri 
Germani, s usano comunemente; ma chiudonsi da 
.uu custode, e ancor servo; poichè l' Oceano allon- 
tana ogni nemico assalto improviso. L'armi d'altron- 
de in mani oziose insolentiscono facilmente: nè dar- 
le in guardia ad un nobile, ad un ingenuo, anche 
ad un libertino, è certo utile al Re. 


45. Oltre i Sujoni avvi altro mare, stagnante, e 
uasi che immoto, da cui si crede cingersi e chiu- 
rsi il mondo , perchè l’ estremo splendore del Sol 
cadente dura talmente lucido, che indebolisce le 
stelle, Dalla credulità s'aggiunge che il romor odasi 
del suo tuffo, e le sembianze veggansi de' cavalli, e 
i raggi della sua testa. Sin la ( vera è tal fama 
estendesi la natura. Sono poi gli Estj bagnati da 
destro lido del mar Suevo, ch' han de’ Suevi le leggi 
e gli abiti: la lingua accostasi alla britannica. La 


Madre adorano degli Dei: per insegna di religione 
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gne superstitionis, formas a im gestant. Id 
pro armis omnique tutela , securum Deae culto- 
rem etiam inter hostes praestat. Rarus ferri, 
frequens fustium usus. Frumenta ceterosque 
fructus patientius, quam pro solita Germano- 
rum inertia, laborant. Sed et mare scrutantur, 
ac soli omnium succinum , quod ipsi Glesum vo- 
cant , inter vada atque in ipso litore legunt. 
Nec, quae natura, quaeve ratio gignat , ut Bar- 
baris, quaesitum compertumve. Diu quin etiam 
inter cetera ejectamenta maris jacebat , donec 
luxuria nostra dedit nomen. Ipsis in nullo usu: 
rude legitur, informe perfertur , pretiumque 
mirantes accipiunt . Succum tamen arborum 
esse intelligas: quia terrena quaedam atque 
etiam volucria animalia plerumque interlucent, 
quae implicata humore , mox , durescente mate- 
ria,cluduntur. Foecundiora igitur nemora lucos- 
que, sicut Orientis. secretis, ubi thura balsa- 
maque sudantur, ita Occidentis insulis terrisque 
inesse , crediderim ; quae vicini solis radiis 
expressa atque liquentia in proximum mare la- 
buntur, ac vi tempestatum in adversa. litora 
exundant . Si naturam succini admoto igne ten- 
tes, in modum tedae accenditur , alitque flam- 
mam. pinguem et olentem: mox ut in picem 
resinamve lentescit . Sujonibus Sitonum gentes 
continuantur . Cetera similes, uno differunt , 
quod foemina dominatur : in tantum non modo 
a libertate , sed etiam a servitute degenerant. 
46. Hic Sueviae finis. Peucinorum , Venedo- 
rumque , et F'ennorum nationes Germanis an 
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portano imma idi cignali. Questa è lor arme e 


difesa unica; e fa 


della Dea. Raro u 






ferro, frequentemente bastoni. 


Le biade e gli alui frutti coltivano con pazienza 


ignota all’ infingardìa de' Germani. Ma van frugan- 
do anche il mare, e soli fra tutti ne’ guadi e nel 
lido stesso raccolgon l' ambra, ch'essi poi chiamano 
Gleso. Né qual ne sia la natura, onde si generi, 
cercaron mai, né compresero. Ánzi gran tempo 
giacque tra gli escrementi del mare, sinché dal no- 
"ox e ebbe celebrità *. Essi non l’usano; rozza 
raccogliesi ; informe arrecasi; e ne ricevono il prez- 
zo con maraviglia. Puoi però crederla succo d'al- 
beri; perchè traluconvi frequentemente alcuni ter- 
restri insetti, ed ancor volatili, che impigliati da 
quell’ umore, ov'esso induri, vi si rinchiudono. 
Crederò dunque che, come ne'recessi d'Oriente 
vhan boschi ed alberi più fecondi, che sudano 
incensi e balsami, cosi ve n'abbia nelle regioni e 
nell' isole d' Occidente, che riscaldati e fusi da’ rag- 
gi del vicin Sole , cadan nel mare vicino, e dalla 
furia delle tempeste agli opposti lidi si spingano . 
Se all'ambra, per esplorarne l'indole, appressi il 
fuoco, qual face accendesi, e nutre pingue e odo- 
rosa fiamma: quindi qual pece o gomma si scioglie. 
A'Sujoni sono i Sitoni confini. In tutto. simili, 
fuori che da una femmina signoreggiansi: tanto 
non pur dalla libertà, ma dal servaggio stesso tra- 
lignano. lier 


46. Qui termina la Suevia. I popoli Pda. 


Venedi, e Fenni, se tra Germani o Sarmati anno- 
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Sarmatis adscribam, dubito : quamquam Peuci- 
ni, quos quidam. Bastarnas vocant, sermone, 
cultu, sede ac domiciliis, ut Germani agunt. 
Sordes omnium ac torpor: procerum connubiis 
mixtis, nonnihil in Sarmatarum habitum foe- 
dantur . Venedi multum ex moribus traxerunt. 
Nam quidquid. inter Peucinos Fennosque silva- 
rum ac montium erigitur , latrociniis pererrant. 
Hi tamen inter Germanos potius referuntur, 
quia et domos figunt, et scuta gestant , et pedum 
usu ac pernicitate gaudent ; quae omnia diversa 
Sarmatis sunt, in plaustro equoque viventibus. 
Fennis mira feritas, foeda paupertas: non ar- 
ma, non equi, non penates: victui herba , vesti- 
tui pelles, cubile humus. Sola in sagittis spes, 
quas , inopia ferri, ossibus asperant. Idemque 
venatus viros pariter ac foeminas alit . Passim 
enim comitantur , partemque praedae petunt . 
Necaliud infantibus ferarum imbriumque suffu- 
gium, quam ut in aliquo ramorum nexu conte- 
gantur : huc redeunt juvenes , hoc senum rece- 
ptaculum. Sed beatius arbitrantur , quam inge- 
mere agris , inlaborare domibus, suas alienasque 
fortunas spe metuque versare . Securi adversus 
homines, securi adversus Deos , rem difficilli- 
mam adsecuti sunt, ut illis ne voto quidem opus 
esset. Cetera jam fabulosa: Hellusios et Oxionas 
ora hominum vultusque, corpora atque artus fera- 
rum, gerere: quod ego, ut incompertum , in me- 
dium relinquam. 








verare, non so: benchè i Peucini, che alcuni chia- 
man Bastarni, usan lingua, abito, stanza, e ostelli, 
quali i Germani. Sordidi tutti e torpidi: ma per 
le nozze promiscue sformansi alquanto con le ma- 
niere de'Sarmati. I Venedi molti costumi ne tras- 
sero. Perocchè quanti v'han ‘boschi e monti fra i 
Peucini ed i Feuni ladroneggiando corseggiano. 
Tuttavia questi più tosto contansi fra’ Germani : 
perchè e piantan case, e portano scudi, e di cam- 
minare e di correre si compiacciono; in tutto ciò 
difformi da'Sarmati, usi ne' carri a vivere ed a ca- 
vallo. Grande è l'efferatezza, sozza de'Fenni la 
povertà; non armi, non cavalli, non case: erba 
pascono, veston pelli, dormono in terra: sol nelle 
frecce s'affidano, cui per inopia di ferro con ossa 
aguzzano. E la stessa caccia uomini e donne ali- 
menta, Insieme per lo più cacciano, e si dividon 
la preda. Nè da fiere e piogge han altro scampo i 
fanciulli, che in qualche intreccio di rami ascon- 
dersi. Quivi i giovani, quivi ricovransi i vecchi , 
Ciò più beato estimano, che ansar su campi, in 
fabbriche affaticarsi, maneggiar fra tema e speranza 
i beni proprj e gli altrui. Senza timor degli uomini, 
senza timor degli Dei, la più difficile cosa ottenne- 
ro, che non han pur che bramare. Favola è il resto, 
come che gli Ellusj e gli Ossioni abbian viso 
ed aspetto d'uomini, e corpi e membra di fiere. 
Le quali cose, come non accertate, noi lasceremo 
indecise. | 
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 ristradere antiquitus usitatum, ne nostris qui- 


virtutis memoriam , sine gratia aut ambitione, 
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VITA 


NP Vo Cer 


I, (C larorum virorum facta moresque poste- 


dem temporibus , quamquam incuriosa suorum 
aetas omisit, quotiens magna aliqua ac nobili- 
virtus eicit ac supergressa est vitium , parvis ma- 
gnisque civitatibus commune, ignorantiam recti 
et invidiam. Sed apud priores , ut agere memo- 
ratu digna pronum, magisque in aperto erat s 
ita celeberrimus quisque ingenio, ad prodendam 


bonae tantum conscientiae pretio ducebatur . 
Ac plerique, suam ipsi vitam narrare, fiduciam 
potius morum , quam adrogantiam arbitrati 
sunt : nec id. Rutilio et Scauro citra fidem , aut 
obtrectationi fuit. Adeo virtutes iisdem tempo- 
ribus optime aestimantur , quibus facillime gi- 
gnuntur. At mihi, nunc narraturo vitam defun- 
cti hominis, venia opus fuit : quam non petissem , 
ni cursaturus tam saeva et infesta virtutibus 
tempora . 


Dal 








m VITA 


DI 


GIULIO AGRICOLA 


, A | : 

b L antico uso di tramandare a’ posteri l’ ope- 

re dei costumi de’ segnalati, neppure dall’ età no- 
stra, benchè de’ suoi non curante, fu tralasciato, 
jo un'eccelsa e chiara virtù vinse e trascese 
il vizio alle picciole e grandi città comune, l'igno- 
ranza del ben oprare e l' invidia. Ma come presso 
gli antichi ed agevole ed in palese era far opere 
memorande; così chi più fioriva d'ingegno, a ce- 


lebrar la virtù, non da favore o da brighe, dal solo 


pregio dell'onestà ! s'animava. E da molti il nar- 
rare la propria vita più sicurtà di costumi si repu- 
to, che arroganza. Né fede a Rutilio e a Scauro ciò 
tolse, o biasimo procacció: tanto in que’ tempi ot- 
timamente s'apprezzano le virtù, ne’ quali agevol- 
mente germogliano. Ma io, che ora m'accingo a 
narrar la vita d'un uomo estinto, mestieri ho pur 
di perdono, che non avrei domandato, se non 
avessi a percorrer tempi cosi crudeli e nemici d'ogni 
virtù, i | | 


de 
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o. Legimus, cum Aruleno Rustico Paetus 
Thrasea, Herennio Senecioni Priscus Helvidius 
laudati essent, capitale fuisse: neque in ipsos 
modo auctores, sed in libros quoque eorum soe- 
vitum , delegato Triumviris ministerio , ut mo- 


 numenta clarissimorum ingeniorum in comitio 


ac foro urerentur. Scilicet , illo igne vocem Pop. 
Rom. et libertatem Senatus, et conscientiam ge- 
neris E uw aboleri arbitrabantur, expulsis 
insuper sapientiae professoribus , atque omni bo- 
na arte in exilium acta, ne quid usquam ho- 
nestum occurreret . Dedimus profecto grande 
patientiae documentum , et , sicut vetus aetas vi- 
dit quid ultimum in libertate esset, ita nos 
quid in servitute, adempto per inquisitiones et 
nnne; audiendique commercio. Memoriam 
quoque ipsam cum voce perdidissemus , si tam 
in nostra potestate esset oblivisci, quam tacere. 

3. Nunc demum redit animus: et quamquam, 
primo statim beatissimi soeculi ortu, Nerva 
Caesar res olim dissociabiles miscuerit, princi- 
patum ac libertatem , augeatque quotidie felici- 
tatem Imperii Nerea Trajanus, nec spem modo 
ac votum Securitag;publica, sed ipsius voti fidu- 
ciam ac robur , adsumpserit ; natura tamen in- 
firmitatis humanae tardiora sunt remedia, quam 
mala ; et, ut corpora lente augescunt, cito extin- 
guuntur, sic ingenia studiaque oppresseris fa- 
cilius, quam revocaveris. Subit quippe etiam 
ipsius inertiae dulcedo: et invisa primo desidia, 
postremo amatur. Quid? si per quindecim an- 
nos, grande mortalis aevi spatium, multi for- 
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2, Leggiamo che in Aruleno Rustico furon le 
lodi di Trasea Peto, quelle di Prisco Elvidio in 


Erennio Senecione punite di fellonia. Nè contro 


pure gli stessi autori, ma contro ancora i lor libri 
s incrudeli, dato a'Triunviri il carico, che nel 
Comizio e nel Foro ardessero le memorie di 
p chiarissimi ingegni. Credevan certo con quelle 
amme spegner la voce del Popolo, e la "beh del 
Senato, e la coscienza dell' uman genere; già cac- 
ciati i maestri della sapienza , e ogni buon arte ban- 
dita, perchè non unque fior d'onestà si scontrasse. 
Gran documento in vero di sofferenza noi demmo; 
e come videro gli avi nostri qual sia l'estremo di 
libertà, così noi quale di servitù, toltone per le 
inquisizioni il commercio d' ogni parola. Avremmo 
pur con la voce perduto sin la memoria, se in 
nostra balia pur fosse obbliare, come tacere. . 


3. Or finalmente l'animo si rinfranca. Ma benché 
sullo stesso nascere d'un beatissimo secolo Nerva 
"Cesare due cose già ripugnanti accoppiasse, il prin- 
cipato e la libertà; e giornalmente Nerva Trajano 
aumenti la felicità dell' Imperio; nè sia la pubblica 
sicurezza una speranza ed un voto, ma dello stesso 
voto il compimento e il possesso: pure tal è l'uma- 
na fragilità, che più lenti sono i rimedj che i mali; 
e come 1 corpi via via crescono, ratto muojono , 
così più lieve ti fia gl’ ingegni e gli studj estinguere, 
che ravvivare. Prendesi in fatti a gustare ancora 
la stessa inerzia; e l'ozio, che in prima s' odia, 
amasi finalmente. Che avverrà poi, se per quindici 
anni, gran tratto di mortal vita, molti perirono per 
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tuitis casibus, promptissimus quisque soevitia 
Principis, interciderunt? Pauci, et ut ita di- 
xerim, non modo aliorum, sed etiam nostri 
superstites sumus ; exemptis e media vita, tot 
annis, quibus juvenes ad senectutem, senes prope 
ad ipsos exactae aetatis terminos, per. silentium 
venimus. Non tamen pigebit, vel incondita ac 
rudi voce, memoriam prioris servitutis, ac te- 
stimonium praesentium bonorum composuisse . 
Hic interim liber honori Agricolae, soceri mei, 
destinatus, professione pietatis. aut laudatus 
erit , aut excusatus. 

4. Cnacus Julius Agricola, vetere et illustri 
Forojuliensium colonia ortus, utrumque avum 
Procuratorem Caesarum habuit : quae Equestris 
nobilitas est . Pater Julius Graecinus , Senatorii 
ordinis , studio eloquentiae sapientiaeque notus: 
sque virtutibus iram. Caji Caesaris meritus. 

mque Marcum Silanum accusare jussus , et , 
quia abnuerat , interfectus est. Mater Julia Pro- 
cilla fuit, rarae castitatis. In hujus sinu indul- 
gentiaque educatus, per omnem honestarum ar- 
tium cultum pueritiam. adolescentiamque tran- 
segit. Arcebat eum ab illecebris peccantium , 
praeter. ipsius bonam integramque naturam , 
quod. statim pareulus sedem ac magistram stu- 
diorum Massiliam habuerit, locum Graeca co- 
mitate et provinciali parsimonia mixtum,ac bene 
compositum . Memoria teneo, solitum ipsum 
narrare, se in prima juventa studium philosophiae 
acrius, ultra quam concessum Romano ac Senatori, 
hausisse; ni prudentia matris incensum ac flagran- 









ro5 
casuali accidenti, per crudeltà del Principe i pià 
magnanimi ? Pochi, non solo agli altri, ma si può 
dire a noi stessi sopravviviamo, toltone il fior di 
tant'anni, onde giovani alla vecchiezza, vecchi a 
toccar l'estremo dell’età corsa, mutoli ci traemmo. 
Non mi rincrescerà tuttavia, benchè con rozza ed 
ingrata voce, compor la storia della servitù scorsa 
in argomento della presente felicità. Quest’ opera 
intanto alla memoria d' Agricola, suocero mio, 
consagrata, per il pietoso uffizio o lode avrassi o 


perdono. 


. 4. Gneo Giulio Agricola, nato in Frejo ?, colo- 
nia antica ed illustre, ebbe amendue gli avoli 
procuratori de' Cesari, d'equestre nobiltà fregio . 
Il padre Giulio Grecino, dell’ Ordine senatorio , 
fu per lo stadio dell'eloquenza e della 
celebrato; e per siffatte virtù meritò l'ira j 

Cesare. Perocché, impostogli d'accusare Marco 
Silano, ei ricusollo e fu morto. Fu sua madre 
Giulia Procilla, di singolar castità; nel cui seno 
amorevolmente educato passò la puerizia e l'ado- 
lescenza in ornarsi d' ogni nobile disciplina. Eragli 
schermo dalle lusinghe de'seduttori, oltre alla buona 
e schietta indole sua, l'essere stato posto sin da 
fanciullo ad erudirsi in Marsiglia, città ben tem- 
perata, e composta di gentilezza greca e di pro- 
vinciale semplicità, Rimembrami che usava dire, 
ch'ei nella prima sua giovinezza immergevasi 
nello studio della filosofia con maggiore avidità 
che a romanò eda senatore si convenisse, se 
l'assennata madre il vivo ed ardente animo non 
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tem animum coercuisset. Scilicet , sublime et ere- 
ctum ingenium pulchritudinem ac speciem excel- 
sae magnaeque gloriae vehementius quam caute 
adpetebat : mox mitigavit ratio et aetas ; reti- 
nuitque , quod est difficillimum , ex sapientia 
modum. 

5. Prima castrorum rudimenta in Britannia 
Suetonio Paullino, diligenti ac moderato Duci, 
adprobavit : electus, quem contubernio aestima- 
ret. Nec Agricola licenter , more juvenum , qui 
militiam in lasciviam vertunt, neque segniter , 
ad. voluptates et commeatus titulum tribunatus 
et inscitiam retulit : sed noscere provinciam , 
nosci exercitui, discere a peritis , sequi optimos , 
nihil adpetere jactatione , nihil ob formidinem 
recusare, simulque anxius et intentus agere. 
Non sane alias exercitatior, magisque in ambi- 

Britannia fuit . Trucidati veterani , incen- 
sae coloniae, intercepti exercitus: tum de salute, 
mox de victoria, certaeere. Quae cuncta etsi 
consiliis ductuque alterius agebantur ,ac summa 
rerum et reciperatae provinciae gloria in Ducem 
cessit, artem et usum et stimulos addidere ju- 
veni: intravitque animum militaris gloriae cu- 
pido, ingrata temporibus , quibus sinistra erga 
eminentes interpretatio , nec minus periculum 
ex magna fama, quam ex mala . 


6. Hinc ad capessendos magistratus in urbem 
digressus , Domitiam Decidianam, splendidis 
natalibus ortam, sibi junxit: idque matrimo- 
nium ad majora nitenti decus ac robur fuit. F'i- 
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frenavane. Il franco in vero e sublime ingegno 
con più fervore che senno al vago aspetto anelava 
di grande e splendida gloria: lo rattempraron poi 


la ragione e la età; e nella sapienza seppe, ciò 
eh'è difficilissimo, contenersi. 


5. I suoi primi esperimenti guerrieri nella Bret- 
tagna sì piacquero a Svetonio Paolino assennato e 
provido capitano, che ne fu scelto a compagno di 
padiglione. Ed Agricola nè licenziosamente , come 
pur sogliono i giovani, i quali volgon la milizia in 
dissolutezza, nè oziosamente si valse del titolo di 
Tribuno e della sua inesperienza per divagare in 
piaceri; ma per conoscere la provincia, rendersi 
noto all'esercito, apprendere da’ periti, emulare 
i migliori; nulla bramare per vanità, nulla schifar 
per paura; e tenersi guardingo insieme e N 
Nè mai fu certo in maggior tempesta e peri 
Brettagna. Veterani ammazzati, colonie arse, eser- 
citi inviluppati: prima per la salvezza, poi com- 
batterono per la vittoria. Le quali cose, ben- 
chè si oprassero per altrui senno e consiglio, ed 
il valor dell’impresa e la gloria della ricuperata 
provincia al capitano si attribuisse, aggiunser pure 
arte, sperienza, e stimoli al giovane; e in petto 
gli arse brama di gloria guerriera, odiosa in tempi, 
in cui s'aveva a sospetto chi grandeggiava, nè minor 
rischio di buona fama correvasi, che di pessima. 

6. Andatone quindi a Roma per mettersi ne’ ma- 
gistrati, sposò Domizia Decidiana, d' illustre nascita, 
e tali nozze gli dierono splendore e forza per 
avanzar negli onori. Ed in concordia vissero ma- 
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xeruntque mira concordia, per mutuam carita- 
tem, et invisem se anteponendo : nisi quod in 
bona uxore tanto major laus, quanto in mala 
plus culpae est. Sors Quaesturae provinciam 
"Asiam , Proconsulem Salvium Titianum dedit ; 
quorum neutro corruptus est : quamquam et pro- 
vincia dives ac parata peccantibus , et Procon- 
sul in omnem. aviditatem pronus , quantalibet: 
facilitate redempturus esset mutuam dissimu- 
lationem mali. Auctus est ibi filia , in subsidium 
et solatium simul : nam filium ante sublatum 
brevi amisit. Mox inter Quaesturam, ac Tri- 
bunatum plebis , atque etiam ipsum Tribunatus 
annum, quiete et otio transiit, gnarus. sub Ne- 
rone temporum, quibus inertia pro sapientia fuit. 
Idem Praeturae tenor, et silentium. Nec enim 
jurisdictio obvenerat . Ludos et inania honoris 
b. i rationis atque abundantiae duxit , uti 
longe a luxuria , ita famae propior . Tum ele- 
ctus a Galba ad dona templorum recognoscen- 
da, diligentissima conquisitione fecit, ne cujus 
alterius sacrilegium Respublica, quam Neronis, 
sensisset . 

7. Sequens annus gravi eulnere animum do- 
mumque ejus adflixit. Nam classis Othoniana, 
licenter vaga, dum Intemelios ( Liguriae pars 
est ) hostiliter populatur , matrem Agricolae in 
praediis suis interfecit: praediaque ipsa, et ma-. 
gnam. patrimonii partem diripuit , quae caussa 
coedis fuerat . Igitur ad solemnia pietatis pro-. 
fectus Agricola, nuntio adfectati a Vespasiano 
Imperii deprehensus, ac statim in partes trans-. 
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ravigliosa, per vicendevole amore, e col pregiarsi 


a vicenda; se non che lode tanto maggiore aspet- 
tasi di buona moglie, quanto maggiore di trista è 


il biasimo. D' Asia avvennegli la Questura, Salvio | 


Tiziano in Proconsole. Da niun de' due fu corrot- 
to, benché la ricca provincia invitasse ad ogni ra- 
pina, e tal fosse la rapacità del Proconsole da pat- 





l'anno stesso del Tribunato in quiete e in ozio passo, 


conoscendo la signoria di Nerone, in cui l' inerzia, 
fu senno. Usò tenore e silenzio eguale nella Pretu- 
ra; poiché non s' ebbe giurisdizione. Spiegò ne'giuo- 


chi e nell' alire pompe della sua carica magnificenza 
pari alle sue facultà, fuggendo il lusso senza man- 
care al decoro. Eletto poscia da Galba a riscon- 
ware i doni de templi, operò con le sue diligentis- 


sime inchieste, che la Repubblica di niun altro i - 


sagrilegj sentisse, che di Nerone. 


madre d' Agricola nelle sue possessioni, e le pos- 
sessioni stesse, e gran parte del patrimonio guasto; 
lo che li trasse ad ucciderla. Recatosi dunque 
Agricola a celebrarne l' esequie, udi bramarsi l' Im- 
perio da Vespasiano, e per lui tosto si dichiarò . 





teggiare liberamente dissimulazione scambievole di | 
fatti. Ebbesi quivi una figlia ed a sostegno e a. 
ristoro, per aver presto perduto un figliò dianzi . 
natogli. Poscia tra la Questura ed il Tribunato, e 


5. L'anno seguente di grave angoscia il suo cuore - 
e la sua casa trafisse. Poichè l’armata Ottoniana ,. 
insolentemente scorrendo nel porre ostilmente a . 
sacco Intemelio luogo della Liguria ammazzo la . 
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gressus est. Initia Principatus ac statum urbis 

Mucianus regebat, admodum juvene Domitia- 

no,et ex paterna fortuna tantum licentiam 

 usurpante. Is missum ad delectus agendos Agri- 

colam , integreque ac strenue versatum , vicesi- 

mae legioni, tarde ad sacramentum transgres- 

sae, praeposuit , ubi decessor seditiose agere nar- 

; rabatur : quippe Legatis quoque Consularibu 

DE nimia ac formidolosa erat. Nec Legatus Prol 
torius ad cohibendum potens ; incertum , suo an 
militum ingenio: ita successor simul et ultor 
electus, rarissima moderatione maluit videri 

invenisse bonos, quam fecisse. TEL 
8. Praeerat tunc Britanniae Vettius Bola- 
nus , placidius , quam feroci provincia dignum 
est. Temperavit Agricola eim suam , ardorem- 
que compescuit , ne incresceret ; peritus obsequi, 
eruditusque utilia honestis miscere. Brevi dein- 
de Britannia Consularem Petilium Cerialem 
accepit. Habuerunt virtutes spatium. exemplo- 
rum. Sed primo Cerialis modo labores et discri- 
mina, mox et gloriam communicabat : soepe 
parti exercitus, in experimentum , aliquando 
majoribus copiis, ex eventu , praefecit. Nec 
Agricola umquam in suam famam gestis exul- 
tavit ; ad auctorem et Ducem ut minister, for- 
tunam referebat. lta virtute in obsequendo , 
verecundia in praedicando , extra invidiam , nec 

extra gloriam , erat. 

9. Revertentem ab legatione legionis divus 
Vespasianus inter patricios adscivit , ac deinde 
provinciae Aquitaniae praeposuit , splendidae in 
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Resgeva la signoria nascente e il fren di Roma 
Muciano, essendo ancor troppo giovine Domiziano, 
e la insolenza sola usurpando della paterna fortuna, 
Spedi egli Agricola a levar gente, e conosciutone 
il cuore e il senno gli dié il comando della legione 
vigesima , tarda a giurare obbedienza per fellonia , 
che si diceva tramasse l'antecessore, poich' era 


Leg e tremenda a' Legau ancor consolari. Nè dal 






ato pretorio potea frenarsi; se per sua colpa o 
le soldati, è mal noto: così sceltone per successore 
a correggerla, volle più tosto con moderazione ra- 
rissima parer d’averli trovati buoni, che fatti. 


8. Governava allor la Brettagna Vezio Bolano 
più dolcemente, che debbasi nazion feroce. Agri- 
cola, per non sopraffarlo, temprò la forza e l'ardore 
da valor suo, sapendo ei sottomettersi, ed accop- 

are lo zelo alla riverenza ?. Poco di poi ebbe la 
Brettagna a Legato Petilio Ceriale, già Coasole. 
Alle virtù s'apri campo di segnalarsi. Ma Ceriale 
in prima solo i travagli e i cimenti, poscia la gloria 
ancora gli accomunava: sovente ad esperimento 
parte affidavagli dell’ esercito, talora maggiori forze, 
riuscitovi. Né mai di sue geste Agricola imbaldanzi; 
al senno del capitano, quale ufliziale, ascrivevane 
la fortuna: così, fermo nell'obbedire, schivo di 
millantarsi, fuggiva invidia e non gloria. 


9. Tornatosi dal comando della legione , Vespa- 
siano lo annovero tra'Patrizj, e poi lo pose al go- 
verno dell' Aquitania, dignità di primario lusto e 
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primis dignitatis, administratione ac spe Con- 
sulatus , cui destinarat . Credunt plerique , mi- 
litaribus ingeniis subtilitatem deesse ; quia ca- 
strensis jurisdictio secura et obtusior , ac plura 
manu agens , calliditatem fori non exerceat . 
Agricola naturali prudentia , quamvis inter to- 
gatos, facile justeque agebat . Jam vero tempora 
curarum remissionumque divisa. Ubi conventus. 
ac judicia poscerent , gravis, severus , et sae 
misericors: ubi officio satisfactum , nulla ultra 
potestatis persona. Tristitiam, et adrogantiam , 
et avaritiam exuerat: nec illi, quod est rarissi- 
murn , aut facilitas auctoritatem , aut severitas 
amorem , deminuil . Integritatem atque absti- 
nentiam in tanto viro referre, injuria virtutum 

fuerit. Ne famam quidem, cui etiam saepe boni 
indulgent, ostentanda virtute, aut per artem 
quaesivit : procul ab aemulatione adversus con- 
legas , procul a contentione adversus Procura- 
tores: et vincere inglorium, et adteri sordidum, 
arbitrabatur . Minus triennium in ea Legatione 
detentus, ac statim ad spem Consulatus revoca- 
tus est, comitante opinione, Britanniam ei pro- 
vinciam dari: nullis in hoc suis sermonibus, sed 
quia par videbatur. Haud semper errat fama , 
aliquando et elegit . Consul egregiae tum spei 
iliam juveni. mihi despondit , ac post Consula- 
tum collocavit, et statim Britanniae praepositus 
est, adjecto Pontificatus Sacerdotio. 

10. Britanniae situm populosque, multis scri- 
ptoribus memoratos, nonin comparationem curae 
ingeniive referam : sed quia tum primum. per- 
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per l'amministrazione , e per l'espettazione del 
consolato, al quale già desunavalo. Credono molti 
che manchino di souigliezza i guerrieri: perché 
l'autorità militare, più franca e men respettiva, ed 
usa ad oprar la forza, non giovasi delle malizie del 
Foro. Agricola per natural prudenza, sebbene in 
pace, speditamente e giustamente operava. Erano 
b l'ore del carico e del ristoro distribuite; ove 

sigli e i giudizj lo richiedevano, grave, appli- 






to, severo, e il più sovente pietoso; compiuto. 


appena l’incarico, ogni divisa spogliavasi di auto- 
rità: rigidezza, orgoglio, avarizia, non conosceva ; 


nè a lui, ciò ch'è rarissimo, o la dolcezza minoro. 


stima, o il contegno benevolenza. Commendare in 


tant'uomo la continenza e la purità, sarebbe of-. 


fenderne la virtù. Neppur la gloria, che spesso 


adesca anche i buoni, con ostentar. valore, o per. 


arte si procacciò: lontano d' ogni rivalità co’ colleghi; 
lontano d’ogni contesa con i Fiscali: chè soper- 
chiarli viltà stimava, esserne oppresso ignominia . 
Men di tre anni tennesi in quel governo; e tosto 
all’aspettativa del consolato si richiamò, destinan- 
dogli il grido pubblico la Brettagna; non ch' ei ne 
muovesse voce, ma perchè degno apparivane, Non 
sempre la fama ingannasi, tal volta anche elegge . 
Consolo sposò a, me giovane la sua figliuola già 
d’ottima espettazione, e dopo il consolato la unì, 
e tosto s'ebbe il governo della Brettagna, aggiun- 
tovi la dignità di pontefice. 

10, Il sito Aa? della Brettagna da molu 
pur celebrati, non per rivaleggiare di accuratezza 
e d'ingegno, descriverò; ma per essere la prima 

Vita d' Agric. Tom.V. 15 
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domita est. Itaque, quae priores, nondum com- 
perta , eloquentia percoluere , rerum fide traden- 
tur. Britannia, insularum, quas Romana noti- 
tia complectitur maxima, spatio ac coelo in 
Orientem Germaniae ,in Occidentem Hispaniae 
obtenditur: Gallis in Meridiem etiam inspici- 
tur: Septemtrionalia ejus , nullis contra terris, 
vasto atque aperto mari pulsantur. Formam t 
tius Britanniae Livius veterum , Fabius Rust ici 
recentium eloquentissimi auctores, oblongae scu- 
tulae vel bipenni adsimulavere : et est ea facies 
citra Caledoniam , unde et in universum fama 
est transgressa. Sed immensum et enorme spa- 
tium procurrentium extremo jam litoreterrarum, 
velut in cuneum tenuatur. Hanc oram novissimi 
maris tunc primum Romana classis circumve- 
cta , insulam esse Britanniam adfirmavit, ac si- 
mul incognitas ad id tempus insulas, quas Or- 
cadas vocant , invenit us. Dispecta est et 
Thule, quam hactenus nix, et hyems abdiderat. 
Sed mare pigrum et grave remigantibus perhi- 
bent :ne ventis quidem proinde adtolli : credo, 
quod rariores terrae montesque, caussa ac mate- 
ria tempestatum, et profunda moles continui ma- 
ris tardius impellitur . Naturam Oceani atque 
aestus neque quaerere hujus operis est, ac multi 
retulere. Unum addiderim : nusquam latius do- 
minari mare, multum fluminum huc atque illuc 
ferre, nec litore tenus adcrescere aut resorberi , 
sed influere penitus atque ambire, et jugis etiam 
atque montibus inseri velut in suo. 
11. Ceterum , Britanniam qui mortales initio 
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volta allor doma. Le cose adunque, che non chia- 
rite gli antichi con eloquenza adornarono, con isto- 
rica veracità si esporranno. La Brettagna, la mag- 
gior isola che da'Romani conoscasi, per ampio tratto 
dall' Oriente volgesi alla Germania, dall' Occidente 
alla Spagna; guarda le Gallie ancora da mezzodi : 
la costa settentrionale, che non ha terre a riscontro, 
da vasto e aperto mare flagellasi. Gli eloquentissi- 
mi storici, Livio de'vecchi, Fabio Rustico de’ mo- 
derni, ad una lunga targa o ad una scure la forma 
intera dell'isola assomigliarono; e tal mostrasi di 

ua della Caledonia, onde anco tale assolutamente 
si reputo. Ma l'immenso ed enorme spazio di terre, 
che di là scorrono in sino all' ultima riva, siccome 
un conio assottigliasi . L'armata romana, veleggian- 
do allor per la prima volta intorno a cotesta spiag- 
eia del mare estremo, assicurò esser isola la Bretta- 
gna, e scoperse insieme e domo le Orcadi, isole 
sino a quel di sconosci ide ancor Tile, insi- 
nallor fra le nevi e il sepolta. Ma dicon pigro 
ed a'remi restio quel mare, né mettersi in iscom- 
piglio da' venti. Credo per esservi men terre e 
monti, causa e materia delle tempeste, e perché la 





profonda massa di un mar continuo più lentamente 


commuovesi. Non é di quest'opera la natura in- 
vestigar dell' Oceano e del suo flusso e riflusso; e 
molti già ne trattarono: aggiungerò solamente, che 
non altrove il mare più signoreggia; che qua e là 
spinge molte correnti; né gonfia sino alle sponde e 
ringorga; ma rompe nelle campagne, e sin tra colli 
e tra monti, come suo letto, si caccia. 

"M Ma quali popoli, se nativi o stranieri, primi 
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| e coluerint, indigenae an advecti, ut inter Bar- 
E | » baros, parum. compertum . Habitus corporum 
k earit : atque ex eo argumenta . Namque rutilae 
" | la Caledoniam habitantium comae, magni artus , 
* Germanicam originem adseverant . Silurum co- 
| lorati vultus , et torti plerumque crines, et posita 
contra Hispania, Iberos veteres trajecisse, eas- 
. que sedes occupasse, fidem faciunt. Proximi 
Gallis et similes sunt: seu durante originis vi 5 
\ seu, procurrentibus in diversa terris, positio 
coeli corporibus habitum dedit. In universum 
tamen aestimanti, Gallos vicinum solum occu- 
passe, credibile est. Eorum sacra deprehendas, 
superstitionum persuasione, Sermo haud multum 
diversus: in deposcendis periculis eadem auda- 
cia ; et, ubi advenere , in detrectandis eadem 
. formido. Plus tamen ferociae Britanni praefe- 
‘runt,ut quos nondum longa pax emollierit . 
Nam Gallos quoque in bellis floruisse accepi- 
€ | mus: mox segnitia otio intravit , E 
virtute pariter ac libertate ; quod Britannorum | 
olim victis evenit : ceteri manent , quales Galli 

fuerunt. | 

12. In pedite robur: quaedam nationes et 
curru praeliantur . Honestior auriga , clientes 
propugnant . Olim regibus parebant , nunc per 

principes factionibus et studiis trahuntur. Ne 
aliud adversus validissimas gentes pro nobis 
utilius, quam quod in commune non consulunt. 
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* Rarus duabus tribusve civitatibus ad propulsan- 
dum commune periculum conventus : ita , dum 
singuli pugnant , universi vincuntur . Coelum 
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abitassero la Brettagna, come di barbari, ignorasi. 
Varian le forme de' corpi; e quindi le congetture. 
Poichè le bionde chiome e le grandi membra de'Ca- 
ledonj Germana origine accertano. Il bruno aspetto 
e i capelli inanellati de'Siluri, ela Spagna di con- 
Mio ag attestano impadronitisi di que'luoghi 
gli antichi Iberi . A' Galli i lor vicini assomigliano: 
o che la forma natia pur duri, o che lo stesso clima 
in terre, che si riscontrano, eguali corpi informas- 
se. À giudicarne per altro generalmente, creder si 
può che i Galli il vicin lido occupassero. Trovi 
egual culto in eguale superstizione: quasi lo stesso 
linguaggio: pari temerità nel provocare i pericoli, 
ed avvenuti pari viltà ^o Mostran però 
maggior ferocia i Britanni, come non anco da lunga 
pace ammolliti; poichè sappiamo che in gnerra i 
Galli ancora fiorirono. Con l'ozio poi penetratavi 
la codardia, valore insieme paco e libertà; 
che a’ Britanni avvenne già viuti: gli altri manten- 
gonsi quali già furono i Galli. —— — 

» 5 ^. 


12. La forza loro é ne' fanti : alcuni popoli anche 
su carri guerreggiano. Il più pregevole guidali; i 
clienti combattono. Prima obbedivano a’ Re, ora 

a' capi in fazioni e parti si smembrano; nè altro 
contro nazioni valorosissime a noi più giova, che 
non consultano insieme. Raro collegansi due o tre 

ittà contro un comune pericolo: cosicchè mentre 
combattono separati, son tutti vinti. Il cielo è fo- 
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crebris imbribus ac nebulis foedum : asperitas 


| frigorum abest. Dierum spatia ultra nostri 


orbis mensuram,et nox clara et extrema Bri- 
tanniae parte brevis, ut finem atque initium 
lucis exiguo discrimine internoscas. Quod si nu- 
bes non officiant, adspici per noctem Solis fulgo- 
rem, nec occidere et exurgere, sed transire, ad- 
firmant . Scilicet extrema et plana terrarum , 
humili umbra, non erigunt tenebras, infraque 
coelum et sidera nox cadit. Solum , praeter 
oleam vitemque et cetera calidioribus terris oriri 
sueta, patiens frugum,foecundum: tarde mite- 
scunt , cito proveniunt : eademque utriusque rei 
caussa , multus humor terrarum coelique. Fert 
Britannia aurum et argentum et alia metalla , 
pretium victoriae. Gignit et Oceanus margari- 
ta, sed subfusca ac liventia. Quidam artem 
abesse legentibus arbitrantur: nam in rubro 
mari viva ac spirantia saxis avelli ; in Britan- 
nia, prout expulsa sint, colligi. Ego facilius 
crediderim, naturam margaritis deesse, quam 
nobis avaritiam. 

13. /psi Britanni delectum , ac tributa , et 
injuncta imperii munera impigre obeunt , si 
injuriae absint: has aegre tolerant, jam domi- 
ti, ut pareant , nondum, ut serviant, [gitur pri- 
mus omnium Romanorum D. Julius cum exer- 
citu Britanniam ingressus , quamquam prospera 
pugna terruerit incolas, ac litore potitus sit, 
potest eideri ostendisse posteris , non tradidisse. 
Mox bella civilia, et in Rempublicam versa 
principum arma, ac longa oblivio Britanniae 
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freddo, I giorni langhi più che tra noi; chiara la 
notte, e nella estremità dell’isola così breve, che 
lieve tratto distingue il primo e l’ultimo albore. 
Che se le nubi nol velino, affermano brillaroi il 
sole di notte, né tramontarvi e nascervi , ma 
passare. La terra forse appianandosi verso l'estre- 
mità gitta si basse l'ombre, che tenebre non solle- 
va, e di sotto al cielo ed agli astri la notte volgesi. 
Il suolo , tranne gli ulivi e le viti, e quanto in più 
caldo clima germoglia, è d'ogni germe ferace : tardi 
maturano, presto nascono, per una causa medesi- 
ma, per la molta umidità del suolo e dell’aria. La 
Brettagna produce oro ed argento ed altri metalli, 
premio della vittoria. Genera ancora l'Oceano 
perle, ma fosche e livide. Molti credono non aver 
arte a raccoglierle: perocchè vive e spiranti da'sco- 
gli svelgonsi dell’ Eritreo; nella Brettagna colgonsi, 
quali si versan dal mare. Io crederei mancar più 
tosto alle perle la qualità, che a noi l'avarizia. 


13. I Britanni poi prontamente adempiono leve, 
tributi, e altri carichi dell’imperio, se non si oltrag- 
gino: questo mal soffrono; abbastanza per obbedi- 
re, non per servire ancor domi. Il divin Giulio 
adunque, primo di tutti i Romani con l’armi entrato 
nella co m" benché con felice zuffa atterrisse 
gli abitatori, e del lido s'impadronisse, può dirsi 
averla mostrata a' posteri, non sottomessa. Quindi 
le guerre civili, e contro della repubblica rivolte 
l'armi de’ grandi; e lungamente obbliatasi la Bret- 
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etiam in pace. Consilium id divus Augustus vo- 
cabat , Tiberius praeceptum. Agitasse C. Caesa- 
reb intranda Britannia, satis constat , ni 
velox ingenio , mobilis poenitentia , et ingentes 
E * adversus Germaniam. conatus frustra fuissent . 


Divus di auctor operis, transeectis legio- 





nibus auxilii et adsumpto in partem rerum. 
Vespasiano . Quod initium venturae , mox for- 
tunae fuit: domitae gentes, capti reges , et mon- 
stratus fatis V espasianus . | 
14. Consularium primus Aulus Plautius prae- 
positus , acssubinde Ostorius Scapula , uterque 
bello egregius : redactaque paullatim in formam 
provinciae proxima pars Britanniae . Addita 
insuper veteranorum colonia. Quaedam cwita- 
tes Cogiduno regi donatae ( is ad nostram usque 
memoriam fidissimus mansit) vetere ac jam pri- 
dem recepta Populi Romani consuetudine , ut 
haberet instrumenta servitutis et Reges. Mox 
Didius Gallus parta a prioribus continuit , pau- | 
cis admodum castellis in ulteriora promotis, per | 
quae fama aucti officii quaereretur. Didium 
Veranius excepit , isque intra annum. extinctus 
est. Suetonius hinc Paullinus biennio prosperas 
res habuit, subactis nationibus, firmatisque prae- 
è sidiis : quorum fiducia Monam insulam , ut vires 
rebellibus ministrantem , adgressus, terga occa- 
sioni patefecit. | 
15. Namque , absentia Legati remoto metu, 
Britanni agitare inter se: mala servitutis, con- 
ferre injurias, et interpretando accendere: nihil 
profici patientia, nisi ut graviora, tamquam ex fa- 
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tagna, ancor nella pace, Cio consiglio il divino 
Augusto, Tiberio Jegge appellava. Gli è ^ Tw 
Cajo Cesare trattò d'invadere la Bretagna, se l’in- 
dole impetuosa e volubile, e i grandi sforzi contro 
della Germania nol frastornavano. Il divin Claudio 
l'oso ; trasmessevi legioni e ajuti, datone a Vespa- 
siano il carico: lo che principio fu poi di sua futura 
grandezza. Quindi popoli soggiogati, re presi, e 
datosi da' destini a conoscere Vespasiano. 





. 14. ll primo de'consolari, che la si avesse in 
governo, fu Aulo Plauzio, e quindi*Ostorio Sca- 
pula, prodi guerrieri entrambi: e a poco a poco a 
provincia la più vicina porzion dell’isola si ridusse... 
Alcune città donaronsi al re Cogidun 

















costui sino alla nostrà età fedelissimo») secondo . 


l antico stile, e da Roma già da:gran te 
tato, di usare a mezzi di servaggio anch 
Didio Gallo le altrui conquiste 1 
spintosi con assai poche roc 

di signoria dilatata. Vera 
dentro l’anno morì. Quindi Sveton 
be due anni felici, assogge 
forzando presidj; a cui fid: 
Mona, perché inforzava i 
bellione alle spalle. 


« 


Mx n° 
i 5. Poichè, rimosso con l'assenza del Legato. 
timore, preser fra loro i Britanni a considerare lin- 
felicità del servaggio, a numerarsi le ingiurie, e 
coll'amplificarle ad acceudersi:^a che giovar la 
Vita d' Agric. Tom. F. 16 
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cili tolerantibus, imperentur. Singulos sibi olim 
reges fuisse, nunc binos imponi; e quibus Legatus 
in sanguinem, Procurator in bona saeviret, Aeque 
discordiam Praepositorum , aeque concordiam su- 
bjectis exitiosam : alterius manus , Centuriones al- 
terius , vim et contumelias miscere : nihil jam cu- 
piditau, nihil libidini exceptum. In praelio fortio- 
rem esse, qui spoliet: nunc ab ignavis plerumque 
et imbellibus eripi'domos, abstrahi liberos, injun- 
gi delectus, tamquam mori tantum pro patria ne- 
scientibus. Quantum enim transisse militum , si sese 
Britanni numerent ? sic Germanias excussisse ju- 
gum: et flumine, non Oceano defendi. Sibi patriam, 
conjuges , parentes: illis avaritiam et luxuriam caus- 
- sas belli esse. Recessuros ut divus Julius recessis- | 
set, modo virtutes majorum suorum aemularentur. 
Neve praelii unius aut alterius eventu pavescerent. 
Plus impetus , majorem constantiam penes miseros 
esse’, Jam Britannorum etiam Deos misereri , qui 
| Romanum Ducem absentem , qui relegatum in alia 
insula exercitum, detinerent. Jam ipsos, quod dif- 
ficillimum fuerit, deliberare: porro in ejusmodi 
consiliis perieulosiusesse deprehendi, quam audere. 
"Ww eb | a "ds 4 
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16. His atque talibus invicem instincti, Boa- 
dicea, generis regii foemina, Duce ( neque enim 
sexum in imperiis discernunt )sumpsere universi 
bellum : ac sparsos per castella milites consecta- 
ti, expugnatis praesidiis, ipsam coloniam inva- 
sere, ut sedem servitutis. Nec ullum in Barba- 
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pazienza, se non ad essere, come docili a sop« 


portarlo , oppressi di maggior carico? Aver al- 
tre volte un re, or due - soprapporsene , un Le- 
gato ad incrudelir contro il sangue, un fiscale 
contro le facoltà. Funesta a' sudditi la discordia 
non meno che la concordia dei soprastanti: i mi- 
nistri d'uno,i centurioni dell'altro mescer violen- 
ze ed oltraggi: nulla alla loro libidine, nulla sot- 
tratto alla loro voracità. Nella battaglia è il più 
gagliardo che spoglia: or vili spesso.ed imbelli le 
case straziano , i figli involano, lev 
come ad uomini che morire sol per» ria. non 
sappiano. Quanti soldati poi traghettarono , ove 
i Britanni si contino ? Così le Germanie scossero 
il giogo; e da un fiume, non dall Oceano difen- 






donsi. 4 guerra noi patria, spose, e genitori 


sospingono ; essi avarizia e libidine. Rimbar- 
cherannosi, come ilvdivimeGiulio si nimbarcò, 
se le virtù de’ padri loro emulassero: né l'esito 


d'una o due zuffe gli sbigottisca. Esser -mag- 


gior ardore, maggior costanza ne miseri. Già 
de' Britanni senton pietà sin gli Dei, che allon- 
tanano il capitano romano, che in altra isola 
n han rilegato l’esercito. Già noi, ciò ch'era il 
più malagevole, consultiamo : ora gli è — 
rischio essere in tali consulte preso, che ardire. 

-. 16. Con tali voci infiammausi, guidati da Boa- 
dicea , donna di real sangue ( chè sesso in signoria 
non distinguono ) sorsero tutti a guerra; ed inse- 
guiti i soldati sparsi per le castella, ed espugnate 
le rocche, sulla colonia'stessa avventaronsi, come 
seggio della tirannide: né sorte alcuna di crudeltà 


ngiungono, 
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ris saevitiae genus omisit ira et victoria. Quod 
nisi Paullinus , cognito provinciae motu, propere 
subvenisset , amissa Britannia foret : quam unius 
praelii fortuna veteri patientiae restituit, tenen- 
tibus arma plerisque , quos conscientia defectio- 
nis,'et proprius ex Legato timor agitabat . Hic 
€um egregius. cetera , adroganter i in deditos, et, 
ut suae quoque injuriae ultor, durius consuleret, 
missus Petronius Turpilianus tamquam exora- 
"delictis-hostium novus, eoque poeni- 
lor , ^ai oim prioribus , nihil ultra 

ilio Maximo provinciam tradidit. 
enior, et castrorum experi- 
te quadam curandi provinciam 


dicere jam Barbari loque ignoscere 
iptüsdlaniKentibus: et: "deed i civilium ar- 


morum praebuit justam segnitiae excusationem. 
uSed. discordia labo adsuetus expe- 


ditionibus miles oti t. Trebellius, fu- 
‘ga ac latebris vitata ex s ira, indecorus at- 
| que humilis, precario mox praefuit ; ac velut 
pacti, sere vsiiare Dux salutem, haec 
seditio sine sanguine stetit. Nec Vettius Bola- 
nussy manentibus adhuc civilibus bellis, agitavit 
Britanniam disciplina: eadem ihertia- erga ho- 
stes ; similis petulantia castrorum: nisi quod 


innocens Bolanus, et nullis delictis invisus, ca- 
ritatem paraverat loco auctoritatis. 
































17. Sed ubi cum cetero orbe Vespasianus et 
Britanniam reciperavit, magni Duces, egregü 
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lasciò l' ira e la vittoria ne' Barbari. Che se Paolino, 
inteso tumultuar la provincia, ratto non accorreva, 
perdevasi la Brettagna, che nell’obbedienza antica 
restituì la fortuna d’una battaglia: tenendosi molti 
in armi, che temevano del Legato, oltre all’ essere 
dal rimerso di fellonìa travagliati. Paolino, egregio 
nel resto, trattando arrogantemente, e pià dura- 
mente ancora , come vendicatore d' un proprio scor- 
no, gli arresi, vi fu Petronio Turpiliano inviato 1 
come di lui più placabile. Straniero questi a’ delitti 
degl’inimici, e quindi co’ ripentiti più dolce, non 
fattosi che a quetarne le turbolenze,. consegnò la 
provincia a Trebellio Massimo. Trebellio, meno 
operoso, e senza esperienza d' arii ,. contenne, 
benignamente adoprandosi , la provincia. Apprese- 
ro allora i Barbari a. perdonare a'vizj piacevoli , 
e le civili guerre sopravvenute fecero parer senno 
la codardìa. Ma per discordia si travaglio: poichè 
il soldato, uso a fazioni, nell’ ozio si. scapestrava . 
Trebellio all’ira sottrattosi dell'esercito col dile- 
guarsi e nascondersi, inonorato ed abbietto, a di- 
screzione poi comandò, quasi tra lor patteggiata, il 
capitano la vita, l’esercito ogni licenza. Tal sedi- 
zione si dissipo senza sangue. Nè Vezio Bolano, 
ardendo ancor le guerre civili, vessò con nuove se- 
verità la Bretagna: la stessa inerzia contro i ne- 
mici, eguale dissolutezza nel campo: se non che 
Bolano, innocente, nè per delitto alcuno abborri- 
to, erasi in luogo d’autorità procacciata benevo- 
lenza. 

17. Ma tostochè Vespasiano col resto del mondo 
racquistò ancor la Brettagna, v ebbe gran capitani 
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| exercitus, minuta hostium spes. Et terrorem 

| statim intulit Petilius Cerialis, Brigantum civi- 

tatem,quae numerosissima provinciae totius per- | 
i hibetur , adgressus. Multa praelia , et aliquando 

non incruenta: magnamque Brigantum partem 
aut victoria amplexus, aut bello. Et, cum Ce- 

1 rialis quidem alterius successoris curam famam- 

| que obruisset, sustinuit quoque molem Julius 

i Frontinus, vir magnus, quantum licebat, vali- 

| damque et pugnacem Silurum gentem armis 

subegit: super virtutem hostium, locorum quo- 
que difficultates eluctatus. 

i 18. Hunc. Britanniae statum, has bellorum 
vices media jam aestate trangressus Agricola 
invenit, cum et milites, velut omissa expeditio- 
ne,ad securitatem, et hostes ad occasionem , 
verterentur. Ordovicum civitas, haud multo ante 
adventum ejus , alam, in finibus suis agentem , 
prope universam obtriverat: eoque initio erecta 
provincia ; et, quibus bellum volentibus erat, 
probare exemplu t recentis Legati animum 
opperiri. Tum icola, quamquam transacta 
aestas, sparsi per provinciam numeri , praesum- 
pta apud militem. illius anni quies, tarda et. 

N | contraria bellum inchoaturo, et plerisque custo- 
diri suspecta potius videbatur, ire obviam discri- 
mini statuit. Contractisque legionum vexillis , 

| et modica auxiliorum manu, quia in aequum de- 

| gredi Ordovices non audebant , ipse ante agmen, 
| quo ceteris par animus simili periculo esset , ere- 
xit aciem. Coesaque prope universa gente, non 
| ignarus, instandum famae, ac, prout prima 
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eserciti poderosi, e cadde il cuore a'nemici. Gli 
atterrì subito Petilio Ceriale assaliando il popolo 
de’ Briganti, che il più numeroso vantasi di tutta 
l'isola. Molte battaglie e talor sanguinose avvenne- 
ro; e gran parte o collo strepito delle vittorie o col 
valor della guerra ne guadagno. E benché Ceriale 
lo zelo e il.lustro d'un altro successore offuscas- 
se, pure sostenne Giulio Frontino, uom grande 
quanto poteasi, l'incarico , e soggiogò coll’ armi 
la bellicosa e forte nazion de’ Siluri, oltre al 
valor de’ nemici lottando ancora contro l'asprezza 
de' luoghi. 

18. In tale stato, fra tali agitazioni di guerra, a 
mezza state approdatovi, trovò la Brettagna Agri- 
cola; mentre i soldati, come lasciata l'impresa, 
all'ozio, ed i nemici all’occasione attendevano, La 
città degli Ordòvici, non molto prima ch'egli giu- 
gnesse, aveva quasi un'intera squadra, stanziata 
ne suoi confini, di cavallerìa fracassata. E, preso 
cuore da tale eccidio, guerra fremea la provincia; 
ma chi voleva seguir l' esempio, e chi l' animo spiar 
del nuovo Legato. Quindi Agricola, benché trascorsa 
la state, le truppe sparse per la provincia, persuaso 
il soldato di star quell’anno in riposo, cose di freno 
e d'ostacolo a. romper guerra, e piacesse a molti 
guardare i luoghi sospetti, deliberò di cimentare 
il pericolo; e con il fiore de'legionarj e con pochi 
ajuti, perché gli Ordòvici non ardiano scendere 
al piano, postosi innanzi alle squadre, onde negli 
altri accendere con egual rischio egual cuore, mosse 
a combatterli, E trucidata quasi l’intera nazione, 
non ignorando doversi insister sul fatto, e piegar 
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cessissent , fore universa ; Monam insulam , 
cujus possessione revocatum Paullinum rebel- 
lione totius Britanniae supra memoravi , redi- 
gere in potestatem animo intendit. Sed, ut in 
subitis consiliis , naves deerant : ratio et constan- | 
tia Ducis transvexit. Depositis omnibus sarcinis, «| 
lectissimos auxiliarium, quibus nota vada, et | 
patrius nandi usus, quo simul seque et arma et 
equos regunt, ita repente immisit, ut obstupe- 
facti hostes, qui classem , qui naves, qui mare 
expectabant , nihil arduum aut invictum credi- 
derint sic ad bellum venientibus. Ita petita pa- 
ce, ac dedita insula, clarus ac magnus haberi 
Agricola: quippe cui ingredienti provinciam , 
quod tempus alii per ostentationem aut officio- 
rum ambitum  transigunt, labor et periculum 
placuisset. Nee Agricola, prosperitate rerum in 
vanitatem usus, expeditionem aut victoriam vo- 
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gesta prosecutus est ; sed. ipsa dissimulatione 
famae famam "seems quanta fu- 
turi spe tam magna tacuisset. 

‘19. Ceterum animorum provinciae prudens , 
simulque doctus per aliena experimenta, parum 
profici armis si injuriae sequerentur, caussas 
bellorum statuit excidere. 4 se suisque orsus , 
primam domum . suam coercuit ; sod plerisque 
haud. minus arduum est, quam provinciam re- — 
gere. Agere nihil per libertos servosque publicae 
rei: non studiis privatis, nec ex commendatione 
aut precibus Centurionum milites accire, sed 
optimum quemque fideli-simum putare: omnia 
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tutto al romor de’ primi successi, si pone in animo 
. d'espugnar l'isola Mona, il cui possesso rapì, come 
ho gia detto, a Paolino la ribellion di tutta Bretta- 
gna. Ma, come avviene pe subitanei consigli , man- 
cavan navi: il senno e la costanza del capitano li 
wagitto. Deposto ogni carico con tanta furia vi 
spinse il fior degli ajuti, sperti de guadi e dell'uso 
patrio di regger sè l'armi e i cavalli nuotando, che 
sbalorditi i nemici, da’ quali il mare ed un'armata 
temevasi 4, niente credetter arduo, niente invinci- 
bile a chi guerreggia in tal forma . Chiesta la pace 
adunque, ed arresa l'isola, n' acquisto lustro e 
grandezza Agricola , come colui, ch' entrando nella 
provincia spese in fatiche e’n pericoli quel tempo 
ch'altri in ostentazioni e officiose brighe consuma- 
no. Né pe felici successi levatosi a vanità chiamava 
impresa o vittoria avere affrenato vinti: neppur 
l'avviso ne diè con lettere laureate. Ma coll’infin- 
gersi appunto ci non curarla s' accrebbe celebri- 
tà, giudicandosi a quanta gloria aspirasse chì tali 

> È 
imprese taceva. * 


19. Conoscendo peraltro l'animo della provincia, 
e ammaestrato dall'esperienze altrui che poco gio- 
vano l’armi@bve succedan le ingiurie, deliberò 
d' estirpare ogni cagione di guerra. E cominciato 
da sé e da'suoi, raffreno prima la sua famiglia; lo 
che per molti non è men arduo che reggere una 
provincia. In cosa pubblica liberti e servi non ado- 
prare: soldati, non per private affezioni, nè per 
istanze e prieghi di centurioni promuovere, ma 
tener ottimi i più fedeli: tutto sapere, molto dissi- 
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scire , non omnia exequi : parvis peccatis veniam, 
* '* po «* , 
magnis severitatem commodare : nec poena sem- 
per , sed. saepius poenitentia contentus esse: 


officiis et administrationibus ge non pecca- 
turos,quam damnare, cum peccassent . Frumen- 
ti et t ributorum exationem aequalitate mune- 


rum lire, circumcisis , quae in quaestum re- 
perta, ipso tributo gravius toleraban tur. Nam- 
que per ludibrium adsidere clausis horreis , et 
emere "Dosria terum et ng pretio coge- 


| bantur. Devortia itinerum et longinquitas regio- 


num indicebatur, ut civitates proximis hyber- 
nis in remota et avia referrent, donec , quod 
omnibus in promptu erat, paucis lucrosum feret. 

20. Haec primo statim anno comprimendo , 
egregiam famam paci circumdedit ; quae vel in- 
curia, vel intolerantia priorum, haud minus 
quam bellum timebatur . Sed, ubi aestas advenit, 
contracto exercitu, militum in agmine laudare 
modestiam, disjectos coercere: loca castris ipse 
capere: aestuaria ac o ipse praetentare: et 
nihil interim apud hostes quietum pati,quo minus 
subitis excursibus popularetur : atque, ubi satis 
terruerat, parcendo rursus inrita menta pacis 
ostentare. Quibus rebus multae civitates, quae 
in illum diem ex aequo egerant , datis obsidibus, 
iram posuere, et praesidiis castellisque circum- 
datae, tanta ratione curaque, ut nulla ante Bri- 
tanniae nova pars inlacessita mewdhirir: | 








21. Sequens hyems saluberrimis consiliis ab- 
sumpta. Namque , ut homines, dispersi ac rudes, 
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mulare: usare a'lievi falli indulgenza, a'gravi se- 
verità: né punir sempre; spesso del pentimento 
appagarsi ; più tosto ad uomini incorruttibili uffizj 
ed amministrazioni commettere, che condannarli 
ov'errassero: l'esazion de’ grani e de’ tributi addol- 
. - eire con la egualità delle imposte, togliendo quanto. 
inventato per guadagnare aggravava piü del tributo ' - | 
"A 1medesimo.Poiché si costringevano a starsi dinanzi — —— ——— — n @ 
a chiusi grana}, e a comperarvi il frumento, ea — / — — 1. T 
| prezzo fisso rivenderlo. Ordinavasi alle città di "Y'a a 
portarlo da’ prossimi alloggiamenti per lunghe e — ad " 
|  . . pomite strade a luoghi aspri e lontani; tanto che ù 9% ST 
o , ch'era alle mani di tutti, fosse a guadagno * 





wi, 

‘20, Con frenar subito tali avanie nel prim' anno 
dié grande riputazione alla pace, che, o per incuria 
o per alterigia 5 degli antecessori , non meno teme- 
vasi che la guerra. Ma giunta appena la state adunò 
l’esercito: lodava i soldati fermi nelle ordinanze, i 
dissipati affrenava: sceglieva egli stesso i luoghi da 
+“ campeggiare; egli stesso foreste e guadi esplorava; 

e quieti intanto mai non soffriva i nemici, con im- 
. provise scorrerie travagliandoli: e appena aveali — - 
bastantemente atterriti, tornava con il perdono ad 
adescarli alla pace. Per la qual arte molte città, 
che sino a quel dì si tennero independenti, dati 
gli ostaggi, deposer l’ire, e di fortezze e di guardie 
: si circondarono, con tanto riguardo e senno, che 
non vi fu parte nuova della Brettagna, che andasse | 
innanzi cosi tranquilla. — 1 | Me 
* 21. Il verno seguente in espedienti utilissimi si 
consumo. Poichè, per assuefar co’ piaceri alla pace 
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eoque bello faciles, quieti et otio per voluptates 
| adsuescerent, hortari privatim, adjuvare publice, 
— ut templa, fora, domus extruerent, laudando 
promptos , et castigando segnes : ita | honoris 
» aemulatio , pro necessitate erat. Jam vero Prin- 
cipum filios liberalibus artibus erudire , et inge- 
Ww x . * y "n : 
. mia Britannorum studiis Gallorum anteferre , 


—. ut,qui modo. linguam Romanam abnuebant , 


eloquentiam concupiscerent . Inde etiam habitus 
nostri honor, et frequens toga. Paullatim que 
discessum ad. delinimenta vitiorum, porticus , et 
balnea, et conviviorum elegantiam . Idque apud 
| imperitos humanitas vocabatur, cum pars servi- 
| tutis esset è RR cf 
2. Tertius expeditionum annus novas gentes 
uit, vastatis usque ad Taum ( aestuario no- 
men est ) nationibus. Qua formidine territi ho-. 
stes, quamquam conflictatum saevis tempestati- 
bus exercitum, lacessere non ausi: ponendisque 
insuper castellis spatium fuit. Adnotabant periti, 
non alium. Ducem. oppórtunitates locorum sa- 
 pientius legisse: nullum ab Agricola positum 

castellum aut vi hostium, aut pactione, aut fuga 

desertum. Craleaei "uptiones. Naselipdseribe 

moras obsidionis annuis copiis firmabantur. Ita 

rn ibi hyems, et sibi quisque praesidio, ir- 

ritis hostibus, eoque desperantibus, quia soliti 











plerumque damna aestatis hybernis eer 
pensare, ium aestate atque hyeme juxta pelle- 
bantur. Nec Agricola unquam per alios gesta 
avidus intercepit: seu Centurio, seu Praefütlus, 
incorruptum facti testem habebat . Apud quos- 
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e all’ozio sein: rozzi e sbandati, e perciò o 
alla guerra, animav ali privatamente, pubblicamente. e i 
" ajutavali a costruire e templi e corti e abitacoli, | fo 
« lodando i prouti, bravando i pigri: così l'emula- "a 
zion della gloria facevasi necessità. Ammaestrava —— 0 
inoltre nell’arti ingenue i figli de" principali, e i y ( 5, 
preferiva i britanni i ingegni alla. cultura de Gali; #2 >» 
.. cosicch? quelli,-che la lingua romana dianzi odia- " "9 
-. vano, ne bramavano l'eloquenza. Quindi si rese i a! 
y ancora il vestir nostro onorevole ed usuale la toga , » 
| x ga poco a poco legaronsi alle molise iiich 
" PA € bagni, e leggiadrìa di conviti: 
o semplici uma ar amavasi, ment era e D 
gi MEE. TU UEMA 
à 22. ll terzo anno della campagna nuove la | 
0€ a à lo sino € 
e al paura cosi percosse il hmi is * d 
Di nb eir d r esdrcito, ‘bone da fiere tem- " 
peste afflitto; ed agio ancora ne diede a rinforz | e 
di rocche. Notavano gl’intendenti, che niuno più 
riamente d' Agricola ne scelse i luoghi opportuni, - 
rocca posta da lui fa mai di forza dagl'inimici - 
"o per fuga peine do diserta . Spes- 
10 le scorrerie: poich anui viveri si mu- 
nio contro la Menit degli assedj. -— 
nandovi senza paura, e bastando ogni fortezza a 
rest vani rendévanó e disperati gli sforzi 
| ici, che soliti lo più a ristorare con 
=" iem a successi le aet della state, allor 
o e d'estate eran cacciati eligen Nè 
mai r orgoglio Agricol: dile altrui s arrogo : 
e a centurioni e a prefetti era leal testimonio di 
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dam acerbior in conviciis narrabatur, ut bonis 
comis, ita adversus malos injucundus: ceterum 
ex iracundia nihil supererat. Secretum et silen- 
tium ejus non timeres: honestius putabat offen- 
dere, quam odisse. 


23. Quarta aestas obtinendis, quae percurre- 
rat, insumpta. Ac, si virtus exercituum et Ro- 
mani nominis gloria pateretur , inventus in ipsa 
Britannia terminus. Nam Glota et Bodotria, 
diversi maris aestibus per immensum revectae, 
angusto terrarum spatio dirimuntur ; quod tum 
praesidiis firmabatur : atque omnis. propior 
sinus tenebatur,summotis velut in aliam insulam 
hostibus. ' : 

24. Quinto expeditionum anno, nave prima 
transgressus , ignotas, ad id tempus gentes cre- 
bris simul ac prosperis praeliis domuit : eamque 
partem Britanniae quaeHiberniam adspicit,copiis 
instruxit, in spem magis quam ob formidinem. 
Si quidem Hibernia, medio inter Britanniam 
atque Hispaniam sita, et. Gallico quoque mari 
opportuna , valentissimam Imperii partem ma- 
gnis invicem usibus miscuerit. Spatium ejus, si 
Britanniae comparetur , angustius , nostri maris 
insulas superat. Solum coelumque et ingenia 
cultusque hominum haud. multum a Britannia 
differunt. Melius aditus portusque per commer- 
cia et negotiatores cogniti. Agricola expulsum 
seditione domestica unum ex Regulis gentis 
exceperat, ac specie amicitiae In occasionem 
retinebat. Saepe ex eo audivi, legione una et 
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loro imprese . Alcuni lo mormoravano alquanto 


aspro nelle rampogne, quanto. co' buoni affabile, 


tanto co tristi iracondo, ma nulla gli restava di 
collera: non ti avrebbe il contegno suo, nè la sua 
taeiturnità sgomentato: stimava più nobil cosa I' of- 
fendere, che l'odiare. | 

23. La quarta state fu spesa ad impadronirsi di 
quanto fu corseggiato. E se il valor degli eserciti 
e la gloria del roman nome potessero aver un ter- 
mine, erasi già trovato nella stessa Brettagna. Pe- 
rocchè Glota e Bodotria, golfi formati dalle cor- 
renti d'un mar diverso, da poca terra dividonsi, 
la quale allora di rocche s'avvalorava; ed ogni 
vicino seno occupavasi, rilegati come in altr' isola 
gl' inimici. | 

24. Il quinto anno, varcato il primo quel golfo, 
con spesse e ancor felici battaglie domò nazioni 
sino a quel dì sconosciute, ed afforzò quella parte 
della Brettagna, che guarda Ibernia, più per fidanza 
di sottometterla, che per alcuna paura. Poichè l'Iber- 
nia, posta di mezzo alla Brettagna e alla Spagna , 
e al mar di Gallia pur comoda, unito avrebbe con 
grandi utilità scambievoli cotal parte poderosissima 
dell'imperio. Di giro angusta, se alla Brettagna si 
paragoni, supera l'isole del nostro mare. Il terre- 
no, eil cielo, e l'indole, ed i costumi degli abitanti 
non molto dalla Brettagna discordano. Gli accessi 
e i porti a cagione de’ mercatanti e de' traffichi me- 
glio se ne conoscono. Aveva Agricola accolto un 


Regolo della nazione, espulso da sedizione intesti- 


na, e sotto vel d'amicizia all’occasine serbavalo. 
Spesso gli sentii dire, che una legione e pochi 
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modicis auxiliis debellari obtinerique Hiberniam 
posse. Idque etiam adversus Britanniam profu- 
turum , si Romana ubique arma, et velut e con- 
spectu libertas tolleretur. 

25. Ceterum aestate, qua sextum officii annum 
inchoabat , amplexus civitates trans Bodotriam 
sitas, quia motus universarum ultra gentium , 
et infesta hostili exercitu itinera timebantur , 
prius classe exploravit: quae, ab Agricola pri- 
mum adsumpta in partem virium, sequebatur 
egregia specie, cum simul terra, simul mari 
bellum impelleretur, ac saepe iisdem castris pe- 
des equesque et nauticus miles, mixti copiis et 
laetitia , sua quisque facta, suos casus adtolle- 
rent: ac modo idee ih et montium profunda, 
modo tempestatum ac fluctum adversa , hinc terra 


et hostis, hinc victus Oceanus, militari jactantia 


compararentur. Britannos quoque, ut ex captivis 
audiebatur, visa classis obstupefaciebat, tamquam , 
aperto maris sui secreto, ultirnum victis perfugium 
clauderetur. 4 manus et arma conversi Cale- 
doniam incolentes populi, paratu magno, ma- 
jore fama, uti mos est de ignotis, oppugnare 
ultro: castella adorti, metum, ut provocantes , 
addiderant: regrediendamque citra Bodotriam, 
et excedendum potius, quam pellerentur, specie 
prudentium ignavi admonebant: cum interim 
cognoscit, hostes pluribus agminibus irrupturos . 
Ac, ne superante numero et peritia locorum 
circumiretur, diviso et ipse in tres partes exer- 
citu incessit. 
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ajuti bastavano a debellare, e possedere l'Ibernia; 
e che ciò gioverebbe ancora contro della Brettagna, 





se da per tutto mirasse armi eC * si togliesse. 


come di vista la libertà. si 

25. Ma nella state, in cui principiava il sest'anno 
del suo governo, guadagnate $ le città poste oltre 
Bodotria, perchè temevansi i movimenti delle na- 
zioni al di là e le vie da nemica forza infestate, i 
porti coll' armata esplorò, la quale, unita la prima 
volta da Agricola per accrescere le sue forze, se- 
guivalo con bella mostra, per terra e mare portan- 
dosi nel tempo stesso la guerra, e spesso in un 
medesimo campo pedestri equestri e navali “padre 
confuse insieme nell’allegrezza, ciascuna le sue 
prodezze, i suoi perigli esaltava; ed ora /a vastità 


de boschi e delle montagne, ora la furia delle 


tempeste e de flutti, di qua la terra e il nemico , 
di là il vinto Oceano, con militar Y e» magnifi- 
cávasi. Anche i Britanni, come udivasi da’ prigio- 
ni, la vista di quell' armata atterrì, come se aperti 
i recessi del loro mare fosse troncato a' vinti l' ulti- 
mo scampo. Postisi i popoli abitatori di Caledonia 
in forza ed in armi con grande apparecchio e con 
maggior fama, come avvien delle cose ignote , mos- 
sero a guerra 7; ed assalite. le rocche pra, 
come aggressori, spavento, e tornar di qua da 
Bodotria, e partirsi più tosto ch' esser cacciati, 
affettando senno, i vili già consigliavano, quando 
egli apprese che gl' inimici farebber impeto da più 
bande, E per non essere da maggior numero e 
pratico di que’ luoghi accerchiato, anch’ egli marciò 
diviso in tre squadroni l' esercito. | 


Vita d' Agric. Tom. P. - 18 
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26. Quod ubi cognitum hosti, mutato repen- 
te consilio, universi nonam legionem , ut maxi- 
‘me invalidam, nocte adgressi, inter somnum 
ac trepidationem coesis vigilibus , irrupere. Jam- 
que in ipsis castris pugnabant, cum Agricola, 
iter hostium ab exploratoribus edoctus, et vesti- 
giis insectus , velocissimos equitum peditumque 
adsultare tergis pugnantium jubet , mox ab 
universis adjici clamorem. Et propinqua luce 
fulsere signa. Ita ancipiti malo territi Britan- 
ni: et Romanis redit animus, ac, securi de sa- 
lute, pro gloria certabant. Ultro quin etiam 
erupere: et fuit atrox in ipsis portarum angu- 
stiis praelium, donec pulsi hostes; utroque exer- 
citu certante, his, ut tulisse opem, illis, ne 
eguisse auxilio , viderentur. Quod nisi paludes 
et silvae fugientes texissent , debellatum illa 
victoria foret . 





ay. Cujus constantia ac fama ferox exerci- 
tus, nihil virtuti suae invium : penetrandam Cale- 
doniam, inveniendumque tandem Britanniae ter- 
minum continuo praeliorum cursu , fremebant . 

tque illi, modo cauti ac sapientes, prompti 
post eventum ac magniloqui erant . Iniquissima 
haec bellorum conditio est: prospera omnes sibi 
vindicant , adversa uni imputantur. At Britan- 
ni , non virtute, sed occasione et arte Ducis se 
victos rati, nihil ex adrogantia remittere, quo 
minus juventutem. armarent, conjuges ac libe- 
ros in loca tuta transferrent , coetibus ac sacri- 
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26. Istruttone l'inimico mutò consiglio in un 
tratto, ed assalita di notte con ogni forza, come 
d'assai più debole, la legion nona, uccise tra’] son- 


no e lo smarrimento le sentinelle, gli alloggiamenti. 


sforzò. E già nel campo medesimo combattevano, 
allorchè Agricola dagli esploratori avvertito del 
cammin de’ nemici, e datosi ad incalzarli , ordina 
a’ più veloci cavalli e fanti di correre ad. assaltarli 
alle spalle, e quindi proromper tutti in un grido, 


. E già dal nascente giorno illustravansi le bandiere. 


Atterrì dunque il doppio assalto i Britanni, e pre- 
ser cuore i Romani, e, sicuri già della vita, com- 
battevano per la gloria. Anzi avventaronsi a cari- 
care il nemico, e nella stretta medesima delle 
atroce fu la battaglia, finchè il nemico si 
sbaraglio, gareggiando ambedue gli eserciti, questo 
a mostrarsi di aver soccorso, quello di non averne 
bisogno. Che se le paludi e i boschi non oeculta- 
vano i fuggitivi, finivasi con tal vittoria la guerra, 
27. Fiero per la fermezza e la fama di tal vit- 
toria, l’esercito romoreggiava nulla essere al valor 
suo impenetrabile, doversi entrar nella Caledo- 
nia, e trovar finalmente il termine della Bret- 
tagna con un continuo impeto di battaglie; e 
que’, che testé affettavano prudenza e senno, dopo 
il successo arditi e fieri parlavano. Tal è la mise- 
ra condizion delle guerre: ciascun la vittoria arro- 
gasi, le sconfitte ad un solo s'attribuiscono. Ma i 
Britanni, vinti tenendosi, non per valore, ma per 
fortuna ed astuzia del capitano; nulla scemando 
del loro orgoglio, armavano la gioventù, mogli e 
figliuoli in sicuri luoghi traevano, con diete e con 
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ficiis conspirationem civitatum sancirent. Atque 
ita inritatis utrimque animis discessum . 

28. Eadem aestate cohors Usipiorum, per 
Germanias conscripta yin Britanniam transmis- 
sa, magnum ac memorabile facinus ausa est. 
Occiso Centurione ac militibus , qui , ad traden- 
dam disciplinam immixti manipulis, exemplum 
et rectores habebantur ,tres Liburnicas adactis 
per vim Gubernatoribus adscendere, et uno re- 
migante , suspectis duobus, eoque interfectis , 
nondum vulgato rumore, ut miraculum prae- 
vehebantur: mox hac atque illa rapti, et cum 
plerisque Britannorum, sua defensantium ,prae- 
lio congressi, ac saepe victores , aliquando pulsi, 
eo ad extremum inopiae venere, ut infirmissimos 
suorum , mox sorte ductos , vescerentur . Atque 
ita circumvecti Britanniam , amissis per insci- 
tiam regendi navibus , pro praedonibus habiti, 
primum a Suevis , mox a F'risiis intercepti sunt. 
Ac fuere, quos per commercia venumdatos, et 
in nostram usque ripam, mutatione ementium 
adductos , indicium tanti casus inlustravit. Ini- 
tio aestatis Agricola, domestico vulnere ictus, 
anno ante natum filium amisit. Quem casum 
neque , ut plerique fortium virorum, ambitiose, 
neque per lamenta rursus ac moerorem mulie- 
briter tulit: et in luctu bellum inter remedia 
erat. 

29. Jgitur praemissa classe, quae pluribus 
locis praedata , magnum et incertum terrorem 
faceret, expedito exercitu, cui ex Britannis 
fortissimos et longa pace exploratos addiderat, 
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sagrifizj la lega delle città confermavano. E. con 
ire cosi feroci ambo gli eserciti si ritrassero. 

28. La stessa state una coorte di Usipj, assolda- 
ta nelle Germanie per traghettarsi in Brettagna, 
ard: grande e memorabile eccesso. Spento il cen- 
turione e i soldati, che framischiati a' manipoli per 
addestrarlis'aveano a guida e ad esempio, costretti 
a forza i piloti ad ascendere tre galee, ed uno fug- 
gitone e gli altri due trucidati come sospetti, non 
divulgatone ancora il grido, come un prodigio avan- 
zavano. Poi qua e là trabalzati, e con molti Bri- 
tanni, che i lidi suoi difendevano, venuti a zuffa, 
e per lo più vincitori, talvolta rotti, a tale indi- 
genza vennero finalmente, che si traevano a sorte, 
mangiati prima. i più deboli, per divorarsi l'un 
l’altro. E così per la Brettagna aggiratisi , e perdute 
per non saperle dirigere le galee, presi per ma- 
snadieri, furono pria da’ Suevi, poscia da’ Frisj 
sorpresi. E ve ne furono alcuni, che per le fiere 
venduti, e di padrone in padrone sino alla nostra 
riva condotti, vennero per la storia di tanto caso 
a celebrità. Nel principiar della state Agricola fu 
percosso da una sciagura domestica, perduto un 
figliuolo natogli l’anno innanzi. Nè con ostenta- 
zione, siccome i più degli uomini forti, nè con 
gramezze e piagnistei feminili sopportò tale disa- 
stro: e gli fu d'alleviamento la guerra. — ^ 


29. Spedita dunque l'armata, perché predando 
in diversi luoghi spandesse grande ed incerto ter- 
rore, ei con esercito scelto, al quale aggiunse i più 
forti e per lunga pace sperimentati Britanni, al 
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‘ad montem Grampium pervenit, quem jam ho- 
stes insederant. Nam Britanni, nihil fracti pu- 
gnae prioris eventu, et ultionem aut servitium 
expectantes, tandemque docti, commune peri- 
culum concordia propulsandum, legationibus et 
foederibus omnium civitatum vires exciverant. 
Jamque super triginta millia armatorum adspi- 
ciebantur , et adhuc adfluebat omnis Juventus , 
et quibus cruda ac viridis senectus , clari bello, 
ac sua quisque decora gestantes: cum inter plu- 
res Duces virtute et genere praestans , nomine 
Calgacus , apud contractam multitudinem ,prae- 
lium poscentem ,in hunc modum locutus fertur. | 

3o. Quotiens caussas belli et. necessitatem no- 
stram intueor, magnus mihi animus est , hodier- 
num diem, consensumque vestrum , initium liber- 
tatis totius Britanniae fore. Nam et universi ser- 
vitutis expertes, et nullae ultra terrae, ac ne mare - 
quidem securum , imminente nobis classe Roma- 
na. Ita praelium atque arma, quae fortibus ho- 
nesta, eadem etiam ignavis tutissima sunt. Priores 
pugnae, quibus adversus Romanos varia fortuna 
certatum est , spem ac subsidium in nostris mani- 
bus habebant : quia nobilissimi totius Britanniae, 
eoque in ipsis penetralibus siti, nec servientiuin 
litora. adspicientes, oculos quoque a contactu do- 
minationis inviolatos habebamus. Nos, terrarum ac 
libertatis extremos, recessus ipse ac sinus famae 
in hunc diem defendit. Nunc terminus Britanniae 
patet: atque omne ignotum pro magnifico est. 
Sed nulla jam ultra gens, nihil nisi fluctus et 
saxa; et infestiores Romani: quorum. superbiam 
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= monte Grampio pervenne occupato già da nemici» . 
Poichè i Britanni, dalla passata rotta non abbattuti, 
.— ela vendetta aspettando o la schiavitù, conosciuto 
| alfine doversi un comun pericolo con la concordia 
. respingere,con ambascerie ed alleanze avean le forze 
ogni città risvegliate. E già miravansi oltre a 
|... ©’ trentamila guerrieri, ed accorreva ancora tutta la 
^" A gioventà, e quanti di verde e cruda vecchiezza 
erano chiari in guerra , ciascun co’ fregj del valor 
' suo: quando fra' molti capi un per valore e nobiltà 
segnalato, di nome Calgaco, all'adunata truppa, 
ardente già di combattere, in tal sentenza dicesi 
» — che parlò, | 
.. °°. 8o. Quando le cause di questa guerra e le 
angustie nostre io considero, entro in sicura 
|. speranza, che questo giorno e la vostra unione 
sieno per essere alla Brettagna intera principio E 
di libertà. Poiché né servaggio mai conoscem- 
o, né v ha più terra che ci ricoveri; neppure 
il mare ne affida, stretti già dall’ armata Ro- 
mana. Cosi la battaglia e eme che son l'onore 
de’ forti, esse pur sono or la salvezza de vili. 
Nelle anteriori battaglie, onde con varia fortu- 
na contro i Romani si combatté, restava pure 
una speranza , un sostegno nelle nostr armi. 
Perocché noi, della Brettagna intera i più no- 
bili, e perciò posti ne suoi medesimi penetrali, 
ne schiavi lidi veggendo, gli occhi medesimi 
avevam liberi dal contagio della tirannide. Noi, 
ultimi della terra ed ultimi in libertà, sin qui 
difese questo recesso presso che ignoto alla fa-. 
ma. Ora è scoperto il termine della Brettagna: 
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frustra per uium et modestiam. effugeris . 
Raptores orbis, postquam cuncta vastantibus de- 
fuere terrae, et mare scrutantur: si locuples hostis 
est, avari; si pauper, ambitiosi: quos non Oriens, 
non Occidens, satiaverit: soli omnium opes at 
inopiam pari adfectu concupiscunt. Auferre, A 
cidare, rapere, falsis, nominibus imperium; atque, 
ubi solitudinem faciunt, pacem appellant. 





31. Liberos cuique ac propinquos suos natura 
earissimos esse voluit. Hi per delectus, alibi servi- 
turi, auferuntur, Conjuges sororesque, etsi hosti- 
lem libidinem effugiant, nomine amicorum atque 
hospitum pollauntur. Bona fortunasque in tribu- 
tum egerunt; in. annonam, frumentum. Corpora 
ipsa ac. manus, silvis ac paludibus -emunieudis, 
verbera inter ac contumelias, conterunt. Nata ser- 
vituti mancipia semel veneunt, atque ultro a do- 
minis aluntur: Britannia servitutem suam quoti- 
die emit, quotidie pascit. Ac, sicut in familia re- 
centissimus quisque seryorum et conservis ludibrio 
est: sic, in hoc orbis terrarum vetere famulatu, 
novi nos et viles in excidium petimur. Neque enim 
arva nobis, aut metalla, aut portus sunt, quibus 
exercendis reservemur. Virtus. porro ac E 
subjectorum ingrata imperantibus: et longinquitas 
ac secretum ipsum, quo tutius, eo suspecuus . Ita, 
sublata spe veniae, tandem sumite animum ., tam 
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e certo ogni cosa ignota assai pregiasi. Or poi 
non v ha più genti al.di là, nulla, se non flutti 
e scogli, e peggiori de flutti e scoglii Romani, 
alla cui superbia con l' ossequio e con la mode- 
gi indarno ti sottrarresti. Assassini del mon- 
o, poiché la terra alle loro devastazioni man- 
cò, vanno anche il mare esplorando. Se ricco è 
il nemico, avari ; se povero , ambiziosi ; la cui 
voracità né l' Oriente né l'Occidente saziò . Soli 
con pari ardore di tutti agognano ricchezze e 
inopia. T'ogliere , trucidare , rapire con falsi 
nomi imperio , e, dove fan solitudine , chiaman 
pace. 

31. Natura in petto a ciascun accese l amor 
de figli e de’ suoi. Questi le leve , per trarli a ser- 
vire altrove, rapisconci. Mogli e sorelle, quan- 
tunque sfuggano alla nemica libidine, col nome 
d' amici e d'ospiti disonoransi. Beni e sostanze i 
tributi,l annona i viveri ne divora. I corpi stessi, 
le stesse mani in travagliare a paludi e boschi, 
tra le percosse e le ignominie, ci straziano. I ser- 
vi, nati alla schiavitù, sol una volta vendonsi ; e 
da’ padroni si nutrono. Ogni di compra, ogni 
di pasce il servaggio suo la Brettagna. E come 
in una famiglia ogni nuovo servo é de conservi 
ludibrio ; così in questa servitù antica del mon- 
do, noi nuovi e vili cercati siamo a ruina . Poi- 
ché né campi abbiam noi , né miniere, né porti, 
in cui logorarci . La virtù poi e la ferocia de sud- 
diti spiace a’ signoreggianti : e la lontananza e 
il ritiro stesso quanto ci fan più sicuri, tanto 
ci rendono più sospetti. T'olta dunque ogni spe- 
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ranza di scampo, fate alfin cuore quanti salvez- 
za e quanti gloria agognate. Poterono i Trino- 
banti, guidati pur da una femmina, ardere una 
colonia, sforzare un campo, e se la felicità non 

endevali negligenti s erano il giogo già scossa. 
Noi vigorosi mid indomiti , e che non siamo per - 
aver ora la libertà, non mostreremo subito al 
primo scontro qual'uomini serbati s abbia la 
Caledonia ? 

32. Credete forse ch abbiano in guerra i Ro- 
mani tanta virtit, quanta in pace dissolutezza? 
Chiari essi per le contese nostre e per le nostre 
discordie, volgono i vizj degl’ inimici a gloria 
del loro esercito, che di tanto diverse genti ac- 
cozzato, come la buona fortuna unisce, così 
l’avversa discioglierà . Seppure non vi pensate 
che i Galli e i Germani e molti ( arrossisco a dir- 
lo) Britanni, benché vendano il proprio sangue 
ad unm estranea dominazione, pure nemici più 
lungamente che servi, amore e fede contengano. 
E paura , è terrore, deboli vincoli d' affezione ; 
i quali appena sien tolti, in chi cessò la paura, 
l'odio proromperà . Tutti gli stimoli a vincere 
son per noi. Non mogli i Romani accendono ; 
non genitori la fuga ad essi rinfacceranno ; 1 
più, o ninna han patria, o non questa. Pochi 
squadroni, tremanti per non saper ove sieno, 
mirandosi intorno un cielo, un mare, e foreste 
che non conoscono, quasi rinchiusi ed avvinti 
ci han dato in mano gli Dei. Non vi atterrisca 
il lor vano aspetto, dell' oro e dell argento il ba- 
gliore , che ne schermisce , né impiaga . T ra le 
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Usipii reliquerunt. Nec quidquam ultra formidinis: 


vacua castella, senum coloniae, inter male paren- 
tes et injuste imperantes aegra municipia et discor- 
dantia. Hic Dux, hic exercitus: ibi tributa, et me- 
talla, et cetera servientum poenae: quas in aeter- 
num perferre , aut statim ulcisci, e campo est, 
Proinde, ituri in aciem, et majores vestros et po- 
$teros cogitate. | 


33. Excepere. orationem. alacres et barbari 
moris cantu et fremitu clamoribusque dissonis . 
Jamque agmina et armorum, fulgores, audentis- 
simi cujusque procursu: simul instruebantur 
acies: cum. Agricola, quamquam laetum et vix 
munimentis coercitum militem adhortatus , ita 
disseruit : Octavus annus est, commilitones, ex quo 
virtute et auspiciis Imperii Romani, fide atque opera 
vestra Britanniam vicistis. Tot expeditionibus, tot 
praeliis, seu. fortitudine adversus hostes, seu pa- 
tientia ac labore, poene adversus ipsam rerum na- 
turam opus fuit: neque me militum, neque vos 
Ducis poenituit. Ergo egressi, ego veterum Lega- 
torum, vos priorum exercituum terminos, finem 
Britanniae, non fama, nec rumore, sed castris et 
armis tenemus. Inventa Britannia, et subacta. Equi- 
dem in agmine, cum vos paludes montesve et flu- 
mina fatigarent, fortissimi cujusque vocem audie- 
bam, quando dabitur hostis, quando acies? Ve- 
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le squadre medesime de’ nemici troverem de no- 
stri soldati. Conosceranno i Britanni la propria 
causa: ricorderanno i Galli la pristina libertà: 
gli lasceranno gli altri Germani , come testé gli 
Usipj gli abbandonarono . Nè altro resta a te- 
mere ; fortezze vote, colonie armate di vecchi , 
città languenti e discordi tra un obbedire sde- 
gnoso e un comandare tirannico. Qui è capita- 
no; qui esercito: là tributi, e miniere, ed ogni 
strazio di servitù , i quali o -—— in eter- 
no, o vendicar prontamente, da questo giorno 
dipende. Perciò nel farvi a combattere, ricorda- 
tevi de vostri avi e de posteri. 

33. Uditolo lietamente, con un frastuono rispo- 
sero, all’uso barbaro, di grida fremiti e canto. Già 
s avanzavano; già balenavano l’ armi dallo spiccarsi 
de’ più feroci; e schieravansi già gli eserciti : quan- 
do Agricola, benchè fremesse il soldato, e fosse già 
per lanciarsi dalle trincee, in tal guisa parlamento. 
Volge l'ottavo anno, compagni , che con la forza 
e con gli auspicj di Roma la vostra fede ed il 
vostro braccio assoggettò la Brettagna. In tante 
imprese , in tante battaglie, ove fu d'uopo o di 
fortezza contro i nemici, o di pazienza e di 
sforzi contro la stessa natura, né io de soldati, 


né voi aveste del capitano a pentirvi. Oltrepas- 


sati dunque i confini, io degli antichi Legati , 
eoi degli eserciti precedenti, non col romore e 
col grido, ma con il campo e coll armi l'estre- 
mità della Brettagna occupiamo. Scoperta è 
già la Brettagna; già sottomessa. Io nel marcia- 
re, quando monti, paludi e fiumi vi travaglia- 
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niunt, e latebris suis extrusi: et. vota virtusque 
in aperto, omniaque prona victoribus, atque eadem - 
victis adversa, Nam, ut superasse tantum itineris, 
silvas evasisse, transisse aestuaria, pulchrum ac 
decorum in frontem; ita fugientibus periculosissi- 
ma, quae hodie prosperrima sunt. Neque enim no- 
bis aut locorum eadem notitia, aut. commeatuum 
eadem abundantia: sed. manus, et arma, et in his 
omnia. Quod ad me adtinet, jam pridem mihi de- 
cretam est, neque exercitus, neque Dacis terga 
tuta esse. Proinde et honesta mors turpi vita potior; 
et incolumitas ac decus eodem loco sita sunt. Nec 
inglorium fuerit, in ipso terrarum ac naturae fine 
redidisse ; o emn ori 


^ 
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| 94. Si novae gentes atque ignota acies constitis- 
set,aliorum exercituum exemplis vos hortarer.Nunc 
vestra decora recensete, vestros oculos interrogate. 
Ii sunt , quos'proximo auno, unam legionem furto 
noctis adgressos, clamore debellastis: ii ceterorum 
Britannorum fugacissimi, ideoque tam diu super- 
stites. Quomodo silvas saltusque penetrantibus for- 
tissimum quodque niae , pavida et inertia 
ipso agminis sono pelluntur: sic accerrimi Britan- 
norum jam pridem ceciderunt: reliquus est nume- 
rus ignavorum et metaentium. Quos quod tandem 
invenistis, non restiterunt, sed deprehensi sunt 
novissimi; et extremo metu corpora defixere in 
his vestigiis, in quibus pulchram et spectabilem 
victoriam ederetis. Transigite cum expeditionibus: 
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vano, udiva certo il grido de' valorosi, ov é il 
nemico? quando avverrà di combattere? Eccolo; 
è qui, snidato dalle sue tane» ecco il bramato 
campo da segnalarsi; e tutto arriderci, se vin- 
citori, tutto infestarci, se vinti. Poichè l'aver 
superato tanto cammino, sforzato boschi, attra- 
versato paludi, s egli fu bello e onorevole mar- 
ciando innanzi , ed oggi n è di conforto, 
ove si fugga, in ruina ne tornerà. Perché né 
pratica abbiam de luoghi, né copia di vettova- 
glie: ma braccia ed armi, e in queste ogni cosa . 


In quanto a me da gran tempo ho fermo esser 


la fuga fatale e al capitano e all'esercito. Quin- 
di e doversi ad infame vita preferir morte ono- 
rata, ed essere la salvezza qui con l'onore con- 
giunta: né senza gloria sarà cadere ove han fine 
natura e mondo. à | 
34. Seavestea petto nemici nuovi ed ignoti eser- 
citi, cogli esempj pur d' altri eserciti vi esorterei. 
Ora riandate le vostre glorie ; interrogate i 
vostr' occhi. Questi son quelli , che l'anno scorso 
di notte furtivamente assaltarono una legione , 
e voi con un grido gli sbaragliaste; questi di 
tutti i Britanni li più fugaci, e perciò tanto 
tempo sopravanzati. Come all entrare nelle fo- 
reste e ne boschi i generosi animali cacciansi 
con la forza, i vili e timidi al solo calpestio si 
disperdono, così già caddero i più feroci Bri- 
tanni: il resto è un branco di paurosi e codardi, 
i quali alfine trovaste , non già perché v' aspetta- 
rono, ma perché gli ultimi furon colti; e per 
estrema paura attoniti in questi luoghi co loro 
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imponite quinquaginta annis magnum diem: adpro- 
bate Reip. nunquam exercitui imputari potuisse , 
aut moras cori aut caussas iiidinuiis 
y ME ad xu 


Aes 


35. Bradisgnsutiditur Myrioie d: ar- 
i eminebat , et finem orationis. ingens alacri- 
tas consecuta est, statimque ad . isc 
Instinctos ruentesque ita disposuit, ut pe 
auailia, quae octo millia erant , mediam aciem 

: 2 tria millia. cornibus. adfu n- 








rentur. Legio pro vallo stetere, ingens 
victoriae aec: citra Romanum sanguinem bel- 
lanti , et auxilium si pellerentur . Britannorum 
acies, in speciem simul ac terrorem , editioribus 
locis constiterat ita, ut primum agmen aequo, 
ceteri per acclive jugum connexi velut. insur- 
gerent: media campi covinarius et eques strepitu 
ac discursu complebat. Tum Agricola, superante 
hostium multitudine, veritus, ne simul in fron- 
tem, simul et latera suorum pugnaretur , didu- 
ctis ordinibus , quamquam porrectior acies futu- 
ra erat, et arcessendas plerique legiones admo- 
nebant , , promptior- in spem, et firmus. adversis, 
dimisso equo pedes ante vexilla constitit . 

36. Ac primo congressu eminus cePtabatur. 
Simul constantia, simul arte Britanni , ingenti- 
bus gladiis et brevibus cetris, — nostrorum 
vitare, vel excutere, ue ipsi m vim 
telorum. superfundere: pibe doom a tres Ba- 


 tavorum cohortes ac T'ungrorum duas cohorta- 
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corpi s affissero per apprestarei grande ed. illu- 
stre vittoria. Ponete fine all' imprese: compite il 
cinquantesimo anno con un gran giorno: mo- 
strate alla Repubblica non essersi mai potuto 
all'esercito né ciurmerie di guerra, né cause di 
ribellione imputare. 

35. Agricola parlava ancora, ed i soldati freme- 
vano di baldanza: finito ch’ebbe, di gioja romoreg- 
giarono, e tosto diedesi all'armi. Nellimpeto, 

* nell ardore. egli così gli ordinò: nel centro ottomila 
fanti ausiliarj, e ne’ corni apparò tremila cavalli. 
Schierò dinanzi alle trincee le legioni, a maggior 
lustro della vittoria, avvenendogli senza sangue 
romano, e a soccorso, ove gli ajuti crollassero. I 
Britanni a maggior mostra e terrore occuparono 
l'eminenze; talchè la prima schiera nel piano, 
l’ altre via via per l' erta ristrette insieme sorgevano . 
Cavalli e. carri falcati il mezzo del campo empie- 

, vano di scorrerie e di fracasso. Allora Agricola, 
temendo d' essere dal soperchiante numero de' ne- 
mici nel punto stesso di fronte e a'fianchi assalito, 
allargati gli ordini, bench? venisse a dilatar la bat- 
taglia, e inolti lo consigliassero ad appellar le le- 
gioni, fermo a sperare, e ne disastri imperterrito, 
allontanato il cavallo si pose innanzi alle insegne. 





36. E al primo scontro battevansi di lontano. I 
Britanni, armati di grandi spade e di stretti scudi, 
con intrepidezza e con arte i nostri colpi sfuggiva- 
no o rintuzzavano; ed essi sopra ci rovesciavano 
un turbine di saette; sinochè Agricola animò tre 
squadre di Batavi e due di Tungri ad impugnare 
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154 | v di 
tus est, ut rem ad mucrones ac manus adduce- 
rent: quod. et ipsis vetustate militiae exercita- 
tum, et hostibus inhabile, parva scuta et enormes 
gladios gerentibus, Nam Britannorum gladü 
sine mucrone complexum armorum , et in aperto 
pugnam non tolerabant. Igitur, ut Batavi mi- 
scere ictus, ferire umbonibus, ora foedare, et 
stratis qui in aequo obstiterant , erigere in colles 
aciem coepere , ceterae cohortes , aemulatione et 
impetu commixtae,proximos quosque coedere : 
ac plerique semineces, aut integri, festinatione 
eictoriae , relinquebantur. Interim equitum tur- 
mae fugere, covinarii peditum se praelio mi- 
scuere. Et, quamquam recentem terrorem intu- 
lerant , densis tamen hostium agminibus et inae- 
qualibus locis haerebant: minimeque equestris 
ea pugnae facies erat ; cum aegre diu stantes 
simul equorum corporibus impellerentur , ac sae- 
pe vagi currus, exterriti sine rectoribus equi, 
ut quemque formido tulerat, transversos, aut 
obvios incursabant. 

37. Et Britanni, qui adhuc pugnae experte s 


summa collium insederant, et paucitatem no- 


strorum vacui spernebant , degredi paullatim et 
circumire terga vincentium coeperant: ni idi- 
psum veritus Agricola quatuor equitum, alas 
ad subita belli retentas , venientibus opposuisset , 
quantoque ferocius accurrerant , tanto acrius 
pulsos in fugam disjecisset. Ita consilium Bri- 
tannorum in ipsos versum: transvectaeque pra e- 
cepto Ducis a fronte pugnantium alae , aversam 
hostium aciem invasere. Tum vero patentibus 
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le spade e stringere ;A battaglia; alla qual zuffa 
eran.essi per lunga milizia avvezzi, ed inetti per le 
anguste targhe e l'enormi spade i nemici. Poiché 
le spade britanniche, senza punta, non reggono a 
stretta mischia ed a scoperta battaglia. Appena 
dunque incominciarono i Batavi a menar colpi, a 
percuotere cogli scudi, a sfregiar volti, e, atterrati 
quanti incontrarono al piano, a spingersi su pe’ col- 
li, l'altre coorti, rapite dall’ emulazione e dall’ im- 
peto, trucidavano i più vicini, e molti illesi o se- 
mivivi lasciavansi per la fretta della vittoria, In- 
tanto si sbaragliò la cavalleria, e si meschiarono i 
carri nella battaglia de’ fanti: e benchè nuovo ter- 
rore apportassero, pure incagliavansi nelle strette 


file de’ nostri e nel terreno ineguale, Nè quella 


sembrava equestre battaglia; poichè, tenendosi 
ritti a stento, erano insieme con i cavalli sospinti, 
e spesso gli erranti carri, i cavalli impauriti. senza 
governo, ora per fianco urtavano ed or di fronte, 
secondo che lo spavento li traportava. 


(37. Ma que’ Britanni, che sinallora lontani dal- 
la battaglia occupavano l' eminenze , ed oziosi la 
scarsità de' nostri schernivano , cominciavano a po- 
co a poco a discendere, e a stringere i vincitori al- 
le spalle; se, pes appunto temendo, Agricola 
non opponeva loro quattro compagnie di cavalli 
serbate a' casi improvisi , tanto più forte rompen- 
dogli e sbaragliandogli , quanto più fieri avventa- 
ronsi . Così il disegno de’ barbari in danno loro 
fu volto : e la cavalleria, per ordine del capitano 
spiccatasi dalla fronte, prese i nemici alle spalle. 
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locis grande et atrox spectaculum: sequi, vul- 
nerare , capere, atque eosdem, oblatis aliis, tru- 
cidare. Jam hostium, prout cuique ingenium 
erat, catereae. armatorum paucioribus terga 
praestare , quidam inermes ultro ruere, ac se 
morti offerre. Passim arma, et corpora, et la- 
ceri artus, et cruenta humus : et aliquando etiam 
victis ira, virtusque. Postquam silvis adpropin- 
quarunt , collecti, primos sequentium , incautos, 
et locorum ignaros, circumveniebant. Quod ni 
frequens —- Agricola validas et expeditas 
cohortes, indaginis modo, et, sicubi arctiora 
erant , partem. equitum , dimissis equis simul 
rariores silvas «emot persultare jussisset, ac- 
cept um. aliquod. vulnus per nimiam fiduciam 
foret . Ceterum , ubi compositos firmis ordinibus 
sequi rursus videre, in fugam versi, non agmi- 
nibus, ut prius, nec alius alium respectans, 
rari, et vitabundi invicem, longinqua, atque 
avia petiere. Finis sequendi nox et satietas 
fuit. Coesa hostium ad decem millia: nostrorum 
trecenti sexaginta cecidere, in quis Aulus Atti- 
cus, P raefectus cohortis, juvenili ardore, et 
ferocia equi hostibus inlatus. 

38. Et nox quidem gaudio praedaque laeta 
victoribus. Britanni palantes , mixtoque viro- 
rum mulierumque ploratu, trahere vulneratos, 
vocare integros, deserere domos, ac per iram 

ultro incendere: eligere latebras, et statim re- 
linquere: miscere invicem consilia aliqua , dein 
separare: aliquando frangi adspectu pignorum 
suorum, saevius concitari. Satisque constabat , 
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Videsi allora per la pianura grandeedatroce spet- 
tacolo : incalzare, ferire, prendere, e i presi, altri 
incontrandone, trücidare. E già i nemici, secon- 
dochè avevan cuore, quali fuggivansi a schiere di- 
nanzia pochi, quali scagliavansi inermi ad incon- 
trare la morte. Per tutto armi, e cadaveri, emem- 
bra tronche, e terra intrisa di sangue: e talvolta 
anche ne’ vinti ira e virtù. Poiché appressarono al- 
le foreste, riunitisi inviluppavano i primi, che scon- 
sigliati e mal pratici l’ inseguivano. Che se Agri- 
cola , ovunque pronto, non avesse spedito , come 
per esplorare, gagliarde e scelte coorti, e fatto 
scendere parte della cavalleria nelle strette, e il re- 
sto scorrere per le più rade boscaglie , qualche si- 
nistro per troppa sicurtà ne avveniva. Ma quando 
vidersi nuovamente da ferme squadre incalzati, 
voltisi in fuga, non come dianzi a schiere, né ri- 
sguardando l' un l'altro, sparsi e schivandosi , per 
vie romite si dileguarono. All'incalzare diè fine la 
notte e la sazietà. Da diecimila nemici si trucida- 
rono: caddero trecensessanta de’ nostri, fra’ quali 
Aulo Attico, prefetto d'una coorte; gittato fra gl'ini- 
mici dal giovenile ardore e dall’ impeto del ca- 
vallo. . j | 

38. E per il giubilo e per la preda fu lieta ai 
vincitori la notte. 1 Britanni erranti, e fra il com- 
pianto degli uomini e delle donne , traevano gl' im- 
piagati, chiamavan gl’ illesi, abbandonavan le ca- 
se, e per ira poi le incendiavano : cercavano na- 
scondigli, e, tosto ne uscivano : teneano insieme 
consiglio , poi separavansi; intenerivali talor la vi- 
sta de loro pegni, più spesso l’ inferociva ; e ta- 
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saevissequosdam in conjuges ac liberos, tamquam 
misererentur. Proximus dies faciem victoriae 
latius aperuit . Vastum ubique silentium, secreti 
colles , fumantia procul tecta, nemo explorato- 
ribus obvius. Quibus in omnem partem dimissis, 
ubi incerta fugae vestigia, neque usquam. con- 
globari hostes compertum, et exacta jam aestate 
spargi bellum nequibat, in fines Horestorum 
exercitum deducit . Ibi acceptis obsidibus , prae- 
fecto. classis. circumvehi Britanniam. praecepit . 
Datae ad id vires, et praecesserat terror. Ipse 
peditem atque equites lento itinere, quo nova- 
rum gentium: animi ipsa transitus mora ter- 
rerentur, in hybernis locavit. Et simul classis 
secunda tempestate ac fama Trutulensem por- 
tum tenuit, unde proximo latere Britanniae, 
lecto omni redierat. 

39. Hunc rerum cursum, quamquam nulla 
verborum jactantia epistolis Agricolae auctum, 
ut Domitianus erat, fronte laetus, pectore an- 
xius, excepit. Inerat conscientia , derisui fuisse 
nuper falsum e Germania triumphum, emptis per 
commercia, quorum habitus et crines in capiivo- 
rum speciem formarentur: at nunc veram :na- 
gnamque victoriam, tot millibus hostium coesis, 
ingenti fama celebrari. 7d sibi maxime formido- 
losum, privati hominis nomen supra Principis ad- 
tolli: frustra studia fori, et civilum artium decus in 
silentium acta, si militarem gloriam alius. occu- 
paret: et cetera utcumque facilius dissimulari ; 
Ducis boni imperatoriam virtutem esse. alibus 
curis exercitus, quodque saevae cogitationis in- 
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luni giunsero sino ad incrudelire contro le mogli 
e' figli per impeto di pietà, Il dì seguente mostrò più 
chiaro l'aspetto della vittoria. Per tutto cupo silen- 
zio , diserti i colli, case che ardevano da lontano, 
niuno dagli esploratori incontratosi : i quali spedi- 
ti per ogni banda, non riscontrando che tracce d'in- 
certa fuga, né attruppamento alcun di nemici, né 

tendosi, scorsa la state, allargar la guerra, trasse 
l’esercito negli Oresti, Là , ricevuti gli ostaggi, im- 
pose al capitan dell’armata di circuir la Bretta- 
gna; diegli a cio , forze ed avealo già preceduto 
il terrore, Ei lentamente marciando , per atterrire 
appunto col ritardato tragitto gli animi de’ nuovi 
popoli, raddusse i fanti ed i cavalli a’ quartieri, E 
nel tempo stesso l’ armata con vento eds frugi 
zia entro nel porto di Trütule, donde tornò, co- 
steggiate tutte le spiagge vicine della Brettagna. 

39. Tal corso di avvenimenti, benchè da Agri- 
cola non ingranditi con niuna millanteria di parole, 
udi, secondo il constume suo, lieto in viso, inquie- 
to d' animo, Domiziano. Rodeagli il cuore ;/ suo 
falso testé deriso trionfo della Germania con 
servi comperi per travisarli nell’ abito e nella 
chioma in prigioni, e il celebrarsi intanto con 
alto grido, per tanti mila nemici uccisi, vera- 
ce e grande vittoria. Ma ciò, che più spaventava- 
lo, era che il nome di privat'uomo offuscasse 
quello del Principe. Indarno a tacersi astrette 
e la civil sapienza e ogni nobile disciplina s, 
ove altri s abbia [ onor dell armi: potersi il re- 
sto comunque dissimulare ; onore di capitano 
essere imperial proprietà. Da tali acerbità trava- 
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dicium erat, secreto suo satiatus, optimum in 
praesentia statuit, reponere odium, donec im- 
petus famae et favor exercitus languesceret. 
Nam etiam tum Agricola Britanniam obti- 
nébat. iti - | | 
4o.Igitur triumphalia ornamenta, et illustris sta- 
tuae honorem, et quidquid pro triumpho datur, 
multo verborum honore cumulata, decerni iu 
Senatu jubet : additque insuper opinionem, Syriam 
provinciam Agricolae destinari, vacuam tum mor- 
te Atilii Rufi, Consularis, et majoribus reservatam. 
Credidere plerique, libertum. ex secretioribus 
ministeriis missum ad Agricolam , codicillos, 
quibus ei Syria dabatur, tulisse , cum praecepto, 
ut, si in Britannia foret, traderentur ; cumque 
Libertum in ipso freto Oceani obvium Agrico- 
lae., ne adpellato quidem eo, ad Domitianum 
remeasse. Sive verum istud , sive ex. ingenio 
Principis fictum ac compositum est. Tradide- 
rat interim Agricola successori suo provinciam 
quietam tutamque. Ac, ne notabilis celebritate 
et frequentia occurrentium introitus esset , vi- 
tato amicorum officio, noctu in urbem , noctu 
in palatium , ita ut praeceptum erat , venit: 
exceptusque brevi osculo, et nullo sermone, tur- 
bae servientium immixtus est. Ceterum, ut mi- 
litare nomen , grave inter otiosos , aliis virtu- 
tibus temperaret , tranquillitatem atque otium 
penitus auxit , cultu modicus , sermone faci- 
lis, uno aut altero amicorum comitatus : adeo 
ut plerique , quibus magnos viros per ambitio 
nem aestimare mos est, viso adspectoque Agri- 
cola, quaererent famam, pauci interpretarentur. 
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gliato , e cio, ch’ era d' atroce animo indizio, sa- 
zio di più serrarlesi in petto, reputo meglio per 
il momento covarsi l'odio, finchè l' ardor della 
fama ed il favor dell'esercito illanguidisse: perocchè 
Agricola teneva ancor la us tow n 


4o. Ordina dunque gli si decretino dal Sena- 
to i trionfali ornamenti , l onore d'illustre sta- 


tua, e quanto per un trionfo si dà , con appa- 


rato amplissimo di parole; e fa che credasi desti- 
nato a governare la Siria, vacante allor per la 


morte di Attilio Rufo, uom Consolare, e serbata 


a’ più ragguardevoli . Credetter molti che si spe- 
disse ad Agricola un de' liberti usi a^ segreti consi- 
gli, e gli recasse il diploma, che gli assegnava la 
Siria, da presentarglisi, ove il trovasse in Bret- 
tagna : e che il Liberto, in sullo stretto incontra- 
‘tolo dell’ Oceano, senza neppur salutarlo , a Do- 
miziano se ne tornò : ofa ciò vero, o immaginato 
e finto sulla natura del Principe. Quieta e sicura 
intanto avea consegnata Agricola al successor la 
provincia. E per fuggire lo strepito e la festività 
degl' incontri , sin degli amici i saluti , di notte in 
Roma, di notte entrò nel Palazzo, siccome eragli 
imposto; ed accolto con freddo bacio senza un ac- 
cento si mescolò frà la turba de’ cortigiani, Quir- 
di per temperar con altre virtù la gloria sua. mili- 
tare, grave agli oziosi , diedesi tutto al riposo ed 
alla tranquillità, parco nell abbigliarsi, affabile nel 
parlare, con seco un amico o due: cosicchè molti, 
che sogliono apprezzar gli uomini dal corteggio, 
cercavano la sua fama, pochi l' argomentavauo. 


Vita d' 4aric. Tom. P. 21 
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41, Crebro per eos dies apud Domitianum ab- 
sens accusatus , absens absolutus est. Caussa 
periculi non crimen ullum , aut querela laesi cu- 
jusquam, sed infensus. virtutibus Princeps, et 
gloria viri, ac pessimum. inimicorum genus , 
laudantes. Et ea insecuta sunt Reipublicae tem- 
pora, quae sileri Agricolam non. sinerent : tot 

exercitus in Moesia, Daciaque, et Germania, 
Pannoniaque , temeritate aut per ignaviam du- 
cum. amissi ; tot militares viri cum tot cohortibus 
expugnati et capti: nec jam de limite imperi 
et ripa, sed de hybernis legionum et possessione 
dubitatum. Ita, cum damna damnis continua- 
rentur, atque omnis annus funeribus et cladibus 
insigniretur, poscebatur ore vulgi dux Agricola : 
comparantibus cunctis, vigorem, constantiam, et 
expertum bellis animum, cum inertia, et formidi- 
ne eornm. Quibus sermonibus satis constat Do- 
mitiani quoque aures verberatas, dum optimus 
quisque libertorum amore et fide, pessimi mali- 
gnitate et livore, pronum deterioribus Princi- 


pem extimulabant. Sic Agricola simul suis vir- 


tutibus, simul vitiis aliorum, in ipsam gloriam 
praeceps agebatur. à 

42. Aderat jam annus, quo Proconsulatum 
Asiae et Africae sortiretur, et. occiso. Civica nu- 
per, nec Agricolae consilium deerat, nec Do- 
mitiano exemplum. Accessere quidam cogitatio- 
num Principis. periti, qui, iturus ne esset in 
provinciam , u/tro Agricolam interrogarent. Ac 
primo occultius quietem et otium Jaudare, mox 
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41. Fu spessggin que’ giorni assente appo Do-. 


miziano accusato, assente assoluto. Cagione di tal 
pericolo non fu delitto, o querela di alcun offeso, 
ma il Principe avverso a virtù, la celebrità dell E- 
roe; e il peggior genere di nemici, gli encomiatori, 
E sopravvenner que'tempi della Repubblica, i quali 
non permettevan che Agricola si tacesse : tanti 
eserciti in Mesia, ein Dacia, ed in Germania, e in 
Pannonia, per temerità o per viltà de’ capitani, per- 
 duti: tanti guerrieri con tante squadre sforzati o 
presi; e trematosi non pe’ confini o per una riva, 
ina pe quartieri delle legioni e per l'imperio mede- 
simo, Così accumulandosi danni a danni , e ciascun 
anno di rotte e mortalità segnalandosi, chiedevasi 
dal grido pubblico Agricola per capitano: para- 
gonandone tutti /a vigoria,la fermezza, e la guer- 
riera esperienza con la timidezza e la viltà di 
coloro . Tali discorsi è palese che impaurirono le 
orecchie ancora di Domiziano, mentre i migliori 
liberti per amore e per fedeltà, i pessimi per mali- 
gnità e per livore stimolavano il Principe, inclinato 
a peggiori. In tal guisa Agricola, così dalle sue 
virtù, come dagli altrui vizj, a rovinare era spinto 
nella medesima gloria. p | 
42. L'anno appressavasi, in che sortivasi d’ Af- 
frica e d' Asia il governo; e per la fresca uccision 
di Civica non mancava Agricola di consiglio, nè 
Domiziano di esempio. Si aggiunsero alcuni, chia- 
ri del cuore del Principe, che interrogarono spon- 
taneamente Agricola, s'egli 0° andrebbe a gover- 
no? ed iu prima, velandosi, gli lodavano Za quiete 
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operam suam in adprobanda excusatione offerre ; 
postremo non jam obscuri , suqdentes simul ter- 
rentesque, pertraxere ad Domitianum. Qui pa- 
ratus simulationi, in adrogantiam compositus , 
et audiit preces excusantis, et cum adnuisset j 
agi sibi gratias passus est: nec erubuit beneficii 
‘invidia. Salarium tamen, Proconsulari solitum 
offerri, et quibusdam a seipso concessum, Asri- 
colae non dedit : sive offensus non petitum, sive 
ex conscientia, ne, quod vetuerat, videretur 
emisse. Proprium humani ingenii est, odisse , 
quem laeseris. Domitiani vero natura praeceps 
in iram , et, quo obscurior, eo inrevocabilior, 
moderatione tamen prudentiaque Agricolae le- 
niebatur. Quia non contumacia, neque inani 
jactatione libertatis, famam fatumque provoca- 
bat. Sciant , quibus moris inlicita mirari , posse 
etiam sub malis Principibus magnos viros esse: 
obsequiumque ac modestiam, si industria ac vi- 
gor adsint , eo laudis excedere , quo plerique per 
abrupta, sed in nullum Reipublicae usum, am- 
bitiosa morte inclaruerunt. 


43. Finis vitae ejus nobis luctuosus, amicis 
tristis, extraneis etiam ignotisque non sine cura 
fuit. Vulgus quoque, et hic aliud. agens popu- 
lus, et ventitavere ad domum, et per fora et 
circulos locuti sunt : nec quisquam , audita morte 
Agricolae, aut laetatus est, aut statim oblitus. 
Augebat miserationem constans. rumor, veneno - 
interceptum . /obis nihil comperti adfirmare 
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e l'ozio; poi l'opra sua gli offerivano per farne- 
lo dispensarestoltasi in uluimo la visiera, fattogli 
insieme cuore e paura, lo trassero a Domiziano, 
che pronto a simulare, compostosi in alterezza, e 
ne ascoltò le supplichevoli scuse, e, posciachè le 
accetto , permise d'esserne ringraziato; nè dell’ o- 
diosa grazia arrossì. Pur lo stipendio, uso ad of- 


frirsi a^ Proconsoli , e da lui stesso dato ad alcuni, 


ad Agricola non accordò: o per ira, che nol chie- 
desse, o per paura di non parere aver compro 
quanto non volle concedergli. È proprio del cuore 
umano odiar chi offendesu. L’ indole poi di Domi- 
ziano, precipitosa all'ira, e tanto più tenebrosa 
quanto più inesorabile, pur s' addolciva dalla mo- 
destia e dalla circospezione d' Agricola . Perchè la 
fama e la vita non arrischiava con arroganza e con 
vana mostra di libertà. Sappian coloro , che d'am- 
mirar cose illecite ? si compiacciono , sotto malva- 
gi principi ancora potervi essere grandi uomini; e 
la modestia e l'ossequio , ov'abbiasi cuore e senno, 
a tal gloria ascendere, di cui molti fra precipizj, 
ma cou niun utile della Repubblica, con ambizio- 
sa morte illustraronsi . Raya NM 
43, Il fine della sua vita fu luttuoso a noi, tri- 
sto agli amici, agli estranei stessi e agl'ignoti non 
senza doglia. Il volgo stesso, e questo popolo ad 
altro inteso, e alla sua casa affollavansi, e per le 
piazze e pe'circoli ne mormoravano: né alcuno al- 
l'udir morto Agricola o ne gio), o tosto se ne 
scordò. Accresceane la compassione la ferma voce 
ch' e’ di veleno perisse. lo d'affermare non oserò 
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ausim: ceterum. per omnem valetudinem | ejus 
crebrius quam ex more Principatus, per nun- 
tios visentis, et libertorum primi, et medicorum 
intimi venere: sive cura illud, sive inquisitio erat. 
Supremo quidem die, momenta deficientis per 
dispositos cursores nuntiata constabat , nullo 
credente, sic accelerari, quae tristis audiret. 
Speciem tamen doloris animo vultuque prae se 
tulit, securus jam odii, et qui facilius dissimu- 
laret gaudium , quam metum. Satis constabat , 
lecto testamento Agricolae , quo coheredem opti- 
mae uxori et piissimae filiae Domitianum scri- 
psit, laetatum cum, velut honore judicioque . 
Jam caeca et corrupta mens adsiduis adulatio- 
nibus erat , ut nesciret a bono patre non scribi 
heredem , nisi malum Principem. 

44. Natus erat Agricola ,Cajo Caesare tertium 
Consule Idib. Juniis: excessit sexto et quinqua- 
gesimo anno, decimo Kal. Septemb. Collega , 
Priscoque Coss. Quod si habitum quoque ejus 
posteri noscere velint , decentior quam sublimior 

fuit: nihil metus in vultu: gratia oris supererat. 

Bonum virum facile crederes, magnum libenter. 
Et ipse quidem , quamquam medio in spatio in- 
tegrae aetatis ereptus, quantum ad gloriam , 
longissimum. aevum peregit . Quippe et vera bo- 
na, quae in virtutibus sita sunt, impleverat , et 
Consularibus ac Triumphalibus ornamentis prae- 
dito, quid aliud adstruere fortuna poterat ? Opi- 
bus nimiis non gaudebat ; speciosae contigerant. 
Filia atque uxore superstitibus, potest videri 
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cosa non accertata, Per altro per tutta la sua ma- 
lattia, più spesso che non è l’uso di Corte, venner 


dal Principe a visitarlo e i primi Liberti e i Medici — 


più famigliari; o fosse amore, o spiamento. Certo 
è che l’ultimo dì per appostati corrieri si riferivano 
gli estremi istanti della sua vita, niuno credendo 


# 


ch’ e' s'affrettasse di saper cosa, ch'era per attri- 


starlo. Pur sì mostrò di volto e d' animo afflitto, 
qe già l'odio e sapendo meglio velar la gioja 


che la paura . Sapeasi bene che letto il testamento - 


di Agricola, iu cui con l'ottima moglie e la piis- 
sima figlia erede istituì Domiziano , ei rallegrosse- 


ne, come debitamante onoratone : tanto avea cie- . 


co e guasto dalle continue adulazioni lo spirito, da 
non sapere che da buon padre non fassi erede che 
tristo Principe. | 

44. Nacque Agricola nel terzo Consolato di 
Cajo Cesare a’ tredici di Giugno: morì di anni 


n recap a' ventitré d' Agosto nel Consolato di 


Collega e di Prisco. Che se ne vogliano i posteri 
ancor la forma conoscere, fu di persona decevole 
più che eminente : fronte sicura *°; pieno di grazia 
l'aspetto : agevolmente il credevi buono, grande 
volontiermente . Ed egli certo, benchè rapitone a 
mezzo il corso di un’ età florida, quanto alla glo- 
ria visse lunghissima vita . Poiché d 


de'consolari e trionfali ornamenti, che altro avrebbe 
potuto aggiungergli la fortuna ? Grandi ricchezze 
non agognava , oneste ne possedeva. E figlia e mo- 
glie sopravvivendogli , può dirsi ancora beato, che, 








e’ veraci beni, 
che nelle virtù son posti; fu colmo, e fregiato - 














etiam beatus ; incolumi dignitate, florente 
: ma, salvis adfinitatibus et am icitiis , futura ef- 
E fugisse. Nam, sicuti durare in hac beatissimi 
3 saeculi luce, ac Principem Trajanum videre, 
i augurio votisque apud nostras auresominabatur; 
E | ita festinatae mortis grande solatium tulit , eva- 
3 sisse postremum illud tempus, quo Domitianus, 
non jam per intervalla ac spiramenta tempo- 
i rum, sed continuo et velut uno ictu, Rempubli- 
: cam exhausit. | x 
45. [Non vidit Agricola obsessam Curiam , et 
"n clausum. armis Senatum, et eadem strage tot 
Cons ularium coedes, tot nobilissimarum.foemi- | 
narum exilia et fugas. Una adhuc victoria Ca- 
ES. rus Metius censebatur , et intra Albanam villam 
b sententia Messalini strepebat, et Massa Bebius 
p. jam tum reus erat. Mox nostrae duxere Helvi- 
E dium in carcerem manus:nos Mauricum Rusti- 
3 cumque divisimus: nos innocenti sanguine Se- 
| .. mecio perfudit. Nero tamen subtraxit oculos ; 
E. Jussitque scelera , non spectavit: praecipua sub 
B. Domitiano miseriarum pars erat , eidere et ad- 
spici: cum suspiria nostra subscriberentur : cum 
Rt denotandis tot hominum palloribus sufficeret 
HR | soevus ille vultus et rubor, quo se contra pudo- 
$4 rem muniebat. Tu vero felix, Agricola, non 
| vitae tantum claritate, sed etiam opportunitate 
mortis , ut perhibent qui interfuerunt novissimis 
» sermonibus tuis, constans et libens fatum exce- 
P pisti, tamquam pro virili portione innocentiam 
fi Principi <A Sed mihi filiaeque, praeter. 


è ! * 



































intatta la dignità, fiorente la fama , salvi i parenti 
e gli amici, all' avvenire scampo. Poiché, se gli fu 
tolto di giugnere allo splendore di questo secolo 
beatissimo, e di vedere Trajano principe, come 
con augurj e con voti all'orecchio ci presagiva , 
grande gli fu conforto dell’ affrettata morte il sot- 
trarsi a que' giorni estremi , in cui Domiziano non 
più per intervalli e respiri, ma risolutamente, e 

PS : : 20 
quasi d'un colpo, esterminò la Repubblica . 


45. Non vide Agricola assediata la Curia, e 
stretto d' armi il Senato , e in una strage il macello 
di tanti uomini Consolari, di tante nobilissime 
donne gli sbandimenti e le fughe. D' un sol trion- 
fo per anco vantavasi Caro Mezio; e dentro la 
rocca Albana romoregiavan le accuse di Messalino; 
e Massa Bebio in sin allora era reo. Poi trassero 
Elvidio in carcere le nostre mani: noi separammo 
Maurico e Rustico : noi d'innocente sangue Sene- 
cione lordo. Nerone almeno rimosse gli occhi; or- 
dinava, non contemplava le scelleraggini : strazio 
‘peggior d'ogni strazio egli era sostener gli occhi e 
l'aspetto di Domiziano: mentre i sospiri nostri si 
registravano: mentre a denotare il pallore di tanti 
uomini bastava quel fiero volto e rossore, onde 
schermivasi dalla vergogna. Tu certo felice, Agri- 
cola, non solamente per nobiltà di vita, ma per 

portunità di morte, secondochè narran quelli , 
che le tue ultime parole udirono, fermo e lieto il 
tuo destino incontrasti , come per parte tua rispar- 
miassi un delitto al Principe **, A me per altro e al- 
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170 | 
acerbitatem parentis erepti , auget moestitiam , 
quod. adsidere valetudini, fovere deficientem , 
satiari eultu , complexu , non contigit. Excepis- 
semus certe mandata vocesque , quas penitus 
animo figeremus . Noster hic dolor, nostrum 
eulnus: nobis tam longae absentiae conditione 
ante quadriennium amissus es. Omnia sine du- 
bio, optime parentum , adsidente amantissima 
"dé sr superfuere honori tuo: paucioribus ta- 
men lacrymis compositus es, et novissima in lu- 
ce desideravere aliquid oculi tui , | 


46. Si quis piorum manibus locus ; si, ut sa- 
pientibus placet, non cum corpore extinguun- 
tur magnae animae ; placide quiescas , nosque, 
domum tuam , ab infirmo desiderio, et mulie- 
bribus lamentis, ad contemplationem virtutum 
tuarum voces, quas neque lugeri, neque plangi 
fas est: admiratione te potius, te immortalibus 
laudibus, et, si natura suppeditet, aemulatione 
decoremus. Is verus honos, ea conjunctissimi cu- 
jusque pietas. Id filiae quoque uxorique praece- 
perim, sic patris, sic mariti memoria venerari, 
ut omnia facta dictaque ejus secum revolvant, 
famamque ac figuram animi magis, quam cor- 
poris , complectantur . Non quia intercedendum 
putem. imaginibus , quae marmore aut aere fin- 
guntur : sed ut vultus hominum, ita simulacra 
vultus imbecilla ac mortalia sunt ; forma men- 
tis aeterna: quam tenere et exprimere, non per 
alienam materiam et artem, sed tuis ipse mori- 
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la figlia tua, oltre all'acerbità del perduto padre, 
lacera il cuore il non averti potuto assistere infer- 
mo, confortarti languente , sfogar co’ guardi e 
co baci la nostra doglia. Avremmo pure gli avvisi 
tuoi e le tue voci raccolte per iscolpirleci profon- 
damente nel cuore. È questo em dolore, la 
nostra piaga. Quattr' anni prima a cagion di si lun- 
ga assenza noi ti perdemmo. Furono certo, o miglior 
de’ padri, per cura dell’ affettuosissima moglie di 
larghi onori fregiate l'esequie tue; pure sepolto fo- 
sti con meno lagrime ; e in sull'estinguersi alcuna 
cosa bramarono gli occhi tuoi 

46. Se luogo v' ha per i pii trapassati; se, come 
piace a' sapienti , non con il corpo s'estinguono le 
grand’ anime ; riposa in pace, e noi, tua famiglia, 
da un fragile desiderio e da’ feminei lamenti alla 


contemplazione solleva di tue virtù, che non deb- - 


bonsi con pianti e grida oltraggiare. Con ammi- 
rarle più tosto, con esaltarle, e, se natura il con- 
cede, con emularle onoriamole. Questo è l'onor 
vero , questa de' congiuntissimi la pietà. Io questo 
alla figlia ancora e alla moglie consiglierei, che la 
memoria del padre e del marito onorino coll' aver 
fitto in mente quanto egli disse ed oprò, coll’ ado- 
rarne la forma e la sembianza dell’anima più che 
del:corpo. Non ch'io pensi vietar le immagini, 
che in bronzo o in marmo si foggiano: ma come i 
volti degli uomini, così l’ effigie de’ volti caduche 
sono e mortali: la forma dell’ animo, eterna; la 
qual non potrai con altra materia ed arte adombra- 
re ed esprimere, ma co’ soli costumi tuoi . Ciò che 
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bus, possis. Quidquid. ex Jhriilo amavimus, 
quidquid mirati sumus ,manet , mansurum 

n animis hominum, in aeternitate tempo- 
na rerum. Nun multos um, velut 
luglorios et ignobiles, oblivio obruet: Agricola, 
posteritati narratus et traditus , superstes erit. : 
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di Agricola amammo, ciò che ne ab ammi- 


rato, vive e vivrà nel cuore iini , gr e o - i 
uità de’ secoli, per e, Ap pino "d 











chè molti antichi, come inonorati ed ignobili, , 
nell' obblio pétderannosi Agricola, ced iii  - 
lebrato da’ posteri, sopravvivrà. —— — È 
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^ Nota 1. cap. 1. 


s Privatis utrique 


Egr in tapa m a oi è serio o praelati; 
» o praeliatis , o praeliantis fo sa rebus . L'Ernesti, den, al 
ni con l'Óberlino vogliono l'autorità de'Codici , e 

i ce pralato denot ; sforzandosi di provare con un verso 
di di Virgilo che m promosso , innalzato , come pote- 
dimostrare comodamente con altri esempj più chiari di rosa- 

' , e quis di Tacito. ? pene privatis ; "SEE 
praelatis è dal suo cato, è però coniediieito 
espressamente w dun. tutti i vocaboli. Quando 
incominciò l’anno, i cui successi prendi i o libro a narrar 
A da Taio, eran perdi csì pochi giorni espasiano aveva as- 
sunto l'imperio, e ch'egli e Tito eran pn Per ces a 
de sicuramente nulla operò, riposando la guerra Ca impero 
























conflitto che ardeva tra Vespasiano e Vitellio sopra I 
: mondo, Nulla opró Vespasiano stesso; perchè la vittoria 
" i Vitelliani e l acquisto del p 
di Arrio Varo, e meno sem 
Tacito 
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ipato fu o ra di Antonio Primo e 
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vere ch’ egli 
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gli siam grati di tale ammaestramento; ma lo preghiamo a rimuo- 
vere alcune difficoltà , che posson rendergli contumaci quanti nom 
ancor sono iniziati in erudizione così recondita, Usi dunque primie- 
ramente la cortesia di chiarirci , onde avviene, che da’ buoni autori 
prendendosi cotal voce nel senso ognora d' infame , ne’ Lessici le si 
apponga per suo primario significato quello di celebre? In secondo 
luogo ne mostri, se Lucio Floro, e spezialmente Aulo Gellio, che 
ogni sua cura pose ad avverare l'origine ed il valore delle parole 
latine, e lo stesso Tacito debbano escludersi dal registro de’ buoni 
Autori? poichè Floro lib. 3. cap. 7. dice nec quicquam amplius 
(Metellus) de tam famosa victoria quam cognomen. Creticum re- 
portavit ; Gellio lib. 7. cap. 3. cum superbia illa Rhodiensium fa- 
mosissima multorum odio flagraret ; Tacito finalmente Hist. lib. 3. 
cap. 38 , nota per eos dies Junii Blaesi mors , et famosa fuit : su i 
quali esempj Apulejo /Metam. Lib. 11. non esitò di scrivere vir gravis 
et sobriae religionis observatione famosus ; e in questi luoghi è 
lese, ch'ella non prendesi che nel senso, secondo i Lessici di p 
proprio, di strepitoso e di celebrato. In terzo luogo, se posto ancora 
che i buoni Autori l' adoperassero in turpe significato, ma fosse pia» 
ciuto al nostro di usarla diversarnente, come ne mostra l'esempio 
addotto, debbasi interpre arla secondoch" egli pur volle, o piuttosto 
come dagli altri fu presa? Finalmente, se ad avverarne il significato 
in un dato luogo debbasi aver riguardo alle ragioni, che dovevano 
determinar lo scrittore a valersene piuttosto in uno che in altro sen- 
so, ovvero nulla brigarsi della ragion delle cose, e attribuirle quel 
senso, che Autori forse di maggiore eleganza usarono, ma che ripu- 

na sensibilmente allo spirito dello scrittore, e all'immagine che 
presenta ? Siccome questa è tale difficoltà, che può sembrare invin- 
cibile a que sofistici e rozzi ingegni, che pesan tutte le regole del 
bel dire secondo i canoni della ragione, ci arresteremo a porla nel 
maggior lume, perchè il Ferlet, conosciutàne la fallacia, possa per 
utile degli eruditi con maggiore facilità dissiparla. Diciamo dunque 
non aver Tacito ragione alcuna di nominare infame Gerusalemme; 
rion già per quanto in altri libri n’ è scritto, ma per ciò solo ch' egli 
medesimo ne tar Per tre rispetti può rendersi una nazione 
vituperevole, o e opinioni , o pe'costumi, o per l'opere. Egli 
dell opere non LR ; benchè Petr , che non le gms dr 
degli altri me: pori brevi tratti onde accenna e la schiavitù r- 
ta, ed i Re scelti e cacciati, e la risorta tirannide, vicende esposte 
come usuali ad ogni nazione , e da'Giudei sostenute, come dagli altri 
popoli soglionsi tali calamità. Conviene osservare adunque ció che 
risguardane la religione e i costumi. La prima così compendiasi dallo 
Storico, ch'essi adorassero, e con la mente, un sol Dio, riputando 
profanazione effigiar con umane forme la invisibile Divinità ; qual 
era la religone di Numa, cosicchè niuno men di un Romano poteva 














ij 
per cotal dogma crederli vituperosi: tanto più che obbliando le isti» 
tuzioni di Numa, videsi Roma divini to mai v? ha di cru» 
dele e sozzo , come attestano i templi eretti al Pallore, alla Feb- 
bre, alla Pestilenza, ed il culto al Dio Stercuzio ed alla Dea 
Cloacina . Alla credenza d' un’ incorporea ed unica Divinità si 
unisce quella dell'anime per premio o pena immortali . E se in 
tal dogma pensa lo Storico che i Giudei seguissero le opinioni degli 
Egiziani, non attribuendone egli alcun'infamia agli Egizj, non si 
può credere che volesse apporne alcuna agli Ebrei. Anzi d’ infami 
non tacciò mai gli Egiziani, benchè li narrasse involti in ogni su- “ 
pane , € qui li mosri adoratori di bestie, e fossero per il culto 
elle cipolle derisi da Giovenale, il quale non infamó gli Ebrei, 
benché di loro cantasse Sat. 4. vers. 6. 
Quidam sortiti metuentem Sabbata patrem 
Nil praeter nubes et coeli lumen adorant ;. 
per la quale adorazione del Sole non poteano esser certo più biasime- 
voli d'altre nazioni orientali. In quanto a’ costumi ei li restringe 
a’ seguenti: fede fra loro incorrotta, e pronta misericordia ;.de' quali 
due vincoli non so qual altro maggiore trovar si possa per contenere 
un popolo nella civile mr; 4 questi aggiugnesi la costanza di 
reputare scelleratezza uccidere alcun de’ suoi, la qual fu infamia 
de’ Romani e de’ Greci , che espor soleano, gittare , uccidere i proprj 
figli; e di alui popoli, che trucidare usavano i vecchi lor genitori . 
Potrebbe solo rimproverarsi di atrocità per l' odio contro i stranieri. 
Ma non fu l'uso di tuttii popoli antichi di riguardar gli stranieri 
come nemici ? Non mostrò il Vico che hostis , x. ape prima origine 
posto a denotar ospite , fu preso quindi a notar nemico , e nemico 
pubblico principalmente , appunto m tal feroce opinione? Non era 
forse il nome di barbaro , con cui dal greco e romano orgoglio ap- 
pellavasi lo straniero, e con pari disprezzo ed odio trattavasi? Con- 
cludo dunque, che nulla produsse Tacito , onde potesse tacciar 
d'infami i Giudei. Per lo contrario notó di loro P cose, che fra le 
altre nazioni li segnalavano. Primieramente la difformità delle leggi 
e costumi loro dagli altri popoli rendeali degni di osservazion 
ziale, e quindi di rinomanza. In secondo luogo il magnifico e ricco 
kr 7 , reso più celebre in Roma dalla curiosità di Pompeo . Inol- 
tre l'esser le loro vicende unite con le vicende de'popoli più cele- 
brati , aveudo tutte esperimentate le signorie più notabili, Assira, 
Meda, Persiana, Greca, e Romana. Aggiungasi la celebrità de'suoi - 
balsami e de’ suoi cedri, onde tant’ oro recavasi nella Giudea. L'oro 
alfine che l' Asia e l'Europa stessa, senza pur trarne l’Italia, an- 
nualmente contribuivale, come attestasi specialmente da Cicerone 
pro Flacco cap. 28. 1 
Ecco quali difficoltà frenar possono gl’ imperiti dall’ aderire al 
Ferlet. Non dubitiamo che il senno suo saprà scioglierle, Finchè 
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per altro non degnisi d'istruircene, vorrà permetterci di reputar fa- 
mosae posto nel senso di celebrata. — 


Nota 3. cap. 3. 


| SOTTRARREBBONSI ) Consento col Salinerio ed altri commentatori 
che pepulissent si debba prendere in luogo di pulsuri essent , perchè 
non era possibile che Tacito tralasciasse di rammentare la prima 
calamità, dalla qual trasse gli Ebrei Mosè, non trascurando, come 
ognun vede, di ricordarne ogni minima circostanza, tanto più che 
quelle calamità, delle quali qui si ragiona, ove dovessero prendersi 
r altre anteriori a quelle che allora li travagliavano, avrebbono 
esatto spezial menzione, essendo state crudeli al paro dell’altre, 
giacchè p , crudeli, veementi verrebbe a significare per sua 
proprietà praesentes , quando esprimesse sciagure anteriori a quelle, 
che gli opprimevano presentemente . Nè raro è l'uso presso i Latini 
di adoperare i preteriti per futuri\Ne dà Tacito stesso un esempio 
in Agric : cap. 6. electus a Galba ad dona templorum recogno- 
sce ecit , ne cujus alterius sacrilegium Respublica , 
quam Neronis, sensisset ; ov’ è palese che sta sensisset in luogo di 
sensura esset. Ed altro splendido ne dà Virgilio ponendo dedissent 
per daturi essent. Aeneid : lib, 2. vers. 135. | 
Limosoque lacu per noctem obscurus in ulva 
Delitui , dum vela , darent si forte , dedissent . 


Nota 4. cap. 4. 


PROFANO ) Tacito stesso spiega ciò ch’egl’intende qui per profana, 
non solamente coll’opporlo a sacra ; dalla qual voce ognun sa che 
dogmi e riti di culto esprimonsi; ma col dichiarare nel cap. 5. ciò 
che i Giudei per profanazione intendessero : profanos ( putant ) , qui 
Deum imagines mortalibus materiis in species hominum effingunt. 
Volle. dunque significare, che l’adorar tanti Dei, l’adorarli sotto 
sembianze umane, e tutto il culto, che da’ Romani osservavasi, era 
profano per i Giudei. Così con la voce incesta , la qual esprime 

uanto s'oppone alla domestica pudicizia rispetto alla conjugal con- 
tinenza, dichiarò cosa intese con il concessa apud illos ; e hs l'in- 
ter se nihil inlicitum del cap. 5. non già significa che fosse nella 
Giudea permessa ogni nefandità severamente vietata dagli altri po- 
poli; ma si rapporta alla diversità delle forme e de’ riti e vincoli 
matrimoniali; tanto più che tal espressione conseguita ad alienige- 
narum concubitu abstinent. La poligamia, le nozze tra’ cognati ed 
altri parenti erano, De esempio, permesse agli Ebrei, e come ince- 
stuose abborrivansi da’ Romani. 








V 
Nota 5. cap. 5. 


rsriTUTI ) V foeda del Testo mal prendesi da tutti i volgarizza- 
tori in turpe significato, come dal Davanzati e dal Dureau de la 
Malle, traduceudosi dal primo Zaidi, dall'altro infames. Poichè 
nè quegl' istituti, che son da Tacito già descritti, nè gli altri che si 
descrivono in seguito, sono tali che nominar si possano sozzi ed 
ignominiosi . In tutto questo racconto non havvi altra espressione, 
che possa dirsi vituperevole per gli Ebrei , se non d'essere projectis- 
sima ad libidinem gens, rimprovero a tal nazione già fatto da'suoi 
scrittori medesimi; ma quella riguarda l' indole naturale accesa ad 
ogni libidine, non le sue leggi, le quali, in luogo di fomentarla, la 
raffrenavano , Nè sozzi e infami cse dirsi i loro istituti nuzia- 
li, perchè diversi dagli altri popoli, e pe’ Romani erano incestuosi. 
Poichè divengono infami e sozze le leggi sol quando pongono 
forme, che sien contrarie a’ voti della natura , che nella unione 
de’ sessi altro non si propone, che la felice propagazion della spezie. 
Fuori di questo caso la conjugale onestà circoscrivesi dalle bar. 
Niuno dunque potrà riprendere di oltraggiata natura le istituzioni 
iudaiche, perché variavano dalle forme dell'altre genti senza vio- 
[ae la natural decenza de’ matrimonj . Potrebbe forse di sozzo e in- 
ame incolparsi il rito della circoncisione , per cui soggiacquero alle 
irrisioni de’ poeti latini? Ma la circoncisione, anch'oggi sacra in 
Oriente a popoli non giudaici , vuolsi istituita per ovviare a malori 
immondi, che in climi ardenti principalmente contraggonsi con l’uso 
della generazione. La misteriosa filosofia egiziana usava appunto 
della circoncisione con altre prove per esperimentare la fede e la 
costanza degli stranieri che fosser vaghi d’apprenderla: e se Talete, . 
Solone, Democrito, Erodoto non amarono a prezzo tale istruirse- ^ 
ne, lo volle bene e l’ardì Pitagora. Nè |’ Egitto ebbe opinione di 
\ sozzo presso i Romani ed i Greci per cotal rito; nè, per esservisi 
adattato, la venerazion di Pitagora scemó punto nella roinana e greca 
filosofia. 
Niuna ragione v'ha dunque in Tacito , che possa astringere a 
prender foeda per laidi. Ma neppur /aido , e sozzo vale ognor foe- 
dus per 1 Latini. Talvolta suona crudele , fiero , ed atroce , come in 
Ovidio Metam. lib. 12. vers. 366. aggiunto a wulnus esprime gran- 
de e crudele ferita e lib. 1. vers. 165. apposto a convivia denota 
mense imbandite di carne umana ; ed in Floro lib. 3.-cap. 5. signi- 
fica tempesta atroce, posto a significar la ruina d'una tempesta; e 
in Virgilio principalmente Aeneid. lib. 7. vers. 619. attribuito all'uf- 
fizio di aprire il tempio di Giano per intimare la guerra. 
‘00090000 e 5 aversusque refugit 
Foeda ministeria . 4 


E la qualità degl’istituti descritti obbliga a prender foeda nel sign- 
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ficato di fleri. Percliè tal voce si riferisce all' odio, che dagli Ebrei. 
portavasi. agli altri ps sal non meschiarsi con loro di matrimonj ;. 
e soprattutto all’ obbligar quelli, che al culto loro. passassero dall’al- 
tre sette, a disprezzare la patria ed i patrii iddii, e a vilipendere i 
genitori stessi e i figliuoli. Tali abitudini eran crudeli per tutte l’al- 
tre nazioni, e rendean gli Ebrei per ogn'altra gente, incivili. Ta- 
cito in fatti, oltre al chiamare tali istituti foeda, li disse ancora 
sinistra, il cui significato non può esser qui che contrario , avverso ; 
cioè agli usi degli altri popoli; o più propriamente incivile , salva- 
tico nel senso pc nb ae all’ astratto suo sinisteritas , che 
salvatichezza denota e inciviltà. E ciò, che più rende ferma tale 
interpretazione è l'avverato senso di pravitate valuere ; perchè 
rapportansi queste due voci al seguente periodo, come dimostra la 
congiunzione causale nam e quindi si riferiscono all’autorità , che: 
ques giudaici acquistaronsi presso altri popoli, per la malvagità 
e'ribaldi d'ogni nazione, pessimus quisque , spretis religionibus pa- 
triis. Noi nella nota 2. abbiam indicato quant'oro d'Europa e d'Asia 
recavasi in Gerosolima, nè solo dalla privata superstizione, ma dalla 
vanità ancora de’ Principi. Sappiam che Alessandro non arrossì di 
.venerarne il Sommo-Pontefice, e Augusto e Livia non ripugnarono 
d'inviar doni magnifici a Gerosolima. Il senso dunque di tal con- 
cetto gli è questo secondo Tacito: è riti giudaici, in grin 
modo s' introducessero , posson pur essere venerabili nella Giudea 
per l’ antichità grande che li consagra ; ma sembra strano che pre- 
valer potessero nella opinione degli altri popoli , essendo pure così 
contrarj alle abitudini loro, e tanto fieri per uomini d' altre na- 
zioni. Eppur la malizia di scellerati disprezzatori del culto pa- 
trio ottenne che prevalessero. 


Nota 6. cap. 5i. 


SOPRANNASCA ). Tutti convengono che.l’agnatis denoti.non con-- 
sanguinei, come suol prendersi comunemente ;. ma figliuolini. E. 
perciò il Lipsio vorrebbe , che si leggesse ex gnatis ; e quelli, che la 
comun lezione sostengono, perdonsiin vane arguzie per trarne un si-. 
gnificato, che dalla stessa voce spontaneamente presentasi. Poichè ad-- 
gnatus ,che per dolcezza maggiore fu scritto poi come già pronunzia 
vasi agnatus , o sia nome o participio di adnascor , siccome qui, si-. 
. gnifica primieramente cosa nata in un’altra cosa, conformemente alle 

voci adgnato e adnascor , da cui derivasi, come raccogliesi da’ due. 
cap. 39 e 52. lib. 11, di Plinio , che nel primo scrisse pili libidino- 
sis congeniti maturius defluunt : agnati celerius. crescunt ; e nel se-. 
condo membra animalibus agnata inutilia sunt , sicut. sextus ho-. 
mini semper digitus. Quindi i Giurisconsulti, che furono i più ge- 
Josi conservatori della proprietà de! vocaboli , chiamarono adnati 
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vij 
gis o armenti i parti che nascono dagli armenti, ed alla greggia 
uniscono, come ne attesta Ulpiano Digest. lib.23. tit.3. leg. 10., 
secondo che da Varrone furon chiamate l'api nate nello stesso alveare 
de re rust. lib. 3. cap. 16. cum adnatae prospere sunt multae apes, 
ac progeniem weteres emittere volunt in coloniam. Talchè gli è 
chiaro che agnatis , senza niuna violenza, per nativa sua proprietà 
qui significa fanciulli generati e nati nella nazione stessa, o, se più 
vogliasi, in una stessa famiglia. Ora tal senso limpidamente espri- 
mesi dal soprannascere , che propriamente denota, come adnascor, 
nascere sopra alcuna cosa, nascere dopo altre cose simili nate 
secondo che mostrasi dal Salvini Prose Tosc. 1. 173.: tante sono le 
voci , che fioriscono , e sopra le vecchie, come negli orti di Alcinoo 
fico sopra fico , soprannascono. Il P. Petrucci, che suole attribuire 
. ‘a quanti l'han preceduto ciò che pur loro appartiene, non so perchè 
' voglia meco anche qui essere di ció scortese , non accennando sicco- 
me mia una interpretazione, ch'egli rapporta quasi con le mie stesse 
parole, e sostiene con i miei soli argomenti. 


Nota 7. cap. 5. 


1MMORTALI ) Fu già rimproverato alla legislazione Mosaica di non 
fondare le sue politiche istituzioni sul dogma della immortalità, Ma 
tale inziuria fu ributtata da uomini sapientissimi, che mostrarono 
non esser solo additato limpidamente, ma incorporato ancora per 
così dire con tutti i riti e le leggi comprese nel Pentateuco. Do 
la prima devastazione de’ libri sacri, della ruina e dello scompi io 
della città , de'costumi , delle dottrine, nacquero anche nella Giudea, 
come sogliono ovunque nascere per tali casi, varie e discordi inter- 
pre.azioni della legge e de’ Codici, le quali poi generarono fazioni e 
sette non sol di massime ma di costumi discordi, quali furono i Ca- \ 
raiti, gli Esseni, i Sadducei, e’ Farisei , che lacerarono la Palestina 
sino ruina del wo . Da nuove rovine allora sorsero nuove 
sette , sinché ps elle tradizioni prevalsero, e dal Mischna »e " 
dal Gemara, libri in que’ tempi autorevoli, nacque il Talmud, in cui 
tutta la Tradizione si chiuse, che puó dirsi etica ed ecclesiasti- 
ca; ed a cui subito tenne dietro la Tradizion istica, la qual pre- 
tese congiungere con la schiavitù delle tradizioni paterne una licenza 
d’immaginazione dissolutissima. E queste furono le vicende della 
dottrina Ebraica, senza contare che il Giudaismo disperso , secondo- \ 
chè si ricovrava in città di fede e culto dissimili, non ricusava di 
conformarsi alle varie sette della greca filosofia, come in Alessandria 
e in Roma principalmente. In tanta dissolutezza e contrarietà di opi- 
nioni gli è manifesto, che dovean gi alcune sino i aegbudr 
l’uomo alla condizione di bestia. In fatti i Sadducei, che posson dirsi 
‘gli Epicurei del Giudaismo, negavano l’immortalità delle anime, 
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«non può supporsi che quello 


5 VI) 


È rilegando fra le chimere le pene e i premi d’un’altra vita. Non par- 


lerò delle sconce superstizioni, che scaturirono dal Talmud; nè delle 


. mostruosità, che si consagran da'libri degli Ebrei Cabbalisti. | 


Ora in questa infinita generazione e successione di massime e di 
ntenze, niuna pur se ne avviene la quale accenni la più temue 
conformità con la credenza, che qui da Tacito si attribui agli 
Ebrei sopra la sorte dell’ anime. Animasque , così da tutti pe 
concordemente, praelio aut suppliciis peremptorum aeternas putant; 
pe da tutti 1 volgarizzatori traducesi che gli Ebrei avan 
rne l' anime degli uccisi o per supplizio o in battaglia ; e muti 
sono in tal luogo tutti gl' Interpreti. Nè tal credenza riprovano sola- 
mente tutte le sette giudaiche ; ma si ributta ancora da quanto 
lasciaron scritto delle opinioni loro.i Gentili stessi, che le derisero 
o le impgignarono: Anzi è così mostruosa , che negli annali della ra- 
gione, soglion essere frequentemente gli annali delle umane 
ollie, non trovasi né opinion filosofica, nè massima religiosa che la 
somigli; poichè, o mortali od eterne che da’ varj culti o filosofi l’ani- 
me si ponessero , furono però tutte in quanto alla durazione fatte di 
egual destino, benchè felici o infelici secondochè meritassero. ll 
solo inglese Deista Chubb dopo gran volger di secoli immaginò, che 
se vi hanno premj e supplizj futuri, cosa a parer suo molto dübbio- 
sa, non sieno questi che per quegli uomini, le cui azioni potente- 
mente influirono sulla felicità o infelicità del genere umano, non 
avendo gli altri nulla a temere o sperare per esser la loro vita simile 
a quella degli animali, de’ quali sarebbe stolto supporre che volesse 


Dio tener ,gonto , come si legge nelle jg Opere postume vol. 1 , e 


più stolta ancora di questa sarebbe stata l'opinion degli Ebrei; ha 
quella almeno maggior rispetto alla civile onestà. Anticamente al- 





‘quanti Stoici soltanto privilegiarono i buoni ad aver l'anima eterna, 
mentre volevano che'i rei tornassero nella prima lor nullità, esal- 


tando così «quell’idolo, che nominavan sapiente. Non ostante Fla- 
vio Gioseffo , che quasi fu coetaneo di Tacito, e che non solo impa- 
stò le greche sentenze con le giudaiche dottrine, ma volle ancora 
abbracciare il Fariseismo per la sua somiglianza principalmente con 
le rigidezze stoiche, si guardò bene di apporre o credenza alla sua 
nazione, benché ne corrompesse talora gli oracoli più venerandi per 

adulare la vanità del signore del mondo. 
Dee dunque dirsi o che Tacito l'attribut capricciosamente a’ Giu- 
ei, o veramente che questo luogo di Tacito sia corrotto. Ma tale 
arbitrio non potea nascere in Tacito, se non che o da un interesse 
che lo muovesse a crear tale menzogna, o da una qualche testimo- 
nianza autorevole che l' obbligasse a diffopderla. Or altro interesse 
di rendere infame un popolo, ch'egli 


potesse abborrire, Noi però, secondochè nelle note andiam dimo- 
.strando, siam chiari che non fu Tacito infamator de’ Giudei. Egli 
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era inoltre troppo avveduto per non conoscere, che mal riescesi ad 
infamare fingendo cose, che sien di pubblica falsità. Sarebbe dun- 
que su lui caduta tutta l' infamia della menzogna. Poichè non solo 
tutti gli Ebrei, molti de'quali viveano in Roma onorati ancora 
da’Principi, ma le pa stesse , che degli Ebrei correvano tra” 





tili, lo avrebbono dimentito, secondo che abbiam mostrato. E 
prova ancora, che niun'autorità nè di codice, né di tradizione ancor 
| , poteva indurlo a diffondere tal menzogna: tanto più che il 
dogma quale si vuole qui presentato da Tacito, è tale, che niuna 
«moral convenienza potrebbe renderlo giusto e caro all’ umana ragio- 
ne Poiché la immortalità non sarebbe stata nemmeno il premio 
della virtù, com’ era almeno per molti Stoici, ma il ws , che 
una virtù, se non equivoca, la meno certo benefica, nè sempre la 
più felice , avrebbe avuto comune co’ vizj più rovinosi . Perchè usur- 
pavasi dal guerriero morto in battaglia, che poteva morire ancora 
in guerra non giusta, e morirvi ancora da rile,a al ribaldo che 
meritò di lasciar la vita sopra il patibolo; mentre l’anima dell’eroe, 
ch’ ebbe la sorte di sopravvivere alla vittoria forse dal suo valore 


operata, l’anima non meno illustre del magistrato pacifico, del _ 


sacerdote incorrotto , per non dir quelle che in terra furono scevre 
di vizj, ma senza luce di virtù strepitose, erano condannate a scio- 
pa in fummo o in putredine. L’uomo di stato, che pesa tali 
pinioni sulla bilancia della pubblica utilità, potea lo senz'ira 
composto in guisa dalla nazione Ebrea, che non fosse alla virtù di 
orto, e, in luogo d’esser di freno , fosse di stimolo al vizio? Vo- 
gliamo noi suppor Tacito così losco da non comprenderne l’incon- 
gruenza, o compresola, in Fece di rilevarla com'è suo stile, proporlo 
come cagione d’intrepidezza per la nazione giudaica? Poichè egli 
unisce nella sua narrazione tal dogma alla religiosa osservanza di 
quella natural legge, che vieta uccidere i suoi figliuoli, e soggiunge 
immediatamente hinc generandi amor, et moriendi peine , 
Perché, se l'amore di generare meritamente si origina da detta legge 





per l'avvivarsi e il crescere di tal amore dalla certezza di aver sicura . 


e prospera prole, il disprezzo poi della morte assai male derivereb- 
besi dal dogma della immortalità, la quale a sì poche anime appar- 
teneva. Sarebbe Tacito inoltre in contradizione con sè medesimo; 
perche soggiunge che avean gli Ebrei la credenza stessa degli Egiziae 
ni sopra le cose infernali, da’ quali erano statuite le pene a'vizj , men- 
tré passavano i buoni a vivere con gli Dei. 

uolsi dunque conchiudere, che la ragion delle cose non meno 
che la ragione di Tacito esigono , che non si dica da lui prestata 
tale credenza a'Giudei. Quindi si dovrà credere corrotto il Testo; 
e tanto più facilmente vorrassi ammetterne il guasto, in quanto che 
non fu d'un periodo intero, neppur d’ un'intera voce, ma d'una 


semplice lettera, la qual poteva per fretta o inavvertenza scambiare 
iNote alle Storie Tom. F. 
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lo stesso Autore, ove scambiata non vogliasi de un copista. Si cangì 


dunque un’ in m, € & Legga piucasio tinon raelio , e tutte Je as- 
surdità svaniranno, Il dogma della immortalità sarà pasto qual real» 
mente credevasi dagli Ebrei , siccome è scritto nell Fool 


terra , da cui fu tratta; lo spirito a Dio che lo diede; il qual 
chiamerà le buone e malvage azioni a giudizio , E in questa forma 
non solo consente Tacito co P autorevoli libri ebraici; ma con le 
€ e 1 costumi ancora di quella gente; con le tradizioni loro 
almudiche e Cabbalistiche; con quanti estranei di loro de $ 
consente in fine con sè pu" Né a sostenere tal correzione, di 
lieve peso è, a mio credere, la voce usata qui peremptorum ; peroc- 
chè da m è secondario significato d peremptus "il cui primario è 
tolto , levato, estinto generalmente . Tacito non l'adopera in altri 
cinque o sei luoghi, che per morto , 0 di fame, o di sete ,0 di lenta 
i «a, 0 di corruzione affrettata; nè mai nel senso di ucciso 


violentemente , come di capestro, di ferro ec., quali sono i morti in _ 


battaglia, o per man del carnefice, Avrebbe qui solo cangia:o stile, 
mentre la lingua somministravagli tanalire voci di maggior forza 
per denotar la fierezza delle due morti ? 


Pur questa mia correzione non piace al P. Petrucci, benchè voluta - 


e dalla natura dell’ argomento e dal contesto di tutta la narrazione, 
e dalla qualità de’ vocaboli. Ma quali argomenti, adduce per isban- 
dirla? Tali, se mal non m'appongo, che più ne stringono ad accet- 
tarla . Poichè dice, che avendo egli osservato nella nota prima di 
questo libro come da Tacito nel parlare della nazione giudaica si 
adottarono i delirj degli scrittori strauierf, non è improbabile ch' un 
di questi fosse un tal dogma attribuito a’ Giudei. Ma nulla trovasi 
in quella nota che possa dirsi osservato, cioè da qualche autorità 
sostenuto: non fa che mostrarsi pieno di maraviglia che nello scri- 
Pes de’ m qm i nen degli strameri, ma senza ad- 
urre argomento che ciò facesse. Io non ripeterò quant’ ho già e 
sto nell’altre note, onde risulta ch'egli ina sol i s? mot Alle 
menzogne, che de’ Giudei spandevansi da’ Gentili, ma non fu preso 
neppure dalle sconcezze, cie ad istigazion de’ Giudei medesimi si 
divulgavano a base della dottrina Talmudica dal Mayr Idumeo, ed 
eran tali, che potea dirsi per esse ciò che per altro conto da Giove» 
nale dicevasi de’ Giudei Sat. 6, vers. 546, 
Qualiacumque voles Judei somnia vendunt, 

Poichè lo mostra evidentemente quanto egli scrive del Dio, che 
dagli Ebrei si adorava, non solamente diverso dal Dio sognato da 
Giovenale Sat. 14, vers. 96; ma totalmenie dissimile dal Dio, che 
allora foggiavasi da' Giudei contro la santità della dottrina Mosaica, 
Quindi benchè si volesse ammettere non improbabile , che il dogma 
della immortalità , quale hassi dalla vulgata, fosse un delirio degli 


cel. XII; anderà 
luomo nella casa della sua eternità, La polvere ritornerà nella 
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scrittori stranieri, non ne conseguirebbe che Tacito I adottasse. Ma 
come crederlo non improbabile , s' egli è tale, clie per la sua singo- 
larità non avrebbe lasciato di registrarsi da quanti a notar. prende- 
vano le politiche e religiose opinioni, o credute da’ popoli reaimen- 
te , o lor falsamente apposte gi stranieri ? E egli probabile, o non 
più tosto impossibile, che Tertulliano ciò non volesse a Tacito espres- 
samente rimproverare Apolog. cap. 16, per dimostrarlo vie più, 
quale da lui si asserisce, mendaciorum loquacissimus? Anzi potrà 
mai credersi, che usando Tacito notar sempre siccome stolte e mal- 
vage, ove pur tali gli sembrino, le opinioni e le costumanze, che a 
raccontare gli avvengono, spezialmente degli stranieri, volesse un 
tal dogma esporre senza pur una espressione, che ne avvertisse la 
religiosa e politica assurdità ? Non è poi sicuramente da Tacito, che 
sia il P. Petrucci istruito che il suppliciis peremptorum debba inten- 
dersi di coloro, che per la patria religione morissero, perch'cgli pos- 
sa ordinarci di così credere. D'altronde tale interpretazione potre 

ur tollerarsi, ove tal fosse il dogma, che realmente credevasi dagli 

.brei, ed ove per cosiffatta interpretazione si liberasse tal dogma 
dalla censura di non provvedere alla pubblica utilità con lo spavento 
del vizio e il conforto della virtù. Ma quale necessità di acus 
interpretazioni ov’ erasi una menzogna apposta dagli stranieri a Giu- 
dei, non credenza da’ Giudei professata? Di quale conforto inoltre 
‘una immortalità , che per conseguirla era mestieri o un nemico che 
ti spegnesse in battaglia, o un carnefice che ti disanimasse a prova 
= a tua fede, di pae — dico a tutte l’ altre virtù, che sono 

più frequenti e le più, per le quali si regge e prospera una re- 
p bblica 7 Ho già chiarito dibus Qi M dece per non 
aggiungere altre parole ad estenderlo . Ove poi leggasi, come deesi 
tra due virgole praemio aut suppliciis peremptorum , apparirà 
che non v'era niuna necessità di congiungere peremptorum ad 
animasque ames niun dubbio sorgesse che avesse voluto Tacito 
posponendolo indicare il genere della morte; nitidamente esprimen- 
dosi dalla sentenza così composta Za sorte felice o misera degli 
estinti ; nè da’ periti s' avrà per poco latina tal espressione , sinchè 
dal P. Petrucci non si dimostri ond’essa offenda le regole della lati- 
nità, Ma sia pur aspra, nè di gentile maniera. Avrebbe il P. Petruc- 
ci dimenticato che siamo tra'ginepraj di Tacito, come doleasi l'Al- 
ciato, che non potè il Mureto con tutta la sua eloquenza operar sì 
che tali in parte almeno non fossero? Chi per esempio non troverà 
intralciata quella maniera usata negli Annali lib. 1. cap. 67: ma- 
nendumque intra vallum donec expugnandi hostes spe propius 
succederent? dove per V hostes unitosi ll’ expugnandi e premesso 
allo spe, dovrebbe intendersi della speranza di espugnar gl' inimici? 
Nè giova addurne altri esempj, che possono da’ Lettori agevolmente 
raccogliersi, Ma se tal cura lo stringe delle maniere , che niuna glie- 
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xij ; 
sene apponga di meno urbana latiniià, com'é sì poco sollecito de 
sentimento, nella cui proprietà sta tutto il primario pregio d'uno 
scrittore? Abbiamo noi dimostrato come attenendosi alla comune 
lezione discorda Tacito da sè stesso nell’argomento della credenza 
iudaica rispetto all’anime, Conviene dunque o sanare tali contra- 
Sizioni, o mostrar esse di minor onta allo Storico, che nn’ espressio- 
ne anche di equivoca latinità ; e questo è ben altro affare che di 
tica, 
Ter: Nota 8, cap. 5. 


IGNODBILI ) Ecco qui due parole perfettamente corrispondenti alle 
due già dichiarate nella nota 5: Judeorum mos absurdus , sordidus- 
ue ; absurdus corrispondente a sinistra, e sordidus a foeda. Quin- 
di quanto rettamente absurdus traducesi strano dal Davanzati, alie- 
no cioè dagli usi degli altri popoli , altrettanto impropriamente si 
prende sordidus per ischifo , come già prese foedus per laido. E 
troppo noto che sordidus pe’ Latini denota frequentemente povero , 
abietto , e si riferisce a cose parcamente , avaramente fatte, senza 
splendore e magnificenza . Grai erano dunque, laeta , a tutti i p 
poli i riti di Bacco, mentre i giudaici li ributtavano con la loro dif- 
formità, absurdus : quelli erano ancora splendidi, foesta, mentr’eran 
questi tristi per parsimonia, sordidus. Scorrasi per maggior chia- 
rezza la nota 5, perchè questi due luoghi vicendevolmente s'affor- 
zano e si rischiarano . | 
. Nota 9. cap. 6. 


onpA ) Leggo inertes undae con l'Einsio,il qual lesse inerti undae 
in un Codice, secondo che piacque ancora al Grozio e al Freinsemio ; 
p mi pare voce più propria e più pittoresca ancora, che incertae. 

sa corri de perfettamente voce , della quale si valse Dante 
Inf. cant. 9. vers. 31, per dipinger l'acqua stagnante e pantanosa di 
Suge, 

ga noi correvam la morta gora . 
Del resto il pigra equivale anche ad incertae, non altro significando 
questo vuoto , se non che quelle acque così lentamente ondeg- 
giavano, che mal dall’ occhio potea distinguersi se fosser onde. 


Nota 10, cap. 8. 


INGRESSO ) Questo luogo, guasto in due sole parole, egregiamente 
fu racconciato come si legge presentemente ; perchè dal 


quanta voca- 
bolo per legge di analogia ne fu tratto quello, ch offre il concetto in 
tutta la sua proprietà. Ma nuovamente eccolo in iscompiglio per la 
erudizione e la critica del Ferlet, Vuol egli primieramente che tradu- 
cendosi et primis munimentis urbs, dein regia, templum intimis 
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XJ 
clausum , come pur deve tradursi e dal primo recinto chiudevasi la 
città,poilaregia, dal più interno recinto il tempio, si pouga Tacito in 
contradizion con sè stesso per quanto narra iu appresso, Ma siccome 
altro in appresso non dice Tacito, se non che Simone occupava 
l'ultimo e più largo recinto, il mezzo della città Giovanni, il tempio 


, extrema et latissima moenium Simon, mediam urben - 


Joannes , templum Eleazarus firmaverat , e il tempio da lui descri- 
vesi in modum arcis , lo che pienamente consente con quanto innanzi 
ne scrisse: così dovrassi lasciare il Testo qual trovasi, non essendovi 
tra questi luoghi altra contradizione , che qual ne sogna il Ferlet. In 
secondo luoge si sdegna , che le parole ad fores tantum Judaeo 
aditus ; limine , praeter sacerdotes , arcebantur, si traducano, com'è 

ur forza tradurle, i Giudei sol poteano appressarsi alla soglia , 
"interno a tutti vietavasi, uoriché a' sacerdoti , perch' egli aflerma 
che tal concetto non è nel Testo, non avendo mai /imen significato 
l’ interno , ma sol la porta , anzi non più che /a soglia ; talchè Tacito 
verrebbe a dire che i soli Giudei avean accesso sino alla porta, e che 
dalla porta essi erano allontanati, esclamando anche qui quel galima- 
thias ! Eppu:e dopo tal serie di affermazioni dobbiamo continuare a 
dirgli sogni e poi sogni. Poichè non negheremo già noi che limen 
originariamente deuou porta e soglia ; ma ricorderemo al Ferlet, che 
v hanno anch’ altri significati di un tal vocabolo, che giunge sino ad 
esprimere carcere, la casa stessa e l’ abitazione . Quello però , che 
per sineddoche gli è più frequente, è appunto ilsignificato d'in- 
gresso , entrata , le quali voci non altro esprimono, che quell’ adito 
per cui si va neli' interno di un edifizio, come a suo agio poirà chia- 
rirsi nel Forcellini. Dunque se non gli piace. l'interieur del Durcau 
de la Malle, ponga l’ ingresso usato da noi, e non avrà che dolersi 
della comune lezione, perocchè Tacito dice secondo questa solo alla 


rta il Giudeo s' appressa : vietavasi , fuorichè a’ Sacerdoti, U in-. 


gresso, l' oltrepassare cioè la porta per internarsi nel tempio. Ho 
detto che in questo luogo non v'eran guaste che due parole, e sono 
dein regia, oitimamente restituitesi dal deingia, che sta nel Codice 
del Farenese e nel Vaticano,e dal de vigia, che trovasi nel Budense . 
Ma il Ferlet sogna guasto maggiore, nè si astiene di asseverare che i 
Codici sono corrotti a segno, che le parole, che vi si leggono, non 
son neppure latine, | j 
Ma ciò, che più dee sorprendere, egli è che dopo aver esso rim- 
proverato agl’ Interpreti di non esser riusciti che a darne un falso 
concetto, e aver confessato di non sapere qual possa esserne il vero, 
chiamandosi Davo , non Edipo, si accinge animosamente all’im- 
presa, e la compie con la sicurezza di averla egregiamente eseguita. 
Ognun crederà ch'ei presti così benefico uffizio a quelle voci ad fores 
e nin , che per l'onor di Tacito tanto lo travagliavano; e a quel 
deingia o de vigia , che realmente meritan correzione. Ma no; di 
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XIV 
tai luoghi più non ragionasi dal Ferlet, Tutta l'impresa mira a dar 
senso all'ez primis munimentis urbis, e ad intimis , sulle quali 
espressioni non cade equivoco, perché chiarissime, latinissime, e 
all indole del concetto convenientissime. Egli dunque, senza dar 
cenno perch’esse meritin correzione , vuol che si legga in primis mo- 
nimentis orbis , un de’ più bei monumenti dell’ universo , e si cangi 
intimis in interius , perché Tacito così dirà ch’ era in Gerusalemme 
un tempio doviziosissimo , quindi un superbo palazzo : che l’ inte- 
riore del tempio era chiuso a’ Giudei , potendo i soli sacerdoti in- 
trodurvisi. Colla qual correzione è chiaro ch'altro non dice Tacito 
se non quanto diceva già senza lei, siccome abbiam dimostrato . 





Nota 11. cap. 8. 


FASTIDIOSISSIM A ) Teterrimam gentem ha il Testo. Avendo già 
noi dichiarato nella nota 5. ed 8, che non di sozzure da Tacito sì 
condanna la legislazione e la religione giudaica, penso che sia mal 
Lr a il sozza del Davanzati, e molto più l'erecrable del Dureau 
de la Malle; e quindi si debba prender nel senso, a teter familiaris- 
simo, di fastidiosa, increscevole; perchè increscevole e fastidiosa 
riuscir doveva ad ogni Re, di culto e di costumi straniero, quella 
nazione per la sua ripugnanza alle maniere ed a’ riti d' ogn' altro po- 
polo : nella qual ripugnanza sta tutta la deformità del carattere di 
quella gente, che si è voluto, come abbiam fatto riflettere, disegnare 
sostanzialmente da Tacito . 


Nota 12. cap. 13. 


1NIMICA ) Riduce Tacito la sostanza della religione Giudaica alla 
sola adorazione mentale , Judaei mente sola , unumque numen intel- 
ligunt , cap. 5. Chiamando poi questo Dio neque mutabile, tale 
cioè che numquam mutatur , viene a farlo inflessibile ne’ suoi decreti, 
e perciò non placabile per preghiere, nè per sagrifizj. In fatti niun 
rito adduce della nazione giudaica . Non dirò già che non s'ingannasse 
per tal giudizio ; perch' essa aveva realmente riti ed espiatorj e pro- 
iziatorj. Ma non usando gli Ebrei di ammettere gli stranieri nella 
la patria alle lor cerimome, e fuor di patria celandosi, come acco- 
stumarono sempre, ne'sacri esercizj loro agli occhi rm profano, 
dee credersi che non si conoscessero, e si credesse quindi mancarne 
il culto giudaico. E da riflettersi inoltre, che i Romani, come tutti i 
Gentili, credevan non solamente agli augurj , a' sogui , alle visioni e 
ad ogni prestigio che da’ fanatici si sussurrasse, e usavano per tali 


€ose s'ancar gli Dii con preghiere e con sagrifizj. Ora tale credenza 


agli Ebrei severamente vietavasi , come raccogliesi dal Deuteronomio. 
Niente più facile adunque che gli Ebrei rifuggiati in Roma o inaltre 
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città romane, e testimoni di tale superstizione, la derìdessero, o al- 
meno la riprovasseró, manifestando il divieto , ch’eglino avevano di 
eonformarvisi. Talchè son fermo che a tal divieto, in questa o in al- 
tra forma saputo, si riferisca quella espressione religionibus adversa. 
Poichè religio , ove sia posto in plurale, nè riferiscasi a varj culti, 
ma solamente alla religione d’ un popolo, denota le parziali sue ce- 
rimonie, come lasciando altri esempj mostrasi da un desto chiaro di 
Tacito, che Ann. lib. 3. cap. 26 scnve Numa religionibus , et divino 
jure , populum devinxit . Quindi mi sembra che travisasse il senso 
di tal concetto il Davanzati, volgendolo gente superstiziosa , non 
religiosa ; ed egregiamente lo presentasse To de la Malle , tra- 
ducendolo ennemie de toute pratique religieuse. 


Nota 13. cap. 25, 


Piu ATROCI COSE ) Il Testo y punteggiasi concordemente cosi, haec 
: Proceres: atrociore Civilis rabie etc. Quantunque i compa- 
rativi sogliano porsi talvolta in luogo di positivi, ed anche di assoluti 
superlativi, pure a me sembra qui suonar male atrociore . Primiera- 
mente perche basta il rabie senz’altr’ aggiunto a dare la maggior 
forza al concetto; e il Davanzati in fatti non si brigó di atrociore nel 
suo volgarizzamento. Inoltre perchè quegl'incisi di due, e di una 
parola haec vulgus: proceres , sono sì crudi, alle mie orecchie aimc- 
no, che non si vuol tant’ asprezza supporre in "Tacito. Finalmente 
perchè mi pare, che dando principio alle querele de’ grandi con 
Civilis rabie sì dia loro un movimento più dispettoso, quanto più 
pronto. Tui queste inconvenienze si tolgono, punteggiando haec 
vulgus: Proceres atrociora: Civilis rabie etc . Niente più facile 
quanto che da un copista tramutisi un'a in e. La ragione pai sembra 
esigere tal correzione ; perchè, se etrociore non accresce forza all’im- 
magine unito a rabie , atrociora aumenta certo la forza delle querele 
contro Civile: perocchè tutte a Civile si riferiscono, e il solo sc 

di era di assassinar Civile, per sottrar con tal vittima e 
mazione e sè stessi all ira della vendetta romana. 

Ora questa, che nella prima edizione fu pura mia congettura , di- 
vien lezione autorevole per il consenso. de’ Codici Laurenziani. Pe- 
rocchè mentre da tutti gli altri leggesi haec vulgus: Proceres atro- 
cia ; dal Codice 2. del Plut. 68 , ch’ è dell’ undecimo Secolo spicca- 
tamente si legge haec vulgus Proceres atrociora . E che atrociora si 
preferisca ad atrocia vuole non sol la maggiore antichità, e l’atro- 
ciore della vulgata, che non può esser nato che da atrociora; ma 
spezialmente la proprietà del discorso che esige un comparativo, il 

uale in egual subbietto fu in egual forma adoperato da Tacito Ann. 
ib. 1. cap. 68: Arminio sinerent. egredi ... suadente: atrociord 
ro. 
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NOTE 


ALLA GERMANIA 





Nota 1. cap. 2. 


MANNO: NATOGLI DALLA TERRA) Non piacendomi di rinunziare 
giammai senza ragione evidente alle comuni lezioni, anch'io leggo» 
terra editum et filium Mannum , togliendo. però la virgola, che 
suole apporsi fra editum ed et; così ne sorge egual senso al terra 
editum ei filium Mannum del Codice di Artolfo, e al terra editum. 
ejus filium Mannum del Codice Arundelliano , ch' è il proprio sen- 
so, a mio credere, di tal concetto. à 


Nota 2. cap. 2. 


TROVATO IL NOME ).Credesi dagl’ Interpreti guasto il Testo; e, a. 
parer mio, falsamente: cosicchè vano è il romor che menasi per 
racconciarlo. Basta per accertarsene avverare il significato della pa- 
rola Germani , la quale indebitamente Strabone e il Co ogliono 
che, denotasse fratelli. Poichè questa formasi dalle due veci tede- 

werre e man , la prima delle quali sin dalla prima. origine 
equivalse a bellum , e l'altra a vir; talchè per proprietà suonan 
congiunte bellator , bellax , uomo di guerra , guerriero. Il Lipsio lo. 
attesta scrivendo gerra, bellum , ss. an il modo, onde i tedeschi. 
pronunzian verre , è tale che fa scambiare. il loro 4v in una g 
nazioni straniere; talché non può dubitarsi che dalla voce tedesca 
verre prenda origine e l'italiana guerra, e la francese guerre, e 
l’inglese war. E tale opinione confermasi dall’ illustre Adelung 
nella storia primitiva de Germani, Saggio Quinto , $. 3, se non 
che l'avveduto Istorico vuole che tal vocabolo sia d' origine galli- 
ca, e si apponesse da’ Galli vinti a’ Germani: la quale opinione 
sorprenderebbe assai meno, s'egli non si attenesse alla comune le- 
zione a victore , ma seguisse la congettura del Mureto, dell' Arleo , 
del Cluverio , e d'alu1, leggendo a victis. | 
^ Ciò dunque posto niuna sconcezza è nel Testo; e quindi niuna 
emendazione abbisognane. I Tungri , scrive lo Storico, furono i pri- 
mi a nominarsi Germani, e tali si nominarono, quando passato il 
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Aene ruppero i Galli, gli espulsero, e le città ne occuparono, Il 
titolo di guerriero non solamente da questo pepolo vincitore fu. 
assunto, nunc Tungri, tunc Germani ; ma esteso ancora all'intero 
corpo della nazione , della qual esso era parte , omnes primum a vi- 
ctore Germani ; essendo pe de' vincitori onorarsi di titoli, che 


li rendano più rispettabili a^ vinti, e più tremendi a’nemici, Or ciò 
si conseguiva da’ Tungri col darsi tra’ Galli il titolo di guerrieri ; e 
più col mostrarsi parte di una nazione vastissima, che guerriera per 
proprietà di natura s'intitolava. Furono dunqu'essi 1 primi a di- 
stinguere con tal nome tutta la loro nazione, ob metum, per atter- 
rire i vintie i nemici. Nè per trarne tal senso è necessario correggere 
col De la Bletterie ad metum ; perocchè metus prendesi ed in at- 
tivo ed in passivo significato egualmente . Metus hostium , dice Gel- 
lio Jib. 9. cap. 12, recte dicitur et cum timent hostes , et cum 
timentur. Itaque Sallustius in Historia Prima metum Pompeji di- 
ait, non quod Pompejus metueret ( quod est usitatius) sed quod 
metueretur . E innanzi a Gellio lo avvertì Quintiliano Zi. 6. cap. 
2, scrivendo: metum. duplicem intelligi volo , quem patimur , et 

uem facimus, ed infiniti sono gli esempj, che lo comprovano. 
Udendosi dunque tutti que' popoli chiamar con nome, nella lor lin- 
gua così onorevole per genti armigere , invento nomine presero final- 
mente a distinguersi con tal nome da sè medesimi , 


Nota 3. cap. 5. " 
DEGL' Ipprr) Mal s° quee chi reputasse qui Tacito tenersi 
veslmcoii forse, se l'oro non conceduto a? Germani attribuir 
dovevasi a grazia o a collera degli Dei. Poiché non v'ha luogo, in 


cui s' avvenga lo Storico a ragionare di ricchezze e di lusso, che loro 
non attribuisca l’ origine e l'alimento d’ ogni civil corruzione . Ora 
ognun sa di qual lusso fosse la città guasta, e quanto fosse l’ ardore 

e ricchezze per il disordine e nel disordine della città, Nulla 

iavasi più che l’ oro; talchè si potea dire comune quella senten- 
za virtus post nummos. Niuno potrebbe poi dubitare , che Tacito 
prese ad esporre i costumi delle nazioni germaniche per indur Roma 
con tale immagine a vergognarsi de'suoi, e scoperte le vere cause 
delle private e pubbliche calamità farsi cuore a risorgerne. Se gli 
avveniva di udire ovunque celebrar l'oro siccome il più prezioso 
dono d'una spezial Provvidenza , non si avveniva meno ad ascoltare 
le querimonie frequenti per un governo iniquamente despotico . Ei 
dovea dunque dire a Romani con ironia sdegnosa, che non sapeva 
se l'oro era un favor degli Dei, giacchè i Germani, dp già lo 
negarono, erano in tal vigor di costumi e di libertà. In fatti — 
do come i-Sujoni erano tra’ Germani siguoreggiati da un solo arbi- 
trariamente , mostra che ciò loro avvenisse non dall’ amare furiosa- 


Note alla Germania Tom. F. C 
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mente , ma dal solo pregiare civilmente pur le ricchezze , De mor. 


Germ, cap. 44: est apud illos et opibus honos: eoque unus imperi* 
tat , nullis jam exceptionibus , non precario jure parendi . | 


Nota 4. cap. 19. 


DE’ SOPRANNATI ) Nella nota 6, al quinto libro delle Istorie mo- 
strammo perchè l'ex agnatis debba tradursi de’ soprannati, Scorrasi 
dunque ial nota. 


Nota 5. cap. 36. 


DEL PIU FORTE ) Leggesi generalmente ubi manu agitur , modestia 
ac probitas nomina superioris sunt. Gl'interpreti sono in travaglio 

r avverare il senso di tal lezione. Quindi alcuni arbitrariamente 
dme o con l'Einsio nomina superiori sunt , o nomine superiores 
sunt con l'Edizione Romana; eil Fabro giunge sino a cangiare contro 
tutti gli-esempj della latinità superioris in sequioris. A me pare che 
senza niuna violenza si esprima da tal periodo un concetto di molto 
agevole significato , il quelè , che rotta la guerra il vincitore è quel- 
lo, che il nome appropriasi di modesto e di probo; e la paura e 
l’adulazione glielo consagrano, E l’ ingiustizia talmente avversa alla 
ragione umana, che il malfattore stesso prende a velarla di nomi 
onesti, ove non possa nasconderla . Al vincitore dunque non basta 
vincere e sottometter le forze dell' inimico: vuol trionfarne ancora 
dell’ opinione? Le istorie in fatti ci mostrano , che le imprese più in- 
giuste furono colorite co’ titoli più sacrosanti, ove riuscirono felice- 
mente. Basti per tutti Alessandro. Egli rimproverava a Dario la 
guerra che gli muoveva, imputandogli sino l’uccision dî Filippo, 
spento, come opinavano molti, per opera d" Alessandro : egli vanta- 
vasi di punir P empietà d'un Re promotor di guerre scelleratissime ; 
probitas. Egli si offriva a rendergli senza prezzo e madre e moglie e 
figliuoli; e pregiavasi di tenerle in dolcissima prigionia; modestia. 
Ma gl'intimava di riconoscerlo per suo Re ; nè frenò l’impeto e l'ar- 
mi sinchè non l’ebbe distrutto; modestia ac probitas nomina supe- 
rioris. Veggasi Quinto Curzio Lib. 4. 


Nota 6. cap. 47. : 


EBBE CELEBRITA ) Quanto qui Tacito scrive dell’ambra, tanto si 
scrive da Curzio lid. 8. cap. 29. delle gemme e delle perle dell’ Eri- 
treo ; ed i concetti e le frasi d'entrambi così consuonano , che dee 
dirsi essere stato Curzio anche qui l'esemplare di Tacito. Gemmas, 
margaritasque , scrive nel luogo indicato lo Storico d' Alessandro, 
mare litoribus infundit : neque alia illis major opulentiae caussa 
est: utique postquam vitiorum commercium vulgavere in externas 


gentes. Quippe aestimantur purgamenta aestuaniis freti pretio 
quod libido constituit. 
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NOTE 


ALLA VITÀ D' AGRICOLA 





Nota 1. cap. 1. 


DELL' ONESTA ) Il bonae conscientiae di Tacito in questo luogo 
equivale al recta conscientia di Cicerone ad Atticum lib. 13. epist. 
20, ed all'ottima conscientia di Plinio lib. 1. epist. 12, ne'quali due 
luoghi sta per metonimia in senso di sita cum virtute acta ,in som- 
ma di honestas. Ed è quet honestas , che da Cicerone stesso de 
Senect. cap. 13 si definisce esse aliquid natura pulchrum atque 
praeclarum , quod. sua sponte petatur , quodque , spreta et contem- 
pta voluptate , optimus quisque sequatur ; e concordemente de Fin. 
cap. 14: honestum id intelligimus, quod tale est , ut detracta omni 
utilitate , sine ullis praemiis fructibusve , possit M maru . Tal- 
mentechè nel lid. 1. cap. 5. de Offic. giustamente 6, che fa- 
cies honesti, si oculis cerneretur, mirabiles amores exeitaret 


sapienti 
È * Nota 2 cap. 4. 


IN FREJO) Nou fu nel Friuli che nacque Agricola , come erronea- 
mente traducesi dal Davanzati il Forojuliensium Colonia , ma in 
Frejus, città di Provenza. Della nostra parola Frejo ne abbiamo 
e ragione nella nota 13. al Libro 2. degli Annali cap. 63. 


Nota 3. cap. 8. 


ALLA RIFERENZ.A)ll concetto che si presenta dal Testo con l'espres- 
sione eruditusque utilia honestis miscere , non si vuol prendere e 
neralmente, come dalle parole pare che si presenti, quasi voglia di 
Tacito, che fosse Agricola di tal senno da unire in tutte le azioni 
l’ onesto all' utile, Non voglio muovere controversia, se preso in tale 
significato potesse poi riuscir vero; benchè da quanto ne scrive Tar 
cito sorgano gravi argomenti ad escludere una costante conformità 
di azioni e di sentimenti a’principj della verace onestà. Un tale con- 
cetto chiude la descrizione della condotta di Agricola nel suo capi- 
tanaio in Breitagna sotto il Legato Vezio Bolano: a tale condotta 
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dunque dee riferirsi, Il Legato, dice lo Storico, nel governo dell’Iso- 


. la comportavasi più dolcemente, che non dovevasi con una qu 
0 


cia d’indole così feroce. Agricola avea forza e cuore da conformarsi 
a tal indole. Ma se coll’usare della sua forza avrebbe egli operato 
conformemente a' bisogni della potenza romana; avrebbe però vio- 
lata la militar disciplina, base primaria di tal potenza, col soperchia- 
re il Legato. Egli dunque contemperossi in maniera da rispettare 
l'autorità, honestís, senza mancare al bisogno , utilia . Ora alla 
voce utilia, secondoché dee qui prendersi, egregiamente risponde la 
nostra zelo, che suona amore, stimolo , ardore dell’ altrui e del 
pe bene ed onore; e da riverenza esprimesi propriamente 
"honestis , non altro honestum significando che id quod decet et 
rectum est. Se le troppo generali espressioni viziano sempre i con- 
cetü, ove l'indole dell'orazione esiga che questi si circoscrivano, 
io mi lusingo di aver provveduto alla brevità del concetto, accre- 
scendone la chiarezza senza corromperne la proprietà , 
Nota 4. cap. 18. 

TEMEV ASI ) qui classem , qui naves , qui mare expectabant ha il 
Testo, Vuoleil Gronovio , che Tacito «quì scherzi a suo uso adoperan- 
do un sol verbo ad esprimere cose diverse, e sia tal verbo expecta- 
bant, il quale riferito a classem e a naves voglia significare, che 
giudicavano i Britanni non poter essere da’ Romani assaliti, se non 
a pr o con navi qualunque fossero; e riferito a mare de- 
noti ch'erano persuasi di esser difesi dal mare in modo, che niuna 
forza per mare potrebbe felicemente assalirli. Io non contrasto al 
Gronovio, che sia pur l’uso di Tacito, com’ è non solo d' altri Scrit- 
tori Latini, ma de Greci stessi e degl’Italiani, di porre un verbo ad 
esprimere varj obbietti. Ma forza è pure ch'egli consenta, che so- 
lamente la qualità de’ verbi può denotare ove prendasi un tale arbi- 
trio. Quindi expecto corrispondendo qui, non duabus signi ficatio- 
nibus e diversis nominibus , come sognasi dal Gronovio; ma con un 
solo significato reggendo cose di egual sostanza, vuolsi bandire ogni 
scherzo, e rimuovere ogni violenta interpretazione per trarne un 
giusto concetto, che si presenta chiarissimo dal verbo stesso expe- 
ctabant . Imperocchè tra i molti significati di expecto non sol v' ha 
quello di cupere , desiderare , di che non è qui mestieri produrre 
esempj; ma v'ha quello ancor di temere , timere, siccome può 
da’ seguenti luoghi conoscersi. Nescio quod magnum hoc nuntio 
expecto malum dice Terenzio in Phorm. act. 1. scen. 4. vers. 16. 
Multis de caussis , scrive Cesare de Bel. Gal. lib. 7. cap. 43 ; majo- 
rem Galliae motum expectans ; e Cicerone Tuscul. lib. 2. cap. 12: 
quo dedecus majus a philosopho nullum expecto. Ecco dunque 
expectabant con un solo sigaticare reggere qui classem , qui naves, 
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anco , ed esprimere propriamente un’ armata , le navi, e il ma- 
re temevano . | 
Nota 5. cap. 20. 


O PER L' ALTERIGI A ) Leggevasi concordemente vel incuria, vel 
intolerantia priorum. Piacque al Renano correggere questo luogo 
sostituendo tolerantia ad intolerantia; e fu da tutti gli Editori e 
gl'Interpreti seguitato. Io restituisco l'intolerantia ; perchè se debbo- 
no conservarsi le lezioni de’ Codici, ove ne sorga un senso non ripu- 
gnante al contesto, molto più debbonsi ove scambiandosi |’ espressio- 
ni o si snatura il concetto, o se ne vizia la forma. Or di tal to 
è rea la correzion del Renano. Agevole è dimostrarlo . Scrive Tacito 
nel capitolo antecedente , che Agricola comprendeva quanto poco 
valesser l’armi a promuovere e conservar le conquiste, ove i conqui- 
statori non si astenessero dall'ingiuriare i popoli soggiogati; e com- 
prendeva egualmente, che tali ingiurie, cagione eterna di guerra per 
tutti i popoli, molto più lo sarebbono per 1 Britanni, de’ quali nel 
cap. 13, così scrive: Britanni delectum ac tributa et injuncta imperii 
munera impigre obeunt , si injuriae absint: has aegre tolerant; 
jam domiti , ut pareant , nondum , ut serviant . Certo è che al Capo 
amministratore della provincia imputar doveasi ogni ragion d'ingiurie, 
che travagliasse i popoli soggiogati; perché o le operava egli stesso 
con una rapace e orgogliosa amministrazione, come fu quella di Ver- 
re; o le autorizzava con una colpevole trascuranza di vigilare e com- 

rimere le cupidigie de’ subalterni , come di Salvio Tiziano ne. 
Facito in fatti, enumerando nel capitolo antecedente i disordini ri- 
formati da Agrippa nell’amministrazione della Bret , descrive 
l'una e l’altra maniera, onde ingiuriavansi i popoli Presidente 
della provincia. Accennò l’ una e l'altra ragion d'ingiurie, ove nel 
capitolo precedente si fece luogo a parlarne, chiamandole caussas bel- 
lorum; e Vunae l'altra volle indicare in questo capitolo, quando scris- 
se haec primo statim anno comprimendo , egregiam famam paci cir- 
cumdedit. Dell’una e dell'altra dunque doveva intendere, quando 
soggiunse che questa pace , bramata dot perla benigna amministra- 
zione di Agricola, temeasi prima quanto la guerra per colpa de'Legati 
anteriori. Dovea dunque scrivere vel incuria , vel intolerantia: per- 
chè all’incuria rapportansi tutte le ingiurie operate da’ subalterni per 
indolenza e trascuratezza del Capo; all intolerantia poi riferisconsi 
tutte l’altre che si promuovono dall’orgoglio e dalla rapacità del 
medesimo. E tale è j primitivo significato d' intolerantia , non usan- 
dosi dagli aurei scrittori, che a denotare superbia ed alterigia insof- 
fribile ; come attestane Cicerone , il qual pro Cluent cap. 40. disse 
quis eum cum illa superbia atque intolerantia ferre potuisset? e più 
chiaramente in Agr. Sec. cap. 13, perspicite quanta potestas permit. 
\ tatur: non privatorum insaniam , sed intolerantiam regis esse di. 
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cetis. Sta dunque assai propriamente per impotentia , la qual pren- 
desi frequentemente pro animi effrenatione , qua se quis continere 
non potest. Le ingiurie poi sofferte intolerantia erano più comuni e 
terribili, che quante mai sopportavansi incuria. Egli è versimile , che 
volesse qui Tacito pretermetterle dopo ch’ egli medesimo nel cap. 
15. fa che 1 Britanni così dell’ une come dell’altre ferocemente si 
dolgano? E pretermesse l'avrebbe, ove si adotti la correzion del 
Renano; perchè il poco o nulla curar le ingiurie che si commettone 
da’subalterni, lo degno incuria, non vuol dir altro che sop- 
portare che i subalterni ingiurino impunemente altrui , lo che deno- 
ta tolerantia. 

Nota 6. cap. 25. 


 GUADAGNATE ) Amplas civitates leggevasi volgarmente. Il Lipsio 
corresse ampla ; il Gronovio amplae, prendendo civitatis nel senso» 
non di città , ma di nazione. Altri, fra’quali il Pichon, scrissero prius 
in vece di portus. L'Ernesti sospettó che mancasse il testo di qualche 
voce, e propose che si aggiungesse o dopo il sitas o innanzi all’ am- 
plas una parola, come aggressurus. Il Brotier finalmente, seguito dai 
Bipontini e dall’Oberlino, legge amplexus in luogo di amplas con 
l’ autorità di un Codice Vaticano, è questa, a parer mio, la le- 
zione , che qui si vuole adottare per tener Tacito in coerenza con sè 
medesimo. Poichè la correzione del Lipsio meritamente rifiutasi per 
allontanarsi non meno dall' autorità de’ codici, che dalla veracità del 
la storia, Egual ragione ripruova e /'amplae del Gronovio, e il prius 
del Pichon, e vuole espressamente bandito l' aggressurus: propo- 
stoci dall’Ernesti. Imperocchè nel capitolo antecedente non solo Taci- 
to afferma che Agricola aveva già tragittato il golfo di Bodotria, nave 
prima transgressus; ma che avea soggiogato ancora i popoli al di là po- 
sti, ignotas ad id tempus gentes crebris simul ac prosperis praeliis 
domuit, e s'era inoltre in que'luoghi fortificato, che stan difronte all'1-. 
bernia, e e partem Britanniae, quae Hiberniam adspicit , copiis 
instriixit. Ed è tanto fermo, ch'era pradrone delle nazioni trans 
Bodotriam sitas , che appena venne alle mani co’ Caledonj, da lui 
chiamati nel cap. 3o. terrarum ac libertatis extremi , et in ipsis 
penetralibus siti, che i più vili de'suoi soldati , impauriti degl’ini- 
mici, lo consigliavano a ritirarsi di qua di Bodotria, regrediendum- 
que citra Bodotriam ,et excedendum potius quam pellerentur , spe- 
cie prudentum, ignari monebant. Egli esplorò dunque i porti de'Ca- 
ledonj, che avean di contro gl’ Iberni non domi ancora, nec servien-- 
tim litora aspicientes , cap. 30; lo che consuona con quanto 
dell’Ibernia avea detto nel cap. 14: legione una et modicis auxiliis 
debellari , obtinerique Hiberniam posse. Idque etiam adversus Bri- 
tanniam profuturum , si Romanaubique arma , et velut e conspectu 
libertas tolleretur . L' ultra, che apponesi alle nazioni , di cui teme- 
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vansi i movimenti, non vuolsi intendere delle nazioni oltre Bodo- 
tria, perchè sarebbe un’insulsa ripetizione, avendole prima già no- 
minate civitates trans Bodotriam ; ma delle nazioni poste al di là 
di quelle, che oltre Bodotria erano state già soggiogale ; e queste 
pa dall’ amp 


erano le Caledonie. Or ogni contraddizione si dissi 
del Vaticano, stando fra i significati di amplector quello di conci» 
liarsi il favore , di assicurarsi la forza di qualcheduno, come l’usò 
Cicerone pro Milione cap. 27; ed anche quello di possedere, come 
r adogieri. Cicerone stesso pro Sulla cap. 20: qui tanto amore pos- 
sessiones suas amplexi tenebant . Ma non bisognano autorità stra- 
niere a sostenere tal senso dato all’ amplexus di Tacito in questo 
luogo; poich' egli stesso in questa Jta medesima cap. 17 usó tal 
verbo a tale significato: magnamque Brigantum partem aut victoria 
amplexus aut bello. O dunque si voglia prendere amplexus , sot- 
tintendendovi copiis, nel senso di assicuratosi con la forza , o di 
guadagnatosi con la benevolenza il favore delle nazioni già dome, 
ne sorge sempre un concetto conforme alla veracità storia , 
percio a significare, che Agricola si accinse a vincere la Caledonia, 
poich' era bastantemente sicuro delle nazioni già sottomesse. Io pre- 
ferisco poi de’ due significati il secondo, perchè più si conviene alla 
natura d'Agricola, il quale, come ne eoe, Storico cap. 19. 
animorum provinciae prudens , simulque doctus per aliena e.cperi- 
menta , perse profici armis , si injuriae sequerentur, sin dal prin- 
cipio del suo governo attese a guadagnarsi il cuore de' popoli soggio- 
gati, nel che mirabilmente riuscì, secondochè nel cap. 21. afgpsta lo 
stesso Tacito. 
Nota 7. cap. 25. 


MOSSERO 4GUERR4) oppugnasse ultro è la comune lezione. Il Lipsio, 
perchè l'oppugnasse ultro congiunto a castella adorti , giudicò ragio- 
nevolmente corrotto il Testo, e propose di leggere oppugnare ultro , 
castella adoriri . Il Pichena per la comune lezione si dichiarò , soste- 
nendo che l'oppugnasse viene qui retto da fama ; commendato in 
ció dal Gronovio. Ma qui non trattasi di un romore d'assalto che si 
minacci; ma di un assalto già fatto. Onde conviene lasciare il majo- 
re fama unito ad ignotis , col quale è di grande effetto, ed accet- 
tare la correzione del Lipsio oppugnare , conservando però l'adorti ; 
non permettendo la buona critica di aumentare le correzioni senza 
necessità, Perché basta a togliere ogni contrarietà di sintassi il sepa- 
rar con due punti, in vece di una semplice virgola , il castella 
dall’ ultro, come io propongo. 


Nota 8. cap. 39. 


| DISCIPLINA) À spiegar bene lo studia fori, et civilium. artium 
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decus in silentium acta, vuolsi por mente a quanto nel principio 
di questa Vita cap. 2. scrive lo Storico. E.rpulsis insuper , egli dicer, 


sapientiae professoribus , atque omni bona arte in exsilium acta , 


ne quid usquam honestum occurreret Ecco dunque allo studia fori 
et civilium artium decus corrispondere pienamente la civil sapienza 
e ogni nobile disciplina. 


Nota 9. cap. 42. | | e 


COSE ILLECITE ) Ecco uno de'tratti caratteristi ci della filosofia 
dello Storico. Trattenghiamoci alquanto a considerarlo. Niuno storico 
pareggiò Tacito nel descrivere la natura, gli effetti, e le riuscite 

"ogni despotica signoria: niuno più di lui penetrò tutte le malizie 
di regno: niuno con più sentimento d’ira e di pietà dipinse il vizio 
felice e la virtù calpestata: niuno in fine con più severi colori trat- 
teggiò l'indole di que’ mostri, che s'intitolavano Cesari. Parrebbe 
dunque, che niuno storico avesse dovuto spargere più di lui massi- 
me più sediziose contro l’imperio Cesareo, e risvegliare ne'suoi Ro- 
mani il desiderio dell'antica repubblica. Eppure non v ha scrittore, 
che più di lui congiunga all’amore della virtù quello della quiete e 
dell'ordine , e abborra il sangue sparso nelle rivoluzioni per qualun- 
que fine sien mosse. Tale moderazione nasceva in lui delirio» 
zare i governi secondo i veri interessi delle nazioni. Noi nel Proemio 
abbiam dichiarato, ch'egli adottò la massima di Platone, che da’ go- 
verni si varia forma con i costumi degli uomini. In forza della qual . 
massima niuno meno di lui fu abbagliato dallo splendore dell'antica 
repubblica : talmenteché non esitò d'affermare Ann. lib. 3. cap. 27, 
che con le Dodici Tavole ebbe fine il giusto diritto ; e di condannare 
come colpevoli di violata repubblica e per le cause onde nascevano, 
e per il fine al quale miravano, pressochè tutte le leggi, che dopo 
quelle si promulgarono. Se con niuna espressione ei si mostrò par- 
ziale di Giulio Cesare, si astenne però di opprimerlo con esaltar 
Gneo Pompeo, com’ era stile di molti; perchè, oltre a ciò che di 
questo scrisse Ann. lib. 3. cap. 28, onde raccogliesi ch'ei lo stimava 
meno felice , ma non più retto di Cesare , finalmente Hist. lid. 3, cap. 
38. l’asserì francamente , scrivendo Pompejus occultior , non melior. 
Quindi egli dà come legittima l'istituzione del principato Cesa- 
reo, perche fondato non Legge Regia , mentita da Triboniano, 
e dal Gravina e dal Fabretti confusa con quel decreto, onde soleva 
il Senato e il Popolo giurar obbedienza a Cesari; ma dalla legge, 
onde la natura provvede alla conservazione de’ popoli, legge dal Vico 
espressa dalla sostanza degli uomini concordata con l'ordine dell'uni- 
verso, e che sarà sempre più autorevole e sacra, che qualunqu'espressa 
volontà di Popolo e di Senato: Nè rispettò la forza di questa legge 
solamente in Augusto, come meccoglica dalle Istorie lib. 1. cap. 1., 
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€ dagli Annali lib. 1. cap. 1. e lib. 3. cap. 28., ma intutti i succes» 
sori eziandio: ralchè si dee per sua riconoscere, quantu posta in 
bocca di Galba Hist. lib. 1. cap. 16., quella sentenza, ch’ era l'im- 
perio un tal corpo, che non potevasi senza un supremo Lore 
tener bilanciato . Egli dunque per compeusare le infamità de malva- 
gi principi celebra con ardore quanto di commendevole scorge 
ne’ principi buoni; e se dopo la esposizione delle malvagità di Tibe- 
rio ei fa riflettere ch'ei fu corrotto dal principato Ann. lib. 6, sr 48. 
coe ancora d’ intraprender la storia di Vespasiano si fa sollecito 

'avvertirci, che il principato appunto lo miglioró Hist. lib. 1. cap. 
5o. E cogli stessi malvagi principi egli s’ astiene da quelle gioje cru» 
deli, ch’ altri pur di benigna indole nellarovina loro manifestarono. 
Nel Panegirico di Trajano s' ode il Console Plinio con esultanza ret- 
torica gioir degli strazj usati alla memoria e alle immagini di Domi- 
ziano , e compiacersi d' essere almeno con la immaginazione parteci» 
pe dell’insensato furor del volgo. Laddove Tacito ci commuov e sul 
trucidato Galba ; ci strappa le acum per Ottone; c'intenerisce sino 
a bramare uno scampo al già perduto Vitellio. Non escono cotali 
tratti da un cuore pieno dell’odio del principato e de’ principi . Ma 
ciò, che più manifesta la retta indole sua, sono le massime, che va 
spargendo fra le sue narrazioni. Trattasi del governo d'un empio 
principe? ed egli non lascia di celebrare la massima, che il buon 
cittadino dee pur bramare un buon principe ; ma sopportare qualun- 
que mai gliene avvenga Hist. lib. 4. cap. 8. Si medita }' assassinio 
d’un principe vituperoso? ed ei non trascura di far riflettere, esse- 
re tale assassinio un delitto, che sarà sempre punito da chiunque sia 
per succedergli Hist. lib. 1. cap. 40. et 44. Non è mestieri di addur- 
ne altre; perocchè basta per tutte quella che qui commentiamo, 
Qual principe più mostruoso di Domiziano? Egli era il vero tiranno. 
Qual principe più odioso a Tacito? Empiè la sua famiglia di lutto 
con il sospetto d’averne spento ed il sostegno e il decoro. Eppure la 
principal virtù, ch'egli commenda in Agricola, è la moderazione di 
non avere usato della sua forza e della sua gloria a distruzion di tal 
Priucipe; anzi di averlo e con fedeltà servito e con dignità rispetta- 
to; non virtù chiamando tali attentati, non glorie, ma cose illecite, 
illicita , cioè contrarie alla legge conservatrice’ dell’ uman genere. 
Tacito fu censurato da molti, come bugiardo e na interprete 
delle azioni e de’ pensieri de’ principi; e p" ingegni da tal ceusura 
lo sciolsero. Noi con tali riflessioni vogliam rimuovere la preven- 
zione in cui sono alcuni, ch' egli si mostri nemico all'ordine ed alla 
pace de’ regni. 

Nota 10. cap. 44. 


FRONTE sicura) ll Testo ha nihil metus in vultu . Nella nota 2. 


all'opuscolo della Germania abbiamo fatto avvertire, che metes 


e di Agricol. Tom. V. d 
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prendesi ed in attivo ed in passivo significao mente ; cosicchè 
licesi: di chi ha, come di chi fa paura. Qnindi avvenne che se il 
Davanzati, il Politi, ilDureau de la? Malle , e qualch'altro volgarizza- 
tore lo presero nel primo senso;a qualcun altro è piacuto prenderlo 
nel secondo , Io però credo che in questo luogo convengagli l'uno e 
l'altro; avendo voluto Taeito esprimere sae purità di cuore de 
spirito, integritatem atque abstinentiam , ch'ei tralasció di c 
mendare nel Suocero cap. 9. e che dovea trasparirgli nel viso inge- 
nuo con quel candore proprio di un cuore pieno di benevolenza per 
gli uomini, e della sua purità contr’ogni traversia si fa schermo . Ho 
creduto dunque di usare un’espressione , che s’abbia il doppio signi- 
‘. ficato del Testo, qual è la voce sicura. Che questa esprima imper- 
turbabilità ne lo insegna Dante /nf. cant. 21. cantando 
Mestier gli fu d’ aver sicura fronte . 
Che poi denoti sicurezza ispirata altrui, mostrasi dal Boccaccio 
Novel. 43. 16. scrivendo noi t' accompagneremo insino ad un ca- 
stello, che-è presso di qui cinque miglia, e sarai in luogo sicuro ; 
usandosi qui la voce sicuro nel senso della latina securus, la quale, 
ove si appone acose ed a luoghi, disegnae luoghi e cose egualmente, 
quae tula sunt et quae securitatem praestant , nel qual senso molti 
l'usarono, e spezialmente Livio Hist. lib. 39. cap. 1., e Petronio 
Satyr. cap. 137. L' uso comune poi dell" Italia di dirsi assai propria- 
mente negozio sicuro per un negozio da nou recar timore di danno; 
cavallo sicuro per un cavallo docile ad ogni freno, e simili, piena- 
mente assicura a tal voce il detto significato. Del resto se sa phy- 
sionomie avait de l' assurance , onde rendesi dal Dureau de la Malle 
nihil metus in vultu , non offre il pieno valor del Testo, e, o colpa 
sua o della lingua, ne scema la dignità; vuolsi peró bandire, siccome 
improprio, il faccia ardita del Davanzati; perché tal espressione in 
nostra lingua conviensi nou solo a chi mostrasi imperturbabile ne’pe- 
ricoli, ma spezialmente a chi è pronto a crear pericoli altrui, E se 
poteva impunemeute mostrarsi Agricola di viso ardito a Vespasiano 
ed a Tito, non avrebbe certo potuto mostrarsi tale un istante con 
Domiziano; Lo Storico in fatti continuamente lo ci presenta.inteso a 
nascondere la sua gloria, a fuggire ogni strepito , a seppellirsi in una 
oscurità pacifica: tanto era lungi Agricola dal mostrar nel suo viso 
altra sicurezza, che quale poteva sorgere da una buona coscienza e 
meritargli dagli uomini altra benevolenza, che quella che si guada- 
gna da un’ opinion di bontà . csi 
i Nota 11. cap. 45. 
UN DELITTO AL PRINCIPE ) Convengo col Dureau de la Malle, 
che il Testo non debba intendersi come se Agricola volesse assolvere 
il Principe della morte apprestatagli, ma come gli risparmiasse, 
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la ragione, ch'egli ne adduce, cioè che Agricola non avrebbe potuto — 
dissimulare il rancore contro il tiranno, non essendo tale dissimulazione 
conforme all’indole del cuore umano. Peroceh'é proprio del cuore 
umano sagrificarsi per 1 suoi figli; e se Agricola per rendere umano 

incipe a'suoi potè farlo erede, molto più avrebbe iuto in 
cuore ogni malignità contro lui. La ragione, per cui vuolsi 


ere tale interpretazione, è che Tacito stesso rimuove l'opiniou di 
veleno, come una vana voce del volgo. Perché se con l' innocentiam 
Principi donares avesse voluto significare ch'ei l' assoleva dell’ 

prestata morte, sarebbe venuto a farlo solennemente rco d' un delit- 


ripe RIDE innanzi si protestò di non avere argomenti 


per asserirlo , 
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AL LETTORE 


: | . 
— Autore, allorchè fu chiamato I anno 1801 
alla Cattedra d' Istituzioni Politiche nella cit- 
tà di Milano, che lasciò l'anno 1807 per oc- 
"d quella di Economia Politica da lui trat- 
tata sino all'anno 1809, a. fine di agevolare i 
progressi nella civil facoltà credette proprio mo- 
strarea Giovani com'era dessa la scienza dagl [- 
taliani più celebrata. Quindi, non pago di abi- 
tuarli alla profonda cognizione di quelle opere 
nostre,che sonoingrido ed in riverenzaanche tra 
gli stranieri, si consigliò di presentar loro i tan- 
ti autori eziandio, tra quali alcuni non inferiori 
iù segnalati, ch'erano quasi in piena dimenti- 
nza , col volgere in a aux lingua quanti la- 
tinamente ne scrissero ; cosicché andasse a cia- 
scun'opera innanzi un ragionamento, che offris- 
se, oltre alle notizie che si potessero avere dello 
Scrittore, piena contezza dell argomento, consi- 
erato ne primi che lo trattarono sino all' 4uto- 
re che l illustró, dando racione del merito e 
d'ogni sua qualità, sia d invenzione dottrina ed 
ordine, che di stile, rispetto prc PeiBianTe agli 
estranei, Il primo dunquefu il Cittadi i Repub- 
blica ditelo Ceba da lui pubblicato l’annor 804; 
ma costrettoegli a recarsi a Roma, ove restò lun- 
gamente, affidò la cura delle notizie proemiali ad 
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un dotto Amico, che non l'espose com’ egli aereb- 
be desiderato. Nel pubblicare adunque nel se- 


guente anno 1805 le Mutazioni de Begni di Ot- 


tavio Sammarco , innanzi al Proemio apposto a 
quest Opera, ei volle a nome degli Editori di- 
chiarar quanto egli credeva opportuno, rispetto 
almeno alla sostanza e alla forma, al Cittadino 
del Ceba. Nell'anno poi 1806 produsse il Volga- 
rizzamento del Saggio sopra i costumi dello Stelli- 
ni, ed erano altri volumi già pronti, e a molti 
volumi era per andar l'opera , quando per cause, 
che non è d' uopo rammemorare , cessò. Avendo 
dunque a miglior forma ridotte queste fatiche, 
ed avendoci consentito di pubblicarle , le produ- 
ciamo insieme alla sua Versione di T'acito,per- 
ché lo Storico de’ costumi ben si congiunge allo 
Storico de’ Principati cesarei, e all'uno e all al- 
tro conviene quant' egli a nome degli Editori e 
suo ragionò sopra il Ciuadin di Repubblica dé 
Ansaldo Ceba, e Ze Mutazioni de’ Regni di Ottavio 
Sammarco. // Saggio poi su i Costumi Aa qui a 
riscontro il testo latino dello Stellini in grazia 
degli amatori delle due lingue, lo che non fu 
nella sua prima Edizione. E questo è quanto, di 


che doveasi aevertirti, Lettor benevolo ; e vivi 
felice, 
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A eii; Amico veneratissimo, all’Opere di 
cert ingegni ciò che avveniva nel Paganesimo 
a’boschi sacri ad alcuna Deità, Si onoravano, si 
rispettvano, se ne dicevano maraviglie; ma niuno 
usava appressarvisi, niuno era vago di venerarvi 
per sé medesimo la maestà solitaria de' loro Dei. 
Cosicchè tutti i prodigj, che ne correvano per il 
volgo, non erano che menzogne di alquanti pii 
novellieri , buone anzi a spegnere che ad av- 
vivare l immagine della Divinità nel  senti- 
mento degli uomini, Non voglio certo asserire, 
che sia di tal qualità la riverenza osservata a’ gre-- 
ci ed alatini esemplari; benchè il frequente dolee- 

si di alcuni savj , usi a pesarne i concetti, del ro- 
mor vano diffusone da’ grammatici, muova so- 
spetto che i più ne onorino i nomi a brigar fama 
incapaci di meritarla, affettandone la cognizion 
de’ vocaboli nella ignoranza massima de’ pensieri. 
Dirò sì bene, di cotal genere appunto esser l'os- 
sequio prestato dal maggior numero a que’ Sa- 
pienti d'Italia e fuori, che d' alti e gravi subbiet- 
ti scrissero, e nella lingua ne scrissero de' nostri 
Padri. Variano i tempi e co' tempi le consuetudi- 
ni variano e le opinioni. Fu quella lingua per 
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lunga età di tal merito per i maestri della ragione 
e dell’arti, che sola s'estimó degna di esprimere 
dottamente quanto imprendesse l'ingegno umano 
a discorrere sia per crear vaghezza alle lettere, sia 
per chiarire gli arcani della natura. E ciò le av- 
venne, a mio credere, principalmente per opera 
del Cristianesimo, il qual cresceva al decrescere 
dell’ Imperio, ed era in fiore di forza e di autorità 
quando armi , leggi, costumi, ogni latina cosa 


era già strazio de’ Barbari. Nulla più consentivasi 


all'unità religiosa quanto una lingua uniforme per 
tutti i popoli, riguardo almeno a’ primarj obbiet- 
ti di culto e di civiltà: e le ruine stesse della ro- 
mana grandezza tenevano vivo ancora nelle na- 
zioni il rispetto per tutto ciò, che nella rozzezza 
gotica serbasse pure un'immagine della sapienza 


romana . Parve opportuno dunque alle cattoliche 


imprese del Vaticano che i canoni de’ Pontefici , 
sostituiti a regola de’ costumi nello scompiglio 
delle politiche istituzioni, si promulgassero an- 
ch'essi nell'idioma de’ Papiniani e de’ Cesari: nè 
pos sgomentare il proposito l' esser già quel- 
o presso che in ogni contrada spento nella me- 
moria del volgo. Perché a fermare le genti nella 
unità delle massime bastava farlo comune a quel- 
li, che in ogni stato governano la mente e il cuo- 
re del popolo: e n' eran questi già presi a coltivar- 
la e pregiarla con ogni mostra d'onore e d’utili- 
tà. D'altronde tal generale ignoranza felicemente 
contribuiva a tener gli animi docili in quella fede, 
che nutresi più di pietà che di scienza, allonta- 
nandoli da quelle dispute, che manomettono dog- 
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mi e ritiin vista di rischiararli. Assunto di que- 
sta forma ad interprete del Santuario e del Sa 
qual maraviglia che fosse ancora trascelto a diroz- 
zare e diffondere le scienze e l’arti, che fermano 
l’attenzione e procacciano l' estimazione degli uo- 
mini? Piace agl’ ingegni estesa celebrità; nè pia- 
ce meno di vivere per fama splendida nella me- 
moria de’ posteri, che di fiorire per opinione ono- 
revole nel cuore de’ coetanei. Quando pur dun- 
que cotesta lingua non fosse per sè medesima 
commendevole su quante andavan nel guasto d'o- 


gni costume rusticamente abozzandosi , e ndo 


ancora le fosse venuta meno la dignità conferitale 
dal Sacerdozio, valeva a renderla degna di prefe- 
renza nelle più nobili discipline la facoltà di trar- 
re i nomi degli Scrittori dal giro di una provincia 
o di un regno per divulgarli in ogni angolo dell'u- 
niverso, Né finché Roma tenne tranquilla il go- 
verno del Cristianesimo, tale opinione invili . Ma 
non sì tosto si ruppero le Germanie, che il pri- 
mo sforzo de Novatori, ovunque ottennero imperio 
ed autorità, fu di togliere i libri sacri al giudizio 
de'pochi addetti agli altari,e nudi esporli ne popola- 
ri dialeui alla moltitudine per adescarla con. l'a 

parenza di men despotico e rigido magistero . în 
Inghilterra intanto alle tiranniche rinnovazioni di 
culto successero le feroci rivalità di governo; e la 
premura d' involgere nelle contese di stato il po- 
polo strinse a discutere nell'idioma del popolo 
ogni ragione di stato. E questo accadde mentre la 
Francia, piena di greca e di latina eloquenza, 
spingeva il secolo di Luigi ad emulare i più splen- 
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IV 
didi per gentilezza di lettere; talchè ben presto © 
per tutta Europa si sparsero volumi d'ogni argo- 
mento nativamente scritti da que' due popoli, ar- 
bitri già del commercio delle nazioni. Correano 
allora per noi que' giorni, che guasta la poesia, 
contaminato ogni genere di eloquenza, pareva po- 
co agl' ingegni di segnalarsi per frenesia di con- 
ceti, se non rendevali ancor più stolu l'insania 
dell' espressioni; cosicché, trattone pochi e spe- 
zialmente de’ trattatori di fisiche proprietà, gli era 
comune il delirio di travagliare a corrompere con 
mostruose arditezze la dignità della patria lettera- 
tura. Nel maggior impeto appunto di quel farne- 
tico fu presa Italia da quel dispetto per le civili 
dottrine, che presto trassela ad obbliare que’ suoi, 
che l’ebbero già per esse nobilitata, e a non curarsi 
di quelli, che allo spuntare di miglior secolo ar- 
ditamente prendevano a ristorarle, Rinacque allor 
veramente con la purezza delle maniere il deside- 
rio e l’amore di quelle scienze, che nostre par- 
vero e sono per naturale conformazione di spirito; 
na, tra noi corse ed accolte come straniere , inco- 
minciarono ancora come straniere a trattarsi. 
Quindi la fama superstiziosa pe’ libri d’altre na- 
zioni; quindi la nausea per ogni cosa, moderna 
o antica, che fosse nostra; quindi la smania di 
conformare la mente e il cuore, come la mensa e 
le vesti, a’ costumi altrui; quindi alfin nacque, 
per quanto io stimo doversene argomentare, che 
mentre in altre nazioni l’invilimento della romana 
erebbe decoro e vaghezza alla patria lingua, in 
noi s' aggiunse al disamore di quella il vilipendio 











e lo strazio dell’ italiana. V' ebbe pur sempre tra 
noi de' grandi, che l'una e l'altra onorarono; per- 
chè in Italia si puo sopire ne’ più, ma noa estin- 
guere in tutti il senso della verace grandezza pa- 
tria; nè volse tempo così maligno per noi, che 
non brillasse d'un raggio della primiera maestà, 
Ma le concordi querele di questi grandi sul de- 
pravato spirito della nazione fanno argomento, che 
l'uso, arbitro delle lingue e de’ costumi de' 
poli, già insolentiva per modi barbari nell’ abbie- 
zione d'ogni nativa eloquenza, 
Erano certo "se sciagure bastantemente già 
gravi per sè medesime, se non che resele ancor 
più gravi, ciò ch'é di estrema depravazione argo- 
mento, l’ essersi fatta per esse vana ed infruttuo- 
sa a’ progressi nostri nelle utili facoltà la stima 
stessa nudrita pe’ sommi uomini , che più tra noi 
le illustrarono . Poichè non basta che s'abbian es- 
si la debita celebrità perchè la gloria de’ trapassati 
divenga stimolo di virtù per accendere la emula- 
zione de’ posteri, Gli è d' uopo certo che siane pa- 
ese il titolo, e quindi nota la qualità e l’ estensio- 
ie del merito; si sappia in somma quant’ essi con- 
ribuirono allo splendore dell’arte che professaro- 
io, e quanto l’arte da loro nobilitata contribui- 
ca alla pubblica prosperità, Allora, senza peri- 
olo che per malizia di pochi nella ignoranza o 
iel letargo de’ più corrompasi, resta fissato di ra- 
jon pubblica il valor vero degli uomini e delle 
scienze : allora l’ opere e le dottrine de’ segnalati 
si fanno regola ed istruzione de’ posteri: con bel- 
la vicenda allora 1’ amor della patria ingenera un 
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saero amor delle lettere, e creal' amor delle let- 
tere un amor pio della patria. Ma finchè tale ve- 
nerazione, ferma in alcuni per conosciuta eccel- 
lenza, non è nella moltitudine che un sentimen- 
to fugace di maraviglia per nomi intesi a ripetersi 
con ossequio ; avvien dell’ opere celebrate ciò che 
alle immagini di antica impronta, i cui linea- 
menti sformati già dalla ruggine mostrano incerta 
sembianza d' uomo, grande a’ suoi giorni fra gli 
uomini, senza lasciare però discernere qual ei fu; 
O più propriamente ancora ciò che interviene a 
quel tronco, il qual ne’ guasti contorni delle sue 
membra avanzate agli anni, mentre presenta 
agl'intelligenti l'industria d’uno scalpello abile ad 
animare la dolorosa attitudine di un guerriero, 
tremendo ancora nella pietà, serve di favola e di 

ccasione alle facezie del volgo. Qual altro. con- 
cetto in fatti può mai formarsi del credito iu cui 
pur s' hanno generalmente quegli uomini, che tra 
noi diedero o nuova vita o nuova luce alle scien- 
ze, ma che ad esprimere i lor concetti, sia per 
giovare a' progressi d'ogni nazione, sia per mostra- 
re maggior immagine di sapienza, sia per servire 
al costume tiranno ancora de’ grand’ingegni, di 
quella lingua si valsero, ch' era ancor tale da esi- 


gere la preferenza negli argomenti di pubblica uti- 


lità? Vivono, è vero, i lor nomi nella memo- 
ria de’ posteri, non altrimenti che i loro volu 
ne marmi in cui si ritrassero ; e come di questi ab- 
bellansi i gabinetti più schivi d' ogni ornamento , 
così de'Codici loro adornansi e le private e le pub- 


bliche biblioteche ; talehè non v' ha contrassegno 
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di riverenza, di cui non veggasi la virtù loro ono- 
rata. Ma quando trattasi di que’ sistemi, ne’ quali 
vive l'ingegno dello scrittore, di que’ sistemi, a 
che diedero anima e forma alle scienze più care US. 
agli uomini, anzi d'aversene grazia ad essi, vo- "M 
glionsi e diconsi nati in estrania terra, ed ordi- 
nati da tali, ch'altro non fecero che o minuzzarli 
in concetti più luminosi che solidi, spesso d'am- 
biguo, e talor anche di niuno significato jo fon- LÀ 
dandoli su le opinioni e i costumi, d'ogni ragione ms 
infermarli; o finalmente ridurli a trame, che o sue 
favorisser l'orgoglio de’ prepotenti, o promuo- | 
vesser le audacie de' sediziosi, prostituendoli di 
tal guisa a menar le brighe d'un Ordine, d' una | 
Setta, d'una Città, in vece di consagrarli ad av- p 
 verare e a proteggere i veri egrandi interessi degli N 


uomini e degl’ imperj. Non è qui d'uopo illu- m e 


strare tal verità con esempli, Quando ella ancora ", E 
non cominciasse generalmente a conoscersi, basta 3 
ad offrirne ‘chiaro argomento a tutti l'insigne Au- | 
tore del Saggio, che in nostra lingua ho l'onore OH 


di presentarvi sopra i costumi dell’ uomo. 
Niuno può meglio di voi conoscere, Amico ve- l 
neratissimo, il merito dello Stellini; Voi , che sor- M 
tiste patria comune con lui, e suo collega pur fo- E 
ste nello splendore di antica Università; per lun- — V 
ghi anni a lui congiunto co'vincoli della più fer- S: 
ma ed ingenua benevolenza, Quando pur fosse la dl 
sua dottrina ardua ad attingersi per ingegni ritrosi | 
al alte speculazioni, poteva egli non meritarsi la 
stima de’ più volgari intelletti? Un uomo d' ab- 
bietta e misera condizione;-che nella infanzia 
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stessa muove la maraviglia di un Istituto piamen- 
te inteso alla pubblica educazione, che ammesso a 
tale Istituto, splendido già per opinion di sapien- 
za, fassene tosto raro e pregiato ornamento; che 
il primo aringo tentato in sua giovinezza è di sfor- 
zare la patria lira a render libera i sensi della Te- 
bana, cercando a dentro e chiarendo l' arcano spi- 
rito d'un Poeta, che parve, al dire d'’ illustre 
Critico , altro di sè non volesse svelare agli uomi- 
ni, che quanto loro bastava per ammirarlo senza 
permettere di conoscerlo; che, non contento di 
coglier fiori d'ogni vaghezza nella volgar poesia , 
tratta anche i numeri latini e greci; che in ogni 
nobile estranea lingua mostra perizia e valore 
eguale che nella patria; che in età giovane ancora 
vedesi assunto all’ incarico, dovunque arduo, ma 
- sommamente geloso in Oligarchia, di ammaestra- 
re i figli del più distinto Patrizio e del Ministro 
più caro alla sua Repubblica; che dall’ onore di tal 
privata istruzione viene di pubblica autorità solle- 
vato ad espor la scienza, come la più necessaria 
al bene delle nazioni e degli uomini, così la più 
malagevole per la indocilità de’ costumi e delle 
Opinioni , in quella Città, che ricorda e -Galileo 
e Santorio, ammira e Lazzarini e. Morgagui, a cui 
si affrettano di succedere un Cesarotti, un Toal- 
do, nè la modestia vostra se ne quereli, uno 
Stratico; che per interi sei lustri così la espone, 
che non più solida nè più benefica la propose nè 
l'Accademia, nè il Portico, nè il Liceo; che ne' ri- 
posi pur mostrasi qual ne’ cimenti il meglio ad- 
destrato ingegno, perciocchè sono suoi passatem- 
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pi eruditi e liberare Euclide dalle censure de’ ma- 
tematici, e vendicar dalla sferza dello Scaligero 
Giorgio di Trebisonda ed Ermogene , chiarire 
Aristide Quintiliano , proteggere dalle ageressioni 
del Meibomio Epicuro, purgar Platone dalle brut- 
tezze appostegli da traduttori ed eren pp 
valenti nella grammatica che nella pe filosofia, 
svolgere i sensi creduti già inestricabili di Aristoti- 
le, crearsi in fine tal credito di universale intel- 
letto, che alui ricorrano scienziati d’ogni manie- 
ra quasi a maéstro e ad oracolo ; che, mentre il- 
lustra e fecoáda e con precetti e con opere ogni 
arte e scienza profana e sacra, medita e compie 
l’ardito proponimento di stringer tutte le cogni- 
zioni in sistema, emulo del Bacone, del Chambers, 
del Diderotto ; un uomo tale, per quanto veli sè 


stesso agli-domini, non è possibile che non tra- - 


mandi una luce, che muova i cuori più stupidi z 
riverenza. E come poi lo potrebbe, se a tanti 
pregi di spirito le più soavi s unissero disposizio- 
ni del cuore? Parlo di quelle virtà morali, che 
parvero cosi belle al giovine-Plinio in Eufrate fi- 
losofo; virtù, che rendono l’uomo si caro agli 
uomini, e che rendeva nello Stellini più lamino- 
se ed amabili quella nativa modestia rara, per 
cui pareva lui lo non aver cuore per apprezzare 
sè stesso. Non v' ha chi nieghi rispetto a così no- 
bile immagine di virtà. I sommi ingegni compiac- 
cionsi di ravvisare in lei, come in cristallo pu- 
rissimo senza macola , quella eccellenza di spirito, 
che li sublima dal volgo: i piccioli vi sì affisano, 
come a sole, il qual riscalda ed illumina senza 
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offendere: pur quegli stessi, che tanto un’ odibra 


di scienza in sè stessi onorano, quanto ne abbor- 
rono ogni sostanza in altrui , timidi sempre che la 
fortuna al merito s' accompagni, questi medesimi 
non ricusano di riverire un filosofo, che sempre 
chiuso in sé stesso non si dà briga per niuno di 
quegli eventi, che romoreggiano e passano. Niu- 
no stupore adunque che lo Stellini, vissuto nella 
benevolenza, morisse nella venerazione degli uo- 
mini : niuno stupore che ne suonassero elogj per 
tutta Italia, ed uomini scienziati e gravi attendes- 
sero per anni interi a raccogliere quant’ e' moren- 
do lasciò senza curare che fosse per sopravviver- 
gli: niuno stupore in fine che così viva la sua me- 
moria nel sentimento di quanti personalmente 
ammirarono la sua virtà , che il nome vadane an- 
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Può questa in vero parere e 
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ai degno di pubblica ricordanza. - 


Ir s 


| ass di lingua in lingna, siccome d'uomo sempre : 


i assai splendi- 


da celebrità. A chiarirne il merito consideriamo- 
ne la sostanza. Pochi v'han certo, che nominan- 
do Stellini non lo ricordino come l’onor di Pa- 
dova pel suo mirabile magistero. Amano molti 
ripeterne e divulgarne il giudizio datone dall’ Al- 
garotti, che non vi fosse arte o scienza, ne’ cui 
segreti non penetrasse, talchè potesse in un anno 
| Spiegare in tutte autorità di maestro, siccome ap- 
punto quel Mimo di Luciano, che in una danza 
contraffaceva tutti gli Dei. V'ha chi s'affanna a 
nobilitarlo per le sembianze e le forme pressochè 
simili a Socrate . Niun finalmente si resterà di e- 


saltarlo siccome un gran metafisico, senza dar 
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m riflettere che vaglia il suono indistinto di " “6 COM 
un tal vocabolo. Qual è frattanto generalmente il , | = 
suo credito sopra le scienze morali? Dico gene- TE 
ralmente, perchè siccome da pochi mal s'argo- - E: 
menta il costume, così mal cercasi in pochi il di, 
giudizio pubblico. Non è impresa di poche pagi- wi. 
ne fecare a somma l' Etica intera dello Stellini . : 
Pure non sarà graye, adoinbrandone a lievi tratti | 
lo spirito, mostrarla tale quale non mai s'ideo. 4 
Fu della Veneta Signoria sapientissima istituzione | E. 
tra lé dottrine da esporsi a' giovani collocar quel- E 
la, che tutte le perfeziona indirizzandole tutte. s 
alla pubblica felicità, la scienza della ragione e " 
de’ costumi degli uomini. Perché qual cosa più. 
stolta, siccome avverte piacevolmente il dottissi- B 
mo Fontenelle, che rilegar la filosofia nel cielo al UO 
calcolarvi oziosa i movimenti degli astri, und E 






condurla raminga sopra la terra a vagheggiar quan 
s offre dalla natura all’ umana curiosità, senza per 
metterle che mai s' approssimi all’ uomo per trarne n 
leggi di vita corrispondenti alla nobiltà disua condi- “i 
zione? Socrate fu per l’uso di cotal provvida verità | E 
detto il più savio degli uomini. Degno fu pure del EÉ 
senno Veneto istitüire a maestro di questa scienza 
Aristotile. Imperocché , di quanti presero in Grecia 
a. distinguersi nella dottrina messa in onore da So- 
crate, solo Aristotile seppe acconciarla all'essere 
delle abitudini umane. Chi trasse l’uomo à tale 
felicità , rea da pochi appena si può raggiun- 


gere, e che raggiunta niun bene arreca alla socie- 





tà voluta dalla natura fra gli uomini; perciocchè | 3 
pochi son quelli , che, distaccandosi affatto da | E 
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uelle cose, di cui s' allegrano i sensi, traggansi 
diviso ad oggetti, che solo possono attingersi con 
l'intelletto, perdendo l' animo in vane contempla- 
zioni, Chi ne formò tal inimagine, che non po- 
tesse confarsi all' uomo se non rinchiuso in sé stes- 
so, talché per ogni contatto di cosa estranea s" ina- 
marisse, cangiando l'uomo in un essere inerte e 
timido, che si tenesse beato quando si fosse con- 
dotto a credere d'essersi fatto insensibile ad ogni 
umana ‘affezione. Chi tutto il e ne sensi im- 
merso, ammaestrandolo a non curare che quanto 
stimola il corpo, per disputare a’ bruti una. felici- 
tà, la quale, appena toccati, fugge da quegli og- 
getti, che più fan mostra all’ istinto t, ameti 
Chi finalmente non trovò meglio per l'uomo quan=; 
to distruggergli in. cuore ogni regola di certezza , 
ed infoscargli nell’iutelletto ogni luce di verità, 


perchè, non più da speranza o da paura condotto, 


si abbandonasse senza consiglio all'impulso di 
quegli eventi, de' quali mai non osando esplorar 
le cause, mai non sapesse nè temperarne nè rom- 
perne le conseguenze. Sempre. guardingo Aristo- 
tile contro alle insidie della immaginazione e 
de’ sensi , mentre dagli altri si apriva all’ uomo un 
cammino, non praticabile che a ritroso della ra- 
gione o del cuore, egli svolgendone gli attributi, 
e spiandone le primarie sue facoltà, lo trasse do- 
ve ciascuno , die umano vivere non abborra , dee 
pur conoscere e consentire doversi affrettar chiun- 
que abbiasi fior d'intelletto. Imperocchè cercò e- 
gli quella felicità, che il meno si allontanasse dal 
comun senso degli uomini; che l’uomo intero, 
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quanto e qual fosse abbracciasse; che lo rendesse 
geloso amico di sè medesimo, «e cittadino benefico 


ed operoso ; che lo incorasse in somma, non a 
dibattersi vanamente per farsi libero ; ma per gio- 
varsi utilmente di quelle cose, tolte le quali è pur 
forza che si disciolgano i vincoli d'ogni civile e do- 
mestica società. Mostrò che il senso non diveniva 
inimico della ragione, che quando già la ragione 
più non curava sè stessa; che niuna cosa esteriore 
corrompe i sensi, ov’ essi stessi non prendano a 
viziar l’ indole delle cose, disordinando le rela- 
zioni che uniscon l’ nòmo ad ogni essere dell’u- 
niverso; che tra lo spirito e il cuore v'ha di na- 
tura tale corrispondenza , che, quando questo sia 
. retto, quello non può sull' ordine della vita essere 
mai tenebroso; che le virtà morali sono di tal 
proprietà , che rimanersi non possono, dovunque 
allignino, infruttuose ; che debba quindi ciascun: 
operar l' altrui per conseguire la propria felicità . 
Meritamente dunque fu tal Morale onorata come 
la più civile, che presentasse all’ umanità la greca 
filosofia : meritamente da’ savj d' ogni nazione fu 
sempre ornata in maniera d' affezionarle gl'ingegni, 
ch’ amano istituirsi privatamente con arti buone al 
possesso d’ una virtù non difficile a conservarsi ,e 
procacciarle nel tempo stesso il favore de' magi- 





strati, che fondar vogliano l'autorità sopra leggi, 
. €he guidino con docil freno i costumi sempre va- 
riabili e sempre varj degli uomini. Talmenteche 

| que’ sapienti, che nel risorgere delle scienze pre- 
sero a svolgere la morale giusta i principj dell’ al- 


- tre Sette, furono pochi e rivali rimpetto a molti e 


ro. 
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gistero di umana felicità. Laddove, caduta anco- 
ra la signoria, che tenne ferma Aristotile sulle scien- 
Ze , sinchè le scienze , per opera spezialmente 
de'nostr'ingegni, a miglior via si condussero; quan- 
do ancora si nauseava per moda ciò che per moda 
in prima divinizzavasi ; e il Precettor di Alessan- 
dro si ricordava per gihoco sino in que circoli, 


B ne' quali i nomi de' sommi uomini , pur pronun- 


ziati con riverenza , si disonorano ; costantemente 
ne furono e l'Etica e la Politica i i 
onorate. NU nd 
Bastava dunque a crearsi nome c 
utilità, che lo Stellini , attenendosi a 
non prendesse che a rischiararne i prin invi- 
gorirne le regole, ampliarne le conseguenze, tut- 
ta ponesse in opera e l'eloquenza ed il senno ad 
espor l’ Etica Aristotelica in guisa che si acconciasse 
più saggiamente alla forma delle civili necessità. 
Ma, non contento di correre gloriosamente un arin- 
go già segnalato da molti, volle egli in vista di 
farsi a seguire altrui riuscir là dove a chiunque 
bramasse pure di spingersi ad egual meta non ri- 
manesse de seguitare lui stesso. Sua prima cura 
‘fu dunque dare alle cose morali quella" certezza 
sommo re, che negò loro Ari 
stotile, non contraddetto nel suo commento al 
I Etica da San Tommaso, e la qual mentre dice 
va il Loche non esser loro impossibile di sostenere, 







sì ostrava dal Vico sì bene ad esse aceonciarsi, - 








di; ‘ebbero fama d' ingegno piü che. fre- 
quenza di scuola; son chiari in fine per merito di 
erudizione, ma non pregiati egualmente per ma- - 
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amento, qual si conviene a sostanze, c'hanno 
attribati e forme e relazioni invariabili, non altri- ^ 
menti che qualunqu' essere organico dell’ univer- 
so. Ma il Vico non guardò l' uomo individuo , che 





per discernere le qualità della. spezie, ed avverare 










per esse l'intero corso, costante e certo nella so- 
stanza, quantunque incerto e volubile nelle for- 
me, delle umane generazioni. Lo Stellini dunque, 
insistendo su que’ principj, ch' avea già il Vico pro- 
posti siccome base d' ogni morale argomento, | 
principj ingeniti, che rivelati una volta non po 
sono imanersi eternalmente ‘uni per tutti, 
prese a discuter l' uomo individualmente per ac- 
certar uscissero dalla spiegata natura sua for- 
me e di umana felicità. E° conosceva assai 
bene contribuisca a chiarire la verità la via 
tenuta nel rintracciarla per consentire filosofando 
alla massima del Bacone, che quella forma di ra- 
gionare , la qual da’ fini, cui si propose l' Autore 
della natura, intende scoprir le leggi particolari 
degli esseri , vuolsi considerare come una vergine, 
a Dio votata e infeconda. Quindi e’ non mosse. 
dalla dichiarazione del fine per poi discendere al- 
la generazione delle virtù ed alla forma degli abi- 
ti; qualificando le azioni umane più dal soggetto 
rziale che le dispone , che dal principio univer- © 
e che l’anima rispetto al fine che le necessita . . 
, tutto inteso a discerner l' uomo per la nata- 
de' suoi attributi, da cui puó solo evidente- 
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XVI 
quelle facoltà umane, che dagli umani attributi 
sostanzialmente si avvivano, e che pur tutte, ben- 
chè non tutte in un grado, sensibilmente negli 
uomini si nanifestano ; gli usi, ne’ quali comu- 
nemente sogliono adoperarsi dagli uomini; gli ef- 
fetti in fine, che al vario ed agitato lor vivere ne 
risultano. Conosciuto di questa guisa il valore di 
ciascheduna, ed avvisato come tra loro son elle- 
no di forze molto ineguali , tali però da potersi 
accordare insieme per attuarsi accordate insieme 


ad un fine; dal contrapposto de’ varj lor mini- 


sterj spiegò gli. ufficj di ciascheduna , segnando i 
limiti a tutte da contenersi, affinchè , ognuna con- 
tribuendo a' bisogni umani sol quanto si con- 
viene, si avvalorassero insieme, non s' implicas- 
sero, né, soperchiandosi smodatamente , riu- 
scissero scambievolmente disutili. Visto però che 
l’uomo non sol nascea dal consorzio, ma nel con- 
sorzio ancora di altri uomini ; e ch’ era tale con- 
sorzio ordinato in guisa da rinforzarsi col cresce- 
re; chiarì tal essere in ciascun uomo lo spirito 
delle parziali sue facoltà, che non sol queste si 
sviluppassero in comunione con altri uomini, ma 
che da. tal comunione principalmente impulso e 
lena prendessero a svilupparsi. Quindi e’ s'ac- 
cinse a mostrare il segno, in sino al quale dee 


‘l'uso loro dagl’ individui portarsi, non altrimen- 
» ti rispetto a sè che ad altrui, chiarificando come 


tal uso per dirsi retto consiste nel provvedere alla 
vita individuale giovandosi de’ soccorsi, che ap- 
presta all’ uomo la comunione degli uomini : soc- 
corsi certo maggiori di quanti altronde ne possa 
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attendere ; ma che si perdono, anzi in rovina si 
volgono per qualunqu'uomo s'attenti a vivere sen- 


za rispetto ad esseri , che similissimi a lui son 
pari a lui di ragione e di facoltà. Così fu trat- - 


to dal fine stesso della morale a connettere es- 
senzialmente con essa, e in c 1za 
tere la sostanza, le relazioni, e la forma di quel- 
la prima società umana , senza cui nè statà mai 
pur sarebbe.l' umana stirpe, nè mai sarebbe per 
essere, Parlo della domestica società, che suol 
nomarsi famiglia ed è tale, che , qualunqu' altra 
ragion di vivere assuman gli uomini moltiplicati 
a popolazigi , non può non essere il fondamento 
ed il vincolo di tutto il vivere umano, Lo Stellini 
dunque ne rischiarò la sostanza in modo, che cia- 
schedangn contemplasse , non contraffatta dalle 
opinioni degli uomini , l' opera stessa della natura, 
traendola dalle tenebre, ove giacea per antica nè 
mai composta rivalità di sistemi ; e in tal maniera 
n'espose le relazioni con il parziale ben essere, 
che solamente da lei nascessero , e per lei solo si 
rannodasser que' vincoli, che swinger debbono 
gli uomini in quello stato, in eni pur dopo le 
agitazioni domestiche, e per il bene dell’ indivi- 
duo e per l'utilità della spezie; son \violentati a 
comporsi dallà* natura. Chiarendo in questa for- 
ma l'origine di questo stato; avverandone i fon- 
— —. damenti, svolgendone le relazioni, sempre rispet- 
. to al principio della individaale prosperità raccol- 
to dalle individuali facoltà umane, condusse l'E- 








tica sino al punto, ov' ella. deve arrestarsi. per 
non turbat le ragioni della Politica, cui si con- 
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XVIII 
vien dalla essenza della città desumerne le varie 


forme per coagegnarle in modo, che sempre a' vo- 


ti rispondano della natura ed a' bisogai de' popoli. 
E questo fu l'altro assunto del nobil suo magi- 
stero. Poiché gli è vero che in Grecia fu la Mo- 
rale introdotta per sovvenire alle umane necessi- 
tà; gli è vero ancora, siccome ho già divisato, 
che il più fra quanti trattaron l’ arte nobilitata da 
Socrate fu certamente Aristotile, che la pose a 
reggere con miglior senno gli affetti e le speranze 
degli uomini. Ma così notomizzar l'uomo , che 
le medesime facoltà sue palesassero l’ insufficien- 
za propria di svilupparsi utilmente senza il con- 
sorzio degli uomini; così discutere gli usi loro, 
che si apprendesse per essi come sia d’uopo ac- 
cordarle utilmente insieme; disaminarne così gli 
effetti, ch'essi medesimi dichiarassero qual via 
tenere per ben giovarsi degli uomini; mostrare in 
somma nel virtuoso operare non solamente la per- 
fezione del fine preposto all’ uomo , ia il mez- 
zo ancora essenziale d'abilitarsi a raggiungere un 
cotal fine; e in conseguenza avverare e propor le 
basi d'ogni sociale ragion di vivere, non solo 
come illazioni, cui debba andarsi dopo l’istitu- 
zione d'ogni moral carattere per abbellirlo, ma 
quali temi così connessi con l' ivinenic elia 
parziale felicità, che separare non se ne possono 
senza distruggere l'uomo stesso ; fu questa dello 
Stellini onoratissima impresa.Opera sua fu pure che 
le morali istruzioni si conducessero in forma, che 
ne potesse ciascuno verificare la santità de’ prin- 
cipj con l'esame e la riflessione, e quindi con la 








XIX 


esperienza di sé medesimo, Nè vuol tacersi, ch'ei 


| 


drizzò l'Etica al fine che le pere Aristotile, 
di procurare all'uomo tale felicità , quale si. può 


nel corso di questa vita raggiungere. Ma né il me- 


desimo San: Tommaso, interpretando Aristotile, 
gliel contraddisse; nè oltre ad esso la spinsero 
quanti con i principj e con l'ordine aristotelico 
posteriormente la esposero ; e questi non son già 
pochi , e signoreggia tra questi il quanto scienzia- 
to e dotto, altrettanto eloquente e pio, Francesco 
Maria Zanotti. Deesi però a sua piena commenda- 
zione avvertire, che lo Stellini a rimuovere quel 


sospetto , che mosse il greco filosofo, di trascura- 


re, se non fors' anche distruggere , l'espettativa di 
miglior vita, dal che può sorger nell’ uomo, tem- 
poralmente anche preso, un turbamento funesto 
alla sua stessa terrena prosperità ; così gli umani 
attributi considerò che, mentre il retto esercizio 
loro paresse inteso a promuovere solamente il tem- 
porale ben essere , crescesse animo e cuore a quel- 
li, che s indirizzano a miglior fine con vie miglio- 
ri speranze. Col quale divisamento non solo si. 
palesò prudentemente inimico di quanti curano il 
vivere per viver solo ne’ sensi ; ma destramente 
corroboro quel carattere di perfezione e di verità, 
ch'é^tuto proprio della Morale Evangelica, di 
guidar gli uomini ad un' eterna felicità con siffatte 


regole , chesieno all'uomo terreno stesso di buo- - 


an e beata vita argomento. A’ quali. pregj , che 
rendon l' Etica dello Stellini onorevole su quante 
n' offre l' istoria della filosofia, aggiungasi la ma- 
niera , ond' egli prese ad esporla, Poiché tenendo- 
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si nell' ordinare i concetti in sulla via di Aristoti- 
le, che preferiva al pomposo pensare il solido , e 
procedeva negli argomenti per vie spedite a con- 
vincere l' intelletto , volle nel presentarli imitar 
Platone , il quale offrì colorito a’ sensi quanto po- 
tevasi astrattamente dall’ animo concepire, non ri- 
sparmiando splendore e forza d' immagini, nè vez- 
zo o numero di parole, a rendere più soave il lin- 
aggio della ragione alle passioni degli uomini, 
lè lo Stellini era tale di fantasia, che irresoluta 
e timida gli si prestasse all’assunto. Avvegnachè, ol- 
tre all’ essere feconda e vivida per sè stessa, ren- 
deasi ognora più vigorosa e pronta con la consue- 
tudine de’ poeti, de’ quali usava non solamente a 
ristoro- dell’ intelletto, ma per accertare in essì 
principalmente la qualità delle opinioni e degli 
usi predominanti ; siccome in quelli, che le im- 
pressioni più vivamente ne soffrono, più se ne irri- 
tano, e quindi con più calore ne seguono, e con 
più senso n'esprimono l’andamento. Da ciò pur 
venne ch' ei così scrisse latinamente, che mal di- 
rebbesi a qual latino esemplare si conformasse; 
perchè da tutti cogliendo il fiore così trattò que- 
sta lingua, quasi pur fosse nativa in lui, e fattasi 
a lui domestica o ne' Comizj agitando il popolo, 
o disputando anch' ei di filosofia negli ozj del Tu- 

sculano. 

Se dunque fosse tal Etica venuta a luce quan- 
do l’Italia pregiava l' antica lingua come retaggio 
non tenue di antica gloria, nè aveva ancora agli 
stranieri insegnato a spregiare i suoi col farsi bel- 
la di non conoscerli o non curarli essa stessa, a- 
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vrebbe certo incontrata tale celebrità, che nè splen- 
dore di commentarj , nè copia di traduzioni, nè tir 
pografici adornamenti, ninn le sarebbe restato in 
somma a desiderare di quegli onori, onde si vi- 
dero illustri ne’ tempi andati opere nostre d'as- 
sai minore importanza. Ma lo Stellini fiorì nel 
tempo che , intiepidito generalmente il fervore di 
segnalarsi nell’ idioma latino, leggi nè forti a 
reggere più i costumi, nè sagge almeno di con- 


cordarli con le varianti civili necessità, perseve- 


ravano a riguardare come sacrilega qualunque lin- 
gua, che avesse ardito d'esporre a’ giovani con 
altre formole che latine le facoltà necessarie a 
svolgere l' ingegno umano. La scienza astrusa per 
sè medesima, il nuovo aspetto da riguardarla , 
l assunto di presentarla in relazione immediata 
co fondamenti sempre agitati dell’ uman vivere , 
la rigidezza dell’ ordine per sostenerla in tale ar- 
gomento , l'erudizione recondita nel dichiararla , 
una latinità finalmente, quanto nervosa e florida, 
tanto più scabra ed ardua, erano in vero cagione, 
che lo Stellini si udisse dalla sua Cattedra con 
maggiore curiosità che frutto, e accagionato pur 
fosse di oscurità, prima per debolezza dagli udi- 
tori, quindi per interesse dal volgo de’ letterati , 
alfine poi per invidia dagli scienziati medesimi . 
Nè miglior sorte poteva incorrere, quando per 
opera altrui tal Etica si pubblicò: perocchè gli usi, 
già guasti, non promettevano ancora miglior for- 
tuna. Da questo avviene, che ancor fiorendo la 
fama di tanto ingegno s' odano molti, chiari ezian- 
dio per lettere, nel noverar gli argomenti e i ti- 
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XXII 
toli di gloria patria dolersi niuno aver noi, che ne 
agguagli nella dottrina della Morale agli estra- 
nei ; 1 quali in vero non so in qual arte voglian 
maggiore I' Italia, se quelle a lei non concedono, 


che per giudizio degli stranieri medesipii sue sern-. 


pre furono, e che per tanti scrittori di chiaro me- 
rito, mancandole pur tal Etica, le si debbono. 
E come in fatti potrebbe altrimenti credersi, 


qe il medesimo Agatopisto , nel punto stesso 


1 accingersi a conservare all’ [talia la primazia 
nelle morali dottrine, trascelti alcuni , che ben- 
chè sommi non erano i più opportuni al bisogno, 
nomina. lo Stellini in truppa con ‘altri nomi, 
non egualmente onorevoli a ricordarsi ? Quindi 
non è maraviglia, se nella Istoria sua de’ Sistemi 
il Franzese Degerandò non colloca tra gli storici 
della filosofia. lo Stellini, che tale istoria della 
morale adorno , quale non altra d' altra dottrina 
può superiore aspettarsi, dimenticandolo, o a 
meglio dire ignorandolo , col Genovesi e col Vi- 
co, i quali se fra gl istorici della filosofia non 
han luogo, non saprei quale più degno ne resti a 
lei secondo i grandi caratteri del Bacone . Ma chi 
sè stesso avvilisce non ha diritto alla stima altrui ; 
e questa per qualche tempo fu nostra calamità . 
Per altro come stupirsi che l’ opere dello Stellini 
venute a luce, lui morto , sì poco grido muo es- 
sero tra gli stranieri e tra' suoi, se quella pure 
che vivo lui si produsse , anzi ch' egli medesimo. 
nel fiore espose dell’ età sua, quasi ad esperimen- 
to del suo valore nel magistero che apparecchia- 
vasi a sostenere, a tale fortuna avyenesi, che fu 
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quasi generalmente dimenticata? Io non ignoro 
ch’ essa formo la delizia del Beccaria ; che l' Alga- 
rotti la predicava eguale ‘alla Dissertazione del 
metodo del Cartesio ; che il Fratel vostro, som- 
mo per eloquenza non meno che per dottrina , la 
stimò degna di meritar le sue cure per esser fatta, 
di lingua ancora, italiana. E così pure fosse pia- 
ciuto alla sua modestia di non mandare perduta 
almeno quest’ opera con l' altre molte, non tali 
certo da togliersi al desiderio della posterità , co- 
me tal Saggio or avrebbesi in nostra lingua , qua- 
le potea recarvelo chi seppe usarla coa tanta pom- 
pa ad onore de’ trapassati. Ma tal proposito stes-. 
so, venuto in lui non certamente d' altronde che 
dall’ ardore di propagare la fama di tanto senno , 
basta sol esso a convincerne, che fu tal opera, 
quale per altr’ indizj noto è che fosse, non solo 
ignota alla moltitudine pur disadatta ad intenderla, 
ma neppur messa com’ era debito in pregio da 
que’ medesimi, che più doveano onorarla. Va- 
rie cagioni concorsero a cotal esito; ma somma 
fu l esser ella oscura ed aspra ad intendersi sopra 
quante prese già lo Stellini a dettare nella medesima 
lingua. La rese tale primieramente la sua manie- 
ra di esprimersi . Il presentare con i colori de'sen- 
si alla immaginativa i concetti dell’ intelletto 
perchè discendano più dolci e facili al cuore, è ar- 
dua impresa per ogui lingua, ma spezialmente 
per quella, che mancò all’ uso degli uomini pri- 
machè loro si offrissero e nuovi oggetti a discu- 

tersi, e nuove immagini a disegnarsi. Grandi 
maestri seppero certo adattarla a ciò; ma non a 
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XXIV 
tutti è poi facile speditamente discernere sotto il 
velame di antiche forme pensieri e cose di fresca 
origine, principalmente ove sieno di non volgare 
argomento. La quale difficoltà vieppiù s' incontra 
in tal opera , perché lo Stellini, inteso a stringere 
in poche pagine ciocch' era pure argomento di più 
volumi, così raccolse i concetti, che pareggias- . 
sero per così dire il numero delle parole, e di 
tal guisa intrecciandoli, che gravi e armonici so- 
stenessero la maestà dell’ oratorio andamento . 
L’arduità del subbietto inoltre crebbe durezza 
d’intelligenza allo stile. Imperocchè non intese a 
meno, che a dimostrarci spiegata dinanzi agli oc- 
chi la vera istoria del cuore e. dello spirito uma- 
no, dall'età prima alla nostra; storia, che in 
pe volume sol potea leggersi, in cui sì bene 
il Vico avvero i principj delle civili catastrofi, nel- 
la natura cioè dell'uomo in relazione con l' ordine 
dell'universo. Talmentechè rinchiudendo , sicco- 
me in germe , in tal Saggio quant’ ha e può avere 
corrispondenza con il morale ben essere, non so- 
lamente insegnò come tracciare e svolgere e le opi- 
nioni e i costumi de’ tempi andati, ma come an- 
cora distinguere e governare lo spirito delle cor- 
renti abitudini, e prepararle a que’ cangiamenti , 
a quali senza consiglio andrebbono, mirando a 
renderli, se non propizj, non tanto molesti al- 
meno alla pace delle nazioni. Così, rivelando 
all' uomo l’ origine e il fondamento d'ogni mora- 
lità, mostrò a’ rettori degli uomini le sorgenti 
della verace utilità pubblica; e dimostrando a’ fi- 
lologi quale filosofia si convenisse all’ istoria , 
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diede il modello a’ filosofi come condur l'istoria 
d' ogni. filosofia . Tale è la sostanza di questo Sag- 
gio, e tale essendo gli è forza  maravigliarsi non 
meritasse altr’ onore dal detto Degerando , ch'es- 
sere con altr” ne nudamente rammemorato , al- 
cune pur delle quali poco all’ Italia dorrebbe in 
vero che andassero dimenticate . 

E a render le divisate due qualità più disposte 
a velare il nervo de’ sentimenti altra ragione s' ag- 
giunse . Prese egli a discuter l’uomo , secondochè 
la ragione senz’ altra luce che quella del naturale 
intelletto potea discernerlo : anzi, com’ egli stesso 
si espresse, trattò le cose morali, come Neutono 
le fisiche, poste cioè alcune leggi, per esperienza 
note, argomentossi di trarne le conseguenze , aste- 
nendosi d'investigar la ragione delle medesime leg- 
gi. S' egli è bisogno di tutt' i popoli, che vivan gli 
uomini onestamente ; se il confortare a condursi 
ad onesto vivere , è il fine ingenuo della morale : 
dee certo dirsi onorata impresa trarne le regole da 
relazioni , che tutti sentono essere in sé medesimi, 
e a tutti possono dimostrarsi purch' abbiano senso 
d'essere, più tosto che da principj , ne’ quali sgra- 
ziatamente non posson tutti o non vogliono con- 
sentire ; e che infoscati una volta nell’ intelletto o 
per fralezza d' ingegno, o per. nequizia di cuore , 
debbono ancor in esso offuscar l’ essenza della mo- 
rale , ove non voglia permettersi di comporla da 
cosiffatti principj divisamente . E questo , in luogo 
di nuocere, mirabilmente giova alla stessa veracità 
de’ principj. Perciocchè sendo primo attributo del 
vero che sia mai sempre concorde a sè, qualunque 
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parte se ne dimostri divisamente non può ste- 
-muar la forza o la chiarezza dell’ altre , ma col riu- 


scir necessariamente ciascuna allo stess' oggetto si 
presteranno a vicenda chiarezza e forza. Niuno 
dirà certamente che l'operar del meccanico per 
leggi note per pratica, riesca grave e nocevole al 
matematico e al fisico , che la ragione e lo spirito 
di queste leggi dichiarano : dirà sì bene, che men- 
tre quegli con l' uso accerta i principj dond' esse 
nascono, questi con avverarli dimostrano come 
un uso da tali leggi afforzato sia e debba essere 
sacrosanto , In fatti fu cotal metodo rispettato in 
maniera per lunga età , che Aristotile , il qual re- 
strinse vie più d’ogni altro filosofo la cla a reg- 
ger l' uomo nel corso di questa vita non oltre cer- 
to all' acquisto della civile felicità , ebbe il primato 
fra quanti antichi s' ebbero in essa a maestri e per 
consenso d' interpréti e per numero di settarj , sic- 
come già divisai, nella eminenza medesima del 
Cristianesimo. E chi potrà veramente non con- 
sentire , che in tanta quantità d' uomini o per isti- 
tuzione, o per vizio di cuore o d' animo inabili a 
sollevarsi oltre alle cose sensibili, e nella urgente 
necessità di condursi tutti a tenore della giustizia, 
sia di gran peso mostrare il bene che frutta al ge- 
nere umano l' onesta vita degli uomini , e le mise- 
rie , di cui lo aggrava ogni vivere brutale o stolto? 
A questo mirò Platone ne’ suoi colloquj sulla re- 
pubblica, nè sappiamo che ciò scemasse il concetto 
di sua pietà. Ma ciò che a parer mio più giustifica 
un tal proposito gli è che questa è la miglior via 
di condurre insensibilmente gli animi più restii a 
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rintracciare e conoscere la verità de’ principj , e, 
conosciutola , a confessarne e onorarne la santità . 
E lo Stellini neppure in ques diversamente da 
Neutono operò . Imperocché come questi non du- 
bito ne' sublimi suoi prolegomeni di asserire , che 


per le leggi da lui spiegate i pianeti perseverar po- 


tevano nel consueto lor corso , ma non avrebbono 
potuto imprenderlo se non sospintivi da una forza 
maggiore dell' universo; cosilo Stellini, avvisando 
quale ragione dovesse governar gli uomini per te- 
nerli in questa vita medesima tranquillamente o- 
perosi , di 

Dio . Talchè l' assunto di trattar l' Etica in questa 
forma non può nè dee reputarsi nemico al bene 


delle nazioni e degli uomini. Presero alcuni con 


zelo, non saprei dire se più animoso o più timido, 
a contraddirgli, poichè le tante riforme ferocemen- 
te operate nel Cristianesimo incominciarono a ge- 
nerare uno spirito di totale incredulità, che sorda- 
mente investiva ogni ragione di culto, e si mostrò 


apertamente allorchè lo Spinosa , pieno della mali-. 
zia dell’Obbes, ardì fondare sopra l'annientamen-- 


to della Divinità la moral vita degli uomini e. de- 
gl' imperj , e il Bayle, nemico d’ogni credenza, spie- 
gò l' audacia di credere potersi giusta città ordi- 
nare senza nozione di Dio. Donde io credo avve- 
nisse , che la sentenza-già senza scandolò dal Gro- 
zio espressa , esservi tale intrinseca moralità nelle 
azioni da stringer uomini ancora neganti Iddio, 
fu ripresa come incivile e sacrilega nel Puffendorfio. 
Ma ciascuno, che drittamente estimi , comprenderà 
gran differenzatra queste due proposizioni interporsi; 


ichiarò altra non essere che la ragione di ‘ 
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XXVIII 
l’una cioè, che possa ordinarsi un popolo a civiltà 
senza la conoscenza ed il culto d'una benefica e 
giusta divinità creatrice; l' altra che per la forza e 


le relazioni degli attributi umani evidentemente 


conoscasi non poter gli uomini e i popoli prospe- 
rare senza la piena osservanza della giustizia. La 


prima, manomettendo ogni moralità, strugge ogni 


base e tutti i. vincoli spezza di comunione fra gli 
uomini, e quindi opera lo scompiglio d' ogni fami- 
glia e città; e il meno che possa dirsene è ciò che 
dissene già Plutarco, doversi questa ricevere come 


‘ il delirio d' un sognatore, che si vantasse posseder 


l’arte di costruire e consolidare una città fra le 
nuvole. L'altra per lo contrario, adattandosi al 
pensar vario degli uomini, mostra con leggi espresse 
da proprietà, che ciascuno sente assai chiare in sé 
stesso e chiaramente risplender vede in altrui, che 
per aggiungere a quella prosperità, cui tutti con- 
cordemente agognano, uopo è che tutti dentro i 
confini di un giusto vivere si concordino; medita 
sopra le cose visibili, non per rimuover l'animo 
dalle invisibili, ma, valendosi del naturale ed or- 
dinato procedere dell'intelletto , per confortarlo 
da quelle a salire a queste; chiarendo in somma 
Ja realtà d'una legge stabile ed il bisogno di un 
ordine permanente, guida a conoscere la sapienza 
e la potestà di un eterno legislatore; e mostrando 
la necessità di frenare appetiti di lor natura insa- 
ziabili, rende palese la convenienza di un'altra vita, 
dove in obbietti proporzionati alla loro capacità si 
riposino. Ma non usavano tutti, come pur tutti 
sgraziatamente non usano, a giudicare degli uomi- 
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ni, profondamente avvertire ciò che n'è forza di- 
stinguere per non eccedere di troppa o poca seve- 
rità. LoStellini dunque a fuggir la noja di stolte con- 
traddizioni, volle imitare quel Crasso, la cui dot- 
trina e facondia tanto commendasi da Cicerone, 
il quale amava più tosto essere inteso, che 
mai ripreso dagli uomini. Quin proposito in 
lui di presentar molte idee con forme poco sensi- 
bili; di preferir le maniere non usuali agli autori 
stessi dell’ aurea latinità, traendole ancor tal volta 
da tenebrosi frammenti de’ primi suoi formatori; 
di usare in fine vocaboli, frequentemente di vario, 
e talor pure di equivoco significato , Nè tortamente 
apponevasi. Imperocchè nè gli valse la circospetta 
maniera di presentare un tal Saggio; nè gli giovò 
presentarlo al pubblico poichè n’ ebbe deliberato 
con uomini di timorosa pietà; nè lo schermì final- 
mente un religioso tenor di vivere costantemente 
osservato, Non già che querela alcuna gli si muo- 
vesse dalla civile o ecclesiastica potestà; poichè 
fu sempre all' uaa e all'altra assai caro. Ma nella 
pubblica riverenza v ebbe chi lo tacciò d’insinua- 
re nella Morale gli spiriti dello Spinosa e dell’ Ob- 
bes; e benchè gravi ragionatori sorgessero a ven- 
dicare, ed egli stésso prendesse modestamente, ma 
fortemente a purgare di sì rea taccia la sua pietà, 
li fu pure villanamente già morto rinnovellata. 
Ne noi sapremo dolercene: perocchè sono bastan- 
te schermo alla sua virtù i costumi degli av- 
versarj. In fatti questi ancor vivono sol per memo- 
ria di un tristo vivere, mentre la gloria dello Stel- 
lini fiorisce e fiorirà sempre per la venerazione di 
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quanti hanno e avran cuore per apprezzare, ono- 
rare, ed emulare, e diffondere quella virtà, della 
qual egli non cessò mai di mostrarsi ed il maestro | 
e l'esempio. Così quest Opera, tale da spingere dh 
oltre ogni credere alla civil perfezione governi e 
popoli e pe opria sua luce, e per maggiore 
che avrebbe dovuto accenderne, fu pe’ suoi pregj 
medesimi, e di argomento e di lingua, general- 
mente dimenticata. | 

Quanto sia poco il favore, che aspettar possa 

i da' dotti conoscitori delle due lingue il mio volga- 
| rizzamento, da niuno certo minore accoglienza . 
attende, Amico veneratisimo, che da voi. Per- 
ciocchè quanto sia grande la bontà vostra in acco- 
gliere le mie cose per la benevolenza, di cui solete 
onorarmi, pure è mestieri, che avendo viva nell’ani- 
mo la maniera, onde fu reso italiano questo latino 
esemplare dal fratel yostro, voi vi dolgliate di tanta 
disparità, quanta è forza che fra noi due s'inter- 
ponga. Io certamente nulla intermisi perchè per- 
"= dendosi nella mia copia le grazie, che rendon vago 
l'originale, serbasse almeno incorrotto lo spirito 
de’ concetti. Quindi cürat' ho sempre di non am- 
pliarne o restringerne l'espressioni, fuori di casi 
rarissimi, in cui la giunta di qualche voce esigevasi 
dalla chiarezza, senza la quale è di peso la fedeltà. 
E aiò con tal diligenza, che avendo io preso a re- 
care in versi, quando non fosse ancor fatto, od 
a me dato non fosse di prevalermene, quanto 
qui lo Stellini adduce de’ greci o de’ latini 
poeti, ho preferito esprimerlo come da lui si pre- 
senta, ove altrimenti paresse nuocere all’ ar- 
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gomento. Perciò studian a volgere altre sen- 
tenze in modo più consenziente agli originali che 
alle versioni recatene, volli seguirlo nel presentare 
unita la dicerìa di iS ei quale in Eschilo 
viene interrotta dal Coro, sostituendo una languida 
e poco fedel versione all' ottima d : 
alla egualmente chiara del Ce | 
poi ad accingermi a tal versione l’incarico, che da 
qualch'anno mi grava, di sostener la politica isti- 
tuzione de’ giovani, formati già nelle scienze, nello 
splendore d celebrata città . Poichè, sentendo 
quanto da meno fossero a ciò le mie forze , 
mi sono sempre avvisato di soddisfarvi con aju- 
tarla di que' maestri , cui seguitando andrebbe 
sicuramente a bene; simile a chi volendo, ma non 
avendo onde spegnere l'altrui sete, si affretta al- 
meno a mostrare sorgenti pure e abbondevoli per 
ogni brama. Primo a trascegliersi non poteva sicn- 
ramente non essere lo Stellini, e perchè som- 
mo in tal genere d’istituzioni, e perchè nostro di 







patria, potendo i nostri destare in noi maggior 


fiamma d' emulazione, per esser sommi nella dot- 


trina affidatami a senno ancora degli esteri, e per 


offrirci un'immagine della primiera virtù. Se dun- 
que mosse da tal ragione il consiglio, voi non do- 
vete maravigliarvi, se in questo ragionamento io 
presi a discorrer cose, che mi sarebbe stato assai 
meglio da voi conoscere come sono, che pale- 
sarvi quali io presumo doversi songetinrare che 
sieno. È necessario, mostrando un fine alla gio- 
ventù, metterle innanzi le cause, le quali o spen- 
sero o indebolirono i mezzi da conseguirlo; né 
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XXXII 
tali cause possono meglio indicarsi, quanto svolgen- 
do la tela di quegli eventi, che o precedettero o 
accompagnarono il cambiamento delle opinioni . Di 
questa forma o si pongono veramente, lo che non 


penso aver fatto; o si cimentano migliori ingegni 


a proporle, come io pretesi di fare. Ma, ol' uno o 
l’altro che facciasi, ne segue sempre tal frutto 
a’ giovani, che non più dubbio rimane il fine ove 
intendere. Vorrete dunque permettermi, che men- 


tre in segno della mia stima altissima io v'offro 


cosa, che appartenendo ad uomo per tanti titoli 
caro a voi non può non essere a voi carissima, mt 
valga pur della stessa autorità vostra per infiam- 
mare la gioventù ad apprezzarla. lo certamente 
non dubito, ov'ella sia meditata, che basti sola ad 
ammaestrarla a che ne meni il disprezzo de’ nostri 
patrii idiomi: l'uno de’ quali, come nativo ancora, 
può darci proprio carattere; l’altro, siccome frutto 
della romana grandezza, può dare a tale carattere 
parte d’antica maestà. Ma soprattutto le mostrerà, 
che la stima prestata a’ massimi ingegni per cono- 


| scenza di merito, quanto è di loro più degna, 


tanto più reca d'utile e lustro alla patria. Si avranno 
allora come que’ Genj benefici, che, venerandosi 
per la eccellenza e qualità delle azioni, a belle a- 
zioni infiammavano, diversi affatto da quelli , che si 
godevano una divinità usurpata nella opinione del 
volgo, senza neppure adescare i sensi con qualche 
dolce prestigio a patrocinarla. 
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DE ORTU 


ET PROGRESSU MORUM. 
ne È ATQUE Ko 
OPINIONUM AD MORES PERTINENTIUM 


SPECIMEN. 
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E rsi populorum scitis et institutis ab honestate. 
saepe alienis, et philosophorum opinionibus | atque 
decretis inter se dissidentibus extenuari momenta ne- 
queant earum legum , quibus humanae gentis vitam 
atque societatem contineri debere universa natura 
monet; ea tamen colluvies morum ac praeceptorum 
caliginem tantam offudit rationi , tamque foedam 
inussit vitae labem, ut aegre altera disjici, altera de- 
tergi diluique possit. Quare ne gentium moribus, 
hominumque sententiis ii tribuant nimium, quibus sa- 
Us est esse quidpiam in more majorum positum ,. 
aut etiam scriptoris , qui se doctrinae laude commen- 
darit, auctoritate fultum, ut probent illud, ac re- 
ctum esse dicent; homines autem socordes ac 
minime callidos in fraudem illiciant ii, quos tam- 
quam perditos in republica cives inordinata esse 
omnia et perturbata juvat, ut impune quidlibet au- 
dendi potestatem habeant; rem alius ab origine ul- 
tima repetendam, ejusque gradus et quasi processus 
ordine relegendos esse duxi. Nam re tota in pauca 
contracta, facile quisque intelliget quibus e fontibus 
opiniones ac mores tam multiformes eruperint: quo- 
modo novis identidem irruentibus exturbati veteres, 


aut immutati adeo sint, ut etsi dispari genere, tamen 
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L'ORIGINE ED IL PROGRESSO DE COSTUMI - 
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DELLE OPINIONI A' MEDESIMI PERTINENTI 


Wacteragos le istituzioni e le ordinanze de’ popo- 
li sovente aliene dalla onestà, e le discordi fra loro 
opinioni e massime de’ filosofi estenuare la forza di 

elle leggi non possano, cui la natura ammaestrane 
iom sol reggere in vita ed in società l'umana genera- 
zione; pure un cotal miscuglio di costumanze e di re- 
gole in tante tenebre avviluppó la ragione, di tanto 
sozze lordure il vivere contaminò, che ape a. di 
trebbesi equestelordureastergere ,e quelle tenebre di 
sipare. Laonde perché non troppo alle sentenze degli 
puma e agli usi delle nazioni re viec da coloro, ai 

ali, per istimare e magnificare alcuna cosa per retta, 
basta il vederla in riverenza e in pratica fra gli antichi, 
e Mena ancora dal credito di scrittore fattosi -— 
mendevole per opinion di sapienza ; e hé p^ gli 
scioperati e sli non aca illusi da quelli, do 
quali disperatissimi cittadini possono solo nello scom 
piglio e nel guasto della repubblica la potestà procac- 
ciarsi d'impunemente osar tutto; venni in proposi 
di nuovamente ritrar la cosa dal primo suo nascimen- 
to, ed i suoi gradi e quasi procedimenti ordinatamen- 
te raccogliere. Imperocchè, ristrettane in brevi linee 
la immagine, agevolmente ciascuno comprenderà; da 
quali fonti sgorgassero ed opinioni e costumi di tante 
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utrique coaluerint: qui demum factum sit, ut late per- 
vagati florentissimas inter gentes non inhabitarint mo- 
do, sed etiam sculpti sanctissimis in locis steterint, et 
Jana habuerint; neque furtim irrepsisse, sed acciti 
consulta esse, diis hominibusque plaudentibus in civi- 
tatem suscepti, et auspicato caeremoniis illigati videri 
queant Kk | 














Quod ut ad cognoscendum magis in aperto sit, 
videndum primo quo ordine pro facultatum huma- 

E | narum evolutione varia sese gradatim occasione data 
Ev cupiditates evolverint, et opiniones accommodatae cu- 
A piòditatibus evolutis adnatae sint: deinde qua ratione 
et via sensim explicatis ingenii viribus , opiniones 
hae proponi aliis ac tradi consueverint; et quibus 
ex principüs deduci varie, prout observatione diu- 
 turna leges eas, quibus universa natura regeretur, 
introspicere quisque potuit, aut ex ea disciplina, 
quam summam haberet intimamque , divinare vel 
comminisci ausus est. Namque seu vitae necessita- 
tes, seu quietis impatiens animus, seu perturbatio 
b | status ejus, in quo permanere cuique jucundum est, 
eliciunt facultates, quae paratiores ad erumpendum, 
E. et magis ex usu sunt: facultates autem enodatae libi- 
dines aptas ipsis et congruentes exprünunt explicant- 
que. Tantum enim fere optat quisque et conatur, 
quantum capere se et assequi posse arbitratur insito 
humani ingenii vitio. Simul autem ut eruptionem 
libinines faciunt , ea, quae sibi respondent, omnia in 
censu bonorum habenda esse statuunt, ac deberi si- . 
bi jure optimo. Id enim omne sibi quisque a natu. 
ra tributum addictumque perverse putat, cujus adi 
piscendi facultas ab ipsa sibi data sit. Verum cum 
ea, quae cupiditas amplificata persequi potest, ne» 
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forme; come, al frequente scoppiare di nuove usau- 
zele antiche o dissipate ne an , 0 sì ne fossero 


modificate, che l'une all'altre annestandosi, benchè 
dissimili di qualità, pure insieme prosperamente fio- 
rissero; donde avvenisse in fine, che trascorrendo tali 
costumi ampie terre, non solamente allignassero tra 
fiorentissime genti, ma v' impetrassero ancor l'onore 
de simulacri e de templi, sino a parere non trapelati- 
vi furtivamente, ma di consiglio invitativi, nella città 
ricevuti con l’approvazion degl'Iddii e degli uomini, 
e felicissimamente co’ sacri riti medesimi incorporati . 
Perchè ciò possa più chiaramente conoscersi, dee 
primamente avvertirsi con quale ordine secondo il va- 
rio spiegarsi delle facoltà umane, datasi loro gradata- 
mente occasione, si sviluppasser gli affetti, ed opinio- 
ni conformi a’ distrigatisi affetti soprannascessero; di 
poi con quale tenore e modo, ampliatasi appoco ap- 
poco la vigoria dell' ingegno, si usasse esporre ed in- 
sinuare tali opinioni agli altri; e da qua’ capi diversa- 
mente sì Jndagiaseni secondochè ciaschedun potè 
con la osservrzione assidua esplorar le leggi, che tutta 
reggono la natura, o indovinarle o fingerle ardì se- 
condo quella dotrina, che più gli fosse autorevole e 
familiare. Imperocche o le necessità della vita, o un 
anìmo insofferente di posa, o l’alterazione di quello 
stato, ove a ciascuno è gradevole rimanersi, quelle 
facoltà spingou fuori, che sieno a m più dispo- 
ste, e più ne apprestino insieme di utilità. Le svilup- 
pate facoltà poi spiegano e svolgono cupidigie a sé adat- 
te e corrispondenti. Poiché ciascuno ordinariamente 
tanto desidera ed osa, quanto per vizio ingenito dell'u- 
man cuore stimasi valido a prendere e a conseguire. 
Appena poi che prorompono gli apposti; checchè pur 
loro s'acconcia pongono in conto di beni, etutto de- 
bito estimansi di pien diritto. Avvegnachè ciascuno 
perversamente reputi, essergli stato dalla natura ed as- 
segnato e concesso quanto gli sia pur data dalla natura 
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que parari non adversantibus aliis, neque parta 
conservari sine labore queant; iccirco praecepta quae- 
dam excogitanda obvenerunt, quae conatus cupidi- 
tatis vel munirent ac tuto dirigerent , vel pruden- 
ti consilio certis aequisque finibus coercerent. Prae- 
ceptis enim tum maxime locus est, cum res non 
uno tenore fluunt , sed aliorum intercurrente cupi 
ditate turbari, vel etiam. studüs inter se cujusque 
pugnantibus impediri solent . Ea vero praecepta ut 
varia fuere natura temporum, et conditione cupidi- 
tatum evolutarum, sic induta specie varia subinde, 
et variis e fontibus hausta sunt, pro cognitione rerum 
multiplici, qua mentis vis et ingenii latius expande- 
batur. Quoniam enim mens eo magnopere delecta- 
tur, quod ita continuatum et aptum est, ut etsi con- 
flatum. ex multis sit, interque se dissimilibus, una 
tamen eademque ratione ac forma tamquam unum 
quiddam comprehendi possit; eapropter prese ei 
propositum ad inquirendum demonstrandumque est, 
cum eo comparat, quod intime novit, excoluitque 
maxime, similitudines exquirit, alterumque acco- 
modat annectitque alteri. Nostra vero cognitio exorta 
ab iis, quae geri in se ipso quisque sentit, et agi 
videt ab sui similibus, progressa primo ad ea est, 
quae ceteris in animantibus exposita maxime sunt, 
ac propter motus habitusque varios, quibus earum 
subinde status immutatur, oculos animosque ad ani- 
madvertendum acrius excitant; viribus porro auctis 
evagata latius naturam omnem peragravit; tum 
sese a materia paullatim abducens, magnitudinum 
ac numerorum rationibus evolutis, atque applicatis 
ad concinnitatem motum impellentium aures , oculis- 
que obversantium, a pedido omnino expedita ad 
illud tandem, quod vere est, ac natura abhorret a 
concretione omni , evolavit, in eoque consedit. Haud 
absimili progressu regendae vitae documenta deducta 
per gradus suntab hominum ipsorum factis, a naturae 














medesima facoltà di acquistare. Ma perciocchè quilie 
cose, alle quali può dietro spingersi un appetito ar- 
dente di tutte brame, nè senza contraddizione altrui 
procacciare , nè procacciate serbare senza fatica si pos- 
sono; quindi a pensarsi occorsero alcune regole, le 
ce o corroborassero, ed a buon fine gli stimoli 

ell'appetito indrizzassero, o con prudente avviso in 
certi e giusti confini li contenessero. Conciossiaché le 
regole allora principalmente convengono, quando le 
cose non d'un tenore procedono, ma soglion essere 
disturbate dalle altrui brusio: sopravvegnenti, o vera- 
mente impedite dalle fra lor discordi inclinazioni de- 
gli uomini. Cotali regole poi, siccome furono varie per 
a natura de’ tempi e la qualità delle spiegate affezioni, 
così vestironsi ad ora ad ora di varie forme e da più 
fonti s' attinsero, secondo la cognizione moltiplice del. 
le cose, per cui l'energia dell'animo e dell'ingegno più 
largamente si dilatava. Perchè però l'intelletto massi- 
mamente di ciò si piace, che sia talmente continuato 
e disposto, che benchè unito di molte cose e tra sè 
dissimili, pure si possa in una stessa ragione e forma 
come una sola comprendere; quindi — e obbi- 
etto gli sia proposto ad investigarsi ed a svolgersi, lo 
paragona con quello, ch'ei penetrò più adentro e con 
più cura studiò, esplorane le somiglianze, e l'uno a- 
datta con l’altro e " Ora la conoscenza nostra, na- 
ta di quelle cose, che ognuno sente in sè stesso oc- 
correre o da’ suoi simili avvisa farsi, a quelle prima 
inoltrò, che il più negli altri animali avvengonsi, e per 
le mosse e qualità varie, per cui lostato di quelle mu- 
tasi tratto tratto, più vivamente commuovon gli occhi 
e gli spiriti ad osservarle; cresciuta poi di vigore tutta 
spiò la natura; allora dalla materia appoco appoco 
staccandosi, svolte le convenienze delle grandezze e 
de numeri ed applicatole all'armonia de’ moti urtanti le 
orecchie e aggirantisi innanzi agli occhi, scioltasi af- 
fatto da’ sensi spiccossi a ciò finalmente, che vera» 
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legibus explicatis in animantibus ac rebus inanimis , ab 
s Astronomia Musica Arthmetica Geometria Metaphisi- 
; ca, sensibus. imaginatione mente ducibus ,  notioni- 
| | bus autem seu veris seu commentitiis rerum admi- 
; nistris . | | | | 


) 


Ex ea, quarn aggredimur, descríptione , tametsi 
pro rei magnitudine leviter. adumbrata , elucescet 
evolutio . facultatum animi humani; ortus et progres- 
sus opinionum atque cupiditatum , quae cum facul- 
tate aliqua seorsum ab reliquis evoluta maxime con- 
gruunt; caussa demum, cur qui se ex opinionibus 
atque cupiditatibus effuderunt mores, aliis alii ve- 
tustiores atque diuturniores sint. Quoniam enim ex- 
plicantur sensus ac vigent interea dum inclusa ratio 
et quasi consopita latet;yatque promptiores acrioresque 
sensuum sunt, quam intelligentiae motus; eapropter 
ü citius exerunt. se mores , altiusque insident, qui 
magis a corpore, quam ab animo participant. Ratio ve- 
ro vel efferre se tempore a natura dato minime potest, 
occupato quasi solo asperis herbis et agrestibus, vel 
eodem , quo sensus ipsi aluntur, extrinsecus allapso 
quasi humore imbuta infici solet; vel etsi adolescat, 
et a contagione corpotis vacua ac pura niteat, infu- 

A scari tamen eam. atque decolorari de industria ne- 
cesse est, ne vulgi oculos offendat, ac respuatur a 
vita communi. Nam qui, cum ratione maxime pol- 
leat, ad praescriptum rationis exigi velit omnia, ne- 

\ que concedendum quidquam moribus usitatis putet; 
is si de turba se conferat in otium, et a rebus ge- 
rendis abductus unice doctrinae vacet studiis, ab 
alüs plane desertus sibi sapiens uni est; si turbae 
se negotiosus immisceat, odiosa morositate reliquos 
ab se removet; si demum auctoritate et gratia vale- 
at , importunas tempestates conciet. Quare pravitate 
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rre, e 
in esso lui s' arrestó. Con progressione eguale gradata- 


mente è, e che di natura sua ogni composto abl 






mente si trassero le istruzioni per go 
fatti stessi degli uomini, dalle leggi della natura spie- 
gate negli animali e negli esseri inanimati » dall’ astro- 
nomia, musica, aritmetica, geometria, metafisica, sen- 
done a guida i sensi la fantasia l'intelletto, e loro pro- 
curatrici le immagini delle cose o vere o fantasticate . 

Da tal descrizione che intraprendiamo, benchè a 
misura dell’ argomento lievemente adombrata , ri- 

e 


la vita dai 


lucerà lo svolgersi delle facoltà umane; la nascita ed 
i progressi d opinioni e degli appetiti , che il più 
convengono con alcuna facoltà svoltasi divisamente 


dall'altre; Ja causa in fine perchè i costumi, i quali 


dalle opinioni e dagli appetiti si propagarono, gli 
uni degli altri sieno più antichi e durevoli. Im 

rocchè siccome spiegasi,e vige il senso, mentrechè 
anneghittisce quasi assonnata in carcere la ragione, 
e sono i sensi più pronti ed alacri a. muoversi che 
l'intelletto; così più ratto si schiudono, e più alta- 
mente s imprimono que costumi, che più dal corpo 
s informano che dall'animo. Ma la ragione o non può 
fiorire nel tempo dato dalla natura, quasi germoglio 
in terreno ingombro d’erbe selvagge e maligne, o 
perchè suole corrompersi, quasi inzuppata di quell’ 
umore cadutole esteriormente vicino, di cui sì pa- 
scono i sensi; o benchè invigorisca, e splenda libera 
e pura d'ogni infezione’ corporea, pure è mestieri 
che ad arte appannisi e velisi affinchè agli occhi del 
vulgo non sia di noja, nè rigettata dal corso delle 
comuni abitudini. Conciossiache qualunqu' uomo, va- 
lendo assai di ragione, voglia che tutto a norma 
della ragione adempiasi, né si conceda punto a' co- 
stumi signoreggianti, se costui rechisi di società in 
solitudine, e distaccatosi dagli affari s'addica tutto 
agli studj della sapienza, abbandonato dagli altri uo- 
mini sarà sapiente soltanto a sé; ove operoso mi» 

Tom. F. | 28 
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chiisi tra la turbà, ributterà per 
ti gli altri; se di favore prevalga e- 
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Quo ordine facultates hominum evolutae sint,ex 
| -. eisque cognatae cupididates effusae. 
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W Gesrsiguihy hominibus exiguo vitae curriculo a 
natura cuique circumscripto videmus usuvenire , gen- 
tibus ipsius amplior: temporum ambitu contigisse dicen- 
dum est. Quen vdum enim hanc initio quisque 
constitutionem , ut verbis utar Tullii (1), confusam 
habet et incertam, ut tantummodo se tueatur, quale- 
cumque sit, sed nec quid sit, nec quid possit, nec 

ud ipsa natura sit, intelligit; cum autem proces- 
sit paullum, et quatenus quidque se attingat, ad se- 
que pertineat, perspicere coepit, tum sensim incipit 
progredi, seseque agnoscere, et intelligere quam ob 
caussam coeptat ea, quae naturae apta sentit, appe- 
tere: sic et multitudo omnis, ex qua gentes initio 
conflatae sunt, cum aetate quidem firma, sed im- 
becilla mente esset, commendatione illa prima obscu- 
ra et incerta, quae a natura nostri facta est, et ap-. 
petitù illo primo animi, qui eo spectat , ut salvi si- 
mus et integri, vitam omnem administrare solebat ac 
moderari; progredientibus autem aetatibus, sensim 
tardeve potius, quae naturae vis esset et partium 
singularum dispicere coepit, et sentire quid esset de- 
mum animus rationis particeps, et ea sequi, ad quae 
natus quisque. est. Quo in decursu cum multa quasi 


(1) Lib.de Fin. 5.c.9, 
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. C iò che cioe, aécadere 

| dere nel breve tratto di vita a 
dalla natura, deesi pur dire avvenisse rand ! 
giro di età alle nazioni medesime. Avveg 
per valermi delle parole di Tullio (1), come. ha:cia- 
scuno in principio tale confusa ed incerta costitu- 
zione, che mira solo a curar sè stesso, ma non in- 
tende né ciocch' e” siasi, né ciocch' e possa, né final- 
mente che là sua stessa natura. sia; quindi m" 
tosi alquanto, e fattosi ad avvertire sino a - 

o ciascuna cosa lo scuota e attengagli, comincia i 

ora insensibilmentea spandersi, ed a conoscere sé mede- 
simo, ed a ec smi donde in lui muova quel vivo | 
ardore di ndm sente alla natura acconciar- | L 
glisi: così par nooo: l'intero vulgo, di cui dapprima for- 7 
maronsi le nazioni; soleva reggere e governar tutto il 
vivere con quella prima oscura ed incerta raccoman- 
dazione, che ne vien fatta dalla natura di noi medesi- 
mi, e con quel primo animale istinto, il. 
soltanto a procacciarne salvezza ed integrità;,. coll' inol- 
trar poi de tempi appoco appoco, o tardamente più | 
tosto, prese a discernere x pur fosse il vigore della y. 
natura e delle parti indiv iduali, «ia sentire che fos- 


(1) Cicerone de’ Fini lib. 5. cap. 9. 
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diversoria, flerusque multi sint, alia alios statio re» 
morari solet, aliusque alios error adducere. Quo- 
niam enim, ut ait. Plotinus (1), sensu antea quisque, 
quam mente utimur , animumque ad res sensum 
moventes adjicimus necessario; propterea alii quidem 
in hisce permanent, idque primum et extremum. ex- 
i rum esse rati, sapientiam omnem esse hanc 
autumant , ut quis affluat iis, quae jucundos in cor- 
pore motus excitant , non aliter affecti atque aves 
ponderosiores , quae cum e terra multa sustulerint, 
isque praegraventur, altius efferi nequeunt, etsi pen- 
nis a natura donatae sint. Alii vero, quos a volu- 
ptate revocat ad honesta. et pulchra facultas. animi 
potior, aliquantum ex inferioribus hisce quidem ex- 
tollunt se; verum cum intueri superiora nequeant , quip- 
pe qui nihil habent, in quo consistant, una. cum ipso 
a quibus tollere se altius antea. contendebant. Ter- . 
tium denique genus est hominum, qui robore mentis 
et acumine major freti sustinere possunt vim lucis 
supernae ,: longeque relictis infra se nebulis rerum 
arum, tamquam cives ex. longis erroribus resti- 
tuti patriae, fruuntur ea regione, quam veritas 
incolit, et quae natalis animorum. sedes est. Inter 
hosce gradus, in quibus aut pae A sita plane 
servit, aut. co animo , aut 5 ente foedere utrum- 
' parendique vices, 
alii sunt interjecti permulti, qui perinde ut corporis 
animique facultates expeditae sunt, resque suppetunt 
ad eas exercendas aptae , multimodis . implieantur 

inter se, maximamque confusionem habent. 


(1) Ennead. 5. 1l. 9g. 
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se alfine üna mente parteci agione, ed a s 
narsi all'acquisto di ragni: diuo) 
pur nato. Nel quale discorrimento molte quasi pause 
incontrandosi e molte sinuosità, sogliono gli uomini 
da varie dimore essere, chi qua chi là, trattenuti, e 


da varj declinamenti, qual piu qual meno, isviati. Im- 
perocche, iceldnd eo how et (1), usando noi pri- 
ma i sensi che l’intelletto, e necessariamente applican- 
do l’animo a quanto vellica il senso, per k arcad alcuni 
sirestano a sensuali argomenti, e reputandole prime ed 
ultime ad popu ripongono ogni sapienza nell’ ab- 
bondar parziale di quelle cose, che al corpo destan 
piacevoli sensazioni; mon altrimenti costituiti, che 
quali i piu corpulenti uccelli, che soperchiati dal gra- 
ve carico di terra tolto non posson alto elevarsi, ben- 
ché di penne guerniti dalla natura. Ma certi, cui dal 
piacere spinge all'onesto ed al bello un più gagliardo 
vigor di spirito , levansi uda in vero da queste co- 
se inferiori; ma non potendo affisarsi in alto per non 
aver ove affiggersi, col nome stesso della virtù rica- 
dono ad occuparsi ed a pascersi di quegli oggetti, da 
cui sforzavansi in prima di sublimarsi. La terza ma- 
uiera in fine è di uomiui, che provveduti di più robu- 
sto ed acuto ingegno, possono sostenere la viva luce 
del cielo, e sollevatisi di gran tratto sopra le nebbie 
delle terrene nare” quai cittadini restituiti da lun- 

hi pellegrinaggi alla patria, godonsi la regione ove 
chica la tritis e ch S la tali nativa degl P ntelletti . 
Tra cosiffatti gradi, ne’ quali o l'animo interamente al 
corpo , o il corpo all'animo serve, o l'uno e l'altro 
con bell' accordo fra sele veci del comandare e del ser- 
vire compartonsi, altri assai gradi frappongonsi, i qua- 
li, secondoché sieno schiuse le facoltà bel corpo e dell’ 
animo, e tutte pronte le cose attevoli a metterle in e- 
sercizio, tra loro in varie maniere insieme e pressochè 
inestricabili s'inviluppano. 

(1) Plotino Ennead. 5. |, 9. 
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2, E in quella età, in cui la energia dell'animo ze 
si era stupida per torpore, né s offerivano a’ sensi 
che pochi obbietti, da cuiriscosse le incarcerate e se- 
polte voglie si alimentassero, ogni appetito sbramavasi 
con parco e rigido vitto, e con que’ piaceri, cui la na- 
tura stessa, non irritata oltre il debito da niun' estra- 
nea libidine, dimandava, per ampliar di forze ed ac- 
correre alla perpetuità dell umana generazione. Rozzi 
palati di rozzi cibi appagavansi; né prevertivano la na- 
tura per obbedire a piaceri ingordi , nè l' aggravavano 
di soverchio per satollar piaceri insaziabili. Le pro- 
duzioni spontanee si reputavano sufficientissime ad o- 
gni necessità della vita; perchè non era ordinata anco- 
ra nè manifesta la maestria dell’ agricoltura e dell’ altre 
arti, le quali, mentrechè aumentano la varietà ed in- 
segnano le utilità delle cose soggette a'sensi, e in cer- 
to modo si fan la stessa natura schiava sforzandola a 
conformarsi obbediente a’ bisogni umani , aizzano in- 
tanto e irritano gli appetiti, e avvivano la lussuria, 
ch’ è vivo sprone a sè stessa e coll' ingegno francheg- 
ia i vizj, siccome fu con la favola di Prometeo e Pan- 
ora egregiamente significato. Imperacchè è Prometeo 
la immagine di coloro , i quali con l'invenzione dell’ 
arti sembrano avere ottimamente giovato l'umanità. 
Pandora poi simboleggia l’arti medesime e gli appeti- 
ti, cui l'arti quasi con porger loro esca moltiplice e va- 
ria accesero e soprapposer tiranni all'umana stirpe, 
insinallora ignorante affatto di tutte malvagità. Poiché 
in tal guisa Prometeo confitto al Caucaso gloriosamen- 
te millantasi appresso Eschilo (1): $e. 50 
Io trassi il fuoco dalle sfere, io 1 diedi - 
Di tutt’arti maestro all’uomo in dono. 
Sasso stupido egli era; io gl ispirai 
Vita, e gl’infusi intelligenza. Invano . 
(1) Eschilo Prometeo legato, Di questa mia versione de'tratti 
d' Eschilo ristretti e recati in prosa latina dallo Stellini , veg- 
gasi la mia Lettera proemiale al chiarissimo Statico , 
domo F. 29 
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sine mente agebant cuncta, donec ortus ostendi obi 
tusque siderum. Numerum, inventorum omnium prae- 
stantissimum, et litterarum compositiones edidi, me- 
moriamque rerum opificem omnium. Primus adjunxi 
jugo feroces belluas, ut maximorum essent mortalibus 
aborum succedaneae ; curribus eqüos fraeno gaudentes 
subdidi, superbis grande divitiis decus; neque alius 
a me fluctivaga reperit velivola nautarum vehicula. 
Quae vero commoda terra tegit, argentum aurum fer- 
rum aes, quis ante me reperta jactet sibi? Quantum 
est hominibus artis, a Prometheo est. Quid autem 
consecutum ex inventis hisce sit, ut objiceret oculis 
ipsis Hesiodus (1), mulierem finxit , in quam artium 
omnium opes et ornamenta congesta essent. Namque 
Minerva lanificium docuit; venustatem capiti affudit 
Venus; monilia corpori aurea Charites atque Suada 
circumdederunt ; Horae auricomae vernis coronarunt 

oribus; Mercurius demum impudentem animum , do- 
losos mores, et vocem addidit. Quod simul ut oblatum 
munus hominibus fuit, ab üsque susceptum, dum eo 
sese oblectant, cupidinibus molestis et curis membra 
depascentibus implicantur, cum "vitam prius agitarent 
seorsum a labore, aegritudine , morbis, quae senectam 
afferunt. Nam mulier vase resignato, quod manibus 
gerebat, in genus humanum effudit genus omne cu- 
piditatum , et infinitam quamdam malorum omnium 
vim, quae terras undique et maria obsederunt, nulla 
ex iis evadendi oblata spe, quae cum evolatura jam 
esset, operculo imposito, repressa est, intusque una 
mansit. Tempus id ut industria, sic instrumento vo- 
luptatum omni destitutum , appellatum aureum est, 
et mirifice nobilitatum ab iis, quos aut fastidium coepit 
rerum humanarum , aut inertes ac desides ab se for- 
tuna, quae se navis elargitur industriisque, respuit. 
Summa in aequalitate degebant omnes; quod occasio 


1 Op. et dier. I, 1. 
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Erravan gli occhi per le cose; invano — 
A’ suoni lor s’ aprìan le orecchie: muta. || 0° 
Era natura , perchè sorda e cieca - " qiue ve ris. 
Degli uomini la mente, e quale i sogni. — 
Confusamente immagini mescea — IT 
D'ogni sembianza; supe tal sogno 
Fu la vita mortale, Alzar. ee gita? Np 
Non sapeasi una casa; era all'uom casa » — 
Grotta incognita al sole, e avea l’ istinto , 
Della vita il governo. I nascimenti — — 
De” pianeti e i tramonti io gli mostrai; 
L'arte scoprii de’ numeri, dell’arti — 
Luminosa reina, edil vocale | . | © 
Delle lettere accordo, e la memoria — 
Operatrice d’ogni cosa. Io primo 
Strinsi al giogo le fiere, e le addestrai 
A sottentrar ne’ gravi incarchi all' uomo, 
Io primo al io sottoposi, e dolce |, 
| Resi il freno a’ cavalli, orgoglio e pompa 
Dello splendido lusso. Altri non seppe 
Spronar, che me, de’ marinaj gli alati. 
Veicoli a lottar con l' onde e i venti. 
Chi "| arme e ’l ferro, e chi l'argento e l'oro, 
Della vita conforti, estrat dal seno 
Della terra s'ardi, pria ch’ i’ le cieche 
Viscere ne cercassi? Io sono, io padre 
2 v ogni arte all'uom, che itn - fa bello. 
iodo (1) poi, per espor vive agli occhile conseguen- 
ze di ocio ai, 11 forme tal donna, nella qual 
fossero unite insieme di tutte l'arti le qualità e gli or- 
namenti. Poichè Minerva nel lanificio l’ammaestrò; le 
e gus Venere il. capo di leggiadria; le-Grazie eSuadela 
il corpo d'aurei monili fasciaronle; le bionde Ore la 






coronaron di fiori di primavera; Mercurio aggiunsele 
in fine impudente animo, tratti insidiosi, e parola. Il 
qual presente appenachè fatto agli uomini fu dagli uo- 

(1) Esiodo I lavori e le giornate lib. 1. 





pr deesset ac labori, cujus ope aliis alius an 
teiret. Justitia terras. ener rer ah ner) ve gae. 
rerum paucitate, ac s esset 
injuriae locus: secura fruebantur vita ac libera, quod 
excitandis consiliis inter se confligentibus illecebra 
nulla praesto esset, neque fovendis alendisque mate- 
Ties desino suavissima. Miss albam quae temere fun- 
debat incultum ac silvestre solum; quia ne conjectura 

uidem assequi poterant, cina on suavitates ex 
Lato subacta, ac parata ad satus accipiendos elice- 
rentur: iis denique bonis oblectabantur , quae tenuis- 
simis in rebus, et is inscientia pride * vi iner- 
tia ac desidia neque aestu interibre, à 
cursu extraneo excitata afferre poterat ; ql 


buuntur a cime (1) populis Hpperto réis. "Nam — 


(1) Pyth. 10.lat, redd. a N. Sudorio. 
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mini ricevuto, mentre se ne deliziano, rimangon 
si da tristi affetti e da cure divoratrici , dovecché prima 
traevan vita scevera di fatiche, d'affanni, e d'infer- 
mità apportatrici della vecchiezza. Poiché la donna, 
dischiuso il vaso recato in mano, versonne fuora tra 
gli uomini ogni maniera di voglie, e cotal piena infi- 
nita di tutti i mali, che terre e mari per ogni dove oc- 
cuparono, senza offrir loro speranza di liberarsene; la 
quale speranza, essendo già per volarsene via del va- 
so, postovi sopra il coperchio fuvvi respinta dentro, 
e sola dentro restò. Tale stagione, come d'industria, 
così sfornita d'ogni stromento di voluttà, aurea fu det- 
ta e mirabilmente nobilitata da quelli, a’ quali o ven- 
nero a noja le umane cose, 0 cui da sè la fortuna, che 
a’ diligenti e operosi prodigamente donasi, come in- 
fingardi etorpidi ributtò . Viveano tutti nella maggiore 
eguaglianza; perchè mancava occasione d’usare in 
gno e fatica, onde l'un l’altro avanzare. Si dice che 
a giustizia albergasse in terra 4^ iubens in tanta te- 
nuità di cose e sonnolenza d'affetti non v'era luog 
ad ingiuria. Vita sicura e libera si godevano; perche 
non eravi incitamento a voglie e gare inimiche, né a 
fomentarle e innasprirle argomento si presentava. Pa- 
rea soavissimo quanto a ventura l'inculto suolo e sel- 
vaggio offriva; perché neppure potevasi conietturare 
quali soavità di frutta si ritraessero da un terreno mes- 
so a travaglio e in appresto per generare. Si diletta- 
vano finalmente di beni tali, quali e la inerzia e la in- 
fingardezza, non eccitata da niun'ardenza interiore, 
né da veruna impulsione estranea, poteva porgere in 
tenuissime cose, apparecchiate dalla ignoranza di più 
eccellenti; di beni in somma, quali da Pindaro (1)s'at- 
tribuiscono alle nazioni fperboree: E NEC | 


(1) Pindaro Piton. 10. ZoStellini riferisce questi versi di Pin- 
daro secondo la versione fattane in metro Oraziano dal celebre 
Sudorio. Jo nel recarli in italiano ho avuto cura di conformar- 
mi più all’ originale , che alla versione recatane dallo Stellini. 
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+ «+ + + €onvivia dulcia | 

.. Curat gens foliis cincta recentibus, 

Quam non letifer inficit | 
Morbus, non senium debilitat tremens; 

Nec Mars sanguineus quatit, — .— 
Aut exosa scelus pumina territant. 


3. Sed ignavia haec excussa cito est, ereptaque fe- 
licitas ea, quae vacuitate magis incom rum , 
quam accessione bonorum continebatur. Nam par. 
cissimo victu ac durissimo plurimum corpori firmitatis 
ac roboris ingignebatur: animusque cultura ac disci- 
plina nulla mitigatus  effervesce inquies et indo- 
mitus. Siquidem incultae parsimoniae fere est integra 
valetudo comes, ac robur immane et audax. Quare 
Lucianus (1) populorum quorumdam vitam ad sene- 
ctutem summam perductam victui, quo temperato et 

resti utebantur, adscribendam putat; atque apud 

orphyrium Dicaearchus (3) nullum, ait, melius, ne. 
que ad. sanitatem incorruptam ac diuturnam accom- 
modatíus esse consilium, quam ut a corpore redun- 
dantià arceantur. Quidquid enim supervacuum est aut 
frangit wires, aut ab opera incremento corporis, ac 
firmitati partium danda avocat in depellendis egeren: 
disque noxiis occupatas. INervos autem atque lacertos 
valentiores diritas quaedam ac feritas assectatur , nisi 
cultura leniat animum , et vires licentia nimia super- 
fuentes comprimat. Nempe , ut est apud-Platonem (3), 
quemadmodum pudore et verecundia demissus ani- 
mus, expersque fortitudinis et audentiae segnior sen- 
sim fit, ac demum abtorpescit omnino quasi stupore 
quodam. debilitatus; sic incitatus contra ac vividus, 


1) Macrobiis. 
È L. de abst 4. 
) In Politico, 








A lieti deschi banchettando: sacra — — — 
Stirpe beata! in lei ——— LEE 
Di letal malattia; vecchiezza in lei — — — 

Fior di vita non strugge. Affanni e doglie 

Son con la guerra e la fatica in bando. .. — 
Nè teme il cor, puro di colpe, il rio 

. Flagello della Dea delle vendette. 

3. Ma prestamente cotale ignavia fu scossa, e via 
rapitane quella felicità, che più nella mancanza de’ ma- 
li, che nel possesso de’ beni si comprendeva. Impe- 
rocchè con asprissimo e frugalissimo vitto s'ingenera- 
va nel corpo fermezza e lena infinita; e il cuore, non 


addolcito per niuna cultura ed arte, — ed in- 
domito ribolliva. Avvegnaché di rozza frugalità son 
compagne sanità vegeta, e smisurata audacissima ga- 
gliardìa. Perlo che reputa Luciano (1), doversi il vive- 
re di alcuni popoli, tratto all’ estrema vecchiezza, at- 
tribuire all’uso di un vitto sobrio ed agreste; e Dice- 
arco appresso Porfirio (2) dice, non darsi miglior con- 
siglio, nè ad incorrotta e durevole sanità confor- 
me, nto rimuovere le ridondanze dal corpo. 
I hè il soperchio rompe le forze, o dal saluta- 
re impegno di tener viva la vita e florida in ogni mem- 
bro svagale a logorarsi per alleviarla e purgarla d'o- 
gni malignità. A membra poi di gran nerbo una bru- 
tale ferocità s' accoppia, se la coltura non ammansisca 


l'animo, e non comprima il rigoglio soprabbondante . 


d'una scoppiante energia. In quella maniera certo , sic- 
come avvertesi da Platone (3), che un cuore disanimato 
dalla vergogna e dall'onta, e privo di risoluzione e 
d' audacia, appoco ap o si fa più vile, e tutto alfi- 
ne, quasi rappreso T da tal quale stupidità, intor- 


0 Luciano ne’ Macrobj . | 
2) Porfirio lib. 4. dell’astinenza. 


(3) Platone della Repubblica. 
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nisi modestiae permixtus apte congruenterque tempe. 
retur ac retu , firmata primo quasi stirpe, ro- 
bore nervisque viget;- ad extremum autem undique 
fundit insaniam (1). Quocirca Aristotiles instituta r 

un 


cedaemoniorum eo range condemnavit, 


labore ac duritia plus aequo exercitati homines ef- 
ferarentur, daga» TES rii voll 


- 4. Agrestibus igitur. horridisque' viribus. instructus, 
€t ad irarum ardorem ac pertinaciam paratus animus 
impetum primo omnem effuditin feras elluas, a quibus 
ü | periculum capiti, vel cibus ac tegumentum peti 
posset: deinceps invasit in homines ipsos, si quando 
«b iis importuno ventri, ac libidini, quae fines a na- 
tura positos urgere coeperat, impedimentum afferretur. 
cum saepe jurgii, rapinae, caedis arrepta et 
oblata caussa esset, consuetudine. ea sensus omnis 
humanitatis oppressus est: atque cum. nihil in homine 
praestantius agnosceretur, quam robur corporis impetu 
quodam animi concitatum ; praeclarum illud existimari 
coeptum est, ac Diis genito , Deoque ipso futuro di. 
gnum, quod immanissimum esset et atrocissimum . 
Nam, ut inquit Polybius (2), si qui forte adversan- 
tur effraenatae cupiditati cujuspiam, nihil adeo cru- 
dele ac nefarium est, quod. hic in se non suscipiat ; 
€t profügatam audaciam in loco virtutis ac laudis 
"habet. At ea molestia, quae conflictu expressa pro- 
pulsantis, inferentisque vim animo oboritur , quemad. 
modum eorum , quiferociores ingenio erant , ac viribus 
pollebant, magis. exasperabatur. audacia , furorque 
acrius exardescebat; ita mitiores atque debiliores ex- 
-citabantur ad evolvendam expromendamque notionem 
aequi et boni, quod unicum impotentium perfugium 
est: ac rebus in afflictis qui seu tulisset auxilium , Seu 


(1) L. Polit. 8. c. 4. 
(e) Hist. l. 1. 
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pidisce; così per l'opposto un animo commosso e vi- 


vido, se con acconcio temperamento non sia represso 
ed a giustizia ridotto dalla onestà, primieramente, 
quasi robusto in radice, e di vigore e di spirito lussu- 
reggia, poi finalmente rompesi tutto-in insania. Laon- 
de appunto dannó Aristotile le istituzioni. spartane , 
perchè indurati oltre il debito alle fatiche e alle asprez- 
ze gli uomini inferocivano (1). | 

4. L' animo dunque , pieno di fiere ed orrende for- 
ze, e pronto ad ire precipitose e implacabili, s'av- 
ventó pma con tutto l'impeto contro alle bestie fe- 
roci, da cui potesse temersi oltraggio alla vita, o cibo 
trarsene e vestimento; poi contr' agli uomini stessi si 
scatenò; ove pure incontrasse ostacolo il ventre in- 
quieto e la importuna libidine, ch'avea già preso a 
sforzare i limiti apposti dalla natura. Per la qual cosa, 
venendo spesso afferrata e data occasion di risse rapi- 
ne e stragi, fu da tal uso ogni senso di umanità so- 
praffatto; né conoscendosi cosa di maggior pregio 
nell' uomo quanto la vigoria del corpo messa in furo- 
re da non so quale veemenza d’animo, si cominció a 
reputare sovrana cosa, e degna d'uomo di Dio nato 
e destinato ad essere egli medesimo un Dio, qnalun- 
que azioue-ripiena di bestialissima atrocità, Impe- 
rocchè se taluno, come riflette Polibio (2), incontri a 
caso contrasto all'effrenata libidine, non avvi cosa ne- 
fanda e barbara ch'egli non sia per commettere, e a 
vanto recasi ed a virtù lo podes ardimento. Ma 
come da quel rancore, che nasce e sopravviene nell'a- 
nimo di chi respinge e di chi muove l'ingiuria, viep- 
piu l'audacia innasprivasi ed il furore infiammavasi di 
coloro, a'quali in nervose membra feroce indole ar- 
dea; cosi gli spiriti più mansueti e deboli s'infervo- 
ravano à ds aie e palesare l'idea del giusto e del 

(1) Aristotile de’ Governi lib. 8. cap. 4. . 
(2) Polibio Istoria lib. 1. ra, 
Tom* F. 3o 
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eum ferre deberet, id omisisset, utilitate oblata, vel 
damno ac malo dato , occasionem attulit, ut ex animi 
latebris educeretur et emineret vis decori, quod prin- 
cipium est ac finis justitiae; deque honesto ac turpi 
cogitatio quaedam  institueretur, quemadmodum a 
Polybio (1) animadversum est. d. eds | 








I 


5. Sed late vis antea rerum potita crudeli dominatu 
omnia tenuit, quam locus esset aequitati datus, in 
quo pedem .figeret; ac diu ferocitas immite imperium 
exercuit, priusquam legitimum esset ac justum rationi 

. Nam cum animum haec sedatum et mansue- 
tum postulet ,, ut. sensus communis humanitatis expli- 
care se distincte et ordinate possit; illa contra cum 
fero agresti perturbgto consuescat libens , robustissimi 
quique contentionibus crebris, ac rebus prospere gestis 
‘alacriores facti, conquiescere non. poterant abs rebus 
novis moliendis, ut recenti se praeda collocupletarent, 
et ingenio inservirent, cujus erat agitatio major, 
quam ut umquam tranquillitatis et oti desiderio ca- 
pi posset. Quae vel praedae libido, vel animi conci- 
tati insania, cum saepe non haberet inter suos ma- 
gnum satis ad excurrendum spatium, erumpebat in 
aliena. Quare latrociniis infesta omnia. facta, muta- 
tae subinde sedes, neque certa cuiquam statio. Nam 
si quis praesertim in eo solo consedisset, qui vel 
ubertate frugum, vel opportunitate aliqua in oculos 
incurreret, ab ingruente grassatorum manu diripieba- 
tur, aut exturbatus sedibus suis domicilia nova quae- 
rere cogebatur. Neque vis ea, quae se, quo cupidi- 
tate animique impotentia  raperetur , impetu caeco 
proruebat, crimini ac probro erat; sed, ut ex anti- 
quis poetis Thucydides (2) collegit, etiam laudi tri- 

























2 Hist. l. 6. 
2) Hist. |. 1. 
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buebatur. Illos enim, qui ultro citroque navigant , 
ab iis, quorum ad oras appulerint , interrogari faciunt, | 
num latrones sint, et praedas acturi venerint. Ac 


neque ii, qui rogantur, tamquam indignum negant, 


neque tamquam turpe exprobrant ii, quorum hoc 
nosse interest. Hospites, ait Nestor (1) Telemacho ac 
sociis, mercaturae ne caussa ac praedae maria traji- 
citis incerto cursu, more praedonum, qui periculis 
anima objecta damnum - — inferunt? Sigui- 
dem ingenium praeceps et indomitum neque majus 
quidquam praestare posse, neque propterea magno 
excelsoque animo convenientius esse autumat, quam 
quod ingenti conatu fit, et cum multo labore con- 
junctum est: ac sí quod arduum est, utilitates etiam 
praeclaras. afferat, is qua viribus omnia metitur cor- 
poris, sese non injuriam üs facere putat, quos im- 
merentes aggreditur, sed ab eisdem injuria affici, si 
repugnare audeant, et obniti potentiori. Quo vitio 
animi humani turbulento corporis aestu jactati factum 
est, ut violentiae tributum sit Jus summum, atque 


receptum , id cuique fas esse, quod quisque posset; 


neque aliud quidpiam detrahi sibi oportere, quam 
quod vis ac necessitas extorqueret. Quae lex a feri- 
tate orta cum sensim amplitudinis cujusdam ac di- 


gnitatis speciem induisset , a barbarie ultima propa- 


gata. est ad id usque temporis, quo legibus aequis do- 
minari ratio videbatur; ac mitigata immanitate, quam 
tum praeferebat, cum vix quidquam praestaret. ani- 
mus, quam ut homines essent inter se feris ipsis 
damnosiores, conservavit robur. ac vim, quae non 
ut ante cupiditate tumultuaria in actum educebatur, 
sed utilitate callide. provisa temperabatur; et intendi 
solebat ac remitti prout res ac tempora, quibus erat 
accommodanda, postulare videbantur. Quare legati 


(1) Odys. I. 3. 











| no, se sien ladroni verte 
Lalop ^ yes mandat 1 : 
in ; nè que”, : ii preme d saper 
sa deg; è gu ne li riprendono. 
dice a Telemaco e a ' sui compagni (a), - PADO 
EP RT Spena ride e 
"Gite scorrendo? per alcuno affare? —— 1 
O alla ventura , ZI corsali erranti, | da ^ N 
Che espongon |’ ‘e recan danno altrui? . 
Ché veramente un* Jeduits ‘impetuosa ed indomita. non 
crede operar cosa più grande, né quindi reputa darsi 
cosa più degna « di cuor sublime e magnanimo, quanto 
fornire imprese piene di stento fatica e rischio; e se la 
impresa dificil arrechi Aem ga P utilità, colo- 
"dit a' quali nella energia de* nervi sta la ragion d'ogni 
cosa, e — già "q'oltsggiar chi a MIA, 
saltano, ma . d'essern' anzi , Se ar- 
discasi di resistere e contrariae à più fotte. P Per il 
ual vizio dell'uman cuore, agitato da un turbolento 
ervor di sangue, avvenne che si apponesse alla violen- 
za colore di ragion somma, e dal potere si misurasse 
in ciascuno il giusto, né alcun dovesse spogliarsi d'al- 
tro, che quanto forza e necessità ne rapisse. E questa 
legge nata dalla barbarie , avendo insensibilmente pre- 
so qualità di grandezza e d' autorità, si p de a ote alla 
prima salvatichezza per sino al tempo, che la ragione 
m: con giuste leggi signoreggiasse; e mansuefatta 
a crudeltà sinallora da lei mostrata, valendo l'animo 
appena ad altro che a render gli uomini più perniciosi 


à Tucidide Istoria lib. 1. ! 
Omero Odissea lib 3. secondo la versione elegantissima 
recentemente datane dal chiar. Soave. 
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Atheniensium in concione Lacedaemoniorum | aperte 
professi sunt (1), rem esse perpetuo naturae jure con- 
stitutam, ut imbecillior qui sit, a potentiore coer- 
ceatur; neque ullum extitisse, qui si wires et copiae 
suppeterent, aequitate retardaretur a rebus augendis: 
ac si quis aequius se modestiusque gerat, quam im- 
perü magnitudo flagitet, id eo facere, ut sese inge- 
nio attemperet humano , tutiusque sibi alios obsequen- 
tes habeat. Sed moderatio haec, invecta consilio pru- 
denter: utilitati serviente, prorsus ignota temporibus iis 
erat , quibus ira peragebantur omnia. Quapropter irn- 
manitate efferatis animis, qc ferocia exultantibus , 
frustra ab calamitosis afflictisque religionis pietas, et 
vis communis humanitatis obtendebatur , ne vivi spi- 
rantesque devorarentur, vel a canibus alitibusque 
mortui. discerperentur. Stultus es, inquit Cyclops (2), 
qui me Deos vereri jubes: neque euim. quidquam 
curant Cyclopes Jovem; quippe qui robore longe an- 
teimus: neque Jovis ira deterritus tibi sociisque par- 
cam, nisi me jusserit animus. £t Achilles Hectori 
morituro, atque, ne corpus ad sepulturam negaret, 
obsecranti, ferarum esse eum jam morsibus ungui- 
busque addictum denunciat; incusatque segnitiem do- 
loris sui, qui non eumdem in frusta concideret , et 
membra fluentia tabo manderet (3). | 


(2) Odiss. ]. 9. 


Ca Thuc. l. 1. 
(3) lliad. |, 22. 
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3 
tra loto delle medesime fiere, conservò pur questa leg- 
‘ge la gagliardezza e la forza, la quale non come prima 
tracasi ad atto per voglie tumultuarie , ma con la utili- 
tà governavasi prudentemente avvisata, e solea strin- 
gersi o rallargarsi secondochè parean chiedere le cose e 
1 tempi, a cui doveasi adattare. Per la qual cosa gli 
Ambasciadori Ateniesi nell’ Assemblea Spartana asseri- 
rono francamente, esser di naturale ragione eterna pre- 
scritto , che serva il debole al forte, né stato uomo 
giammai, ch’ove abbondasse di forze e d’armi per 
equità si frenasse dal crescere signoria; e se taluno con- 
ducasi più doverosa e modestamente, che dell’imperio 
la vastità non comporti, muoverlo solo necessità d’ ac- 
conciarsi all’ingegno umano, e di tener più sicuro gli 
altrui voleri obbedienti (1). Ma tale moderazione, 
messa nel cuore da un senno prudentemente inteso 
all’utilità, non conosceasi a que’ tempi, ne’ quali tutto 
a furore si governava. Ond’è, che agli animi imbe- 
stialiti dalla barbarie e di ferocia esultanti, per non an- 
dare sbranati vivi o straziati morti dagli avoltoj e da’ 
cani, indarno i miseri la pietà della religione, indarno 
della comune umanità la forza i.tribolati ‘opponevano: 
Folle , il Ciclope (2), | iA 

Folle ben sei, rispose, o di ben lunge 

A mene vieni tu, chea me proponi . 

Di riverir e paventar gli Dei . 

Conto di Giove o degli Dei non fanno 

Punto i Ciclopi, assai di lor più forti. | 

Né per tema di Giove a' tuoi compagni » 

O a te fia che perdoni, ov'io nol voglia. 
E Achille ad Ettore, che nelle strette di morte lo scon- 
giurava a non frodargli il cadavere di sepoltura , inti- 
ma averlo già destinato pasto alle fiere, e la viltà me- 


019 Tucidide Istoria lib. 1, 
2 


Omero Qdissea lib, 9, secondo [a detta versione . 
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6. Quare cum parum admodum infirmioribus es- 
set in Justitia praesidü sive ad praecavendas sive «ad 
avertendas "injurias, quibus inferendis animi arden- 
tiores immanissime saeviebant, rebus adversis excus- 
sa vis quaedam insita exiluit, qua animorum impe- 
tus humanitate expertium eluderentur. | Sollertiam 
enim quamdam atque sagacitatem emisit animus un- 
dique pressus, quae sese acuens, ut ea tempora fe- 
rebant, quibus tam inculta mens hominum erat et 
infirma, quam corpus exercitatum atque corrobora- 
tum, insidias eruptiones propugnacula fallacias ex- 
cogitavit, ut qui viribus esse pares non potuerant, 
incursus hostium a se calliditate quadam amoliren- 
tur aut retardarent. Quae quidem calliditas , quod 
hominis esset palam prodire non audentis, ac de se 
timentis indicium, erat iis odiosissima, qui roboris 
invicti laudem unice quaesitum ibant, ac nihil tam 
cavebant , quam ne parum sibi confidere, ceterosque 
contemnere viderentur. Quapropter Ajax ille, qui se 
neminem extimescere profitetur apud Homerum(w), in 
Philoctete Sophoclis. aversatur Ulyssem, qui auctor 
erat, ut quae vi non poterant auferri , fraude 
surriperentur; quia turpe id esset viro bono. Nam 
boni tum vocabantur, qui viribus animisque praesta- 
rent. Cum vero ab se paullo seductus homini vafro 
annuisset, mox ad ingenium redit, inceptumque re- 
pudiat , ne dum sapientiae laudem quaerit, esse bo- 
nus desinat. Nam ut bonus appellabatur, qui peri- 
culum nullum detrectaret; sie sapientis ei nomen fa- 
ctum est, qui dolos aptos tempori callide strueret; 
Quare Minerva, quae sapientiae quasi forma est, 
sese cum Ulysse conferens: tu quidem inter homines, 
inquit (2), praestantissimus es consilio et fallaciis; 


(1) Niad. |, 7. 
(2) Odyss. l. 13. 
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ledice del suo dolore, che a membro a membro nol 
stracci, e gli stracciati marciosi brani non si divori (1). 

6. Laonde traendo i deboli assai meschino conforto 
dalla giustizia, tanto per guarentirsi, quanto per to- 
gliersi dalle ingiurie, cui bestialmente impetuosi spi- 
riti si scatenavano , saltò fuori scossa dalle sciagure tal 
forza ingenita , onde schernire le violenze de’ cuori pri- 
vi di umanità . Perciocche l'animo per ogni parte com- 
presso sprigiona tale destrezza e sagacità, che affinan- 
dosi come il poteva iu que’ tempi, in cui tant’era l’in- 

egno umano imbecille e rozzo quanto addestrato e iu- 

urato il corpo, immaginò stratagemmi, sortite, astu- 
zie, ripari; cosicchè quelli, che non potevano di ro- 
bustezza agguagliarsi , con una certa callidità respin- 

essero od allentassero ogni nemica irruzione. La qual 
Laos veramente, sendo argomento di un cuore non 
animoso ad esporsi palesemente e timido di sé medesi- 
mo, era odiosissima a quelli che solo al vanto anelava- 
no di robustezza invitta, né ad altro inteso avean l'ani- 
mo, che a non mostrare poca di sé fidanza, nulla curanza 
d'altrui. Il perché quell'Ajace, che appresso Ome- 
ro (2) protestasi non temer niuno, nel Filottete di. So- 
focle rabbuffa Ulisse, che suggeriva a sottrar con fraude 
quell’ armi, che non poteansi rapire a forza; perchè 
ciò fosse a buon uomo vituperevole. Chè buoni allora 
appellavansi que’ che di forze e di spiriti soprastassero. 
Avendo poi, tralignato alquanto da sè, consentito alla 
scaltra volpe, riprende tosto il nativo ingegno , e si ri- 
cusa all’ impresa per non cessare, mentre di saggio 
briga celebrità, d'esser buono. Poichè siccome diceasi 
buono chi a niun pericolo impallidisse; così di saggio 
ebbe nome chi astutamente tramasse inganni all’ occa- 
sione opportuni. Onde Minerva, ch’è quasi il sim- 


Q2 Omero Iliade lib. 22. 
(2) Omero lliade lib. 7. 
Tom. V. T 
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ego vero inter Deos omnes consilio fraudibusque 
polleo. - 


7. Etsi vero calliditatem comitem vis initio respue- 
ret, utilitas tamen utramque deinceps foedere jun- 
zit, et alteram alteri saepe conciliavit. Quapropter 
in rerum gerendarum partem astutia recepta est; et 
cum antea e duceretur quidquid wi non esset ef- 
fectum, sua laus etiam consilio tribui coepit: quod 
etsi conatus retundat, impetumque sufflaminet robo- 
ris, viam tamen planiorem res. difficiles ac tu- 
tiorem parat. Immo vero cum necessitas idemtidem 
in partes omnes sese versare mentem. cogeret; eju- 
sque prolatae in medium opes aperte monstrarent, 
robur hominis exiguum, ut ajebat Euripides (1), 
esse, si cum sollertia multiplici conferatur, qua do- 
mat omnia, quae terra pontus et aer alit; eapropter 
absolutus is et perfectus habebatur, qui manibus es- 
set bellicosus, et consilio potens (2). Quamquam au- 
tem ad res magnas expediendas astus afferret adju- 
menti plurimum; is tamen necessitate magis, quam 
insita dignitate commendatus est, ac nisi audacia 
tegeretur , ipse per se despectui erat atque dedecori. 
Quare postquam vis astu. hominum in artis modum 
redacta est; is praesertim, qui staturam Oarioneam 
a natura non tulisset, laude merita minime frauda- 
batur, si cum viribus majorem haberet animum , 
quae subsidia latera lacertique denegabant , ab astu- 
tia peteret, ac interea dum, ut Pindarus inquit (3), 
audacia leonem referebat in labore graviter fremen- 

(1) Ap. Plutarch. in lib. de sollert. Anim. 


(2) Hom. Od. |. 16, 
(3) Istm. od. f. 
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bolo della sapienza, sé con Ulisse paragonandogli di- 


ce (1): TET EN 
«ec. ele) ^ov, entrambi al pari 
Siam nelle frodi esperti: ogni mortale 
Tu nel consiglio e ne’ raggiri avanzi; — " 
Io per senno ed astuzie ho il.primo vanto 
Su tutti i Numi. Cas | Ratiti 
7. Quantunque. però la forza sdegnasse in prima d'ac- 
compagnarsi all'astuzia, l’utilità nondimeno di mano in 
mano pacificolle, e spesso insieme le collegò. Onde l’astu- 
zia fu assunta anch'essa al governo de fatti umani, e 
reputandosi per lo innanzi vituperoso checchè la forza 
non operasse, prese ad aversi anche inonore l'ingegno: 
perchè sebbene rompa gli stimoli eaffreni l' impeto del 
vigore, spiana ció non ostante ed assicura la strada al- 
le difficili imprese. Che anzi venendo spesso costretto 
l'animo dalla necessità a rivolgersi per ogni lato, e le 
facoltà sue messe in campo espressamente mostrando, 
esser meschina,come diceva Euripide (2),la robustezza 
umana, ove affrontisi con doppia e cupa sagacifà, la 
qual doma quanto mai l'aria la terra e il mare alimen- 
tano; quindi teneasi per uom compito e perfetto chi 
fosse insieme di mani armigero e roso d'ingegno(3). 
Sebbene poi l'astutezza contribuisse ..assaissimo — 
ispedir grandi imprese, pregiavasi tuttavia più di ne- 
cessità che per nativa eccellenza; ed ove non affettasse 


temerità era per sé medesima di vituperio e di scherno. 


Per la qual cosa, dopo che la violenza per astutezza 
degli uomini si fece industria , chi non avesse princi- 

ilmente sortito dalla natura una statura Orionea non 
defraudavasi della debita estimazione, se gran vigore a 
maggior cuore accoppiando si procacciasse dalla sagacità 
quegli ajuti , che gli negavano i polsi e i nervi; e men- 


(2 


(1) Omero Odissea lib. 13. secondo la detta versione . 
(3 


Euripide appresso Plutarco della sagacità degli Animali. 
Omero Odissea lib. 16. do 
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bo. » 36 | 
tem, astu ui imitaretur, quae dorso incumbens 
aquilae cohibet avertitque impetum , At iis maxime, 
qui dignitate eminerent , ac florerent opibus, turpius 
esse putabatur uti fraude, speciosa, quam vi mani- 
festa ; quippe cum existimaretur, alteram, ut Bra- 
sidas apud Thucydidem (1) non diffitetur , uui 
tiae, quam fortuna dedit, inferri, alteram inju- 
sti propositi insidiis proficisci: quasi aequum esset 
id alios pati, quod alterius exaequata cum potentia 
libido ingerat; ac potentia viribus externis ita ex- 

hil è eam quidquam ingenium acre 
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et versatile conferat. 
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x 8. Quae vero calliditas armata prodibat, cum vi- 
Es. res aetate corroborata abundarent, aetate deflore- 
e | scente mitior facta in eam , quae moderata est atque 


a ratione profecta prudentia, desinebat. Nam cum 

( animus esse in tranquillo coepisset, qui se huc illuc —— 
DU antea. versabat, et ardore cupiditatum una cum san — — 
^ guine ac spiritu refrigescente multa persequi cogita- — 
tione posset; contentionum atque inimicitiarum motus 
turbolentos cum ea vita comparans leni ac placida, 
cujus aetas ingravescens desiderium | aliquod aree 


bat, intelligere facilespoterat, iram eam esse 
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: bilem, qua tuta pax et honesta pararetur ; qua vero 
E C dissidia, pugnae, clades, ac rerum eversiones per- 
*. petuarentur, eam esse vituperandam, et a natura 
p" alienam. Alteram enim sanguinis esse quasi fervo- 


È rem quemdam excoquentis admixtum cruditatis quid- 
piam; alteram autem hominis tamquam febre natu- 
rae vires exsuperante laborantis insaniam . Quocirca 
sese ad ea suadenda contulerunt, quibus a ferina 
consuetudine, et odiis internecinis ad mansuetudi- 
nem homines et amicitiam traducerentur. Sed neque 


P È *.9 (1) Hist. 1. 4. 
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treché , come si esprime Pindaro (1) miglia va nolan 
dimento il lione ferocemente rugghiante nella fatica, 
contraffacesse con la scaltrezza la volpe, la L2 
tata la schiena scompiglia e rompe là violenza dell' a- 
uila. Ma spezialmente a quelli, che soprastando per 
dignità fiorissero di potenza, a maggior onta ascrive- 
vasi usare speziosa fraude, che aperta forza; sendochè 
questa si reputasse intentarsi, come non nega Brasida 
presso Tucidide (2), per il diritto di oe potere, che 
ne donò la fortuna; quella procedere dalle trame d’in- 
giusto —— quasi equità pur fosse tollerar 
quanto l' altrui libidine sostenuta da pari forza ne sca- 
rica, e sì dall esterne forze compiasi la potenza, che 
nulla possa un variato e pronto intelletto aggiugnerle. 
8. Ma quell' astuzia, che braveggiava armata sinchè 

le forze vegete per età soperchiavano, fatta più man- 
sueta nello sfiorire degli anni degenerava in quella sa- 
gacità, ch’ è prudenza, ed ha temperato ‘ingegno, e 
prende forza e costume edalla geom Perciocchè aven- 
do preso a calmarsi l'animo, che per l’ innanzi qua e 
là fitriciso agitavasi, e pel mancare degli appetiti, che 
con il sangue e la vita si raffreddavano, essendo mes- 
so in balìa di stringere nel suo pensiere più cose, pa- 
rago nando insiemei turbolenti moti delle ostilità e del. 
le risse con quel benigno e tranquillo vivere, di cui la 
età declinante muoveva alcun desiderio, poteva intende- 
re di leggieri, quell’ira essere commendabile, che ne 
pt pace sicura ed onesta; quell’ira poi, che 

1 





scordie battaglie stragi sovvertimenti perpetuasse , es- 
sere boni reli e " Herde diritto opposti sendo 
la prima quasi un cotale bollor di sangue purgantesi 
d' ogni contratta malignità; l'altra poi come un’ insania 
d' uomo in frenesia per febbre già soperchiante le for- 
ze della natura. Per lo che gli uomini di canuto di- 


(1) Pindaro Istm. Ode 4. 
(2) Tucidide Istoria lib. 4. 
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Nestoris, cujus ex ore melle dulcior fluebat oratio , 
sedata consilia lenire furentem Achillis animum po- 
terant (1); neque Flyssis, qui verba nivis hibernae 
similia fundebat, eloquentia sese leniter insinuans in 
exulcerato animo penitus insidentem iram exorare, 
ut aliquando mite I4 iam admitteret (2). Nam 
surdo canit qui cohibendos in pectore spiritus elatos 
esse, quod humanitas praestabilior sit, iis persuadere 
conatur, qui cum viribus plurimum possint, extime- 
scantque neminem , aeque ducunt indignum animo 
forti et magno tradere se prudentissime commonenti, 
atque hosti contra ruenti succumbere. 


t 


9. Zerum quod efficere nondum poterat eorum au- 
ctoritas et sententia, qui provecti aetate essent, alii- 
sque consilio praestarent, effecere tamdem eventus 
ipsi rerum, qui sensim immites ad lenitatem mores 
converterunt, atque a vitae ratione tumultuosa et in- 
festa traduxerunt ad eam, tm" Justitia magis et 


mente regeretur, quam cupiditate atque animi mo- 
tibus. perturbatis . Vel enim assidua — contentione 
debilitatis ultro e manibus arma excidebant: vel ae- 
quatis iterum ac saepius repulsi viribus, infecta re 
cogebantur ab incepto desistere; vel fracti adeo, ut 
vires animique deessent ad res repetendas, humana - 
ac divina omnia victoris arbitrio permittebant, ne 
frustra repugnando penitus interirent. Quare sublata 
dimicandi caussa, quietem aliquam agere coegerunt 
Jeroces animos atque vincendi cupidos: ac dum con- 
citatio subsederat, sive studio, sive temporibus ac- 
eommodato consilio ducti, cum effunderentur omnes 


1) Iliad. I. 1. 
2) Hliad. 1. 3. 
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scernimento applicaronsi a persuader quelle massime, 
che da' ferini e da’ mision od] rita ssero a 
mansuetudine e ad amicizia l'umanità. Ma né i calmati 
avvisi di Nestore, dalla cui bocca sentenze usciano as- 
sai più dolci che mele, potean d' Achille disacerbare il 


* "1 


furioso animo (1); né l'eloquenza di Ulisse, il qual 


versava parole simili a neve d'inverno, insinuantesi lie- 
velieve nell'animo esulcerato, ne potea svolgere la fitta 
collera, sicché ammollito si aprisse pure una volta a 
quem benignità (2). Imperocché gracchia al vento 
chiunque affannasi a persuadere, doversi in petto fre- 


nare gli alteri spiriti per essere assai migliore l’uma- 
essendo poderosissimi e di nessun pa- 


nità, a que’, ch 
ventando, stimano indegno egualmente di vigoroso e 
grand’animo cedere al senno di consiglier prndentissi- 
mo, cheal fiero scontro d' un inimico soccombere . 

9. Quanto peró non pu operare ancora il consi- 
glio e l'autorità di quelli, che di prudenza e per età 
soprastavano , lo effettuarono alfine gli evenimenti me- 
desimi delle cose, i quali insensibilmente volsero gl'im- 
bestialiti costumi ad umanità, e da un'infesta e tu- 
multuosa ragion di vivere ad una li trasportarono, la 
quale colla giustizia e col senno, più che con l'appeti- 
to e con le ardenti passioni, si governasse. Imperoc- 
ché o spossati da risse eterne cadeano loro di manol'ar- 
mi spontaneamente; o più e più volte respinti dalle 
uguagliate forze erano astretti a cessare la vana impresa; 
o fracassati a segno, che lena e cuore mancasse da ri- 
tentar la fortuna, abbandonavano ogni ragione divina 
e umana all'arbitrio del vincitore per non sospingersi 
con resistenze inutili ad un totale esterminio. Onde, 
sottratta ogni cagion di combattere, costrinser gli ani- 
mi alteri e disiosi di vincere ad usar qualche riposo; e 
mentreché si quetavano le turbolenzé tutti effondendo- 


f 


(1) Omero Iliade lib. 1. 
(2) Omero Iliade lib. 3. 
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in eorum obseq um , quos propter insolentiam otium 
diu pati non posse providebant, in eosque. congere- 
rent undique signa omnia, quibus excellentia quae- 
| *- dam et potestas eximia coli placarique potest; tan- 
Ca | dem factum est, ut hisce delinimentis eorum asi 
| db consopitus furor. languori se daret; animusque fle- 
- cteretur ad ea studia, quae rebus partis adhiberent 








E a culturam aliguam, ne qui fructus ex iis capi pote- 
* *- ? rat, exaresceret. Nam cum antea contentus animus 
. laxaretur honoribus | habitis, otioque retenderetur , 
; Ld * per ea, quae dabat , intervalla facile sese prudentum 







| monita insinuare poterant , ut legibus intestini com- 
escerentur motus , hominesque certarent officiis mu- 
uis alter alterum demereri. Cujus quidem conjun- 
ctionis atque conspirationis animorum | utilitate per- 
cepta , coepit ea diligi ab ipsis iis, quorum a mori- 
bus inveteratis maxime dissidebat. . su enim ac sen- 
su ipso interiore compererunt, etsi ratio obticuisset, 
jucundius esse tutiusque et homine dignius ab suis 
coli beneficio devinctis, timeri a lacessitis 
injuria, ceterisque anteire dignitatis ornamenta omnia 
sponte deferentibus, quam invitis per vim imperare , 
metuque adigere ad extrema quaeque commovenda , 
ne sit üs turpiter servienaum, aut. inulte pereun- 
dum . Qui vero temperatiore animo essent, evasis- 
is are incolumes ex jactatione tanta, quid expe- 
tendum tantopere, tamque magna cura tuendum 
existimare poterant, quam vitam degere terrorum 
vacuam ; nulla ingruente nefariorum manu exturbari 
de sedibus; nullo rerum tumultu a studiis instituti- 
sque suis avocari? Tum, quasi edolata asperitate ea, 
quae ferinam antea naturam praeseferebat, fortitu- 
dinis ea forma exculpta est, quae mores humanos 
decet. Tum justitia, quae rerum motibus turbulentis 
oppressa nondum. emerserat, libere caput extulit , et 
quae vi pulsa nuspiam habuerat consistendi locum , 
publica in luce versari, summamque dignitatem at- 
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E * que auctoritatem aliquando tenere coepit. Tum porro 

- . ingenia expoliri, educique artes ac disciplinae, qui- 
bus animus excoleretur, ac vitae commoda, civitatis 
opes, et ornamenta dignitatis augeri solent. 


* 


m r 10. Sed interea dum legibus ac judiciis aequi bo- 
di EN. c nique jura communiuntur, ex altera parte facultates 
. rerum, et industria confluentium | utilitatum | incita- 
è mentis extimulata paullatim ea invehunt omnia, qui- 

I bus justitiae fundamenta succutiuntur, et ei maxime 
infesta. discordia ac seditio cupiditatum | alitur. Ita 

, enim fere accidit, ut animi securitas vitae tranquil- 
: litati succrescat; securus animus effundat cupidita- 
tum segetem; cupiditates industriam exacuant; in- 

dustria multiplicet ea, quibus ambitiosae voluptates 

et sumptuosae mirifice variari possunt; usu vero vo- 
luptatum exhauriantur opes, obsolescat pudor, exul- 

tet improbitas, avaritia divina cum humanis permi- 

sceat, pecunia summam auctoritatem habeat, omnia 
perrumpat vis; exundante denique colluvie cupidita- 

tum omnium dejiciantur leges, quae prop ula 

sunt ac muri civitatis, et, licentius grassantibus mo- 

ribus malis, honesti ac decori semina penitus obruan- 

tur. Nam victu et cultu a necessarüs ad elegantiora 
defluente relaxari temperantia solet , animique for- 

titudo debilitari; sensimque adnascitur alteri luxus 
confector et consumptor omnium, alteri corruptrix 

ambitio bonarum artium, quae nihil simplex at- 








s ue sincerum esse patitur: quae si quidem ignavum 
ominem inertemque occupent, languidis illum volu- 
ptatibus liguefaciunt, et inani magnificentia. sum- 
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immagine di fortezza, quale ad umani costumi avvien- 
si. La giustizia allora, che oppressa dal tempestoso me- 
scersi delle cose teneasi ancora nascosta, e.cacciata 
dalla violenza si tramenava raminga ed esule per ogni 
dove, liberamente alzó il capo, e incominció ad aggi- 
rarsi pubblicamente fra gli uomini, e a posseder final- 
mente supremo grado ed autorità. Allora certo si di- 
rozzaron gl'ingegni, si trassero a luce le arti e le disci- 
pline, da cui lo spirito avvivasi, e sogliono amplificar- 
sile utilità della vita, le forze della repubblica, e gli 
ornamenti della maestà. | 

10. Ma intantochè con le leggi e con i giudizj si for- 
tifican le ragioni del retto e del convenevole, dall’ altra 
parte le proprietà delle cose e la industria, messa in 
ardore dalle utilità concorrenti, spingono dentro allo 
Stato quanto può scuotere i candini-della giustizia, e 
fomentar le primarie nemiche sue, discordia e gara tu- 
multuaria d' affetti. Imperocché d'ordinario avviene, 
che vada con la tranquillità della vita crescendo la si- 
curezza dell'animo; che un animo sicurissimo spanda 
gran quantità d'appetiti; che gli appetiti l'industria 
aguzzino; che la industria moltiplichi le cose adatte 
a versificare gli splendidi ed ambiziosi piaceri; coll'uso 
poi de' piaceri le facoltà esauriscansi, il pudore invie- 
ti, esulti l’improbità, l’avarizia ponga in un fascio pro- 
fano e sacro, ottenga l'oro amplissima autorità, tutto 
sconquassi la forza; straboccandosi alfin la piena di tut- 
te le cupidigie ne sien travolte le leggi, che son le roc- 
che e i ripari della città; e sempre più scatenandosi i rei 
costumi restino i semi stessi della decenza e onestà mi- 
seramente abissati. Avvegnachè col trascorrere della vita 
dalle necessità all'eleganze suole allentarsi la temperanza 
e infiacchirsi la vigorezza dell'animo, e sopravviene in- 
sensibilmente, a quella un lusso maceratore e distrut- 
tor d' ogni cosa, a questa un'ambizione corrompitrice 
dell'arti buone, la qual non soffre che nulla resti nella sua 
schietta semplicità. I quali affetti, se soprappiglino un 
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ptuum effusorum elatum in eam ihducunt opinionem, 
ut summo loco natis ad laudem et claritatem. unam 
hanc esse viam reliquam ac decoram putet. Quare 
cum antea summa praestantissimorum hominum vir- 
tus ac laus esset magnus exantlatus labor, ac vige- 
ret effatum illud Hesiodi (1): Non est operose quid- 
piam moliri dedecus, sed nihil omnino agere dede- 
cus est; postquam ex animi torpore nata socordia 
splendorem quemdam ac dignitatem a divitis mu- 
tuata est, virtutis occupavit locum, ac praecipuum 
fortunarum. amplissimarum coepit haberi decus. Sin 
autem luxus et ambitio calli inyaserint , et ad 
omnia suscipienda paratum  erectumque animum ; 
tunc ea. monstra pariunt, quae descripta a Nepote 
Tullioque legimus, ubi nobis expressam ille quidem 
Alcibiadis effigiem , hic vero, Catilinae exhibet. Alter 
enim versare suam naturam, atque huc et illue ita. 
torquere poterat, ut idem cum tristibus severe, cum 
remissis jucunde , cum senibus graviter, cum juven- 
tute comiter, cum facinorosis audacter, cum luxu- 
riosis libidinose viveret (2): alter autem ad omnes res 
aptus, consiliigue plenus erat, disertus, dives , labo- 
riosus, patiens , liberalis, splendidus, affabilis, blan- 
dus, temporibus callidissime inserviens, idemque lu- 
xuriosus, dissolutus, intemperans, ut omnes admi- 
rarentur: in uno homine tantam esse dissimilitudi- 
nem, tamque diversam naturam (3). Cujus quidem 
generis homines pestilentissimi sunt, quod eorum vi- 
tia specie quadam illustri virtutis assimulatae non 
obtegantur modo, sed etiam illuminentur, atque ad 
omne genus hominum capiendum conformata fla- 
grantes libidinibus animos illecebra nativa alliciant ; 
graves et severos adscita virtutum indole concilient ; 


(2 L. 1. op. et dier. 
(2) Tul. Orat. pro Coel. 
(3) Corn. Nep. in Alcib. 








guidissime, erigonfiandolo del fasto vano di straboc- 
chevoli spese, il traggono a persuadersi, che tal via sola 
rimangasi pe’ nati d'alto lignaggio a stima e celebrità. 
Per lo che essendo innanzi gloria e virtù primaria de’ 
prestantissimi uomini l’aver durato fatiche enormi, e 
valendo quella sentenza di Esiodo (1), - ERICE 
. Non è scorno l’oprar, l’ignavia è scorno, - 

dopo che la pigrizia, nata dallo stupore dell' animo, 
accattó forza e splendore dalle ricchezze, occupò allora 
il luogo della virtù, e prese ad essere riputata delle for- 
tune amplissime il principale ornamento. Se poi l'am- 
bizione e il lusso appicchinsi a cuore astuto, e baldan- 
zoso e pronto ad imprender tutto, procreano allora 
que' mostri, che noi miriamo e da V aes e da Tullio 
pennelleggiati, ove quei mostrane delineata la imma- 
gine di Alcibiade, questi di Catilina. Imperocché Cati- 
lina potea si bene aggirare, e qua e là volgere il suo 
naturale , d' assumer indole seria co’ melanconici , gio- 
conda con gl'infingardi, grave co' vecchi, piacevole 
conigiovani, co’ malfattori ardita, libidinosa co’ dis- 
soluti (2). Era poi abile a tutte imprese Alcibiade , ed 
era pien di consiglio; eloquentissimo, ricco, laborioso 
paziente, liberale , "— ; affabile , lusinghiere, 
astutamente pieghevole alle occasioni ; ed era pure ei 
medesimo lussurioso , dissoluto, ed intemperante ; co- 
sicché tutti maravigliavansi, che fosser pure in un uo- 
mo costumi tanto dissimili e tanta diversità di natu- 
ra (3). Gli uomini di cotal fatta son certo pestilentissi- 
mi , perché i lor vizj non solo velansi, ma si richiarano 
ancora d'un' apparenza splendida di simulata virtù; ed 
essendo formati a ani ogni maniera d’ingegni, 
con naturali luelugioa adescano gli animi ardenti di cu- 
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cuore infingardo e torpido, lo dinervano di voluttà lan- 


(1) Esiodo I lavori e le giornate lib. 1. 
e Cicerone nell' Orazione in favor di Celio. 
(3) Cornelio Nepote nella vita di Alcibiade. 
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tione potentiorum alitur eorum avaritia , quibus alie- 
na witia lauta quaestui sunt; et audacia facinoroso- 
rum invalescit, quibus neque res neque spes ulla bona 
domi est: quorum genus alterum nihil sani in mo- 
ribus esse, alterum omnia permisceri juvat. Nam 
i qui lucrum ex. artibus malis aucupatur, quo vita 
communis solutior est, eo paratiorem ac latius pa- 
tentem arbitratur ad quaestum esse sibi reclusam 
viam; et cum ex aliorum perditis' moribus occasio- 
nem captet praedae, omnibus omnia pro. libidine li- 
cere, sua magni referre putat, ut aditus ad inser- 










SL 







pedi 
” pt 










E viendum iis plurimos at. Quare impurus ille 
| AB apud Plautum (1): | e ee 


, 






‘Boni, inquit, viri me peuperant, improbi alunt , 
Augent rem meam mali: populi strenui 
; Damno mihi, improbi usui sunt. 


» 








Qui vero pacatis rebus et optime constitutis non ni- 
mis habet quid speret, et consequi possit, ei fraenum 
omne licentia so esse prodest, ne desit occasio 











E nova moliendi; neque magis ille quidquam expetit , 
È | quam ut complures sint, qui flagitio tate aere 
Ri alieno exagitati non inveniant, libidinibus sum- 






pius suppeditent, nisi vi res geratur omnis, et dux 
praesto sit ad facinus audax, cujus et in praesidio 
lateant, et incepta vicissim summa ope adnisi ful- 
ciant. Quare cum ad optimi rerum status. dissolu- 
tionem voluptarii libidines, quaestui dediti et alienis 
inhiantes iniquissima fenora ac lenocinia, ambitiosi 









(1) In Pseud. act. 4. sc. 7. 
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idigie; con una posticcia indole di virtù gli austeri e 
m guadagnansi; tengon ^ E di t ida  mara- 
viglia 1 popolari intelletti. - avarizia di quelli, cui 
son di traffico i, splendidi vizj altrui, s'alimenta dalla 
lussuria de’ ricchi e della boria de” nti, e si cor- 
robora dalla temerità de' facinorosi, che non han seco 
speranza né cosa buona; al primo 
mini giova che nulla sia ne’ costumi d’intatto, all'altro 
che a guasto mettasi ed a rovina ogni cosa. Poichè chi- 
unque brigasi d’arricchire con deferenze turpi e con 
prave arti, quanto più il vivere sia scapestrato, tanto 
più larga e spedita via credesi aperta al guadagno ; ed 
afferrando occasion di sacco da’ rovinati costumi altrui 
stima suo grande interesse, che a ciascheduno sia lecito 
sbizzarrire e disbrigliarsi a talento; per aver mezzi 
moltiplici da secondarli. Per lo che in Plauto quell’im- 
pudico dice (1): | 
6 Q7 209755 . es « gliuomini onesti | 
Riduconmi "n miseria, gli sciaurati ? 
Mi danno da mangiare, e que’ perduti 
M'ingrandiscon l’entrate. I cittadini 
Di vaglia mi sono di danno, e la 
Canaglia è quella, che mi è di guadagno. 
A chi però non ha molto nè che sperare, nè che poter 
conseguire in fermo e solido stato, giova che rompasi 
dalla licenza ogni freno, perchè non manchi occasione 
da macchinar novità ; nè tali uomini altro più agogna- 
no ardentemente, quanto che v'abbia molti, che, tra- 
vagliati dalla vergogna dalla miseria da’ debiti, non ab- 
bian onde saziare le ingorde voglie, e a temerario colpo 
sia pronto un capo, nella cui guardia chiusi , e congiu- 
rati di forze edi volontà spronino arditi l'impresa. Per 
la qual cosa apportando i voluttuosi alla dissoluzione 
dell' ordine le libidini, i barattieri e’ famelici dell'al- 


(1) Plauto nel Trappola secondo la versione dell" Angelio 
Auto 4. Scena 7. eee IVA 
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". et corruptelas, audaces et egentissimi vim 
atque desperationem afferant; paullatim fit, ut op- 
pugnatis undique moribus bonis, et vinculis: omnibus 
revulsis legum sue judiciorum in licentiam immode- 
ratam universa que prolabantur. | 
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11. Conversiones ergo rerum humanarum gradil us 
hisce progrediuntur, promovente facultate illa animi, 
quae maxime expedita rerum potita est. 4 rudi vi- 
ctu ac duro, quo robur alitur, ad eam vitae ratio- 
nem gentes deductae sunt, in qua ferocitas et ver- 
sutia confligunt inter se, resque vi peraguntur, et 
insidiis impotenti furore communitis. A ferino statu 
hoc rerum, quo dominatus: occupari solent, ad eum 
P porro devehuntur, qui fortitudine ; nititur et pruden- 
E — nia; rebusque partis tuendis, ac turbulentis ordinan- 
E dis accommodatus est. Hanc deinceps excipit optima 
p civitatis constitutio ea, quae justitia regitur, ac de- 
BE > vincta, continetur legibus; et cum otio abundet, at- 
B que opportunitates maximas habeat ad opes augen- 
= das, excolendasque artes, eapropter ad omnes vitae 
4 commoditates atque jucunditates percipiendas in pri- 
mis. idonea est. Otio vero confirmato ,. fortunis au- 
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? ctis, et vitae commodis ac deliciis multiplicatis cupi- 

A ditas exaggerata laxare legum fraena nititur; ac 

r ; justi et aequi munimenta omnia concutit adeo pro- 

b: pellitque, ut aestuantem cupiditatem ea continere mi- 
D . ^ , N 

È nime possint. e s 

E. ra. Homerus, qui ut rerum naturam, quae sui 

4 vas ai similis est, aequibiliterque fluit, carminibus 

È inclusit suis; ita mores, qui commutantur idemtidem, 

3 aetatum. omnium congessit, in unumqne tempus con- 

4 tulit, ut ex conflictu morum inter se maxime . dissi- 

E dentium eventus existerent admirabiliores, ingenü 

^ humani progressus a duritie prima ad extremam 

3 dissolutionem expressit in viris principibus , et gradus 

; 

t 

i. 

: , 
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Wa ei ene 
lenza e Var rwn sens I 
costumi attaccati per ogni parte i si delle 
che de iui spet i pi cri ironiy stato | | 
piti fi iù sfrenato disordine. — 
ad " . I mutamenti * dunque delle vicende umane per 
adi trascorrono, promovendoli q : 

cll armo; che, svil Al più, di - 
vita s'impadroni. Da un’ aspra e dura 
da cui si nutre la gagliardezza, a quella b anten ir 
le nazioni, in cui I’ astuzia e la ferocità si combattono, 
ed ogni cosa governano la violenza e la insidia da pre- 
potente furore convalidata. Da questo ferino ‘stato, in 


cui sogliono à prineipati occuparsi , a quello poi si tra- 


"portanti che alla fortezza e yr ed è 


ortuno a curare gli fatti, ed m": -— 
in bell ordine le signorie- arbolente. A A 

sottentra quella perfetta costituzion di ed regge 
si dalla giustizia, e vincolata conservasi dalle leggi; ma 
che per essere piena d'ozio e di. grandi mezzi, onde 
accrescere le ricchezze e coltivare le arti, è perciò 
sommamente propria a . tutte le morbidezze 
e giocondità della vit ‘vita, Ma dall’ assodato ozio, dalle 
fortune ingrandite, a dni ‘e da’ piaceri del vivere 
moltiplicati fatto gordo il talento, si sforza a. — 
gliere i vincoli. leggi ‘e così batte: e dirompe 
argini della ragione e gano, "m" gli estan, 
petiti più contenere non posson 

12, Omero, il quale come. pene: ritrasse. ne’ ten AP la 

natura, che sempre simile a sé medesima hs oeiecced 
discorre; così raccolse e restrinse in un 


tutti i costumi. inte variabili d'ogni età; ele 
chè dall’ urto. dis ratissime forme evenimenti 
riuscissero . più yere ili; ne’ personaggi prin 
espresse le pro ioni della natura umana dalla natia 
barbarie sino all’ estrema dissolutezza, e i succedevoli 
Tomo V. 33 7" 
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cn, ariani cina dtl 
pi puit. Nam. ut omittam ümantia- 
- Miiller typ omnino est, Polyphemo attribu- 
Met Meg , est invicti. Rapina animique 
lysses astutiae viol lentia. suffultae ; Ne- 
stor radente fortitudine animi sustentatae; forti- 
pu ri A 'À Nuiusemdaten Antenor | imbel- 
rudentiae ; Ü WM 00 libertatis effusae, 
suaeque. libidini posthabentis omnia. Duces alii ac 
proceres, interjeclos D gradus , patta hi, qui 
pus I ane nnllo, 


EL i 


E Status autem. hi, pro. "aria sive locorum sive 

, rerum. casibus intercurrentibus va- 

4 immutari multimodis interque se complicari pos- 
Sunt ;. et, mores. ac leges populorum yc ecortae ex | 
sunt, eisque incrementum ferre debent, easdem , 
atque ‘psi, mutationes habere solent. Nam dis, quo- 
rum res est angusta. domi, ingenium - pingue, cor- 
pusque valens, cultus diu. victusque asperitas adhae- 
rescit, quam fere. comitantur agrestes. incultique 
mores . Cum iis autem, qui animis ardentiores sunt, 
ingenioque praediti acuto ac versatili , diu. ferocitas 
consuescit, quam fraudulentia pone sequitur, et la- 
bore fatigatam alterna vice mollitia — 
catque. penitus; ut qui patientior in est, 
À * m — esse ioo soleat in voluptatum ille- 
cebras . us ea um i temperatio animi 
obtigit, ut ab extremis usi La arm ardentioribus 
absint ac . itiis, hi cum rationem exsolvant maturius 
animi, u$ concitatis, res etiam sedatius inter se 
comparare, . momentisque suis diligentius ponderare 
possunt. Quare . viget. in. üs prudentia , rerumque 
scientia. bonarum ac malarum, eique Justitia ac vera 
magnitudo . et excelsitas: animi comes; additur . Nam 
qui consilio . reguntur, et. corporis intor motus 
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51 
gradi meschiati insieme distinse, e in una immag 
sala rappresentò. "audirent bti cran onm 
tezza, ch'é tutta. ia de' bruti, in Polifemo adom- 
brata, Achille è forma della fortezza invitta e del co- 
raggio indomabile; Ulisse della scaltrezza forte-di brac- 
cio e di cuore; Nestore della prudenza corroborata 
dalla fortezza dell'animo ; Ettore fortezza e della 
giustizia; Antenore della giustizia e della imbelle pru- 
denza; Paride finalmente d'una licenza si rotta, che 
nulla stima interdetto alla Pe libidine . MÀ capi- 
tani e magnati empiono i g i interposti , da' quali co 
me da leo anelli Sami tm ‘sono intrecciati insieme 
quelli che spiccano il più. GG. GG} 

13. Ma tali stati, secondo la varia indole così de’ luo- 
hi come degli uomini, per varie accidentalità 
intraversantisi in mille guise alterarsi e mescersi confu- 
samente: ed i costumi e le leggi delle nazioni, che di 
lor nacquero, e debbon loro apportar fermezza ed ac- 
crescimento, sogliono correre le mutazioni medesime 
che gli stati. Perciocchè agli uomini di scarso avere, 
di pingue ingegno, e di valida corporatura, per lungo 
tempo l' asprezza appiccasi dellemaniere e del vivere , 
che seco menasi d'ordinario costumi duri e selvatici. 
Con quelli poi, che son di cuore più ardenti e di pie- 
ghevole e vivo ingegno, a lungo quella fierezza alligna- 
si, che si trae dietro la fraudolenza, e che spossata 
dalla ‘fatica prende alternatamente ristoro e total sol- 
lievo nel seno della mollezza; talché quell' animo, che 
- a’ eps indura, suole nell" ozio con più veemenz 
iffondersi ad ogn' invito e lusinga di voluttà. Que’ fi- 
nalmente , i quali siffatta d'animo costituzione sorti- 
rono, che sien lontani egualmente dalle virtù sublimi 
e da’ vizj più impetuosi , sviluppando essi più presta- 
mente la ragion loro dalle passioni tumultuose, posson 
le cose più quetamente fra loro paragonare, e più dili- 
gentemente nel valor vero apprezzare . Laonde fiorisce 
1n essi e la prudenza e la scienza delle malvage ed one- 
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52 
natura moderatos habent, hi facile virtutum sunt: 
vitiorum -innocentes sunt, vel. impetu animi confuso 
rum enim g superiorum in altero temperantia 
nihil est aliud, quam naturalium , quae paucissimae 
sunt, appetitionum sensu ipso dimensa expletio; 
fortitudo viribus solis corporis nititur;. Justitia vix 
alia pm emnt em quae, rudi cupiditate seda- 
ta, patitur alios habere quod usui sibi non est; pru- 
dentia denique propter eventorum rebus in exiguis, 
rudibusque cupiditatibus paucitatem. vix ullum. lo- 
cum habet: in altero vero temperantia est abstinere 
voluptatibus iis, quae convenire minime possunt in 
animum, qui sui plerumque. impos est, et in utram- 
que p effraenate ruit ira aeque ac luxuria im- 
modicus ; fortitudinis ea conari, quae proxima fe- 
ritati sunt; Justitiae, quos bonis everteris omnibus, 
lis omnino spiritum non adimere, vel si nullam 
conditionem. recusent durissimae servitutis, urgere le- 
wius, idque facere, quod non auferas, servitii pre- 
tium ut sit; prudentiae denique, quos vi non possis, 
eos dolis et insidüs labefactare. At postremi generis 
temperatus ille est, qui animum avocet ab. affectio- 
nibus iis, quae cum ratione, ac praestantia naturae 
humanae minime congruunt; fortis , qui rebus altius 
fluxis, ét. in arbitrio fortunae positis. exerat caput, 
ac neque adversis debilitetur, neque laetis efferatur 
immoderate; Justus; qui neminem laedat, idque om- 
nibus attributum velit , quod humanitatis insita jura, 
Hgesgue ex üs descriptae voluerint esse cuique suum: 
P ns tandem, qui rerum casus humanarum ani- 
mo prospiciat, eaque provi dentissime comparet , qui- 
bus hi praecaveri possint aut emendari. Quoniam 
autem Ps rebus ad vitam pertinentibus ita judicatur, 
ut animus affectatus est ( affectionibus. enim opinio- 
nes obsignari quodammodo solent) propterea - quae 
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ste cose, cui fida accoppiasi la giustizia, e la vei 
grandezza ed altezza d'animo, Perciocchè quelli in cui 


ragiona buon senno e guida il senso e lo spirito di lor 
natura già placidi , agevolmente posseggono virtù reali; 
ma tutti gli altri o innocenti sono perignoranza di vizj, 
o incitati da un cieco ardore dell’animo producon larve 


ed immagini di virtù. Conciossiachè nella prima delle 
due spezie d' uomini sopra esposte la éranza non 
è che la sazietà de’ naturali appetiti, che son issi 
mi, dal senso stesso indicata ; la fortezza alle sole forze 
del corpo attiensi; altra pe che quella appena co- 
noscesi, la quale sedate le rozze voglie tollera ch’ altri 
s abbia quanto è disutile a sé; appena poi la pru- 
denza ha luogo per la rarità de' successi in tenuissi- 
me cose ed in selvaggi appetiti : dove nell'altra spezie 
è temperanza astenersi da que’ piaceri, i quali allignar 
non ponno in un animo, che raramente è padrone di 
sè medesimo; fortezzatentare imprese, ch’ abbian fe- 
roce carattere ; giustizia non rapir l'anima a quelli cui 
già strappasti le facoltà, oppur se legge di soggezione 
durissima non ricusino stringerli a giogo men aspro, 
e far che quanto non togli loro sia loro a prezzo di 
servitù; prudenza alfine snervar con fraudi ed insidie 
ee non puoi con la forza. Ma dell' ultima spezie 

' uomini il temperante è quegli, che svaga l'animo da 
quegli affetti , C con la ragione e col pregio della 
natura umana mal si confanno; forte è colui, che dal- 
le cose altamente labili, e sottoposte all’ arbitrio della 
fortuna , prende vigore e baldanza , nè per le avversità 
si fiacchi , nè follemente si gonfj per le prosperità; giu- 
sto chi niun offenda, e voglia a tutti concesso ciocchè 
gl'ingeniti diritti umani e le leggi da tai diritti ordinate 
vollero proprio a ciascuno ; prudente é quei finalmen- 
te, che veglia il corso dubbioso de’ casi umani, e 
s'apparecchia e fornisce provvidamente di tutto ciò, per 
cui possano o prevenirsi o correggersi. Poichè però del- 
le cose spettanti al vivere ciascuno giudica secondo sia 
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animi demissio vocatur ab iis, qui feritatem ex ani: 
mo nondum. excusserint : A ad humanitatem ex- 
culti, remissi appellantur et effoeminati; quod injuste 
ac dolose factum est, id tamquam ab animo vasto, 






et alta cupiente, sapi ue elationi suae pari prae- 
fieri e see tiranni n 1 


ditates artificio. nequitiae omnis eruditae nudi 

rationibus veris, honestisque studiis animum occupa- 
runt, ac petulantes opiniones et sibi copnatas inve- 
xerunt; tum, ut ait Plato (1), verecundia, tempe- 
rantia, sumptuum modus appellari. stultitia. solent, 
ignavia, rusticitas, illiberalitas; contra vero petu. 

tia nomen obtinet ingenuae liberaliterque educatae 
indolis, licentia libertatis, prodigalitas mag | 
tiae, impudentia fortitudinis. — — 
| 14. Ex hisce fontibus effudit se proluvies ea 
morum , quae rationi vitium attulit, ac virtutum 
quasi surculos. in illa abditos oppressit aut de- 
pravavit; alüsque subinde influentibus , quasi” tor- 
rens auxiliaribus aquis, aucta libere in caput, for- 
tesque hominum, .et vitae cultum debacchata est. 
Quid autem auctoritatis et ponderis habere potest, 
ne ea natura aestimanda sit hominis, ac de re- 
bus expetendis, et mentis atque rationis . praestantia 
dignis V udicandum? Tunc em exorta est, cum ra- 
tio quasi consopita torpebat, vel motibus animi tur- 
bulenti agitata distrahebatur, vel sensuum illecebris 
enervata contabescebat. Ut vero primum fuit vel 
explicandi colligendive sui, vel convalescendi spatium 
rationi datum; hi, qui mores, quos erant forte na- 
cti, adamarant, aut sese ad eos aptarant, meliorum 
desiderio consuetudine  mitigato , vel represso terro- 


. 

^ 
v arance 
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(1) L. de Rep. 8. 
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ionato ( ché le opinioni dell' animo soglion per cosi 
Lire  improntarsi delle affezioni del cuore) quip i ciò 


che fortezza nominan quelli, cui la ragione consiglia , 
bassezza d'animo chiamasi da coloro, che non iscossero 
ancor dal petto la ferità;i costumi, ordinati ad umanità, 
languidi e molli s appellano ; le fraudolenti ed ingiuste 
opere siccome azioni si encomiano di vasto animo, a 


somme cose anelante, e di Mmpiaosa fornito pari alla © 


sua vastità. Ma quando poi g appetiti, ammaestrati 
alle tresche d' ogni dissolutezza, s'impossessaron d'un 
animo voto di retti pensieri e di affezioni onorate, e lo 
invasarono di petulanti opinioni loro connaturali ,. al- 
lora, come Platone dice(1), la verecondia, la. tempe- 
ranza , la regolarità delle | sogliono dirsi sciocchez- 
za , ignavia, rozzezza, illiberalità; la petulanza al con- 
trario s acquista nome d' indole ingenua liberalmente 
educata; la sfrenatezza, di libertà; la. prodigglità di 
magnificenza; di magnanimità, l'arroganza. ^ 
14. Da tali fonti quella effusion di. costumi. si rove- 
sciò, la qual viziò la ragione, e corruppe o spense i 
germogli quasi in lei chiusi. della virtù; poi successi- 
vamente per altri ed altri sopraccresciuta, quale tor- 
rente rigonfio d' acque ingorgantisi, contro la vita e le 
fortune degli uomini, e controad ogn' istituto e legge 
senza ritegno infuriò. Ma quale aver può mai peso ed 
autorità, che la natura umana per lei si  apprez- 
zare, e giudicar per lei debbasi delle cose desiderabili, 
e degne dell'eccellenza della ragione e. dell’ animo? 
Perciocchè allora sgorgò tal piena, che lone quasi 
da sonno era presa, o vaneggiava qua e .là distratta 
dalle passioni di un animo tempestoso; 0 s 
dalle lascivie de’ sensi si macerava. Ma tostochè si diè 
campo alla ragione o di scuotersi o di raccogliersi o di 
riavérsi , coloro ch’ erano vaghi di que’ costumi, ne” 
quali s'erano causalmente inbattuti, o a quelli s' erano 





(:) Platone nella Repubblica lib. 8. | 
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6 
ribus-üs, qui res molientibus novas et ab usu. com- 
muni  abhorrentes obversari: solent , » 














qui circumfusus nobis est, ex quo editi à 
pui sensu interea non attingimus dum | pic 
liter undique praemimur, sin autem motibus. iriso- 
 lentibus agitatus. firmissima quaeque concutiat , ‘vel 
eei runi Rage suis quasi spiris illiget obvia 
revellatque; tum quae vis ejus sit, et quid ab’ eo 
detrimenti aser in possit, experti discimus: ita'qui 
nati et educati moribus fuerint a ratione dissenta- 
neis, cum meliores, quibuscum ii conferantur, prae- 
sto non adsint, improbitatem eorum forte non. ani 
madvertunt abducti consuetudine quotidiana; multi- 
plici vero perturbatione rerum, quae cum moribus 
* ab. tate dissidentibus increbescit, expergefacti 
Á tum. m institutorum studio tanguntur, quibus 
È ea tolli damna. possint, et imperium rationis domi- — 
are. excellentius esse prospiciunt ac salu- 
Bs | tarius. Quam ob rem Cyrenenses luxu perditi. Pla- 
1 tone ientiae laude celeberrimum rogaverunt, ut 
"e i leges conderet (1); ac Soloni” rerum sum- 
TUR A Ù Peers "Athenienses , ut mores componeret 
3 2 civitates agrestes et efferatos (2). Siquidem ea rerum 
. a natura dissentientium ratio est, ut speciem fuca- 
! tam utilitatis, qua | se cupiditati commendarunt , 
n tandem aliquando gravissima damna redarguant : 
quidquid autem ad honesti legem ac decori conforma- 
tum est, quo cupiditati magis adversatur , eo tutius ; * 
— co nto usu discum. sl / 
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B 0) Plutarch. in Pr ad Princ. inerud. 
i (2) Ael. Hist. var. l. 8. c. 10. 








conformati, placato üdesiderio di migliorare dall'abitadi- | NE. 
ne, o soffocato da que’ terrori, chesono s a | ^ 
le dei tramatori di novità nemiche alle comuni maniere, 
stretti dalla grandezza delle contrarietà comp 

che si dovevano e riprovare e abolire le istituzioni usi- 
tate. Imperocché, siccome non avvertiamo co' sensi 
la gravità dell'aria, in mezzo a cui siam pur. nati, 
mentre ne siam d' ogn' intorno equabilmente compres - E- 
si; ma se commossa da moti insoliti crolli le cose più - 
solide, e attortigliata in turbine quasi avviluppi col- : 
le sue spire e diradichi quanto scontrasi, colla espe- 
rienza apprendiamo allora qual forza ell’abbiasi, e 
qual ne possa recare oltraggio: così coloro, che gene- 
rati e cresciuti fossero fra costumi dalla ragione discor- 
di, non presentandosene "p" a' quali paragonarli, 
avagati dalle usuali pratiche forse alla loro malvagità 
non attendono; riscossi poi. dalla varia ion 






delle cose, la quale aumentasi con i cos legene- i E 
ranti dall’ onestà, son presi allor: finalmente va EXC 
ghezza d'istituzioni, che possan togliere siffatti danni, 
e preveggono essere — nobile e salutare ani ona xi 
della ragione , che la despotica signoria degli affetti . | | Ks 
Per lo che i Cirenesi rovinati dal lusso chiesero nuova E 
legislazione a Platone celebratissimo per opinion di EU DE 
sapienza (1); e gli Ateniesi commisero il sommo im- — i SUR 
erio a Solone, perché ordinasse i rozzi ed efferati : 
costumi della città (2). Che veramente il tenor delle Ya 
cose disconvenienti dalla matura è tale, che finalmente di 
danni gravissimi accusano quella mentita immagine di E 
utilità, con cui sedussero l' appetito : checché poi tiensi e 
alle regole dell' onesto e del convenevole, quanto più 3 
opponsi al senso, tanto piü sano e giovevole con la "SE 
esperienza continua si manifesta. | A 
1) Plutarco nel Libro che a un Principe bisogna esser dotto, . CN 
6 Eliano Ist. Var. lib. 8. cap. 10. 3 Ao ( A 
. S | - 
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| 15. JVeque vero putandum est, etsi mores absoni 
quidam usu obtinuerint, probatos eos aeque fuisse 
omnibus. Non enim ad eadem omnes aeque propensi 
sunt; neque si quem legum conditores dissi ) 


aut etiam ripserunt, iccirco laudasse eum , vel 
praef  censuisse ipsum per se judicandi sunt 


, Nonnullos enim tolerarunt, ne medicina adhibita 


medicinae impatiens malum exasperare- 
tur:  aegrius evelli posse praevidebant, exco- 
luerunt, ut alii facilius eradicari possent: quibus- 
dam honores decreverunt, ut a contrariis homines 
averterentur, in quos essent natura proniores: ali- 
quos omnino tentare non potuerunt , quod interposita 
religione, pro córruptione animi mc varie defor- 
mata prohiberentur. Germanis praedas a finitimis 
avectare licebat, ut juventus exerceretur, ne desidia 


lan et (1). Lacedaemoniorum legibus licio 
depullbanur non qui furtum fecisset, tm sui Jine 
in furto deprehensus, ut essent alacriores ad prae- 
cavendas insidias, callidiores ad easdem parandas , 
ac doloris inflicto vulnere patientiores (2). In Aegy- 
pto, quia tolli omnino furta non poterant , id unum 
lator legum conatus est, ut in ordines aliquem co- 
gerentur (3). Quare lege cautum fuit, ut qui latroci- 
nari vellet, nomen in albo inscriberet , et quae sur- 
ripuisset, eumdem in locum omnia comportaret, ut 


| quod fuisset quisque suppilatus, ei persoluto qua- 


drante recuperandi potestas esset. Quanto vero stu- 
dio odiare) hende ad fraudem faciendam bo- 
nis alienis, id ex ea lege constat, qua qui mutuum 
quidpiam | sumere vellet , creditori ntis caput 
obligare cogebatur; ut, si fidem fallere satis ipsum 


1) Caes. l. 6. de bel. Gall. 
2) Plutarch. in Lycurgo 
(3) Diod. l. 1. c. 3. 












15. Ma non perché alcuni usi disconvenevoli ho. le 
nazioni prevalsero , deesi però immaginare che fosse- 
ro ovunque e sempre di pari stima onorati . Poichè 
non tutti egualmente alle medesime cose inclinano; nè 
se i legislatori dissimularono, o veramente prescrisse- 
ro alcuna pratica, deesi già credere ch'eglino la com- 
mendassero , o la stimassero tale da preferirsi per sé 
medesima. Conciossiachè tollerarono alcuni usi, per- 
chè affrettato medicamento non inasprasse un morbo 
insofferente di medicina; accarezzarono quelli, cui 
prevedeano più duri a svellersi, perchè si potesser al- 
tri più facilmente estirpare; misero certi in onore, 
affinchè gli uomini da’ contrarj, a’ quali fosser per in- 
dole più inchinevoli , si ritraessero; non poterono af- 
fatto sforzarne alcuni, perché interpostasi ne li cacciava 
la religione, diversamente, giusta la varia depravazione 
degli animi, deformata. Era a’ Germani lecito mettere 
a ruba i vicini, perchè tenendosi viva la iovelità non 
marcisse d’infingardaggine NA Le leggi degli Spartani 
non apponevano pena alladro, si bene al ladro colto 
nel furto, affinché fossero più vigilanti a prevenire le 
insidie, più'scaltri ad apparecchiarle, e d’ogni strazio 
e dolore più sofferenti (2). In Egitto, non si do 
affatto estirpare i furti, travagliò solo il legislatore a 
far sì che ad un qualch' ordine si riducessero (3). Per 
la qual cosa fu posta legge , che quanti amassero ladro- 
neggiare inscrivessero il loro nome, e recassero in un 
medesimo luogo le ruberie , perchè potesse CD 
rubato fosse, pagando al ladrola quarta parte del fur- 
to, liberamente riscuoterlo. Da quanto ardore poi 
fossero gli Egiziani a truffe e baratterie stimolati ne si 
fa chiaro da quella legge, per cui ciascuno obbligavasi, 
qualunque cosa togliesse a debito, a fidanzare il pre- 


(1) Cesare della Guerra Gallica lib. 6. 
(2) Plutarco nella vita di Licurgo. 
(2) Diodoro Istoria lib. 1. cap. 3. 
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er se turpe non videretur , accessione flagitii summi 
pirati (1). Cum stulte ali! crederent, homin 
in vitam hanc exili caussa venire; alii mortuos es- 
sdem oblectari, quae vivi adamassent ; ali Deos ea 
re praesertim exorari et coli debere, quae praestan- 
tissima. in terris esset; iccirco pium ac religiosum vi- 
debatur Scythis obtruncare parentes annum se 
simum praetergressos ; bus neci dare verberi 
antea contusos ; Gallis servos et clientes concremare, 
qui domino vita functo , cum viveret , fuissent cario- 
res; nuptis [ndicis inter se certare, ut una cum viro 
comburerentur ; Gallis et Germanis ad avertendam 
iram Deorum captivos excarnificare; Persis ad ha- 
bendas Düs gratias vivos spirantesque terra. defode- 
re; Tauris hospites immolare (2); Phoenicibus orna- 
tos cultu regio pueros nobiles. (3), Albanis hominem 
sanctissimum , sacris initiatum , et cute laute curata 
nitidum . Qui . foedis .imbuti. | religionibus . Venerem 
colebant propudiorum Deam , iis qui persuaderi pos- 
set, illa in turpibus. habenda. esse, quorum haberent 
auctores Deos? Quare. Babylonicae mulieres religione 
ductae | diebus . statis ad Veneris , templum | tamdiu 
desidebant, quod. hospitum. confluentium aliquis inje- 
cta. pecunia, quae Veneri sacra erat et recusari mi- 
nime, poterat, oblatoque vitio potestatem abeundi cui- 
que faceret (4). Quod excellens quidpiam esse mu- 
Liebris.. formae pulchritudinem mores ad. mollitiem 
lapsi. quibusdam persuasissent , feminis | Indicis perho- 
norificum.. erat. elephantem | danti | copiam. | fecisse 
sui, magnitudine pretü formae praestantiam quamdam 
indicante singularem (5); et Aegyptiae, quae multos 


6 Id. ib. 
2) Eurip. in Jone. 


(3) Herod. l. 1. c. i99. 
(4) Strab. 1. 16. 
(5) Arr. in lib. Rer. Indic. 
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r gli uomini. per esilio; altri, ch 
medesime cose, che avesser vivi più amatc 
tasséro ; altri che si dovessero e venerare e 
Dei gan Qpanip. arse Ma dpi 
ciò sembrava ag " 
nitori a pezz ITA ALS 
erudi » pesi innanzi di bati T 
fiamme col padron morto er, servi 
vita più cari; alle consorti Indiane li garegg 
per esser arse con. il. marito i 
scarnificare i prigioni, per 
a'Persiani, per asi 
rarli;a'Tauri d m 
netti con regal ‘pompa 
il più santo, a e a^, santi 1 
nitido per sana e fresca pingue 
pon quelli, c verati di laide 

enere Dea delle. ei 0, persua 
che si avessero in abbominio cose, di cui pur fossero 
operatori gli Dei? Per che le Donne . Babilonesi 
mosse da religione sedeansi oziose ne' di. 
presso il tempio di. Venere, sinoché La 
stieri accorrenti, gittato in ot 
danajo, che sendo a Venere sacro. non si pot 
tare, e d'esso lei soddisfattosi non 
tà di partirsene (4. Avendo gli b» MÀ in mol- 
lezza messo nell'animo a certi essere assai r il 
fiore di femminile vaghezza, era alle lonne In iane 
onorevolissimo prostituirsi pe 1 dono. Paid dae 
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e ? Diodoro Istoria lib. 1. cap. 3. k^ 


(2) Euripide nella Jone: | A — X | 
(3) Erodoto Istoria lib. 1. cap. 199». © | {0 (à) 
(4) Strabone lib. 16. T "n enia (e 
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ad sepellexissent, insignitae perisphyrio incedebant 
Limirnii et Agathyrsi tamquam in Platonis 4 
communibus utebantur uxoribus (2), ut grati e 
mani, quemadmodum ait Herodotus (3), et 
omnes neque sibi vicissim in MK 
in se mutuo certarent odis. Qui demum vel. propter 
incultos mores, vel animum aequo superbiorem ce- 
teros ne homines quidem putant, neque commune 
cum his quidquam habere volunt ( quae. Persarum 
arrogantia fuit, serae teste i qui se quam 
optimos arbitrabantur , alios autem eo deteriores ac 
nequiores, quo ab. se on longius ) hi vel impe- 
tu. caeco, vel insolenti com — gentis humanae 
conjecti in rali D. umpunt adminiculum 
id, quo longius i societas humana potest. 
Quare apud etm twi Aeolus filias dabat filiis, 
ut essent uxores: et Casoria, ut idem Persis lice- 
ret, cem cf suo fecit (6). Immo vero regis inter 
4rabas cujusdam filia insimulata probri est a fha- 
tre, quod alio genere natum admisisse ad se puta- 
suit! isque signo posito ad eam ingredi vetaretur, et 
Yoon ceterorum neminem intus esse certo A€— ( 7). 


36:^ Quae. c caussae perversitatis morum cum tam 
variae sint, tamque inter se colligatae et implicitae , 
quam varie varüsque viribus animi facultates humani 
sese explicare possunt, atque conspirare inter se, vel 
a se mutuo dissidere; pravitatis et. inscitiae homini 


(2 AIT. jdn x js T " " 
2) Sest Ip. Pir. lib. 1. cap. 1 ic. Damasc. a 
Sul. Sti " 1 à . 
erod. lib. 4. cap. 10 
(4) L. 1. c. 134. E 
(5) Odyss. l. 1. c. 
(6) Herod. l. 3. c. 31. 
(7) Strab. l. 16. 








significandosi dalla grandezza 

equisith avvenenza (1); ele Egiziane, le qu avessero 
molti a' lor vezzi preso, contraddistinte ne andavano di 
calzari (2) . Mogli comuni, quali nella repubblica di 
Platone, dagli Agatirsi e Limirnj usavansi ; perchè me- 
schiati di sangue e di affinità, come racconta Erodo- 


to (3), non si rendessero scambievolmente odiosi, né 


con invidie reciproche si lacerassero. Que' finalmente, 
che pe' selvaggi costumi, o per soverchia alterezza nep- 
pure han gli altri per uomini, né cosa alcuna comune 
con essi vogliono (la quale per testimonio di Erodo- 
to (4) fu de’ Persiani arroganza, che riputavan sè otti- 
mi, e tutti gli altri tanto più vili ed abbietti quanto più 
loro lontani), tratti da cieca passione, o da insolente 
disprezzo dell’uman genere, rompono in empie nozze 
quell’ istrumento, per cui potrebbe più largamente dif- 
fondersi l'affratellanza degli uomini. Il perchè Eolo 
appresso Omero le figlie a’ figli accoppiava (5); ed a’ 
Persiani Cambise ne fece l’uso autorevole col proprio 
esempio (6). Anzi tra gli Arabi la figliuola d'un certo 
Re fu dal fratello imputata di vituperio, perché crede- 
vasi avesse dato l'accesso ad uomo d'altro lignaggio, 
cui disdicevasi d'entrare a lei con il segnale done. 
ed era certo l'imputatore niun altro dentro aver seco 
de suoi fratelli (7. —. |. | | 

16. Essendoche tali cause della malvagità de’ costumi 
sien cosi varie, e cosi pure tra lor connesse e rav- 
viluppate , per pers possono variamente e con forze 
varie le facoltà dell'animo svilupparsi ed essere in con- 


1) Arriano delle cose Indiane. a 
2) Sesto Emp. Ip. Pir. lib. 1. cap. 14. Nic. Damasceno 
appresso Stobeo Serm. 44.. | 
3) Erodoto Istoria lib. 4. cap. 104. 
j Erodoto Istoria lib. 1. cap. 134. 
5) Omero Odissea lib. 12. 
6) Erodoto Istoria lib. 1. cap. 31. 
(7) Strabone lib. 16. . 
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| del prezzo la rarità di più 
Egiziane, le quali 
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| dini patrocinium absurde susciperet, qui nullam 
esse facultatum eàrurm constitutionem et quasi stru- 
cturam optimam  affirmaret, sed in ea quemque 
permanere posse, quam forte nactus inter suos est > 
omnia recte moribus institutisque patris administrari; 
neque vitae rationem ullam esse perpetuam constan- 
temque posse, quod una cum rebus alüs homines 
immutentur, ac mores alios postulent. Necessarium 
enim esse quasi systema quoddam facultatum ex 
omnibus apte respondentibus inter se coalescens, ex 
ea seditione maxime patet, quae, cum sibi contra- 
riae cupiditates inconsulte ac temere permiscentur , 


° in animo commovetur, et a Dione Prusaensi oratione 


de Regno quarta descripta est. Nam cum itae sta- 
tus , in quos homines impetu magis atque casu, quam 
certo consilio delati incidunt, in tres potissimum tri- 
‘buisset, voluptarium, avarum , et ambitiosum; atque 
cupiditates , quas Genios cujusque vocat, ac singulis 
duces praeficit, accurate poetarum more et modo de- 
pinxisset seorsum alteram. ab altera; saepe, inquit , 
«uo vel omnes una Genii sortiti sunt hominem eum- 
dem , pugnantes inter se, maximique damni cujuspiam 
denunciatione pro se quisque terrentes eum, qui sibi 
deneget obsequium , ut alteri morigeretur. Volupta- 
rius in ea, quae sensum aliquem jucunde moveant, 
omnia profundere jubet; avarus contra retinet, ac 
minatur, eum se fame siti egestate, si paruerit al- 
teri, confecturum. Rursus ambitiosus instat urgetque, 
‘ut ille se fortunasque suas honori et gloriae devo- 
veat; contra parcus idem et lucri appetens injecta 
manu retrahit. Neque vero concinunt inter se volu- 
ptatis cupidus , amansque gloriae. Contemptor enim 
laudis alter est; nugas agere putat eum, qui digni- 
tati studeat ; mortemque objicit oculis , qua ingruente 
nullius est quisquam deinceps jucunditatis - particeps; 
alter autem absterret a. deliciis atque luxuria, dede- 
coris oblato probrique metu. Nesciens ille quid faciat, 





' | è 
sonanza in contrasto fra loro stesse, mal prenderebbe 


a patrocinare la pravità e la ignoranza conr 
all'uomo chi sostenesse non darsi costituzione alcu- 
na, e quasi ottima conformazione di simili facoltà; 
ma ciascheduno doversi tenere a quella, cui per ven- 
tura sorti fra’ suoi ; tutto condursi diri te secon- 
do i patrii statuti ed usi; nè mai potere ordinarsi 
ragione alcuna di vivere solida e impermutabile ; per- 
ciocchè gli uomini , tramutandosi con le cose, varj co- 
stumi addomandano. Avvegnachè il bisogno, che in ar- 
monia si concordino le facoltà, in armonia risultante 
dalla reciproca loro corrispondenza , si manifesta prin- 
cipalmente da quel tumulto ch'ardenell' animo , quando 
passioni tra lornemiche senza consiglio e proposito si tra- 
mischiano, e ch'è da Dion Prusense, nella sua quarta ora- 
zion del regno ,adombrato. Poichè Dione, avendo princi- 
palmente partito in tre gli stati del vivere a’ quali avven- 
prugna gli uomini, tratti più dall’istinto e dal caso che 
a matura sagacità, voluttuoso, avaro , e ambizioso; 
e avendo accuratamente ad uso e stil de’ poeti, una 
dall’ altra divisamente dipinto le: cupidigie, cui Genj 
appella di ciascheduno e a ciascheduno stato assegna 
per condottieri; sovente, dic’ egli, due o tutt’insieme 
que’ Genj, uno contrario all’ altro, uno stess’ uomo 
sortirono, e ognun di loro con la minaccia di un qual- 
che massimo danno a favor suo spaventandolo, se ri- 
verenza nieghigli per compiacere ad alcuno de' suoi ri- 
vali. Il Genio voluttuoso tutto comandagli di prof 
dere su quelle cose, che un qualche senso piacevol- 
mente lusingano; il Genio avaro all'incontro ne lo 
ritiene, e minaccia di macerarlo di fame sete e miseria, 
se presti a quello-obbedienza. Di nuovo il Genio am- 
bizioso lo preme e stimola, perché all'onore e alla 
gloria sostanze e vita sagrifichi; dall' altra parte quel 
Genio stesso, tenace ed avido di guadagno, con forte 
braccio ghermitolo ne | ritrae. Nè già tra loro il cupi- 


Tom: V. 


do di piaceri e il bramoso di gloria Miti tà Per- 
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aut quo se vertat, sese crebro ex hominum tendum 
sufripit, aufugitque in tenebras, ut sine teste libidini 

reat; sed ambitio latentem retegit , abstrahitque in 
medium. Animum igitur huc illuc abreptum | distra- 
ctumque , et secum semper pugnantem , ad extremum 
fieri necesse est omnino miserum. Nam ut morborum 
semet implicantium , interque se contrariorum diffi- 
cilis et anceps cura est; sic animus, ubi cupiditates 
variae fortuito commiscentur, et intus inclusae di- 
scordant invicem , acerbissima molestia et aegre sa- 
nabili. incommodo | conflictatur. Qui porro systema 
illud facultatum nostrarum aptum atque cohaerens 
ex moribus populi constitui posse putat, qui non ho- 
minis cujuspiam sapientis inventum sunt, sed vitae 
ac temporis, ut inquit auctor praefatus (1); is profecto 
non intelligit, nihil a consuetudine ulla firmi circum- 
scriptique finibus certis expectari posse. Nam, ut idem 
scriptor animadvertit (2), corsuetudo nulla compre- 
hensione devincta neque definita est. Quare cum in 

dies apponatur ad eam quidpiam, serpit illa sensim 
longius et progreditur, perinde ac ulcera quaedam , 
quae manant in dies latius et increbescunt. Neque 
vero legibus, etsi a viro proficiscantur, cujus  ex- 
prompta mazime ratio sit, ea corrigi penitus , et in 

rationis adduci potest; ut quod lege sanctum . 
est, illud habendum omne sit optimum et honestati 
convenientissimum. Latoribus enim legum. etiam sa- 
pientissimis id accidisse dicendum est, quod ipse de 
se confitetur aperte Solon (3): qui, cum rogaretur , 
legesne optimas perscripsisset Atheniensibus, Optimas, 
inquit, earum, quas accepturi erant. Si quidem homo 
prudens ac moderatus verebatur, ne, si Rempublicam 
undique | miscuisset, infirmior esset, quam ut eam 


(1) Orat. 76. 
2) Orat. Rhod. 
3) Plutarch. in Solone. 








ciocch’ è quegli disprezzator d'ogni lode, setlilio 


accattar baje — briga onorificenze, e gli tien 
sempre la morte agli occhi, che con la vita ne invola 
il senso d' ogni giocondità; l'altro poi da piaceri e da 
lussurie frastornalo con la paura, fittagli viva in cuore, 
della ignominia e del biasimo. Non sapendo egli che 
farsi, o a qual partito appigliarsi, furasi ad ora ad ora 
al cospetto umano, e fra le tenebre i per isfo- 
gar tutto solo la sua libidine; ma l’ambizione lo trae di 
tana, e nella pubblica luce lo risospinge. Gli:é forza 
dunque che un animo qua e là rapito e distratto, e 
sempre in guerra con sé medesimo, sia finalmente del 
tutto misero. Perchè siccome è difficile e perigliosa la 
cura di malattie complicate, e trà se contrarie; cosi 
pur l'animo, ove discordi affetti casualmente commi- 
schiansi, e chiusi in petto ferocemente battagliano, è 
da gravissima angoscia e da infermità, difficilmente 
sanabile , ww cs . Chi poi le nostre facoltà repu- 
ta potersi in bella e perfetta armonia'comporre per 
i costumi del popolo, che non son opera, a detto 
dell' allegato autore (1), d’alcun sapiente, ma della vita 
e del tempo; e' non intende certo, nulla potersi atten- 
dere di regolare e immutabile dentro inconcussi limiti 
da consuetudine alcuna. Imperocchè la consuetudine, 
come lo stesso scrittore osserva (a), da niun periodo si 
vincola e circoscrive. Per la qual cosa ogni giorno di 
nuova giunta aumentandosi, cresce ed avanza insensi- 
bilmente, come cert' ulceri appunto, che via via si 
profondano e si dilatano. Avvegnachè forza è dire, 
essere a’ sapientissimi legislatori avvenuto ciò che di sé 
protesta candidamente Solone, che interrogato , se agli 
Ateniesi ottime leggi imponesse, l'ottime, disse, di 
quant' e' fossero per sopportare(3). Perché temeva lo 


(1) Dione Orazione 76. 
(2) Dione Orazione Rood. 
(3) Plutarco nella vita di Solone. 
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. firmitati corporis, quam i 
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constituere ex intégro, atque ad optimam rationem 


conformare posset: quae vero seu. rtando, seu vim 


adhibendo , quam pati poterant, impetraturum se 


confidebat, éa convenienter inter se vi justitiaque 
compositis aggressus est, utilius rebus humanis ca- 
piens aptiusque consilium wir experientissimus, quam 
rerum formis. undique perfectis assuetus Plato, qui 
vocatus ab Arcadibus ac Thebanis, ut civitati recens 
conditae leges poneret , bonum iis tantum | abnuit , 
quod ab aequabili partitione bonorum abhorrere eos 
intellexisset (1). Qui demum verentur , ne si legi ra- 
tionis immutabili velint obstrictum hominum genus, 


‘quasi’ Prometheum quemdam indissolubili vinculo 


affixum Caucaso obtrudere videantur; ii dum nor- 
mam nullam certam ponunt, quacum vitae ratio 
omnis congruere debeat, sed omnia casuum  incerto- 
rum temeritati. deferenda | putant, quemdam quasi 


. Proteum invehunt, qui scenae servire sciat, quodque 


fuerit esse subinde desinat, atque ignoret hodie, quis 


. «sit cras futurus, quidve sibi judicaturus bonum. Ii 


.Sane, quibus id unum propositum est, ut apud quos- 
cumque sint, habeantur carissimi, praeclarum quid- 
piam et pulchrum ducere possunt Alcibiadem illum , 
quem color omnis decere visus est (2); quippe qui 
splendidissimos Atheniensium splendore ac dignitate 
vitae superarit, cum Athenis esset; Boeotios, magis 
ngenii acumini servientes , 
labore corporisque viribus ‘l'hebas incolens anteierit ; 
Spartae Lacedaemonios, quorum moribus summa 
virtus in patientia ponebatur, parsimonia victus atque 
cultus, omnes vicerit; Thracas, homines vinolentos ac . 
ventri deditos, in his rebus antecesserit; Persarum, 
apud quos, summa laus esset fortiter venari, luxo- 
rioseque vivere, sic imitatus consuetudinem sit, ut 


1) Diog. Laert. l. 3. segm. 23. 
2) Corn. Nep. in Alcib. 





scaltro ed assennato filosofo non esser valido a 5. 
var dalle basi ricomponendo in bell' ordine la repul 

blica, se tutta quanta l' avesse confusa e volta: ma bene 
si argomento , debitamente accordata insieme giustizia 
€ forza, ad operar quelle cose, le quali egli o esortan- 
do, o usando tale violenza quale —€— comporta- 


re, affidavasi di conseguire; prendendo I uomo esper- 
tissimo più sano avviso, ed agli umani costumi più 
convenevole, che Platone uso ad immagini perfettissi- 
me, il quale, chiesto dagli Arcadi e da" Tebani per 
impor leggi alla nuova istituita città, fu a quelle genti 
| scortese di tanto bene, perchè avvisatole ricalcitranti 
alla equabile ripartizione delle sostanze (1). Que' fi- 
nalmente, che temono di non parere, seppur volessero 
sottomettere l'uman genere a' dogmi della ragione im- 
mutabili, quasi tenere un Prometeo con insolubil ca- 
tena confitto al Caucaso, mentre non pongono alcuna 
regola certa, ma tutto estimano da commettersi alla 
temerità de' casuali accidenti, un quasi Proteo intro- 
ducono, che sappia pegger la scena, e cessi d' essere 
tratto tratto ciò che già fu, ed oggi ignori che e” siasi 
per divenir domani, o che domani a sè buono giudi- 
cherà. Coloro certo, che solo agognano rendersi 
presso chiunque si vivano graditissimi, potranno cre- 
dere un mostro di bella e rara natura quell’ Alcibiade, 
cui parve attarsi ogni forma, siccome quegli, che gli 
Ateniesi piü Rr ape in Atene, con la lautezza 
ed eleganza del vivere superó; in Tebe nella fatica e 
nella forza del corpo avanzò i Beozj applicati più alla 
gagliardia delle membra, che alla sagacità dell'inge- 
gno; a Sparta vinse tutti i Lacedemonj], giusta il co- 
stume de' quali nella pazienza ponevasi la virtü somma, 
nella frugalità del vestito e del vitto; in tresche e in 


crapole sorpasso i Traci servi del vino e del ventre; . 


così emulò de’ Persiani le costumanze, appo i quali era 


(1) Diogene Laerzio lib. 3. part. 1, n, 3. 





ani 








hw. 


ii UMS 





ME, " AA w 
E "eld. 


RR PEE, 


4° AMAT. 


TW S TRITT 


>. ww ^T . M ome | 


Ma adi. o 





o 
illi ipsi eum in his maxime admirarentur. Sed indif- 
ferentia ea , qua fit, ut honestum vel apt quam. 
ex eo dicatur unice, quod opportunum. vel intempe- 
stivum sit, si longius aequo protendatur, atque per- 
tingat ad ipsa principia ea , quae prima a ratione 
prodeunt , et in ramulos quasi sparsa multiplices ad 
singula. pertinent, quae recte geri praveque possunt , 
ex homine monstrum fit, quo nullum umquam te- 
trius finxit infinita licentia poetarum. Nam si quae 
feritas avaritia luxuries ambitio protulerunt , in unum 
omnia congererentur, ac poetarum more, qui multa 
similitudine. quadam inter se convenientia contulerunt 
in unam formam , ac Jovem , Prometheum , Hercu- 
lem fabricati sunt, humanum genus in hominem 
unum contraheretur, eique mores aggerentur ingenio- 
rum aetatum ac regionum omnium; quam prodi- 
giosa, quam incondita, quam dissonis interque se 
pugnantibus ex naturis coagmentata species exoriretur. 
Quidquid in fabulis ex diversis animantium | studüs 
conflatum prodigi est, si congregatum unco velut 
impacto cohaerere cogeretur; tam foedum horren- 
dumque visu non esset portentum hoc, ac moribus. 
obducta natura hominis adeo foedis et ominosis. 
Quae cum abhorreant ab intelligentiae praestantia , 
et rationis, quae dux et praeses homini data est ; 
immutabile quidpiam oportet ac simplex esse, cujus 
ad similitudinem consilia mens. ac mores dirigat . 
Quapropter etsi res, quae materia constant, omnes 
fluxae sint ; et homo ipse, qua parte corpus est, mu- 
tationi tempore omni subjaceat , atque, ut ait Epi: 
charmus (1), naturam quisque variet, neque statu 
in uno maneat, sed idem sit rursus: aliud illi, quod 
nunc transiit: ratio tamen , qua differt a rebus alus, . 
constans est, ac vitae leges, quae manant ex ea, 
perpetuae sunt et uniusmodi semper ac sui similes. 


(1) In Exe. Grot. 
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il cacciare e vivere lussuriosamente gran lode, FIM T 
tali cose mosse persino — la Persia stessa (1). | E 
Ma quella indifferenza, onde nasce che alcuna cosa si E 
reputi onesta o sconcia, secondochè n’ è di peso o di » 
utilità, se oltre il dovere estendasi, e giunga sino alle "- 
stesse regole, che prime prime germogliano dalla ra- È 
gione, e spante quasi in moltiplici ramoscelli arrivano | NM 
a quelle minime cose, le quali possono dirittamente o E 
tortamente operarsi, cangiasi l'uomo in tal mostro, del 
quale niuno più orribile ne creó la fantasia sfrenatissi- 
ma de' poeti. Imperocché se ad un uomo quanto mai 
l'avarizia, la crudeltà, la lussuria, e l'ambizione pro- E 
duss ero si appropriase; e ad uso pur de’ poeti, che in m 
una immagine sola più cose unirono per alcuna con- | ‘Ye 
formità consenzienti, .e fabbricarono Giove Prometeo Di 
Ercole,si compendiasse tutta la umana stirpe in un uo- 
mo , ed in tal uomo i costumi di tutte l’indoli, regioni, età 
si ammassassero ; che mostruosa, che sregolata, di che di- 
scordi e fra loro contradittorie forme composta imma- i 
gine sorgerebbe! Quanto v' ha nelle favole di porten- E. 
toso accozzato dalle diverse affezioni degli animali, se Be 
unito quasi con più grappelli si costringesse a tenersi 
ap piccato insieme, non offrirebbe un mostro di così 
turpe ed orrendo aspetto, qual la natura umana so- 
pravvestita di costumanze cotanto sozze, e così male 
augurate. Le quali cose essendochè sieno aliene dalla 
eccellenza dell'intelletto della ragione, la qual n’ è 
data per guida e governo all'uomo, si convien pu- 
re che v abbia un che immutabile e semplice, al 
cui modello la mente regoli ed i consiglje 1 costu- 
mi. Laonde benchè le cose, che di materia costa- | 
no, sien tutte labili, e l'uomo stesso, per ció che P 
tiene di corpo, soggiaccia ogni attimo a mutamento , 
( e, come dice Epicarmo (2), ciascuno cangi natura , né 


fer 


(1) Cornelio Nepote nella vita di Alcibiade. — L. 
7 (2) Epicarmo nella Raccolta di Grozio. 
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nua quidem occultari saepe ac deseri potest. At si 
prodeat ac sententiam. » eadem semper consu- 
lenti responsa dat, ue decreta facit. Nam 
ratio humana, quae circa vitam, et victum semet 
occupat, nata est ex ratione Dei, quae. UN 























. x ® *° 00 » est artis opifex ,et comes omnibus, 


i r Edocens ipsos, quid usus maxime facto siet. 
E c 2 -. Quippe homo non reperit artem; sed dat hanc . 


" : e Hi 
D 


Nempe mens divina leges continet ieiermas iudi P" . 
in omnia some nostra vero quodammodo m: 
signatam ferens ipsarum quasi partem eam , quae 

E. rectam facultatum humanarum administrationem spe- 

ctat, et in omnia ducitur, quae fieri ab homine pos- 





jc | sunt, dum intuetur in hanc, et occasione data pro- 

E cessus ejus attente persequitur, ubi quid deliberan- 

E dum sit, quid in singulis rebus deceat, intelligit. In- 

E- | terdum quidem fit, quemadmodum venae, quae a 

È corde profectae funduntur in corpus omne, prae ni- 

ES. mia subtilitate oculorum obtutum fugiunt, cum exti- 

È mas in partes corporis desinunt; sic ubi ventum est * 

ad actiones eas, quae minimi momenti sunt , vix ulla , 
x sit mentis acies, quae rationis eo pertinentis interno- » 
7 scere distincte praecepta queat. Sed haec infirmitati 

mentis nostrae venia danda est, ut impune minima 

È quaedam vel agere inconsiderate, vel imprudentia 

| : praeterire possit; quippe quae tanti non sunt, ut ea 

| (1) Epich. Ibid. 
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fermo tengasi in un sol essere , ma là ESPERAN 
tro facciasi dall' uomo ch’ora* ; pur la ragione, 


per cui differisce l’uomo dall’ altre cose, è costante, ed i 


1 dettami del vivere, che ne procedono, uen 
uniformi, e sempre a lei consentanei. Puó la ragion 
veramente spesso nascondersi e rilasciarsi. Ma se pro- 
ducasi, e chiesta sia di consiglio, "— sempre il 
medesimo a chi la interroga, e pone le stesse massime. 
Imperciocchè la ragione umana, che. della vita e del 


vivere tutta s' occupa , fu generata dalla ragione di Dio, 


la quale (1) | | 
È di bell'arte creatrice, a tutti . — T 
Compagna si, che. a ciascheduno insegna . 
A cor dell’ oprar suo frutti onorati. 
Ché non dell’arte istitutor fu l'uomo; . 
Ma Dio la trae di sua ragione, e il cieco. 

. De’ mortali intelletto e cuor ne avviva. — 
Chè dalla mente divina certo l’eterne leggi contengonsi 
delle cose, le quali estendonsi a tutti gli esseri; ma la 
nostra, portando in un certo modo quasi improntata 
quella porzion di esse leggi, che delle facoltà umane 
l’onesto uso risguarda e stendesi ad ogni cosa che può 
dall’uomo operarsi, mentre si affisa in questa e i suoi 
progressi, datalesi occasione , intentamente considera, 
nell offerirsele partito a scegliere conosce quale consi- 
glio avvengasi ad ogni necessità. Talvolta pure inter- 
viene, che appunto come le vene, che propagate dal 
cuore per tutto il corpo si spandono, furansi per la 
troppa finezza al: guardo tosto che per le ‘estremità si 
diramano; cosi ove giungasi a quelle azioni, che son 


di lieve importanza, v' ha p di mente appe- - 


na, che possa chiaro i precetti della ragione là perve- 
nuta discernere. Ma deesi pure concedere alla fralezza 


(1) Questa sentenza di Epicarmo, che io reco qui in versi 
italiani, si riferisce dallo Stellini , secondoché trovasi nell al- 
legata Raccolta posta in metro latino dal Grozio. 
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74 | a 
non. cotemni. societatis humanae permagni referat. 
EN Immo vero quoniam illecebrarum omnia plena sunt, 
i multae patent ad errorem viae, multi praesto sunt ad 
E quunt ditelun mpi; date «dee 















i. | ditati quidpiam. indulserit, excusatione , cumque 
| E possit, utendum sibi intelligat, minime arm nofler 


audeat fecisse id se, quia liceat. Fateatur id ratione 
non annuente, sed connivente factum; quae cum ve- 
ritati adhaerescat, muniti ut ait Plato air pe) 
hominibusque bonorum duci, stabilitatem eamd m 
habet, atque ab omni cupiditatum , opinionum , mo 
rum levitate, inconstantia, temeritate, pertur. 





; sejuncta est; neque probare quidpiam potest, quod 
; ab aequabilitate et constantia m ti rectique ani- 
ec gt. n i Fai kon [| 
sentii det : E 
Ms UT E 
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"xb - — (9 L. de Leg. 5, 
^ 
Lal 





dr DR 


^ ‘75 
del nostro spirito, che impunemente possano le atlilio 
sime cose o trascurarsi imprudentemente, o temera- 
riamente operarsi ; avvegnachè non sien esse di tal va- 
lore, che sommamente all'umana società importi non 
vadano vilipese. Che anzi essendo ogni cosa pieno di 
seduzioni, molte le strade all'errore aperte, molte 
 all'inganno le guide pronte, molte le cupidigie rovina- 
trici e laceratrici dell' animo, alquanto pure a’ costumi 
donisi, donisi alla natia debolezza dell’intelletto, a 
quella dolcezza donisi di umanità, di cui. gli uomini si 
compiacciono, e chi la rifiuti estimano essere in ira agli 
Dei; purché coloro, che punto all'appetito accordas- 
sero, si persuadano abbisognar d'una scusa qualunque 
possano; ma non ardiscano protestarsi cosi operato, 
perché sia lecito. Confessino' averlo fatto per con- 
nivenza, non per assenso pella ragione, la qual tenen- 
dosi unita alla verità, di tutti i beni, siccome dice Pla- 
tone (1), ed agl’ Iddii ed agli uomini operatrice, ha la 
sua stessa stabilità, ed é separata da ogni leggerezza, 
incostanza, temerità, sedizione di affetti, opinioni , ed 
usi; né apprezzar puó cosa alcuna, che alla equabilità 
e costanza di un moderato e diritto animo sia ripu- 
gnante. . 


(1) Platone delle Leggi lib, 5. 
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I odum ex evolutis: h 
variae cupiditates ordine. LL 

‘nes de rebus expetendis a 

prodierunt ; atque ut mo. — ita 

| finita quaedam-ex multis. continuatis, » gia erm se 

à manae rehendentibus connexa est. Nam judicia, quae 

us feruntur, ex affectione animi — - 

fluunt, et affectionibus roborantur co ti 
aliorum , quos inter est quisque —— JH quis- 

i affectus est, ita de po eu Q^ "judicia — 

de » è cum ere nihi! ipsa per "o firmi habeant ,. 

aliorum judiciis eodem annitentibus minime co 

neantur, facile diffluunt et evanescunt. Sin m 

consentiant multi, visaque lineamentis üsdem confor- 

mata proferant, singuli conferentes in se commenta 

». , confeggri ex similitudine, quae cernitur inter 

i ipsa, non cari se specie aliqua inani ; sed ipsam 

rei cujuspiam concretae ac solide formam in wisis 

‘iis intueri. Ex quo fit illud primo, ut homines ea 

summa censeant n" maxime congruere secum. et 

quari putant, Nam se quisque Protagorae more 

D oium de mensuram arbitratur, ut qualia 

! | cuique singula videntur, ei talia reapse sint (1). 
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E. t Plato in Crat. d 


CAPITOLO SECONDO " 


—— — 


Con quale tenore e modo nascessero le opinioni 
sopra le cose spettanti al vivere» 


"a 


1 Con dalle spiegate facoltà umane varj appetiti 
per ordine germogliarono, così egualmente sopra le 
cose appetibili. vennero fuora opinioni agli appetiti 
medesimi convenienti; e quale di costumanze, tale di 
errori, per molti continuati e gli uni agli altri intrec- 
ciantisi, una infinita serie si congegnò. Poichè i giu- 
dizj, che formansi delle cose, dalle affezioni dell'ani- 
mo di ciascheduno emergono, e dalle cospiratrici affe- 
zioni degli altri uomini, fra' quali trovasi a vivere, si 
rinforzano. Conciossiaché ciascuno cosi delle cose giu- 
dichi secondoché siane affetto; ma que’ giudizj, non 
avendo per sè medesimi alcuna solidità, scorrono e 
sfumano agevolmente, se dagli altrui giudizj tendenti 
tutti al medesimo non si contengano. Se però molti 
consentano, e simulacri esprimano di una medesima 
stampa, ad uno ad uno fra sè lor sogni, paragonando, 
dalla conformità che tra quelli si raffigura argomenta- 
no, niun'apparenza vana sicuramente deluderli, ma 
in que' fantasmi rimirar eglino veracemente espressa 
di una reale e siucera cosa la immagine. Donde av- 
viene primieramente, che gli uomini prineipalissime 
estimino quelle cose, le quali pensano che seco più si 
convegnano di ragione e di qualità. Imperocche cia- 
scuno quasiché d'ogni cosa, come Protagora (1), si 

(1) Platone nel Cratilo . 4 
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asl metienda ducens ex se dee r eo quid- 
que majus ésse statuit quo propius id ab illo 

quod ipre capere potest maximum. Vbi vero vel ade- — — 
pius quis est, vel adeptum se opinione stulta retur | 4 
quae capacitatem explere suam possunt, neq 












existimat esse sibi factum satis, ea si € n faciat — © , 
solus; sed operam. dat et eni o 38 
" — den psa illa summo in pretio habeant . Que. Que Ad 
| magi irantur atque suspiciunt ea, quorum ipse | 
potitus est, eo pluris aestimari se necesse. esse videt. “i 
. n * 

* | d 4 ®_* a 

n x -* ? |f * 

th 

2. Ut guis igitur de se judizet ac de di dion I 


sitis , se nequaquam in se ipso quaerit , sed in iis, 
pon Meu nah fi find, — ^ 
." Segue inspicit pic n ca judici, quae ; lardis 
dem: obvol ipso ferunt adscita specie illa’ con- » P. » 
tali tecto, quae Fallaci turbidoque sp ndore fucum facit - & 
|. animi quasi perversis eme — és. * a 
Quamobrem üs, qui Ear ion . " 














| et inter homines eisdem co rme id |J," 
.. accidere m vette quod vr po , qui * 
rruptis instructus in aede — © 







non integris et 
speci varie coloratis ac figuratis ine obducta ta: A 
medius: locaretur. Hic enim rteret , m 
bris se. colore novo subin ;'infectis Wer varia seront 
praeditis , varieque junctis inter se Mer mete in- ! 
tueretur .. Sil Jfaocus J Fronto capito s varus val. * dis 
gus momento temporis esset, eique se nunc miris | — 
modis distorta , nunc apte etiam ac venuste confor- 
mata eger hr lile vero tens oculos ab - x 
pv aequ deformem ectum. habent , | 
haerere in iis, quae lineamenta pulcherrima florem- 
e pigmentorum pe Seen praesen ac prae- " 
ser Mb, ra specula formam pulchritudinis eam- 
52 reddant, eam sibi fidentius tribueret, ex eaque 
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fa misura; cosiccl tali realmente intelli dien : 
scheduno singolarmente s’apprendono.Laonde cre- 

dendo l'uomo, che tutte quante misurar debbansi da 

sé medesimo, pone ogni cosa vie maggior essere, 

«quanto si scosta meno da quella ch'ei può grandissima 

concepire . Tostochè poi abbiasi alcuno acquistato, o 


| con presunzione stolta aversi acquistato estimi quanto 

Li sbramar può sua voglia, non però tiensene soddisfatto 
* s' egli sol abbialo in conto , ma si argomenta e si sforza 

% perchè pur gli altri lo tengano d’inestimabile dignità. 





Perciocchè quanto più gli altri ammirano e onorano 

quelle cose, che in suo potere ei già trasse, tanto più 

“scorge dovern'egli essere necessariamente LN i7 . 

2. Niun uomo adunque; per giudicar di sè e de'!e 

" cose Seteriogi, ricerca se in sè medesimo; ma in 
quelle immagini vane, che d'ogni parte l'attorniano; 


= «e que” giudizi.tri irasi, che gli altri, involti del 








medesime larve, portan di lui ricoperto di quell 
der tranea sembianza, la qual con luce fallace e torbida 
| inganna, per dir così “li sravolti cisposi occhi dell’ 
amilo, . Laonde a quelli, che da’ prestigj di tal ma- 


sù è 










AC niera son si me e situati fra uomini contaminati da 





que’ prestigj medesimi, gli è certo forza che accada — 
ciò, che sarc be per avvenire a colui, che d'occhi 











» sconci e malsani si collocasse nel mezzo di un inet- 
to per ogni parte di specchj a vam colori e forme in- 
" stato. Im bi cavis si rivolgesse, vedreb- 


- besi egli configurato di membra a mano a mano va- - 
. rianti colore, forma, attitudine. Egli sarebbe in un 
. attimo rincagnato, orecchiuto, di fronte e capo sfor- 
mato, guercio, rattorto, strambo, e gli si affaccerebbe 
- una effigie, ora oltremodo stravolta, or anche in bella 
e vaga armonia di membri atteggiata. Ma distraendo 
ei gli occhi dalle sembianze di mostruosa apparenza, 
in quelle esiglico affiserebbesi , che di bellissimi MM 
menti sparsi di grazia e a»lcezza ridono; e e" te 
se molti specchj la vaga forma concordi gli presentas=» 
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de se judicaret; reliquas autem figuras, etsi quae- 
piam similitudinem sui gerat, a se constanter abju- 
dicaret, ac tamquam oculorum ludibria contemneret. 
Haud absimili modo praesertim is, qui plurimorum 


in oculis habitat, et in excelso locatus e media turba 


eminet, omni ex parte circumseptus est multitudine 
hominum, a qua varie exprimitur effingiturque du- 
ctibus linearum et coloribus iis, quos cupiditates -et 
ingenium cujusque suppeditare solent. At inter aequa 


et iniqua judicia, qe de se fieri videt, ea despi- 


cit omnia, quae sibi minime favent; quae contra 
mazime amplificant opinionem eam , quam de se 


imbibit, ea vera putat, in iis defixus haeret, sese 


ex iis aestimat ac rebus alüs, quae extrinsecus. ap- 
plicatae et adjunctae splendorem augent et ma- 
gnitudinem. Imperator enim, qui militum virtute ac 
[^ n , imperio ductu et auspicio suo vastarit agros, 


um vim fuderit, gentes terrore compleverit, ur- - 


bes ceperit, et praeda agro adorea populares effe- 
cerit, quandocumque de se cogitat, se non intuetur 
unum, sed ut imaginem sibi fingat sui, cogitatione 
et. mente complectitur milites dicto audientes, prae- 
lia confecta, transmissa flumina, regiones victortis 
peragratas , provincias in ditionem. redactas, monu- 
menta, munéra, triumphos , omnemque posteritatem 
res gestas legentem suas. Quae dum illi obversantur 
omnia tubarum sono, clamore militum, acclamatio- 
nibus civium obstrepentia, sese hominem esse oblivi- 
scitur; neque animum advertit, se, quamquam caput 
inferat nubibus , et illa parte sui populo secernatur, 
pedibus | insistere solo, populoque permisceri parte 
hac. Qui vero pauca admodum habet, quae se illi 
e proximo offerant, ejusque speciem reflectant ma- 
gnifice illuminatam, oculos ad ea porrigit, quae lon- 
ge ab se remota sunt , et exangui ac evanida ima- 
gine ea mirifice delectatur, quae remitti a rebus situ 


obsitis e longinquo potest. 1d ii faciunt in primis; 











8: 
sero, con tanto maggior fidanza e’ la si appropriereb- 
be, e da quella giudicherebbe sé stesso; .l'altre figure 
poi, benché in alcuna di loro la effigie sua raffrontasse, 
rigetterebbe ostinatamente come non sue, e quale affa- 
scinamento degli occhi disprezzerebbe. Cosi colui spe- 
zialmente, che alla veduta di molti è posto, e sopra il 
volgo signorilmente grandeggia, è d' ogni parte stipato 
di cotal gente, che lo disegna e colora secondo i tratti 
e letinte, cui le affezioni el' ingegno di ciascheduno 
sogliono somministrare. Ma fra i giudizj perversi e - 
buoni, ch’ e’ sopra sé vede farsi , quelli ei disprezzati 
iquali no 7| favoreggiano ; veri all'opposto reputa quel- 
li, a quelli stupido appigliasi, che sommamente in- 
grandiscono la opinione concetta già di sé stesso, e sé 
misura da qs e dall'altre cose, che soprappostegli 
e aggiuntegli esteriormente gli accrescon luce e maestà. 
Perciocchè quel capitano, il qual co 'l nervo 
spirito de' suoi guerrieri, mossi dalla ragione pr 
e fortuna sua, guastó campi, sbaragliò fior di nemici, 
agghiacció popoli di spavento , sforzó città, e i popo- 
lani suoi con prede terre e malia di gloria si affezionò, 
qualunque volta a sé pensa non guarda sol tanto a sé; 
ma per crearsi una immagine di sé medesimo, ravviva 
e pinge nella sua mente le schiere pronte al comando, 
le debellate guerre, i varcati fiumi, le terre corse colle 
vittorie, le sottomesse provincie, i monumenti , i doni, 
i trionfi, e la intera posterità con gli occhi e il cuore 
su' libri delle sue geste. Le quali azioni, mentre gli si 

girano entro il pensiere romoreggianti puo fragor 
delle trombe, lo strepito de’ soldati, e gli applausi de" 
cittadini, si scorda già d'esser uomo; né piü conside- 
ra, benché col capo sollevisi tra le nuvole e colla 
parte miglior di sé dal popolo sia diviso, di star co' pie- 
di alla terra, e d'essere per tal parte confuso anch'es- 
so col popolo. Chi ha poi pochissime cose, che da 
vicino gli faccian mostra e riflettangli pomposamente 
illustrata la propria immagine, drizza lo sguardo a 

Tom. V. 37 

















qui sibi claritatem atavorum adsciscunt, eaque una 
sese late splendescere posse arbitrantur, etsi nitor 
imaginum. fumosarum, si quis ad hos permanare 
possit, intercapedine tanta eatenuetur, umbrisque 
interpositis obscuretur adeo, ut ne discerni quidem 
possit, aspectumque plane fugiat. Demum si quis 
externo adjumento omni destituatur, seque se in- 
volvat uno , is bombycum more quoddam sibi quasi 
tegumentum texit, ac nova subinde quasi pictura — 
interpolat, ex eoque se spectat. Etsi vero opinio 
sui, quam pro lubitu ornavit, omni momento dese- 
ratur, quod a comprobatione consensuque aliorum 
adjici solet, ei tamen adhaerescit, eamdemque fir- 
mam ac stabilem esse retur; ceteros autem vel stul- 
tos praedicat, qui recte propter inscitiam judicare 
ueant, vel invidos, qui propter animi perversita- 
tem limis oculis intuentes omnia  depravent. Adeo 
ilonis illud,  Nosce rE 1Psum, a communibus 
moribus amandatum est; quo praecepta tria conti- 
neri docet in Philebo Plato, nimirum, ut se quisque 
cognoscat, et sua, et quae suorum sunt: sive, ut 
Porphyrius apud Stobaeum (1) explicat, internum 
primo et immortalem hominem ; tum umbratilem 
illum exteriorem; ea demum, quae ad utrumque 
pertinent: nempe tenté in qua existit. id, quod 
homo appellatur ; corpus hoc objectum sensibus , quod 
umbra cujusque dumtaxat et imago est; corpori de- 
nique circumjecta, quorum facultates scire debemus, 
ne partis immortalis dignitas mortali tribuatur ,. aut 
mortalis utilitates traducantur ad immortalem. 


- 


(1) Serm. 21.0 
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lontanissimi oggetti, e si diletta di quella esangue e 
sparuta effigie, che può da cose squallide per la muffa 
rendersi a lui di lontano. Ciò fanno quelli principal- 
mente, che lo splendore si appropriano degli antenati, 
e credono poter di quello ampiamente senz’ altra -luce 
risplendere; quantunque il lustro delle fumose imma- 
gini, se punto in essi ne può trasfondersi , per tanta 
distanza appannisi, e per le interposte ombre talmen- 
te annegrisi, che non si possa neppur discernere, e 
sfugga sino lo sguardo. Se finalmente sia privo alcuno 
d'ogni esterior sostegno, e tutto quanto restringasi in 
sé Li rin ei, mula i bachi, di fabbrica un invi- 
luppo, cui poscia quasi con nuove tinte vernica e li- 
scia, e dentro a quel si vagheggia. Benchè però l'opi- 
nione di sé medesimo a suo talento adornata sia scema 
affatto di quel valore, che dall'approvazione e consenso 
altrui suole apporsi, e' tuttavia vi si attiene, e ferma 
e solida la considera; spaccia poi tutti gli altri o stol- 
ti, che giudicar sanamente per ignoranza non .possa- 
no, ovveramente invidiosi, che per lividezza d'animo, 
guardando tutte le cose con occhi totti, ne falsin quan- 
te ne affisano. Sino a tal segno da’ popolari costumi 
proscritta fu quella massima di Chilone conosciti; nella 
qui massima Platone e nel suo Filebo racchiu- 
ersi tre precetti, cioé, che ognuno conosca sé, le 
sue cose , e checchè ad esse appartiene; o, come spie- 
ga appresso Stobeo Porfirio (1), l'uomo interiore pri- 
mieramente e immortale; poscia il fugace uomo este- 
riore; in fine tutte le cose, che all'uno e all'altro si 
riferiscono; cioé, la mente, in cui sta propriamente 
ciò che si dice uomo; cotesto corpo soggetto a' sensi, 
ch’ è solamente ombra ed immagine di ciascuno; le 
cose in ultimo poste d'intorno al corpo, le facoltà delle 
qualiggii è pur mestieri conoscere, perchè alla parte 
tale la dignità non appongasi Dell immortale, o 
(1).Stob, Serm. 21. 
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3. At plerique consensione quadam incredibili par 
tem sui potiorem eam esse pulant, quae sensuum 
instrumentum est, quod hujus sit evolutio prior, et 
usus in vita frequens , eaque afficiamur vehementer 
omnes : quae contra intelligentiae ac rationis particeps 
est, ea prope confunditur cum vanis imaginibus. iis, 
quas a corporibus fluentes olim somniavit Epicurus. 
INam etsi haec intima nobis ‘inhaereat, ac plane cae- 
lestem vim et naturam habeat, minus est tamen fa- 
miliaris, exeriturque serius, et leniores, quam sensu- 
um, motus cogitationis sunt. Rerum autem externa- 
rum esse illas excellentiores autumant, quibus inci- 
tatius permoveri solent; et majores, quae latiorem 
occupant. quasi locum in animo perturbata mentis 
agitatione quodammodo inflatae, velut aqua subdi- 
ts ignibus effervescens . Quare missis rebus imagines. 
earum contuemur, admiramur, amplectimur; ‘ex his 
bonorum genera: definimus , in species tribuimus , or- 
dinamus , vimque. singulis ac naturam  affingimus . 
Quibus constitutis, quandocumque de bonis ac malis 
decernendum quidpiam est, id plane facimus, quod 
olim philosophi quidam solebant, cum physicis de 
rebus esset sermo institutus. Nam ut hi vocibus ex- 
cogitatis universalibus quibusdam, ad quas referri 
oportere statuerant quidquid de rerum natura quaeri 
posset, ex his interrogati promebant interpretationes 
suas, ratiocinabantur ex his, et ablegata investiga- 
tione naturae , scientiam omnem  terminabant apta 
et artificiosa collocatione verborum , quae rerum 
in locum substituta tractari commode poterant; ita 
bonis eorumque gradibus descriptis ex simulacris 
iis, quae a sensibus inchoata vis imaginandi perfecit 
et expolivit, cum deliberandum est; qus appetere 
oporteat, alterive praeferre, non ea quidem convenien- 
tia spectatur , quae rerum nobiscum est, sed. exqui- 
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3. Ma i più degli uomini con incredibile accorda 
T porzion di sé stessi migliore estimano, la qu: 
e' sensi è stromento; perchè è la prima a spiegarsi, 
d'uso continuo è nel vivere, e ne siam tutti commossi 
gagliardamente: quella per lo contrario, che di ragione 


all’immortale i vantaggi della mortale non si traspor- 


partecipa e d'intelletto, quasi confondesi con que’vanis- 


simi simulacri, cui già Epicuro sognò disvolgersi ed esa- 


lare da’ corpi. Imperocc d Serrano sia questa parte. 


interiore attaccata a noi, 


si, e son più vividii movimenti de’ sensi che del pensiero. 
Reputan poidelle cose esterne quelle essere più eccellen: 
ti, lequali sogliono più vivamente commoverli: quel- 
le tees grandi, che rigonfiate per cosi dire da un cieco 
ar 

nel cuore, siccome acqua per sottoposte vampe so- 


abbia virtù e natura sicura- - 
‘mente celeste, ci è però men familiare, più tarda svolge» 


ore dell'animo, occupan quasi un più vasto spazio 


prabbollente. Per lo che, omesse le cose, guardiam 


concordi le loro immagini, le abbracciamo, le va- 
gheggiamo , definiamo secondo queste le qualità de’ be- 


ni, li compartiamo in ispezie, li disponiamo, ed a 


ciascuna d’esse potenza ed essere attribuiamo. Ciò sta- 
bilito, qualunque volta avyengane ad aver punto a 
decidere su’ beni e’ mali, ci 





nduciamo precisamente 


come una volta certi filosofi usavano, ove il ragiona- 


mento ad obbietti fisici si traesse. Conciossiachè come 


questi, creati alcuni vocabili universali, a’ quali de- 


terminarono doversi già riferire quanto della natura 
può chiedersi delle cose, interrogati esponevano il lor 
giudizio secondo questi vocaboli, secondo questi vo- 
caboli argomentavano, e tolta l’inquisizione della na- 


tura circoscrivevano l’intera scienza ad una comoda 


ed ingegnosa disposizion di parole, che surrogate alle 
cose potevano agiatamente trattarsi; cosi disegnati i 
beni ed i loro gradi secondo que’ simulacri, che aboz- 


zàli da’ sensi perfezionaronsi ed abbellironsi dalla im-. 


# 
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ritur unice, qua ratione comparata sint inter se fig- 
menta illa, quae nostri ac rerum ipsarum vicaria 
successerunt . SUNT | 


4. Primum autem , quod esse sibi plerique ex - a 
tendum constituerunt, illud est, ut objecto impedi- 
mento nullo voluptati obsequi possint. Jam tum enim 
cum facultates aliae consopitae torpent, aut involu- 
tae latent, sensus viget. expeditus, per quem ea se 
ultro nobis etiam imprudentibus insinuare solet. Im- 
dimenta vero in homine ipso, vel extra. sunt. In 
ipso imbecillitas est pravitasque sensuum : extra ipsum 
inopia rerum earum, ex quibus voluptas capitur , 
vel earumdem usui vis obsistens illorum, quos ínter 
est quisque positus. Quare, tamquam administrae 
voluptati. adjunguntur integritas. sensuum, affluens 
copia rerum earum , quae sunt ad sensus accommo- 
datae, et potestas perfruendi rebus ipsis arbitrio cu- 
Jusque suo: primum videlicet, ne. quasi substratus 
desit, qui voluptatis efficientia. recipiat; alterum , ne 
recipienda quasi materies absit; tertium. denique , ne 
receptio ipsa praecludatur. —— ti 


‘5. Quia vero carendo magis quam potiundo sen- 
timus, quam commoda nobis ea sint, quibus opi- 
nione aliqua. conciliati sumus, quippe qui boni cu- 
Juspiam intermissi cupiditate diutius incendimur, ne 
quid in animo quasi vacuum hiansque sit, quam re- 
tenti laetitia, quae sensim languescit usu, efferamur; 
saepius autem externa desunt nobis adjumenta vo- 
gr age ; quam sensus ipsi, quorum etsi vis in altis 
alia sit, expletio definitur ea capacitate, quam quis- 
que ab initio nactus est; iccirco se crebrius exerit, 
erumpitque acrius cupiditas libertatis et opum, quam 
incolumitatis corporis. Quae quidem cupiditas quanto 
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- | maginazione, ove ne occorre a deliberare qual cosa mai 
M più si debba bramare o scegliere, non si considera già 


quella congruenza, che tra le cose e noi s'interpone, 
Ew € ma solamente indagasi con qual ragione sieno fra loro 

? x ‘composte quelle fantasime, che sottentrarono a tener 
vece di noi e delle cose medesime. 4 
ws . 4. La principal cosa poi, cui statuirono i più dover 
lh | — ciascuno gogpare, è di saziar l'appetito senza che o- 

—  stacolo si fra ponga. Impe che sin d'allora, che ad- 

| A dormentate l'altre potenze languono o celansi invilup- 

: pate, fiorisce vivido il senso, per cui senza pur niun' 

x avvertenza nostra suole il piacere nell' anima insinuar- 
dc cisi. Ma o son gli ostacoli nell'uomo stesso, o sono 
fuori dell'uomo. Nell' uomo stesso è la imperfezione e 

la fralezza de’ sensi: fuori di lui la penuria di quelle 

». cose, donde si trae diletto, e la violenza degli uomini, 
ud che lo circondano , all'uso delle medesime ripugnante. 
: Laonde, quali ministre;*al piacere aggiungonsi la in- 
PA tegrità de’ sensi, la copia soprabbondante di quelle co- 
e se le quali a’ sensi conformansi, e il pieno arbitrio di 
—— usarle, ciascuno a sua volontà: la prima certo perché 
+ è non manchi il subbietto,da cui le cose cagionatrici di 
voluttà si ricevano; l’altra perchè la materia, che dee 
riceversi, non venga meno; la terza in fine perchè sif- 
fatto ricevimento non s' impedisca . l 


(0c 5. Ma perchè più per la privazione che pe ’1 posses- 
, so avvertiamo quanto ne sien giovevoli quelle cose, che 
per alcun sentimento ci affezionarono ( sendo noi tali, 

wu che il desiderio di un qualche bene intermesso , perchè 


niun vòto ciresti in cuore, più a lungo infiammaue, 
che non ci gonfj il soave dell' allegrezza, la qual coll’u- 
so insensibilmente languisce); e perchè più d’ordina- 
rio a noi mancano gli ajuti estrinseci del piacere, che 
i sensi stessi, la sazietà de’ quali, benchè in ciaschedu- 
no varüno di potenza, da quella. capacità misurasi , 
cui da principio ciascun sorti; perciò più spesso spri- 
gionasi, e piu vivamente scoppia la brama di libertà e 
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vehementius exardescit, tanto etiam voluptatis ipsius, 
: cujus caussa succrevit, extenuat absumitque cupidi- 
tatem; ac sensim fit, quod animis praesertim elatis - 
accidit, ut ea dominetur una, voluptasque divitiis 
cedat, ipsaeque divitiae libertati serviant. | 








6. Sed cum saepe contingat, ut eadem multi aeque 
cupiant, idque eo crebrius evenire necesse sit, quo 
inter se wicini sunt et finitimi (omnibus enim 
earumdem facultatum exercendarum appetitus. idem 
: inest ) nulla vero rei cujusque finitae: magnitudo tan- 
3 ta sit, ut cupiditatem omnium infinitam partita ex- 
i pleat; propterea si aeque omnes possent, a ceteris 
eodem concurrentibus repelleretur quivis unus, qui 
transferre ad se quidpiam seorsum vellet ab aliis. 
Quamobrem. cum libertas, quae viribus omnium 
exaequatis nititur , sese tueri possit inter eos tantum, 
qui vel inertes omnino sunt, et se perpetuo languori 
tradunt, vel ad ea studium omne contulerunt, quae 
cum iis, quae sensus movent, nihil plane commune 
E habent; eapropter in omnibus, qui wiribus animis- 
h o que vigent, amori libertatis adnascitur appetitio do- 
minatus ; alüsque potestate antecellere summis in 
aa bonis annumeratur: et in eumdem censum venit quid- 
quid vel principatum imitatur, vel quidpiam ad ipsum 

conferre potest. | E 


















7. Ea porro potentia viribus est comparanda vel 
proprüs cujusque, vel conspirantibus aliorum , una- 
que consociatis. Fires autem cujusque propriae con- 
tinentur robore corporis , industria sollertiaque men- 
ts, et vehementia quadam motuum eorum animi , 
quibus ad res arduas inflammari, perque invia prae- 
rupta et septa trudi solemus alacriores. Tanto enim 
magis quisque valet, quanto rapitur incitatius ad ex- 


promendas facultates suas, ipsaeque facultates ma- 
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di ricchezza, che di fiorita e vegeta sanità. L 


‘ * 


ma in vero quanto più vivida cresce, tanto più estenua 


e consuma ancora la cupidigia di quel piacere, per lo 
cui stimolo s’infervorò: s v ans Viderer e 
tutta sola ella domini, e alle ricchezze la voluttà dia 
luogo, e servan esse ricchezze alla libertà. X ens 

6. Ma succedendo assai volte, che molti egualmente 
anelino alle medesime cose, e ció dovendo tanto S ig 
spesso avvenire, quanto fra loro più simili e più con- 
tigui sien gli uomini ( poiché arde in tutti la stessa 
brama di esercitar le medesime facoltà ), né cosa alcu- 
na di circoscritta grandezza realmente siavi per quanto 
vasta, la quale, in tutti distribuita, la cupidigia insazia- 
bile ne satolli; quindi, se tutti di forza pari valessero, 
chi pur volesse alcuna cosa appropriarsi divisamente 
dagli altri, verrebbe da tutti gli altri, aspiranti a quell’ 
oggetto medesimo, ributtato. Per la qual cosa la liber- 
tà, che fondasi nelle forze equilibrate di tutti, potendo 
solo serbarsi illesa tra quelli, che o son del tutto in- 
fingardi e vivonsi eternamente torpidi, o tutto l’ ani- 
mo volsero a quelle cose, che nulla han di comune con 
quante allettano i sensi; per questo in quanti e di for- 
ze e di cuore abbondano alla vaghezza di libertà l’a 
petito di signoria — ed a gran bene ascri- 
vesi il soprastare agli altri di potestà, ed alla stessa 
ragione ponesi qualunque obbietto, ch' abbia sembian- 
za di principato, o che in qualche modo possa al me- 
desimo contribuire. dye 

7. Tale potenza poi dee con le forze acquistarsi o 
proprie, o d'altri alle proprie unite, ed insieme ad 
uno scopo medesimo cospiranti. Le forze proprie di 
ciascheduno consistono nella energia delle membra, 
nella penetrazione e sagacità dello spirito, ed in un 
impeto ardente di quegli affetti, che sogliono più viva- 
mente infiammarci ad imprese ardue, e sospingerci ad 
intentati, difficili, precipitosi ardimenti. Perciocchè 
ognuno — vale, quanto maggiore veemenza in- 
|. .Tomo PF. —D 38 
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jores sunt; quanto nempe . quidquid objectum  diffi- 


cultatis est, cofitentius invadere, callidiusque cavere 
potest. Quapropter multos olim latera lacertique no- 
bilitarunt, ac summo studio celebratae dignitatem 
ponam habuerunt exercitationes eae, 'quibus agi- 
itas firmitasque corporis augeretur, animique para- 
rentur ad contemptum dolorum, ac rerum terribi- 


lium despicientiam. Deinceps vero perspicax sive 
prudentia sive calliditas, qua rerum gerendarum vel 


adjumenta quaeri vel impedimenta dispelli quoquo- 


modo solent, tanti facta est, ut ea laude quicumque 


excelleret, proximus is Diis ipsis haberetur, et eorum 
putaretur interiore congressu. frui. È ue 


J 
i 


8. erum cum quantacumque vis ea sit, qua quivis 
unus instructus est, exigua admodum existimari de- 


beat, si cum aliorum omnium , qui resistere possunt, 
wiribus conjunctis conferatur; iccirco nulla neque 


magna potentia comparari, neque conservari diutur- 


na potest ab eo, cui se plurimi non addixerint. 


"Alios autem, ut connitantur nobiscum , inducere fere 


olent incommodi .metus , aut utilitatis spes, aut opi- 


nio praestantiae cujusdam eximiae, quae non usitata 
specie aliqua percellat oculos, et magna quaedam 
multisque profutura polliceatur . Praeclare itaque 
nobiscum actum arbitramur, si multi nos aut me- 
tuunt aut amant. aut magni faciunt: eaque signa 
omnia delectant, et splendoris aliquid habere viden- 
tur, quibus aliorum magna de nobis opinio significari 
solet; eogue laudis et honoris et dignitatis existunt — 
acerrimae cupiditates . pas DIR 

.9. Atque nos ut metuant infensos, ea efficiunt, 
ex UP conflari vires cujusque diximus, ingenium 
audax ad omnia capessenda, mentis acumen versu- 
tum ac sollers, nulla in labore corporis animive 
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citalo a cavar fuori sue facoltà, e quanto TN HR 
sono queste facoltà sue: cioé con quanto piü vivo sfor- 
zo puo ciascheduno affrontare qualunque apposta- 
si difficoltà, e con quanta maggiore callidità puó 
guardarsene. Per lo che molti una volta furono dalla 
gagliardia delle membra nobilitati; e coltivati con som- 
ma cura furono in onoranza tutti quegli esercizj che 
lena accrescono e agilità, ed assuefanno gli animi a 
non curare i dolori, ed a mirar con disprezzo tutte le 
cose terribili. Ma successivamente la perspicace o pru- 
denza o sagacità, con cui sogliono, comunque possa- 
no, o procurarsi gli ajuti per intraprendere, o dissi- 
parsene gl'impedimenti, talmente fu riputata, che 

anti più se ne ornassero si giudicavano prossimi 
agl'Iddii stessi, e si credevano ammessi all'intima fa- 
miliarità de’ medesimi. 

8. Ma non potendosi che tenuissima stimarla forza, 
per quanto grande ella siasi, di cui ciascuno è fornito, 
se con le forze congiunte, che posson muoverle im- 
paccio, sì paragoni: perciò non püossi potenza niuna 
acquistar mai grande , né mai durevole conservare da 
chi non sia già da molti fatto signore ed arbitro de’ loro 
affetti. Ciò poi, che suole ordinariamente stimolar gli 
uomini a cospirare di forza con esso noi, è o la paura 
di un qualche sconcio, o la speranza di un utile, o la 
opinione di una eminente virtù, la quale abbagli con 
luce straordinaria, e prometta vantaggi grandi ed a 
molti. Reputiam dunque esserci bene avvenuto, ove 
ci teme assai gente, o ci ama, o sommamente ci esti- 
ma; e ne solletican tutti, e tutti illustri ne pajono 
quegli argomenti, co’ quali sogliono gli altri signifi- 


carci alta M eee di noi; e questo infiammaci in pet- 


to violente brame di gloria, onore, ed autorità. 

9. Ed a creare negli altri timor di noi contribuiscono 
quelle cose, che noi dicemmo costituire la forza di cia- 
scheduno , indole ardita a cimentar tutto, sagace e 
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scaltro vigor di mente, anima e corpo indomabili dalla 
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praesertim eos, qui cum facile possint in alios e 


‘et ornare arbitramur, si eos augeamus, isque 


. * 
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defatigatio, et quae fere consequuntur haec, confi- 
dentia minax, jactatio arrogans, praeceps impotensque - 
furor. His quidem mansueti qui sunt facilesque mo- 


ribus adversari non audent absterriti metu quodam 


 dnjuriarum , et interdum. obsecundant, ut incommodis 
levioribus extrema damna redimant: qui vero natu- 
ra vehementes ac feroces sunt, ultro se adjungunt 
spe ducti ea perficiundi, quae repugnantibus illis 


audere periculosum esset. Nam quae mazime no- 


cent inimica, si foedere aliquo devincta forte nobis- 
cum sint, maxime prosunt. Omnes autem diligimus 


injuriosi, bonitate naturae quadam adducti bene, 
potius quam vi plurimos obstrictos sibi tenere s 
dent; nobisque ipsis praesidium certum munire nos 
ofe- 
ramus operam omnem, qui cum opibus abundent, 
non has quidem ad oppressionem seu fortunarum 







seu libertatis infirmiorum conferunt, sed | civium vel 


afflictorum auxilio, vel florentium dignitati , vel uni- 
versorum in theatro et spectaculis oblectationis expo- 


. sitas esse patentesque volunt. Eos denique solemus 


admirari, qui, vulgo quae timentur aut avide cu- 
piuntur, contemnunt ac negligunt; aliisque seu con- 
cedentes seu parantes etiam ac tuentes ea, quae sunt 
utilitatis alicujus aut voluptatis efficientia, fructum 
laborum nullum quaerere videntur praeter laudem 
et gloriam. A qua cum plerique se procul abesse 
videant propter inopiam adjumentorum eorum, qui- 
bus ea sustinenda est, vel se ultro abdicent occupa- 
tionibus iis impediti, quibuscum ea consuescere mi- . 
nime potest, non modo non invident aliis possessio- 
nem eam, quae usui minime sibi est, sed addici 
etiam hanc ipsis, latissimegue continuari, sua magni 
referre putant. Quis enim ea re, quae cum a se 
transferatur ad alios, nullum sui desiderium relictu- 
ra sit, remunerari nolit utilitates illas, quibus aegre 
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fatica; e quelle cose, che a queste necessariamente 
conseguono, temerità minacciosa, vanto arrogante, 
furia precipitosa e infrenabile. A tali uomini certamen- 
te gli animi dolci e di soavi costumi, impauriti dall’a 
prension delle ingiurie, non osano contrapporsi; e 
qualche volta, per trarsi con lieve danno da somme 
calamità, li secondano: ma que’ che hann' indole im- 
petuosa e feroce si uniscon loro spontaneamente, in - 
citati dalla speranza di maturare imprese, che ripu- 
gnando quelli sarebbero pericolose a tentarsi. Im 
rocchè quelle cose, che sommamente inimiche nuocio- 
, se per ventura a noi leghinsi d’amistà giovano 
amente. Tutti amiam poi spezialmente quelli, 
agevolmente potendo essere altrui di molestia, sono 
a certa bontà di cuore impegnati ad obbligarsi mol- 
' tissimi co’ benéfiz] piuttostochè con la forza; e ci cre» 
diamo di apparecchiare e di assicurare un certo asilo a 
noi stessi, ove ingrandiamo e ravvaloriamo di tutt 
sforzo quegli uomini, i quali ricchi di facoltà. non 
le usan già per opprimere le fortune o la libertà de’ più 
deboli, ma pronte l' hanno e disposte o a conforto de” 
cittadini afflitti, 0 ad onore de” cittadini fiorenti, o a 
crear pubblica ilarità nel teatro e negli spettacoli. Siam 
usi in ultimo di venerar coloro, ch' hanno in dileggio 
e a vile quanto mai temesi o bramasi avidamente dal 
volgo, e i quali, sia che concedano, o sia che appre- 
stino e guarentiscano agli altri cose che arrecano a cup 





diletto-o vantaggio, niun altro merito de’ lor travagli 
sembrano Sie fuorichè onore e celebrità. Dalla 
qual gloria veggendosi il più degli uomini assai lontani 
per la mancanza di seal ajuti, che debbono sosten- 
tarla, o rinunziandola spontaneamente perchè impe- - 
diti da que’ mestieri, co’ quali essa non può congiun- 
gersi, non solo altrui non invidiano tal capitale infrut- 
tuoso per sé, ma loro grande interesse estimano, che 
attribuiscasi a quelli, e si consolidi in quelli a perpe- 
tuità. Imperocché qual uomo pur non vorrebbe rime- 
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carere potest, easque virtutes invitus alat, a quibus 
uberrime bona illa funduntur, quae vita ipsa sibi 
cariora sunt? ! : 


to. Ex his, quae ad potentiam opgsque magnas 
lurimum valent, metus ad patientiam. obsequiumque 
demittit; admiratio consuetudine laudum  effusarur 
assentationem parit, quae turpissimum servitii genus 
est; expectatio commodorum ad amicitiam | allicit, 
clientelas adjungit, adnectitque propinquitates. Quae 
cum potentiam nulla vi cuique facta augeant, E 
eam caussam praesertim magni fieri solent, et | 
habeant amplitudinis ac dignitatis speciem quam- 
dam , ipsa per se magna videri possunt. Quia vero 
quanto vetustiora sunt haec, tanto radices altius e- 
gisse latiusque fudisse necesse est; iccirco generis 
antiquitatem rebus gestis majorum, qui procul a 
-—A( e absint nostris, nobilitatam excellens ali- 
quid esse remur; ac tanto huic arctius adherescimus, 
quanto remota quae sunt, invidiae minus subeunt ; 
eique praestantiae dignitatis, qua quis eminere | velit 
e ceteris, favetur magis, si specie quadam vetusta- 
tis obtecta in vulgus prodeat; quod ea tum non ad. 
scititia quidem, aut aliis callide praerepta, sed a 
natura ipsa tributa quodammodo videatur. Homines 
enim ut praesentibus invident, ita procul a se dis- 
Junctos efferunt; et quod illis avare negant, aut eri-: 
piunt inique, largius in hos auctiusque  profundunt. 
Nam finitimis quidem quantulumcumque accesserit 
incrementi, verentur, ut magis emineant, quam ut 
se e regione positos videri magnum aliquid sinant; 
immo vero male sibi cautum putant, si quid iis aut 
labis aspersum, aut insita de laude limatum non 
sit: quod in primis tum accidit, cum rebus suis sub- 
diffidunt, vel earum rerum, quibus ipsi valent, ja- 





- 
































La 


ritare quegli agj, da’ quali non può senza di. 
astenersi con quella cosa, la qual da lui trasferita in al- 
tri non lascia alcun desiderio di sé medesima? E chi 
sdegnerebbe mai di promuovere quelle virtù, da cui 
spandonsi a larga vena que' beni tutti, che della vita 
stessa gli son più cari? | : 
10. Di questi mezzi, i quali vaglion moltissimo a far 
potenza e fortuna, il timore abbassa gli animi altrui 
sino alla stupida condiscendenza ; l' ammirazione con 
l' abitudine delle profuse lodi genera l’adulazione, ch'è 
il genere di servitù più deforme; la speranza de’ co- 
modi all'amicizia alletta, annoda le clientele, e strin- 
ge le affinità. Le quali cose, accrescendo l'autorità 
nz’ operare violenza, pa js perciò spezialmente 
esser pregiate assaissimo, ed avendo una certa imma» 
gine di grandezza e di gravità possono ancora tenersi 
grandi per sé medesime. Ma perchè quanto più antiche 
sono siffatte cose, denno aver messo radici tanto più 
vaste e profondè; però ‘crediamo esser pur eccellente 
cosa l’antichità del lignaggio nobilitata da’ gesti di as- 
sai remoti antenati; e tanto più strettamente a tale 
antichità ci attenghiamo, in quanto i lontani oggetti 
non sottostanno all'invidia, e tanto piü favoreggiasi 
quella eccellenza di stato , con la qual voglia taluno su 
tutti gli. altri risplendere, se comparisca involta da 


un’ apparenza di antichità; perchè allora ne sembra - 


non usurpata certo, o rapita altrui maliziosamente, ma 
in certo modo concessa dalla natura medesima. Con- 
ciossiachè come gli uomini portan invidia a’ presenti, 
così subliman gli assai lontani da loro; e quanto a 
quelli avaramente niegano o tolgono ingiustamente, 
con tanto piü liberale ed aperto cuore con questi pro- 
digalizzano. Ché veramente per quanto poco aggran- 
discansii suoi vicini, ciascuno teme de non s'in- 
nalzino a tanto che a lui già posto rimpetto ad 
essi più non. permettano di Lost sre anzi egli 
estima di provveder malamente a’ bisogni suoi, se vir- 
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cere pretium, seu stabile. ac certum  nondum es- 
se constitutum: vident. Procul autem a nobis dissi- 
ts quantacumque tribuantur, metuit nemo, sibi ne 
quid officiant. Longius: enim absunt hi, quam ut 
secum conferri queant; ad eosque ampli $, 
quisque mirum in modum pronus est, ut eosdem. 
removeat ab se quam maxime potest, et cum iis 
sibi ne contentioni quidem relinguatur locus, si non 
insanus haberi velit. Nam certare cum iis, qui quo- 
dammodo conditionem humanam praetergressi sint, 
inceptum audax habetur insaniaeque conterminum . 
Quare cum de rebus antiquis Judicium ferendum est, 
id his quodammodo accidit, quod | imaginibus e la- 
terna megalographica prodeuntibus; quae tanto latius 
exporrectae cernuntur, quanto sunt longius -impedi- 
mento objecto interceptae. Hanc autem proclivitatem 
hominum obscuritas ipsa temporum adjuvat. Nam 
ut Nilus flumen ideo sanctius olim habebatur, de- 
que illo mira omnia fingendi potestas erat cuique 
data, quia fontes ejus in abdito delitescebant; ita 
quo generis occultior origo est, ac magis a memoria 
omni recedit, commentum nullum respuens eo fiden- 
tius admittit quidquid admirabilitatem aliquam affe- 
rat, ac Diüs ipsis locet finitimam. Hinc ut decorum 
pulchrumque visum, ita gentibus usitatum fuit a 
temporibus notis primordia sua removere, atque in 
obscura conjicere, quo augustiora ea facerent, et 
pigmentis fabularum. in tanta caligine luce nulla dis- 
sipandis illuminarent. | 


11. Etsi vero habeant haec magnitudinem quam- 
dam , impleantque oculos;. tamen .languescunt quo« 
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tà in essi rimangasi o non appannata d'alito di vergo- | 
gna, o d' alcun fregio nativo non isfiorata; lo che av- FA 
viene principalmente, quando non fida l'uomo abba- 
stanza nelle sue forze, o vede invilir di merito quelle 
cose per cui sol vale, o non ancora esser posto ad esse 
prezzo sicuro e invariabile. Niuno poi teme, per quanto 
grande favor concedasi ad uomini assai distanti da noi, 
che danno alcuno gliene rivenga. Perciocchè questi ne . 
sono d’assai più lungi, che mai ne possano venire a 
scontro; ed è ciascuno mirabilmente propenso a ma- 
gnificarli per discostarseli quanto può, nè avere occa- 
sion giammai di misurarsi con loro, se pur non buca ^ è 
esser creduto uno stolto. Chè il gareggiar con quelli, 
che trascesero in certo modo l'essere umano hassi 
ee ardimento pressoché mosso da insana temerità. 

aonde quando ne occorra portar giudizio di cose 
antiche, a queste accade ció che alle immagini , che 
vengon fuori della lanterna magica, le quali veg- 
gousi tanto piü sporte in largo, quanto piu da lon- 
tano il piano appostovi le intercetti. La stessa poi 
oscurità de' tempi francheggia tale inclinazione de- 
gli uomini. Imperocché come il Nilo si reputava il 
fiume Da venerabile, ed era lecito a tutti fantasticarne 
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miracoli, appunto perchè celavansi ignote le sue sor- 
genti; così l'origine della stirpe, quanto più velisi e 
sfugga ad ogni memoria, tanto più ammette libera- 
meute, nessuna favola rifiutando, qualunque cosa l'a- 
dorni di maraviglie, ed agl' Iddii atadenimni l'avvicini. 
Quindi, perché avvisatolo ed onorèvole e splendido, 
fu pur costume delle nazioni rimuovere dall'età note, 
e respingere i lor princip ne’ secoli tenebrosi per ren- 
derli più venerevoli e. rivestirli con decorose menzo- 
gne, cui niuna luce in mezzo a tanta caligine potesse 
mai disvelare. è GM ores  NOSRA 
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11. Ma benchè s° abbiaffio queste cose grandezza tale 

da saziar gli occhi, pure in un certo modo s'illangui- 
Tom. V. 
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Snai. nisi quidam ea motus animet, ac. no- 
vus idemtidem splendor instauret. Nam ut imago e 
longinquo emissa quo latius funditur, eo diluatur 
magis necesse est, atque vivacitatis subtrahatur quod 
est amplitudini adjunctum ; ita quae commendatio 
et auctoritas a majoribus propagatur , si praesidüs 
aliis destituta. sit, suppeditare quidem ad ostentatio- 
nem aliquid potest, habet autem ad cam. ner- 
vorum parum . Quare ut in ea sit plurimum et splen- 
doris ad oculos multitudinis percellendos, et momenti 
ac ponderis ad permovendos animos, 'illuminanda 
divitiis est, piu et magnificentia prodeant, 
aut pena. contenzione orationis, et facultate 
dicendi, cujus est admiratio maxima in populo usu- 
sque plurimus, aut robora virtute et consilio, 
quae factis: illustribus declarata sint et: in conspectu 
posta. — — ' | bo "n5 a 

12. 4c primum quidem, si T eem suppetant , cum 
facillimum est, tum verum ai de Lama laudem 
accommocdatissimum . Nam etsi sietinqie soliditatis 
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ei subsit nihil, quod a levitate quadam atque teme- — 


ritate proficiscatur; tamen eam speciem habet, qua 
mirifice delectari vulgus et capi solet. Magna enim 
illecebra est opinio munifici animi, splendideque pe- 
cunias effundentis; ut is etiam, a quem utilitas 
nondum ulla pervenerit e sümplbus us, diligat il- 
lum, deque illo multa honorifice praedicet; quippe 
qui fructum, quem nondum cepit, jam. conjeciura 


praecipiat, cum paratum illud omnibus et commune 


perfugium existimet. Ac si P. mn eas im res facti 


sint, ex quibus accedat ad tem insigne decus , 
tanto id celebrant magis, quanto sibi quisque glorio- 
sius esse putat extare quidpiam inter suos, quod 
oculos exterorum alliciat, et aurea ine ostentari 
magnifice possit. Duorum autem posteriorum oratio 
quidem si fluat ab homine motibus animi vehemen- 
tibus agitari solito, torrentis instar obvios quosque 
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discono, se quic menn l'animi, e — 3 
sovente non le ravvivi. Poiché siccome una immagine, 
la quale spicchisi di lontano , quanto più spandesi tan- 
to e mestieri che smonti, e perda in vivacità quanto 
guadagna in ampiezza ; cosi quel vanto e quel credito, 


e propaga dagli antenati, può veramente sonno 


nistrar qualche fregio ad ostentazione , vale però 


poco a robusta e solida autorità. Laonde, perch’ ella 
s abbia e splendore soprabbondante da ferir gli occhi 


del popolo, e peso e forza da smuoverne gl’ intelletti, - 


dee tale grandezza avita o risplendere di ricchezze; le 
uali sfoggino in sontuose magnificenze, o ravvivarsi 
di vigorosa ed ubertosa a na ch 
tal prudenza e virtù, che sien chiare per atti 
senza velo spiegate ad ogni riguardo. — 
RT di T 
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® ra. E quella prima qualità certamente, ove a for- 


nirla si prestino le sostanze, non solamente è la più 
agevole a porsi in opera, mal più conveniente ancora 
a popolare celebrità. Poichè quantunque non abbia 
indcxiucitunh originandosi da un certo impeto di leg- 
gerezza, ha però quella speziosità, che suole mirabil- 


mente allettare e invescare il volgo. Ché gran seduzio- - 


ne é il credito di cuor munifico e splendidamente pro- 
digo; talché pur l'uomo, che ancor non trassene pro- 
fitto alcuno, l’ama e lo celebra con ogni lode, sicco- 
me quegli he già coll' animo preliba il frutto non an- 
cor tocco , veggendo in quella munificenza un ricovero 
aperto a tutti e. Ma se le spese profon- 
dansi in argomenti d’insigne onore alla patria, tanto 
più sono esaltate, in quanto che ciascun reputa sua 
maggior gloria, che nella propria città pomprggna 
nm attragan gli occhi de' forestieri, e 
alteramente si spieghino all'accorrente straniera cu- 
riosità. Delle due ultime qualità poi, se la eloquenza 
muova da un animo véllincoie solito a scuotersi per 
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abripit, abreptosque ciscumagit. Ac si forte incidat 
in ea tempora, n homines | impendentis mali 


terrore dejecti, vel elati spe rerum novarum sint 
nihil ea potest — opportunius. Nam qui so- 
nantibus verbis, uberibusque sententiis meliora fiden- 
ter animo pendentibus affllictisque polliceatur, et 
bene sperantibus ad audendumque projectis assente- 
tur omnia, sese in sententiam ejus ultro rejiciunt ii, 
qui conciderunt animis, erigique cupiunt; seque e 
magna voluntate | committunt, quibus jam excitatis 
dux opus est. Rerum vero gestarum magnitudo sive 
fortitudinis et prudentiae , sive felicitatis. opinionem 
ingenerat. Nam si gradus sint omnes explorati, per 

uos eventa progrediuntur, ea consilio et industriae 
tribuuntur illorum, quibus rem gerentibus obtigerunt j 
tantumque singulis existimationis et laudis rependi- 
tur, quantum ad ea quisque operae contulit. Sin 


haec implicatà sint nimis, et progressus lateant , 


adscribuntur ignotae potestati cuidam , quae fortuna 
dicitur; iisque sese tradunt homines alacritate ae 
studio summo, quibus ea, quam omnia posse pu- 
tant, adfuerit saepe comes. Quare tum disertis , tum 
laboriosis ac fortunatis honos est maximus: a multi- 
tudine nunquam non habitus, quod illi speciem 
quamdam utilis ac robustae sapientiae secum in sce: 
nam afferant; hi vero nervos et vires ad res geren- 
das applicent, et favorem erga se studiumque rerum 
humanarum. gubernatricis ac dominae praeferant. 


L 


13. Sed cum eloquentia popularis impetum. quetn- 
dam et fervorem animi flagitet, quo commovere 
alios et impellere valeat arbitratu suo, rerum autem 
inquisitionem peritiorem neque | sustinere mens inso- 
lentibus agitata motibus, neque in rebus agendis 
occupata multitudo ferre posslt; isque fere sit ad 
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affezioni veementi, quasi torrente divolge, mena, e 


trascina quanti raffronta. E se per caso in que’ tempi 
avvengasi, che sono i'cuori abbattuti dello spavento i 
soprastante calamità, o inebriati dalla speranza di cose 
nuove, nulla di lei può bramarsi Lu conveniente. 
bisogno. Imperocché chi con vena d' alti e i con- 
cetti prometta animosamente miglior destino a' palpi- 
tanti ed afflitti, e piena sorte assicuri agli animi che, 
arditi a tutto, tutto già sperano ‘dagli eventi, vedrà 
pia al parer suo abbandonarsi tutti coloro 
che già perduti di cuore agognano rilevarsi; e gettar- 
glisi con tutta l'anima — già pronti ad Ems 
non abbisognano che d'un capo. La grandezza poi 
. delle geste ingenera un sentimento o di fortezza e pru- 
denza, o di felicità. Poichè, se tutti sien conti i gradi 
pe quali avanzano gli avvenimenti, si attribuiscono 
questi al senno ed alla sagacità di coloro, a' quali s'av- 
venne in sorte di governarli; e tanta stima à ciascuno 
se ne ricambia quanto mai d' opera vi conferì, Se poi 
| sieno cotesti eventi così intrigati, che se ne ignorino 
le progressioni, ad una ignota potenza ascrivonsi, la 
qual sì chiama fortuna; e gli uomini, tutti ferventi e 
volonterosi, dannosi in mano a coloro, a’ quali spe 
so propizia s' accompagnò la fortuna, ch’ essi già cre- 
dono onnipossente. Per la qual cosa furono sem 
dal volgo superiormente onorati così i facondi, come 
i laboriosi ed i fortunati : quelli, perchè nel pubblico 
mostran persona d'utile ed alto sapere; questi perchè 
mettono opera e cuore alle imprese e dichiaransi favo- 
reggiati e protetti dalla governatrice ed arbitra de" casi 
umani. E » AR ND 
13. Ma come per una 5 ees la popolare eloquenza 
esige fervore ed impeto di passione per aver lena a 
commuovere e spinger gli animi a suo talento; e per 
l'altra non può la intima inquisizion delle cose o so- 
stenersi da mente e là sospinta da violeuti affetti, 
O sopportarsi da plelfe tutta occupata nel vivere; e co- 
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assensiones in populo crebras excitandas aptissimus, 
E" qui rerum a populi sensu abhorrentium contempla- 
EU tionis impatiens est; hinc elequentiae, sa 











: : sapientiaeque 
| verae ac solidae factum est discidium; ac diserti, 
. qui dominari in concione vellent,. sapienti aman- 

» umbracula ab omni cele seposita , 
dum hi semoti stultas opiniones emendare nituntur , # 
easdem ipsi callide fovent; utque. vulgi studia au- 
cupentur, colore omni illitas admovent ad coetus 
hominum; ac tanto prudentiores habentur , et cario. 
res sunt, quanto recedunt minus a judiciis iis, quae 
cupiditati moribus usitatis inditae favent. vr 





14. Tamen. etsi scientia rerum abditarum a nego- 
tiis communibus repudietur, et a populi sensu longe 
disjuncta sit; aditus. ei quidem relictus est, quo 
possit arrepere ad. vulgus ipsum. Hic autem ducitur : 
ab admiratione ea, quae rerum difficilium ac re- 
conditarum opinione commoveri solet, si. quo cultu 
splendido minimeque è illustratae prodeant. 
Nam, ut est in- is Euripidis, tenebris majestas 
quaedam adest. Hinc eorum, qui se nae stu- 
diis unice dediderunt, opera non equidem vulgus 
utitur, quod ea parum conferat ad illa paranda, 
quae sibi utilia arbitratur; neque propterea labores 
umbratiles rebus iis remunerandos ornandosque cen- 
set, quae negotiosis hominibus industrüsque putantur 
adjudicatae; sed tamquam excellens quidpiam digi- 
to monstrat, et. — quodam atque veneratione 
dignatur, tamquam icuri . Deos in intermundüs 

eis : Mirra alle o 


È illis suis | otiosos, et sua sapientia ac 
dentes. — spari 
| 15. Ea vero propensione, qua. communiter homi- 
2 nes adducti suspiciunt res dnusitatas, otiogue eo, 
| B. quod ex doctrinae laude potentiam et opes ren- 
tibus plus, quam vellent, concessum est, abutentes 
quidam, ea saepe consectantuP, ut.  admirabiliores 
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me pure ordinariamente è più abile ad eccitar ati 
acconsentimenti nel popolo chi meno sa tollerar la me- 
ditàzione di cose aliene dal sentimento del volgo; quiu- 
ci discordia ruppe tra la eloquenza e la vera sapienza 
e solida; egli eloquenti , che in parlamento bus cuam 

—  signoreggi ‘cacciati i sapienti in iscuole remote d'o- 

| gni frequenza, mentrechè questi si argomentavano ad . 

emendar le stolte opinioni, que’ fomentavanle astuta- 
mente e le presentavano, per guadagnarsi il favor del 
volgo, ornate d' ogni vaghezza nelle assemblee ;e tanto 
più savj si reputavano e si teneano più cari, quanto . 
men eglino si dipartiano da que’ giudizj, che favoreg- 
giano l' appetito regolatore degli usi predominanti. 

14. Pure, benché la scienza de’ naturali arcani sia 
rigettata dalle comuni faccende, e di gran tratto allon- 
tanisi dal sentimento. del popolo, le fu lasciato un 
ingresso, per lo qual possa nel popolo insinuarsi, E ; 
questo da quell’ammirazione allettato, cui suol destar 
l’opinione di cose astruse e difficili, ove sì mostrino 
illuminate di splendidi e non ignoti ornamenti. Chè -* 
han pur le tenebre la lor maestà, siccome esprimesi 
Euripide nelle Baccanti. Quindi non usa realmente il 
volgo l'opera di coloro, che unicamente agli stud) del- 
la sapienza si consagrarono, pocotal opera contribuen- 
dogh ad apprestar quelle cose, ch'egli a sé reputi 
pen ;né in conseguenza giudica il volgo doversi - 
e solitarie fatiche loro rimunerare e. fregiare di quelle 

- dimostrazioni, le quali credonsi dovute al merito de’ 
LL laboriosi ed attivi; ma quale cosa rarissima li mostra 
UL Er e degni estimali di una tal sorta d' onore e ve- 

—— ne fne ^ 








me gl' Iddii di Epicuro oziosi in que’ loro 
intermondj, e della loro sapienza e virtù belli. tu 
ai 15. Ma prevalegiioni alcuni di quella inclinazione, 
che sugle comunemente sospinger gli uomini ad am- 
T mi cose straordinarie, e di quell'ozio concesso 
oltre lor voglia a coloro, che dalla gloria della dottri- 
E na cercan ricchezze*ed autorità, dannosi spesso per 
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appareant, quae vel difficilem itionem habent, 


- 


eamdemque prorsus. inutilem, vel novitate aliqua, 
dum mentem. excitant, judicium. evertunt, animum- 


que corrumpunt. Nam: quo semotiores a caeteris ae-- 


tatem. agunt, ac sibi relicti per omnigenas idearum 
series errare liberius expeditiusque possunt , eo is 


ab aliis, ut usu et prudentia rerum, sic opinionibus 


ac sententüs plerumque dissident: et cogitatis. undi-. 
que congestis indormientes inania somniant, aut ae- 
stu agitati mentis derilantesque portenta vident. Ve. 
rum cum, sese ut populo venditent, utilitates, quae 
re praestari non possunt, inauditas magnifice jactent 
ac spondeant; iui ratio. decepta rerum expectatione 
in contemptum. desinit ; vel dum nubes captant, cum 
turpiter offendant in iis, quae sunt im conspectu et 
usu communi posita, hos sanus quisque. tradi «lis 
postero censet, qui Jocularía tractant, ut erem 
idendos exhibeant; vel dum nova quae et 
pente proferre laborant, cum ea obtrudant, qui- 
us aeque repugnant et mores et ratio, quicumque 
se vci ee EV pollui minime | velit, “Niba tam- 
quam ominosum aliquid, et Averrunco Deo dignum 
ab se'removet. Quocirca dejecti spe sua queruntur 
iniquitatem judiciorum , stultitiam carpunt ac stupo- 
rem vulgi; opiniones eas, quas diuturnus confirma- 
vit auxitque labor, explosas ab alüs recipiunt rursus 
ad se; quamque tulerunt repulsam consolantur lau- 
dibus üs, ue m inter se large se onerant; ac. sibi 
mutuo spondent aequiora judicia posteritatis adducti 
fatis eorum, quos a suis, cum viverent, neglectos 


ipsi loeo summo habent; quosque, praesentes cum. 


essent, desertos ac solos fuisse legunt; nulli vero cum 
sunt, observari colique vident. — ^ 
' % 
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apparir più ammirabili, a tracciar cose le quali o so- 
no d'intelligenza difficile, e in conseguenza del tutto 


inutile, o con qualche novità, mentre svegliano l'in- - 


telletto, sconvolgono il sentimento e viziano il cuore. 
Perciocchè quanto più vivonsi di lungi agli altri, e ab- 
bandonati a sè stessi posson vagare più sciolti e liberi 


per tutti i generi delle idee, tanto più spesso discordano 


da tutti gli altri, così di massime e di opinioni, come di 
scienza e di maniere nel vivere; e dormendo su pensa- 
menti per ogni parte ammassati sognano vanità, o agitati 
e farnetici per accensione di mente veggono maraviglie. 
Ma per ispacciarsi grandi e autorevoli al popolo van- 
tando eglino e promettendo fastosamente utilità inau- 
dite, che nou si possono realmente attendere, l'am- 
mirazione delusa dalle sperate felicità degenera in 
vilipendio; o mentre avvolgonsi tra le nuvole, venen- 
do lor bruttamente fallito in cose, che sono a vista ed 
a perum di tutti, ciaschedun savio giudica doversi 
eglino consegnare a’ pubblici giocolieri, perchè gli es- 
pongano all' irrisione del popolo; o mentre sudano a 
da ur cose bizzarre ed inopinate, dando fantasime e 
arve, a cui s oppongono ed i costumi e la ragione 
egualmente, chiunque voglia di lor contatto pestifero 
tenersî puro se gli allontana, siccome esseri di fune- 
stissimo augurio e da commettersi alla Deità dispergi- 
trice de’ mali. Per la qual cosa perduti d' ogni speranza 
lamentansi della malvagità de giudizj, laceran la de- 
menza e stupidezza del volgo, e nuovamente ricettan 
essi quelle opinioni, cui ributtate dagli altri un inde- 
fesso travaglio sostenne ed amplificó ; e si compensano 
dell' incontrata repulsa con quegli elogj, di cui tra loro 
profusamente si colmano; ed a vicenda promettonsi 

iudizj più favorevoli dalla posterità, inanimiti dalla 
Seria di quelli, cui sprezzati in vita da’ loro contem- 
poranei superiormente essi estimano , e leggono essere 
stati e derelitti e negletti mentrechè furono, ma veg- 
gonli in riverenza e in onore poichè disparvero 

Tom, V. 4o 
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16. Rerum demum ad expetendum propositarum 
sunt adminicula varia, quae tanti haberi solent, 
quantum ad res ipsas adjumenti afferunt; et quanto 
res ipsae, quibus famulantur, in pretio sunt. Sic ubi 
luxuries dominatur, omnisque sapientia ponitur in 
expendendis eligendisque deliciis, sumptuosa lurco- 
num gula dignitatem summam conciliat iis, qui, ut 
ait Plautus in Pseudolo (1), © 


. . + «+ condita prata in patinis proferunt, 
Et herbas herbis aliis porro condiunt; 


eisdemque potestatem gloriandi facit, immortalitatem 
se reperisse, et convivas omnes fecisse Deos, ut ne- 
bulo quidam ajebat in Milite Philemonis: et oculo- 
rum auriumque lascivia maximos hónores habet mi- 
mae, psaltriae, tibicinae , saltatriculae; quodque Ale- 
xandrinis Dio Prusaensis (2) exprobrat, decorum 
esse magnique animi putat, sese pro  cantrice morti 
offerre, miserumque hominem vocat, a cuncto con- 
sessu plausu dato, servatorem ac Deum. 

17. Eorum igitur, quae homines appetere magna 
opera solent, haec summa capita sunt; quae quidem 
ita digessi, ut ultro appareat origo cujusque, et spe- 
cies ea, qua sese imprudentibus commendarunt, aut 
falli volentibus caussam: aliquam | ineptam | saltern , 
falsam | iniquam | obtulerunt ea magni faciendi, ne 
nullam prorsus habere viderentur. At minime putan- 
dum est ita singulos ordinare cupiditates suas, ut 
hasce ad omnia aeque adjuüngant. Neque enim om- 
nes aeque omnibus apti sunt; neque dum semel quid- 
piam, pro varia seu natura cujusque seu vitae tem- 
porumque ratione, mentem animumque occupavit, 


(1) Act. 3. sc. 2, 
(2) Oiat. da 














16. Varj son Bauibicnte i sostegnia cui N T. à 


le cose proposte ad essere desiderate, i quali soglic 
ipd " in ragione del giovamento che presti pi: i 
e 


esse cose, e a proporzion che le cose stesse, a cui ser- 
vono, sieno in pregio. Così ove domina la lussuria, 
ed ogni sapienza è posta nel minuzzare e trascegliere 
delicatezze, la sontuosa gola de’ parassiti procaccia 
massimo onore a quelli, i quali, come nel Trappola dice 


Plauto (1), e. i 
2r n n n nns. li mandano condita 
In tavola un’ intera prateria, - 4 d 


E l'erbe ti condiscon con altr' erbe, | 

e porge loro argomento di millantarsi d' essere aggio 
ti alla immortalità , e d' aver tutti i lor commensali dei- 
ficati, come vantavasi un impostore nel soldato di File- 
mone; e la dissolutezza delle orecchie e degli occhi pro- 
fonde massimi onori alla commediante, cantatrice, 
alla sonatrice, ed alla saltatrice; e, ciò che Dione Pru- 
sense rimproverava agli Alessandrini (2), reputa bello 
e di cuor magnanimo esporsi per una mima alla morte, 
e salvatore e Dio chiama un uomo sciauratissimo, pro» 
rompendo tutto il teatro in applausi. | ^ 

17. Questi son dunque gli articoli principali di quel- 
le cose, che sogliono ardentemente dagli uomini desi- 
derarsi; i quali articoli io certo cosi disposi, che di 
ciascuno apparisca spontaneamente l'origine, e quella 
speziosità, con la quale si affezionaron gl'incauti, o 
un qualche motivo almeno falso ridicolo ingiusto of- 
feriron loro di valutarli assaissimo, per non parere 
affatto d'ogni ragione manchevoli . Ma non si dee peró 


(1) Plauto nel Trappola Atto Terzo Scena 2. Lo Stellini non 
riferisce che due versi di Plauto , come se fossero congiunti , 
tralasciandone uno , che è nel mezzo de’ due riferiti; forse 

perché quello contiene espressioni non confacenti all’ imma- 
gine che vuol presentare. Ecco perchè io vi ho in tal modo 
acconciata la versione datane dall Angelio . 
(2) Dione Orazione 32. | 
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È vel equantur eniti 
ssunt. Quare vi, vel affe- 


animi, vel conditione v gentis consue- 
* alia aliis pracponi, sid ad alia so- 


lent; et in "ae gf conquiescit, vel üs tam- 
quam hospitio utitur, occasione data ultra perrectu- 
rus. Nam qui Pe Snioneta et animo quidem 
alacri fervidoque , s ostanti una ac lewi prae- 
ditus, et si sensu aliquo non occupetur, otiosus fere 
est, is in gc iind consistit, ac adjungit ad eos se, 



























T oye solutam et vacuam curarum  severiorum | 
nice probant. re quod a conviviis a theatro a 
ectaculis ab  otü datur, ant illud explent- 


que gerrae inanes, scurriles joci, nugarum inda- 
gatio percuriosa, sermonesque ii, qui cupiditati pos- 
sint illecebra aliqua lenocinari. Qui pollet ingenio, 
si strepitum ferre nequeat, sese fere abdit in artium 
reconditarum studiis; sin is sit, qui commovere se 
facile poss mi. t, ea fere studia con 
sectatur, quae jactatione pulari celebritate ha- 
beant, üsque vel avare a aestum, vel ambitiose 
ad laudem et gratiam abutitur. Qui liberalem a na- 
tura indolem accepit, aditumque a fortuna impetra- 
vit ad honorum gradus, is amplitudini inservit, 
eoque spectat, ut alors domi aut mulitiae parta flo- 
reat, et caussam celebritatis ac nominis transfundat 
in posteros. Audaces ad omnia si nulla spe domi 
detineantur, sese p tradunt, eamque vel se- 
quuntur quocumque vocat, vel ambiunt; ,idque pun- 
ctum 'captant , quo sese exorari siat, et aditum 
reseret ad expromendas exercendasque facultates eas , 
quae finibus exiguis contineri nequeunt. Industrii 
navi laboriosi, qui vel respuunt honores propter ani- 
mi illiberalitatem, vel ab his propter obscuritatem 
generis respuuntur, fere divitiis inhiant, omnia po- 
nunt in pecunia, suumque defraudantes genium, di- 
sperdendas a nepotibus opes congerunt. Inepti eon- 
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credere che ciascun uomo disponga e tenga in tal or- 
dine le sue passioni, che tutti agognino con pari ardore 
ogni cosa. Chè non a tutto siam tutti egualmente adat- 
ti ; nè perchè siasi un qualche oggetto una volta impa- 
dronito d’alcuno, la mente e 1 

secondo la varia indole e il tenor vario del vivere e delle 
età, può ciascheduno per questo o pregiar del pari 
altri oggetti, o affaticarsi del pari per conseguirli. Per 
lo che giusta la differente o vigoria di spirito, o dispo- 
sizione di cuore, o qualità di vita, o consuetudine * di 
nazione, sogliono alcuni obbietti essere ad altri ante- 
posti, ed altri ad altri sostituiti; ed ognun fermasi in 
ciascun d'essi, e di ciascuno si giova come di pausa 
pronto nell' occasione a proceder oltre T— 
Poiche chi nota negli.agi, ed é fornito d'ingegno vi- 
vace e fervido, ma insieme vano e incostante, ed é 
d' ordinario ozioso se non sia pure occupato da qualche 
senso, costui sista nel piacere, e avvicinasi tutti quel- 
li, che unicamente apprezzano un viver molle scarico 
d' ogni severità. 3a quanto ne lascian d’ozio mense 
teatro giuoco e spettacoli, s'impiega tutto e scialacquasi 
in ciance vane, giocose scurrilità, minuzzamento sot- 
tile di bagattelle, e in discorsi che possano destare un 
qualche solletico all'appetito. Chiunque vale d' inge- 
gno, se il romorìo lo frastuona, per lo più celasi fra 
le cure di silenziosi mestieri; se poi sia tale da mettersi 
agevolmente in ardenza, ed abbia vivido cuore; or- 
dinariamente abbandonasi a quegli stud}, che menan 
vanto nelle assemblee popolari, e se' ne ajuta o avara- 
mente a guadagno, o ambiziosamente ad onore ed au- 
torità. Chi trasse dalla natura liberal indole, ed ebbe 
dalla fortuna libero ingresso agli onori, studia soltanto 
per aggrandirsi, e tutto anela a distinguersi con im- 
prese o in pace o in guerra onorate, e a trasferire ar- 
gomento di nome e fama ne’ posteri. Gli ardimentosi 
a tutto, se nulla speranza in patria li soprattenga, 
commettonsi alla fortuna, ed o la seguono dovunque 


cuore occupandone : 





LJ 
, 


b e JA — 
m. » 


fa X Ld LI 
3 a a E ic Ei 
«4 
* 


a! Fr EM. 
Ww wis | 
"e Wap. O8 
C4 P * 
è c4 3 


e 
wv, 


» 
4 w 


| tra, sed claro et honesto loco nati jura tuentur 


ostentantque nobilitatis; honores, quibus aliena vir- 
tute partis, luce quasi aliena, nitent, gloriose et 

nifice jactant; cumque nihil omnino praestent 
a ue de suo, deberi sibi summa omnia arbi- 
trantur. Hilares amoeni comes leporem omnem, ac 
venustatem amant, seque dare solent ad artes eas, 
quae. festivitate sive jucunditate aliqua delectant , 
cavillatores faceti, convivae commodi, obsonatores 
optimi, strenui. comissatores, in amoenis rebus ac vo- 
luptariis adversi nemini. Contra feri et concitati. dissi- 
diis oblectantur, inimicitias ultro suscipiunt, ut esse 
videantur animi magni, pejorem in partem omnia 
trahunt, ne parum solliciti et anxü dignitatis vindices 
habeantur ab sui similibus; ac sibi tum maxime pla- 
cent, cum viderint alios nihil tam providere, quam 
ne vereri parum. videantur irritabile genus hominum , 
et jurgii subinde caussas inferens; tumque se honore 
maximo affici putant, cum sanus quisque ab se ma- 
Time cavet, ne insanis aee Qui denique se- 
gnes adeo tardique sunt, ut a caudicibus absint quam 
minimum , qui vitae vitalis id unum habent, ut ali 
possint, ibidemque gignuntur et consenescunt; nihil 
ultra postulant, quam ut neque de loco moveantur , 
neque sibi plus oneris imponatur, quam quo se men- 
tis aucta corporisque otio sagina ipsa gravat. Deni- 
que ut affectionum animi aut corporis, ita cupidita- 
tum et opinionum infinita quaedam varietas est. Id 
enim fere quis appetit, et appetendum esse judicat, 
in quo mazime naturae munere habilis est; nisi saepe 
institutio , et ratio interdum alio devocet. ! 
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chiamali, o se la ta; 0; e afferrano quell’ istante, in 
cui la dea capricci rmetta d’essere guadagnata è 
dia campo a mani e ed usar quelle facoltà, che 
non possono a stretti limiti contenersi. I vigilanti 
pronti e operosi, che o rigettano per sordidezza d’a- 
nimo le dignità, o rigettati ne sono per ignobilità di 
lignaggio, per lo più anelano alle ricchezze, non pre- 
giano che il danaro, e macerandosi di privazioni conti- - 
nueaccumulano sostanze da scialacquarsi da scapestrati. 
Per lo contrario i milensi, ma d'onorata e d'illustre. 
nascita, curano e vantano le ragioni di nobiltà, me- 
nano vampo ed orgoglio di queg ionori, de' quali co- 
me d'estranea luce, per esser frutto dell'altrui senno, 
risplendono , e nulla affatto aggiugnendo . a quelli del 
proprio, di loro merito estimano ogni onorificenza. 
Gli allegri ameni ed affabili d'ogni graziosità e leggia- 
dria sono vaghi, ed usan darsi a quell’arti, che per 
alcuna dolcezza o giocondità ne dilettano, motteggia- 
tori scherzevoli, piacevoli commensali, ottimi spendito- 
ri, bravissimi gavazzieri,a niuno stimolo o di piacere o 
di gioja giammai ritrosi. Gli uomini per l'opposito 
violenti e fieri si piacciono delle risse, spontaneamente 
imprendono inimicizie, per mostrar animo grande ; 
traggono tutto al peggior partito , p non essere da' 
pari loro tenuti E gelosi o. solleciti difensori del 
proprio onore; allora poi si compiacciono di sè mede- 
simi, che veggon gli altri non darsi briga maggiore, 
che a non parere di temer poco una razza d' uomini 
cosi facile ad irritarsi e a dar frequente cagione di al- 
tercamenti; e allora credono d'essere superiormente 
onorati, | teen ogni savio ponesi in sicurtà per non 
servire a frenetici. Coloro in fine, che sono ottusi - 
talmente e torpidi, che pressoché pajon tronchi , e in 
cui la vita non vive che per far carne, e dove nascono 
uivi medesimo invecchiano, non altro chiedono che 
di non essere smossi di situazione, nè caricati di mag- 
gior soma di quella ond'essa pinguezza, aumentata 
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dalla inazione dell’ anima e € e meml 
Avvi in somma e ‘opinioni. p^ dg idend 
sità, qual di affezioni rg por e d'animo. Im 

chè ciascuno ciò d'erdiagalar A desidera e giudica 
rabile, cui maggiormente per naturale andar sia 
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disposto, seppur sovente la educazione e il ragiona- - 


mento altrove non lo richiamino : 
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Qua ratione tradita et quibus ex fontibus haustà 
sint praecepta de vita et moribus. 






t. O piniones eae de rebus expetendis , quas aut 
sensus indidit, aut imaginatio rnavit, aut mens 
et ratio sensim expedita protulit, ad artem et ad 
"- praecepta revocatae sunt. Quae saque praecepta 
1 primo rudia fuere, cum neque meliora promere, qui 
e 
A 
| 





tradebant, neque subtiliora ferre possent ii, quibus 

d illa tradebantur. Concinniora deinde atque una ro- 
bustiora extitere, quod exculta paullatim atque cor- 

roborata ingenia essent; et quae docebantur, ex ipsa 

natura rerum sese prodente gravissimis in negotiis 

; elicerentur ab iis, qui rebus gestis interfuissent. Po- 
: stremo ab hominibus otio abundantibus, et in um- 
‘ braculis ab omni rerum gerendarum luce seclusis 
s adeo minute concisa, exsiccata, et curatura fuere 
quasi reddita juncea, ut subtilitate nimia vanescerent 
ac multitudinis intelligentiam . fugerent; aut adeo 
quasi vepribus interclusa disputationum atque con- 
certationum, ut omnino deserta exolescerent; et cum 
essent a vita communi plane repudiata, ad inanem 
‘ ostentationem ingenii ventilarentur, et in nova subin- 
È de monstra degenerarent. Qua ex ingeniorum per- 
. versitate, sive acumine importuno detrimenta summa 
P consecuta duo sunt; alterum, quod incerta fecere 
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Con qual tenore siensi proposte e da che fonti attinte 
le instituzioni del vivere e de' costumi. 


i , 


I. i sien inioni, cui su le cose a | ili o il 
senso ne ingenerò, o la immaginazione imbelli, o l'in- 
telletto e il ragionamento insensibilmente T 
palesarono, ad arte e regole si ridussero. — 
regole in vero furono prima rozze, non le po né 
quelli che pene produr migliori, né 
tare più ite coloroa quali si proponevano. Quin- 
di comparvero e più forbite ed insieme più vigorose, 
sendosi uu" appoco disciplinati e corroborati gl'in- 
gegni, e dalla natura medesima delle cose, la. 


né/ gravi emergenti sé stessa apriva, traendosi gl'inse- 


menti da que' che fossero stati o testimoni o parte- 
cipr delle azioni. Dagli uomini finalmente abbondan- 
tissimi d'ozio, e nelle scuole solinghe e chiuse ad ogni 
romore e luce di affari, furon cosi minuzzate , affinate, 
e col trattarle rendute cosi flessibili, che per soperchia 
sottilità svanivano, e dileguavansi alla ragione del vol- 
go; o frale spine di gare e dispute talmente furono 
soffocate, che affatto incolte appassivano ; e sendo pa- 
lesemente dal comun vivere ributtate si ventilavano a 
vana ostentazione d'ingegno, e quindi in bizzarie mo- 
struose degeneravano. Dalla quale perversità , o sotti- 
gliezza importuna degl’intelletti, due gravi danni se- 
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quae certissima sunt; alterum, quod ii sunt mati: 
me relicti, quibus erat potissimum consulendum. Nam 
cum nubes quidam et inania captarent , cultuque. ac 
moribus non magis ab humanitate, quam genere lo: 

uendi ac sentiendi inusitato a communi sensu  ab- 

rrerent; ab se praeceptisque suis avertebant eoruni 
animos, quos attentos maxime sibique deditos habe- 
re debuissent. Deinde cum vitae leges ad ea princi- 
pia redigerent, quae difficile ab iis percipi poterant, 
qui multum non essent in rerum abstrusarum cogni- 
tone versati, vel dubia saepe, et interdum etiam 
plane commentitia deprehendebantur; recti honestique 
vim infirmarunt, et evidentiam  infuscarunt: dum 
quod simplex est, insitague luce illustratum; conse- 
ctarium esse voluerunt effati alicujus àltius repetiti , 
quam oporteret , vel arbitraria positione tantummodo 
nixi. Quemadmodum igitur ex hominum cupiditati- 
bus sese occasione data evolventibus opinionum et 
morum dissimilitudines et conversiones ductae hacte- 
nus et adumbratae sunt, ne quae cupiditates inges- 
sere, confundantur cum iis, quae natura ipsa com- 
mendavit; ita ex eorumdem  inentibus usu rerum 
expolitis, et» apparatu. instructis. multiplici notionum 
sese identidem ingerentium rationes eae derivatae se 
offerent, quibus varie temporibus variis formari mo. 
res coepti sunt, et fontes. ii deprehendentur indicio 
certo, ex quibus praecepta omnia fluxerunt; ne pu» 
rum id ac liquidum existimetur, quod a lutulento 
saepe fonte ena est. | 


2. Ac vetustissima quidem instituendae vitae prae 
cepta. fuerunt exempla, ipsa, quae oculis. objicieban- 
tur, aetate provectiorum . Natura enim utro deferen- 
te, rudes homines ea fere sequuntur, quae fieri vi- 
dent; et inculto ingenio atque | cupiditatibus oppido 
contractis instructi pro lege vitae facta parentum ha- 
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guirono; il primo, che si rendettero cose Gestione 
incerte; l'altro, che quelli m trascuraronsi, cui piü 
doveasi assistenza . Perciocchè alcuni palpando nuvole 
ed ombre, nè sì discordi dall' uman genere per i co- 
stumi e per l’abito, come dal comun senso per inusata 
forma di ragionare e d’ intendere, gli animi di coloro 
da sè e da’ loro ammaestramenti alenavano, che più 
doveansi tenere attenti e benevoli. Di poi riducendo 
essi le istituzioni del vivere a que’ principj, che mal 
poteansi comprendere da menti poco addestrate alla 
contemplazione di oggetti arcani, o si scoprivano so- 
vente equivoci, e ancor talvolta fallaci, indeboliron la 
forza del giusto e del convenevole, e intorbidarono la 
evidenza; mentre ciocch' è pur semplice, e di natia 
luce chiaro, voller che fosse illazione di qualche mas- 
sima, presa di lungi assai pa che non bisognava, o so- 
stenuta sol tanto da un arbitrario argomento. Siccome 
adunque dagli appetiti umani, spiegantisi alle oppor- 
tune occasioni , sin qui si trassero ed ombreggiarono le 
differenze e le mutazioni delle opinioni' e degli usi, 
affinchè quelle, che s'intromisero dagli appetiti, con 
quelle non si confondano, che la natura medesima in- 
sinuò ; così dalle menti umane, incivilite dalla espe- 
rienza e fornite di un apparato amplissimo di cogni- 
zioni a tratto a tratto ingerentisi, presenterannosi de- 
rivate quelle ragioni, per cui variamente i costumi giu- 
sta le varie opportunità presero ad abozzarsi, e con 
indizio certo si scopriranno quelle sorgenti, donde 
sgorgarono tutte le istituzioni; perchè non s’abbia per 
puro e limpido ciò che assai volte daimmonda vena fu 
tratto. | | wi 

. 2. E veramente i primi ammaestramenti del vivere 
furon gli esempli, che presentavano di se stessi gli uo- 
mini di maggiore maturità . Conciossiaché per impulso 
spontaneo della natura gli animi rozzi agevolmente ap- 
pigliansi a ció che vedono, e, provveduti di grosso in- 
gegno e d'assai scarsi appetiti, hannosi a norma di vita 
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bent, nulla mentis opera intercedente per sen- 
sus illabuntur in animum, in eoque perdiu inhaere- 
scunt. Nam cum nemo plane otiosus esse possit, 
quod interiore motu perpetuo cieatur, efficaci trahi- 


mur omnes ad imitandum studio nantes ea, 
quae cernimus, qui modus est agendi facillimus ; et 


cum eo sint sensus acriores, quo mens cessat 
magis; et imagines, quae per sensus influunt in ani- 
mum , eo distinctius altiusque infigantur , quo magis in 
vacua veniunt; eapropter quae species oculos impule- 
runt semel, coram adsunt diu planae et expressae, 
continenterque movent, ut eaedem sint cum incita- 
menta ad agendum, tum norma ac regula, ad 
quam dirigantur incepta omnia. Quare multitudinem 
imperitam videmus eorum sese auctoritate fere tue- 
ri, quos imitandos ipsi fors obtulit, neque caussam 
gliam  afferre, cur quid probet aut vituperet factum, 
quam quod idem Badoo aut vitio tribuant ii, in 
quos E pa in speculum inspicit; ut non immeri- 
to pater ille Horatianus (1) praedicet servare se tradi- 
tum. ab. antiquis morem, cum propositis alienis e- 
xemplis puerum a vitiis absterrebat, aut faciendum 
qui jh em unum e judicibus selectus. objiciebat. 
Nestor enim apud Homerum (») ob ipsum id, quod 
olim viri longe fortiores obtemperassent monitis suis, 
"Achilli atque Agamemnoni persuadere contendit, ut 
pareant sibi, desistantque a rixa foedissima: et ob- 
stinato Achillis animo, qui summo Graecorum in 
periculo praelio supersedebat, ea opponit, quae for- 
titer ipse, cum floreret aetate, pro patria gesserat, ut 
ille ex his documentum caperet, quam turpe esset, 
otiosum $e suorum exitii spectatorem praebere cum , 
qui posset unus depellere (3). 


(1) Serm. 4. l. 1. 
(2) lliad. l. 1. 
(3) Ibid. L 12. 
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le operazioni de’ genitori, che senza briga dell’ intellet- 
to scorron pe’ sensi nell’ animo; e a tal maniera 
lungo tempo s'attengono. Avvegnaché niun potendosi 
tenere ozioso, perchè da un perpetuo interior moto 
agitato, siam tutti mossi da un vivo ardore, senza 
neppure avvedercene, ad imitar quelle cose, che ci si 
parano agli occhi; ch’ è la più breve e spedita via d' o- 
perare: e sendo i sensi tanto più vividi, quanto più 
pigra la mente assonna, e più profonde e scolpite fin- 
gendosi quelle immagini, che per i sensi ne vanno 
all’ animo, quanto in più voto spazio si trovano ; quindi 
me stan lungamente limpide e vive al pensiero, e di 
continuo ci pungono quelle forme, che ci hanno col- 
pito una volta gli occhi; talchè ne sieno le stesse cosi 
di stimolo ad operare, come di norma e regola, alla 
qual tutte dirigere le operazioni. Per la qual cosa veg- 
giamo il volgo imperito prendere a schermo ordinarià- 
mente l' autorità di coloro, che ad imitarsi la sorte gli 
presentó, né altra ragione addurre per alcun fatto di 
approvazione o di biasimo, se non la stima od il 
vituperio , in cui se l'abbiano quelli, ne' quali come - 
in forbito specchio riguarda; talmenteché non a torto 
grida quel padre Oraziano (1), di osservar l'uso tra- 
smessogli dagli antenati, quando al figliuolo per di- 
stornarlo da’ vizj gli esempj altrui proponeva, o a 
qualche azione animandolo un de’ trascelti giudici gli 
additava. Perciocchè Nestore appresso Omero, appun- 
to perchè una volta Eroi d’assai più gagliardi cessero 
a’ suoi consigli si sforza d’indurre Achille e Agamenno- 
ne ad obbedirgli ed a cessare lor briga vergognossisi- 
ma (2); ed all'ostinato animo di Achille, che ritiravasi 
nel rischio estremo de' Greci dalla battaglia, oppone 
‘le azioni sue per la patria nel fior degli anni noe 
damente operate, perché apprendesse da quelle qual 


1) Orazio Sermoni lib. 1. sat. 4. 
1) Omero Iliade lib. 1. 


» 


* 
bou unm I —- 7 è VE oua dt. i 





d " — * id / : MEC. f nm - i 
à na Ere gr 3 di UR TS ET e N rd 
pr. - 23 N° m ^ e (n bo : — e , P b m i n J E - I = 
ì eS P «^ La Li P -* * ra d Jac I. E ^ E £e fj mS 
"à Ve. T " . x : Li * E *- n" PEL de ; x ^ v. , 
I e ^ - B ^ E SA, d 4 € 
LI Mel 9 
d PM 
^T X , n è 
= " 
"NC v 
3 * 
dt » UN 
121 


onta fosse, che spettatore ozioso dell’esterminio de’ 
suoi sedesse chi sol potea dissiparlo (1). — 

3. La susseguente maniera d’ istruir gli uomini so- 
pra le vie da tenersi nell’operare traevasi dal confronto 
de’ rimanenti animali, ch'erano i più familiari, e 
che nelle azioni mostrano pressochè umano andamen- 
to * Perciocchè gli uomini dalle cose ch'essi operavano, 
essendo elleno in rozza ed agreste vita pochissime, si 
conducevano agevolmente a riflettere sopra quelle, che 
messe fuori dalla natura medesima degli animali, co’ 
quali usavano il più ; di lor naturale impulso gittava nsi 
e facean urto ne' sensi. Che tanto dj acutamente ri- 
guarda l' animo quelle cose, che il pungono esterior- 
mente, quanto son elleno in minor copia a distrarlo, 
e quanto meno egli è pure dentro a sè stesso occupato. 
Per la qual cosa la forza ragionatrice, svegliata dagli 
accidenti frequentemente osservati; potea fra loro 
ragonare le più spiegate e notabili qualità degli oggetti, 
e, confrontando insieme le somiglievoli , agiatamente 
conoscer quello che più alla vita degli uomini si con- 
facesse. Cosi Esiodo (2) dall' uso de' calabroni, che si 
divorano le fatiche dell' api, mostra odiosissimi essere 
agli uomini ed agl’Iddii que’ che, nell’ ozio traendo vita 
infingarda gli altrui sudori consumano. Donde pur 
venne che lo Scrittor della Storia degli animali celebra 
l’opera che tratteggia, siccome utile ed a conoscere 
parte si nobile della natura, e a formare le costumanze 
degli uomini. Avvi ne’ libri d'Eliano su gli animali,. 
dice Gesnero, un temperamento e un concerto dell'una 
e l'altra, morale e naturale filosofia. Imperocche dalle 
proprietà, da' costumi, e dall'opere degli animali pi- 
glia sovente a riprendere ed a corregere le consuetu- 

ini umane. Era piü tollerabile e da urtar meno gli 
spiriti riscontrar l'uomo, e con raffronti scambievoli 


(2) Mem lib. 2. ! 
(1) Esiodo I lavori e le giornate. | 
Tomo F. 42 
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4. Deinceps ex animantibus ad alias naturae par« 
tes progressio facta est; et leges obviae , quibus hae 
reguntur, ad cohibendas hominum cupiditates trans- 
latae sunt. Nam cum externa quisque antea cogno- 
sceret, quam propria et sua; qui cupiditatum aestu 
minus abrepti essent, aliena traduxerunt ad eorum 
moderationem , qui motibus animi vehementibus om- 
nia concedenda censuissent. Sic in Phoenissis Euri- 
pidis, ut Eteocles ab immoaerata ambitione revoca- 
retur, in subsidium vocat Jocasta solis et noctis vi- 
ces, et instrumenta ea, quibus examinatur rerum 
pondus, et magnitudo internoscitur. Quanto inquit, 
satius fuit aequalitatem colere, quae socios sociis 
ligat, urbesque urbibus ? Aequalitas enim mensuras 
ac ponderum se librantium momenta constituit, et 
numeros definivit: et obscura noctis facies, et solis 
jubar lege paritatis annuas explent vices, vincunt- 
que vincunturque; at invidia vacant, ut usui homi- 
num serviant socialiter. Quae quidem monendi via 
non erat solum rudibus ingeniis accommodata, quia 
sensus ipse quodammodo fidem faciebat, sed etiam 
voluptatis ipsa per se plurimum affert, quod uno 
intuitu plura labore minimo cognoscenda objiciat, 
remque aliam ex alia nullo negotio deducendam of- 
ferat. | | 
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e con esempli della sua spezie incitarlo. Ma porlo a 
petto co’ bruti è riprensione acerbissima, è pungentis- 
simo stimolo di esortazione. — è. 

4. Quinci dagli animali all’altre parti della natura 
s oltrepassò , e le più chiare leggi, che reggon queste, 
si trasferirono a moderare le cupidigie degli uomini. 
Poichè ciascuno venendo prima a conoscere l’ esteriori 
che le sue proprie cose, coloro che meno ardevano di 
forsennati appetiti trasser da cose d'altra natura le re- 
gole per frenar quanti deliberassero doversi rimetter 
tutto alla insania delle passioni. Così Giocasta nelle 
Fenisse di Euripide (1), per trar del cuore di Eteocle 
la smoderata ambizione, si vale dell’alternare che volge 
la notte e il giorno, e di quegli arredi, con cui si pesa 
la gravità, e la grandezza misurasi delle cose. Il me- 
glio, dice . i. 
. + + + + + il meglio, ed il più bello è questo 

O Figlio, il coltivar l’ugualitade, 
Ch' agli amici gli amici, e alle cittadi 
Le cittadi, e i compagni alli compagni 
Nell' armi accoppia ognor: poiché natura 
L' ugualità tra de’ mortali pose - 
Per loro legge: il maggior poi contrasta 
Sempre al minor, e quindi i giorni ostili 
Comincian tosto; e pur saggia dispose 
L’ugualitade i misurati modi, ° 
.E giusta lance, e numerate guise 
Agli uomini prefisse; e già l' oscuro 
Notturno lume, e il risplendente raggio 
Del sole l' annuo giro egual mai sempre 
Corre, né l'uno mai dall'altro vinto 


(1) Euripide nelle Fenisse Atto 2. Scena 3. secondo la 
versione del Carmeli. Dallo Stellini è riportato questo luogo , 
siccome quello di Eschilo nel primo Capitolo , in prosa latina 
ristretto e mozzo de’ suoi eoneetti . Noi ^ rechiamo in italiano 
com’ è conforme all’ originale , non potendo che maggtormente 
dar lume alla sentenza del nostro Filosofo . 





ì 


b. Verum cum similitudines hae fusiorem aliquan- 
to orationem poscerent, atque praecepti vis expansa 
latius hebesceret; sensim praeceptum ipsum, et ima: 
go ea, qua veluti vehi in animum inferebatur, | 
in unum coaluerunt, ut incitatum ac vibrans acrius 
percelleret mentem , in eaque altius imprimeretur. Ex 

uo profluxerunt quae paroemiae dicuntur , et trans- 

tiones sunt, ut Aristoteles (1) ait, a specie ad spe: 
ciem , eo jucuridiores; quo breviores et contortae ce- 
lerius. Si quis enim ex eo quod Carpathii; leporibus 
in insulam importatis, frugibus calamitatem | accive- 
runt, persuadere cuipiam velit, ut abs re postmo- 
dum nhocitüra abstineat, ac dicat, CARPATHIUS LEPO- 
REM, monitum ea ratione oblatum ocyus fertur , 
animo penitius infigitur, assensumque vehementius | 
elicit. Ita enim fere comparati sumus, ut cum im- 
pressionis vivacitate notionis evidentiam confunda- 
mus, eaque clarius intelligere nos arbitremur, qui- 
bus imaginandi perculsa vis acrius est: et quae no- 
vitate aliqua commendantur, ea stabiliora sunt ad 
diuturnitatem memoriae, neque vetustate ulla conse- 
nescunt. Quare Aristoteles apud Synesium in Enco- 
mio Calvitii paroemias eleganter vocat antiquae phi- 
losophiae, maximis in conversionibus rerum huma- 
narum afflictae ac perditae , reliquias, proper brevi- 
tatem atque dexteritatem ex interitu elapsas. 


6. Sed cum nescio quo fato corruptioni propriora 


(1) Rhet. l. 3. c. 11. 












VES 125. 

Portasi invidia; e in questa guisa il giorno - 

E la notte a’ mortali avvien che serva. —— — 
Il qual modo in vero di ammonizione, non era sol 
convenevole a’ rozzi ingegni, perché il medesimo senso 
ne contestava in una certa maniera la verità, ma reca 
insieme diletto per sè medesimo, perchè presenta a 
discernere in uno sguardo con lieve briga più cose, e 


a trarre l'una dall’altra con somma facilità. ^ 

5. Ma richiedendo tali similitudini discorso alquan- 
to abbondevole, e indebolendosi diffuso in molte pa- 
role il nerbo della istruzione, appoco appoco il precetto 
stesso con quella immagine s' incorporó, per cui quasi 
per un veicolo s’introduceva nell' animo, perchè velo- 
ce e vibrato colpisse l'anima piü vivamente, e piü 
adentrole si cacciasse. Di qui sgorgarono que' che 
EN. diconsi, e son traslati x — pon Aristoti- 
e (I), di spezie a spezie, via piu a evoli quanto 
più brevi Mann i ‘Poichè se rea pr la so che 
trassero sopra le biade i Carpazj portando lepri nell'i- 
sola, voglia indurr'altri ad astenersi da cosa disposta 
a nuocergli, e dicagli, Carpazio, guardati dalla lepre, 
l' avvertimento cosi proposto più ratto portasi all’ani- 
mo, più al vivo il penetra, e con più forza ne trae 
l’assenso . Perciocchè noi d’ordinario siam così fatti, 
che confondiam l’ evidenza con la vivacità del concetto, 
e ci crediamo intendere più chiaramente ciò che più 
forte ne scuote la fantasia ; e quegli oggetti, che sono 
per qualche novità ssl più saldi impri- 
monsi nella memoria, nè per età vi s'invecchiano. 
Per la qual cosa elegantemente Aristotile chiama pres- 
so Sinesio nell’Elogio della calvezza i proverbj reliquie 
della filosofia antica, sconciata o spersa ne’ grandi 
rivolgimenti de’ casi umani, per la destrezza loro e 
tenuità sfuggite ad ogni esterminio. 

6. Ma siccome per non so quale fatalità quelle cose, 


x) Aristotile della Rettorica lib. 3. cap. 11. 
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esse soleant pm" utiliora sunt, paroemiae hae, quae 
cum minus homines ingenio fiderent, a rebus fami- 
liaribus depromptae id solum habebant obscurit atis , 
quod excitare mentes admiratione aliqua captas ad 
attentionem posset, in ea paullatim, quae vocantur 
aenigmata , degenerarunt, atque obscuritate sua popu- 
laria ab se pervestigandi studia deterruerunt. Ejusmodi 
quaedam ex Aegypto deportata sunt a Pytagora ,cujus 
praecepta pleraque non admodum a Hieroglyphicis 4e- 
gyptiorum litteris distare Plutarcus ait (1). Sunt enim 


oraculorum similia, quae, quidquid accidisset, an- 


tea praedixisse videri propterea poterant, quia cum 
nihil explicate definiteque significarent, in illa qua- 
drabant egregie sensus omnes, etsi maxime dissiden- 
tes. Haec autem vel de industria conquisiverunt , ut 
se populo venditarent, et quae saepe vani p 
ferrent, ex consilio Jovis detulisse quodamm vi- 
derentur; ac vulgus, quod ea fere magis admiratur, 
quae minus intelligit, numquam non indigeret inter- 
prete; vel cum pauca admodum perspecta haberent, 
ea contulerunt inter se, quae nullo modo congruere 
poterant. Rebus enim permultis exploratis opus est, 
ut quae maxime conveniunt inter se, deligi possint , 
ne altera alterius in locum invita repugnansque sub- 
stituatur: et cum rei cujusque non una sit quasi fa- 
cies, sed innumerabiles aliis aliae obvelatae, sagaci- 
tate quadam admirabili retegantur oportet, quae 
singulis in rebus delitescunt qualitates omnes, ut ea, 
qua res unaquaeque cum altera congruit , optime di- 
gnoscatur. Hinc in iis praesertim , quae longe distant 
inter se, pervidere similitudines , Aristoteles esse prae- 
stantis ait et sollerter collineantis ingenii (2). 


(1) In Bib. de Is. et Os. 
(2) L. 3. Rhet. c. 11. et l. de re poet. c. 22. 
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che più ne apprestano di utilità, soglion essere viep- 
più vicine a corrompersi; così pur tali proverbj, i 
quali, quando men gli uomini valean d’ingegno, avean 


sol oscurezza tale quanta bastasse a provocar l'atten- 


zione con qualche impulso di maraviglia, degeneraro 
no appocoappoco in que che appellansi enigmi, e con 
la loro oscurità sbigottirono gl’intendimenti volgari 
dal rintracciarli. Alcuni di simil fatta seco d’Egitto 
recò Pitagora, molti precetti del quale, dice Plutar 
co (1), non variar molto da’ geroglifici egizj. Poichè 
somigliano a quegli oracoli, i quali appunto potean 
mostrare predetto innanzi qualunque caso avvenire, 
perocchè nulla di certo e chiaro significando. lor s'ac- 
cordavan benissimo tutti i sensi, quantunque più di- 
scordanti. Scelsero poi tali enigmi o maliziosamente 
per guadagnarsi l'ammirazione del popolo, e fargli 
credere in certo modo aver dal consiglio di Giove at- 
tinto quanto sovente spacciassero di più volgare; o 
perche il volgo, che d'ordinario più ammira cose che 
meno intende , continuamente d' interprete abbisognas- 
se; perché, avendo essi contezza piena di poche cose, 
paragonarono tra loro quelle, che per niun modo po- 
tevano consentire. Imperocché bisogna che ne sien 
certe e manifeste moltissime, perché si possano tra- 
sceglier quelle, che piü tra loro convengano, affin- 
ché niuna quasi a ritroso della sua forma sostituiscasi 
all'altra; e niuna avendo per così dire un aspetto solo, 
ma innumerabili , uno velato dall'altro, convien che 
sieno con accortezza ammirabile svelate tutte le qua- 
lità, che in ciascheduna si celano; perchè si possa 
perfettamente discernere quella, che l’ una all'altra 
concorda . Quindi Aristotile dice (2), essere impresa di 
prode ingegno, ed accorto a drizzar sua mira, veder 
somiglianze in esseri, che più tra loro discordano . 


(1) Plutarco nel Libro d' Iside e di Osiride. 
(2) Aristotile della Rettorica lib. 3, cap. 11. e della Poetica 
eap. 22, 
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| 5. Ut autem ingenio acuti, atque etiam ambitiosi - 


sese ex iconibus ad paroemias et involucra tenebrico - 


sa contulerunt; ita mitiores animo, qui suavitate ma- 
gis orationis quam aculeis delectabantur, ad apolo- 
gos progressi sunt: et cum illi sententiarum recondi- 
tarum tenebris audientes implicarent; hi narratione 
facili sermone explicata jucunde tenebant ac leviter 
occupatos ,, dum tis non ferarum solum, sed et ar- 
borum congressus atque colloquia proponebant. Quo 
sane artificio id consecuti sunt, ut quod homini 
acerbum esset ac molestum in se suique similibus 
intueri, lubens oculisque irretortis perspiciat in iis, 
a quorum natura procul abest; ac interea dum ipsa 
cupiditate non repugnante in iis, quae longe distant 
a se, contemplatur exempla cupiditatis atque stulti- 
tiae, quid ex usu sibi in vita sit aliud agens in- 
telligat. Sic accipiter apud Hesiodum (1), dum lu- 
sciniae illudit, quod etsi canora sit, in eam tamen 
vitae ac necis potestatem habeat, monet, impruden- 

tem illum. esse, qui cum  potentioribus contendere 

velit 5 css quem — ignominiam , acerbitates 
ac dolores omnes subire necesse sit. Praeter autem 
quam quod paratiora ista sunt, cum sit, ut Aristo- 
teles animadvertit (2), res vere gestas invenire si- 

miles difficile, fictas autem excogitare facile ei, qui 
dispicere possit, quae similium conditio sit, quod ea- 

philosophia — est; id habent praeterea com- 
modi, quod cum doctoris sit nomen invidiosum , fa- 

bulae jucunditate praeceptorum acerbitas temperatur; 

ut consilium homines, quod a monitore aperte da- 

tum repudiarent, eo latente exhibitum amplectantur 

quasi sponte natum, aut eductum ab se tamquam 

opus suum, ut ait Maximus Tyrius (3), etiam ament. 
Quare Fabulator ille Phrygius, qui ut inquit. Gel- 
(1) In Op. et Dieb. 


(2) Rhet. l. 2. c. 20. 
(3) Serm. 29. 
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. Come pt uomini di acuto ingegno, e gli am- | 
Lalla amati o dalle figure a” proverbj e a’ tenebrosi. 
enigmi sì trasportarono; cosi Vau qq ». 
i quali più compiacevansi della dolcezza che della mor- 
dacità del parlare fecero passo agli apologhi; e mentre 
quelli invalso gli uditori fra. la caligine di sensi 
‘arcani, questi con novellette ornate a schiette maniere 
li trattenevano piacevolmente sponendo loro le confe- 
renze e i colloquj, non pur de bruti, ma delle piante - 
eziandio . Con la qual arte sicuramente ottennero, che . 
quanto all' uomo fosse increscevole e duro mirare in 
se ene' suoi simili, placido e ad occhio fermo ragguar- 
di in Mr distanti a lui ve natura, e mentre in 
oggetti, che non gl’irritano il cuore per essergli assai 
Pig pate gli ao e osserva della y: iran e della . 
cupidità , apprende intanto, a tutt altro inteso, ciò 
che gli giovi a ben vivere. Così lo sparviere in Esio- 
do (1), nel dileggiar er ir perch’ e’ su lui, ben- . 
che siasi dolce soave gorgheggiatore, abbia ragione di. 
vita e morte, ammaestrane, essere imprudentissimò . 
chiunque prenda a cozzare co’ prepotenti; sendogli 
forza, oltre lo scorno, inghiottire qualunque strazio . 
ed acerbità, Oltracché sono siffatti modi più acconci; . 
essendo pur malagevole, siccome osserva Aristotile (2), 
ritrovar simili cose realmente operate, agevolissimo . 
poi figurarle finte a chi pur sappia discernere le qi ità , 
delle simili, abilitandone a ciò la filosofia. Han di più, 
tale comodità, che sendo odioso il nome di precettore 
l'acerbità de’ precetti si raddolcisce con la giocondità . 
della favola; talchè quegli uomini, i quali rigettereb- . 
bero una palese ammonizion pedantesca, l'abbraccian . 
quasi spontaneamente nata, ove si occulti il. maestro, - 
o l'aman pure qual parto del proprio ingegno, sicco- . 
me osserva Massimo Tirio (3), quasi di se medesimi la 

(1) Esiodo i Lavori e le Giornate, — sa 

e Aristotile della Rettorica lib. 2. cap. 20. 

3) ^ assimo Tirio Serm. 29. | | 
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Bus (1), non severe non imperiose praecepit et censuit, 
uae utilia monitu suasque erant, sed festivis apo- 
involuta in mentes animosque hominum cum 
audiendi quadam illecebra induxit, non solum poetis 
aliis ab Appollonio praeferebatur apud  Philostra- 
tum (2), quod ii corrumpant Fr, aceti aures , 
animosque magnis exemplis propositis inducant ad 
amores nefarios, et opum regnique cupiditatem ; 4e- 
sopus autem fabuloso sermone oblato demonstret ex 
eo quid agendum omittendumve sit, ac de rebus 
non veris aliquid vere dixisse se plane indicet; ve- 
rum etiam princeps ante septem illos, qui sapientes 
vocati sunt, a Lysippo sculptus stabat: ideoque lau- 
datur id ab Agathia (3), quod illi severe et aspere 
praecipiant; ludens hic et jocose seria doceat, ac 
mentem sermone blando lenitam sanis ‘consiliis im- 
buat. : 


8. At interea dum hi res salubriter animadversas 
apologis obtegebant, easdem alii tegumentis allego- 
riarum obscurarunt, quae non ex animantium mo- 
ribus, sed ex aliarum rerum, quas cognoscebant, 
omnium proprietatibus contexebant, sive granditatem 
quamdam . consectantes, sive metu aliquo inducti. 
Fiebat enim interdum , ut eorum, qui monendi es- 


sent, audacia ac potentia dicendi libertas omnis adi- 


meretur. Sic Aleaeus cum Myrsilum, a quo crudeli 
domínatu  Mitylenenses opprimebantur, aperte non 
auderet insectari; tyranni ac civium in locum tem- 
pestatem ac navem. substituit, quae vento afflicta jam 
naufragium factura esset; ac dum navis obrutae 
fluctibus calamitatem | queritur, servitutem patriae 
deflet, exagitatque libertatis oppressorem (4). Quae 


(1) Noct. Att. l. 2. c. 29. 

e Lib. 5. de Vit. Appoll. 

(3) Anthol. l. 4. c. 33. 
(4) Heracl. Pont. in Alleg. Hom. 
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traessero. Onde quel Frigio Novellatore, il quale, al 
dire di Gellio (1), non gravemente, non autorevol- 


mente spose e chiari quanto fosse degno di: avviso e 
consist, n chiuso da giocondi lev. an uegl' intel- 
letti e ne' cuori lo insinuó con vezzo lusingatore degli 
animi, non solo agli altri poeti si preferia da Appol- 
lonio presso Filostrato (2), perocche quegli le orecchie 
degli uditori corrompono, e con lo pesa: oue 
esempj qu gli animi a scellerati amori e a brama 
d' oro e di regno, doveché Esopo favoleggiando mostra 
che farsi o lasciarsi. debba, e chiaramente additane 
qual verità sotto bella menzogna ascondasi; ma si am- 
mirava scolpito ancor da Lisippo innanzi a’ sette che 
furon detti sapienti: lo che espressamente lodasi da 
Agatia (3), perchè quelli severamente ed aspramente 
ammoniscono, questi scherzando giocosamente gfa- 
vissime cose insegna, e raddolcendo con blande paro- 


e. 


le il cuore l’ empie di sani consigli . 


8. Ma mentrechè con apologhi velavan questi utilis- - 


sime osservazioni, altri offuscarono le medesime con 


inviluppi allegorici, tessuti non de’ costumi degli ani- 


mali, ma sì delle proprietà d’ogni qual altro oggetto 
più conoscessero; o che una certa grandezza li sedu- 
cesse, o che una qualche paura li consigliasse. Poiché 


talvolta avveniva che l’ardimento e la forza di chi do- . 


veva ammonirsi togliesse ogni libertà di parlare. Cosi 
non osando Alceo (4) palesemente lacerar Mirsilo, che 
travagliava i Mitilenesi con barbara signoria, simbo- 
leggiò il tiranno ed i cittadini con la tempesta e una 
nave;e mentre deplora il legno già soperchiato dall'on- 
de piagne la schiavitù della patria, e lacera l'oppres- 
sor della libertà. La qual maniera, forse dapprima 
ispirata dalla necessità, si usó dappoi per vaghezza, 
(9 A. Gellio Notti Attiche lib. 2. cap. 29. 

(2) Filostrato lib. 5. nella vita di Appollonio. 

^ Antologia lib, 4. cap. 33. 

4) Eraclide Pontico nelle allegorie di Omero, 


LE 
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cum res esset instituta primo necessitatis forte caus- 
sa , deinceps propter delectationem , atque etiam 
ostentationem. ingenii frequentata est. Sed cum pri- 
mo rei cujuspiam. pervagatae imagine inducta veritas 
ita celaretur, ut pellucere facile posset; ea. sensim 


| opinionibus . falsis ita quasi incrustata latere coepit, 
| ut ne suspicarentur quidem ineruditi subesse cortici 
| illi quidquam, ac rei signum pro re ipsa sumerent, 

‘ in eoque subsisterent. Quam ad rem mira consensio- 
| ne conspirarunt vulgus ipsum, philosophi, ac philo- 


sophis poetae succenturiati, quibus interjectis conjun- 

tur inter se contemplatores actoresque rerum. 
Nam ut fabulae sunt, ut ait Maximus Tyrius (1), 
mediae scientiam inter et. inscientíam , ita qui potis- 
simum spartam hanc ornandam sibi vinz sar! dA 


| commune doctorum atque imperitorum vinculum ha- 
: bendi sunt; quippe qui sapientiam, cujus ad adyta 


penitiora pertrahi vulgus non potest, in conventibus 
hominum frequentissimis versari personatam , ac sae- 
pe in scena histrioniam facere coegerunt . 


9. dc vulgus ineptum quidem ad ea, quae, plane 


ut intelligi possint, a sensuum consuetudine mentem 
 abductam postulant, ad ea vero mirifice propensum, 
"quae speciem aliquam ad sensus movendos accom- 
 mnodatam habent, novam subinde comminiscendi caus- 
sam attulit hominibus , qui wer vel ostentare se, 


vel duces ad meliora esse vellent. Quare levitate et 
inscitia multitudinis audaciores facti, qui sapientiae 
laudem affectarent , quidquid erat in vulgus profe- 
rendum, convestitum id exhibebant imagine aliqua 
sensibus objicienda . Philosophis autem utilissima 


yere et opportunissima integumenta haec ad ea om- 


nia ornanda, quae sibi de rerum universa natura 
Jínxerant. Postquam enim ingenio freti quidam ma- 
jores nido pennas extenderunt, et a rerum. formis, 


(1) Serm. 29. 
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ed anche a a d'ingegno. Ma dove imprima sotto 
da ferius i mani iin cosi celavasi.la veri- 
tà, che di leggieri ne vns ptbiten Aem hagoto 
appoco ; quasi incrostata di false immagini, ad oc- 
cultarsi in guisa che gl’imperiti non sospettavan pure 
di oggetto ascoso in quella vana corteccia, € per da 
cosa prendeano il simbolo della medesima, e in esso 
lui s’arrestavano. Al quale effetto concorsero con am- 
mirabile accordo il volgo stesso; i filosofi, ed a’ filo- 
sofi i succeduti poeti, pe "T tramezzarsi de’ quali gli 
osservatori e gli operatori si uniscono delle cose. Per- 
ciocchè come le favole, per quanto Massimo Tirio af- 
ferma (1), sono tramezzo alla scienza ed alla ignoran- 
za; così coloro; che si applicarono con ogni cura a 
trattarle, debbono aversi come un legame comune:-de 
dotti e degl'imperiti; essendo essi, che astrinsero la 
sapienza, icuì penetrali sono inaccessibili al volgo, 
a conversar mascherata nelle assemblee degli uomini 
più numerose , e spesse volte a prodursi in. abito di 
comediante in iscena. — — taba mp 

9. E veramente il volgo inettissimo a quegli oggetti, 
che per essere intesi vogliono mente astratta da’ sensi, 
mirabilmente però disposto a quelli ch’ abbian qualità 
proprie da porre i sensi in ardore, diede motivo di 






| tratto in tratto d'immaginar cose nuove a quegl'ingegni, 
| che amassero brillare agli occhi del popolo, o trarlo ad 
usi migliori. Per lo che, presa bal za dall imperi- 
zia e leggerezza del volgo quanti brigavansi credito di 
sapienza, qualunque oggetto dovesse pepe al vol- 
gò, lo presentavano a lui vestito di alcuna forma in- 
vievole per i sensi. Furono poi molto utili ed. oppor- 
tuni tai velamenti a’ filosofi per onestare quelle opi- 
nioni, che immaginate s' erano della natura universal 
delle cose. Imperocchè poichè alcuni, forti d'ingegno, 
mosser dal nido con ali già vigorose, e dalle immagini 


(2) Massimo Tirio nel cit. Serm. 29. | 
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E quae patent expositae sensibus, ad earum | naturam 
E. intimam. abditamque. provecti. sunt; mira sese por- 
42 tenta de rerum universitatis hujusce caussis ordine 
le | constitutione somniantibus obtulerunt. Ac primo qui- 
| dem naturam omnem , quod facillimum fuit in ‘ob- 


A scuritate tanta, diviserunt in res duas, quarum al- 
A tera , ut verbis utar Tullii. (1) , efficiens esset; altera 
È autem quasi huic se ns, ea, quae efficeretur 
3 aliquid. In eo. efficeret, vim esse censebant ; 
; in eo autem quod efficeretur, materiam quamdam; 
EC in utroque tamen. utrumque: neque enim materiam 
b. ipsam cohaerere potuisse, si. nulla vi contineretur, 
sa neque vim sine aliqua materia. Deum porro vel 
e: è universum ipsum appellabant, vel vim seu mentem 
E^ in omnia fusam, ac varia sub imagine rerum latentem. 


Ex hoc fonte sua illa sumpsit Aschylus (2) quod cum 
î Et terra et aether et poli arx est Iuppiter, 
p". | . Et cuncta solus; | | 
sententia prima concinit: quodque posteriori congruit: 
Sejunge ab omni sorde mortali Deum. 
E Ignotus ille est : nunc ut implacabilis 
B Apparet ignis; nunc tenebris, nunc aquae 
Par ille cerni ; simulat interdum feram, 
Tonitrua, ventos, fulmen, ignes, nubila. 
Fusam autem per omnes mundi partes esse men- 
tem | arbitrabantur eo plane modo, quo per  cor- 
pus omne nostrum fusam animam existimabant , 
quae per ossa ac nervos pertinet tamquam habitus, 
per principale vero tamquam mens. Nam .mundi 
mens , aut purissimus aether in ea, quae sunt in aere, 
in animantes ac stirpes omnes permanare cum sensu 
conjunctus, terram autem ipsam permeare tamquam 
habitus a Possidonio credebatur apud Diogenem. Laer- 
tium (3). Et Epicharmo quidquid vitae compos est, 
; t2 L. 1. Quaest. Acad. 
2) In Exc. Grot. 
(3) L. 7. S. 139. 
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delle cose, che aperte en se a sensi, alla interiore 
ed astrusa natura loro innalzaronsi, strani p« ti si 
presentarono a' sognatori sopra le cause, l'ordine, e 
struttura dell'universo. E prima, ciocché fu in tan- 
ta oscurità facilissimo, in due sostanze divisero la na- 
tura, talchè una fosse, per adoprar le parole di Cice- 
rone (1), efficiente, l’altra. poi, quasi alla efficiente 
pem , effettuata. Nell’ efficiente credevan essere 
a potenza ; una materia poi nell’ effettuato ; ma e que- 
sta e quella in entrambi: ché né la materia stessa avria 
potuto accozzarsi senza una forza vincolatrice, né sen- 
za materia niuna esercitarsi la forza. Chiamavano 
dunque Iddio o l' uni stesso, o una potenza, op- 
r mente, diffusa in tutte le-cose, e sotto la varia 
1m magine delle cose occultatensi. Da tal principio ri- 
trasse Eschilo (2) quelle espressioni - | | 

E terra ed aere e cielo e firmamento, 

E s'altro v'ha nell'universo, è Giove; | 
lo che alla prima sentenza accordasi, e consuona con 
la seconda: bw » DE 

Non confondere Iddio con mortal cosa, - 

Nè a lui caduca qualitade apporre. - 

Ei si cela al tuo sguardo: impetuoso 

Orribil fuoco ora si mostra, or veste 

Delle tenebre il velo, or d'acqua prende. 

Sembianza; talor ha di fiera aspetto, 

Di nuvola, di turbine, di vento, 

Di saetta, di folgore, di tuono. 
Pensavan poi che una mente per ogni parte del mon- 
do si diffondesse, in quella maniera che giudicavano la 
nostr'anima sparsa per tutto il corpo, la qual per 


Meer Questioni Accademichel. 1. . 

(2) Lo Stellini riferisce questa sentenza di Eschilo secondo 
la versione poetica datane in latino dal Grozio nella già citata 
Raccolta Groziana. Io nel recarla in versi italiani ho procurato 
di adattarla più all’ originale che alla traduzione, Di qui nasce 
la varietà , che si può incontrare , nella espression de’ concetti. 
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mente etiam. praeditum videbatur (1). Pythagoras , : 
quidquid caloris particeps est, vitae item esse, atque 
ideo plantas esse animantes opinabatur (2); quae 
Democriti fuit et Platonis sententia (3); easque sen- 
su cupiditate. tristitia. voluptate permoveri ajebant 
Anaxagoras et Empedocles (4). Immo vero multi, 
ut est apud. Porphyrium (5), Deorum et homi- 
num rationem , q ceterarum animan- 
tium non re differre inter se, sed gradibus tantum 
quibusdam existimabant; ut in eodem genere altera 
perfectior esset, altera deterior: ex quo factum est, 
ut idearum serie ducti quadam hominem rerum uni- 
versarum quasi medium statuerent, in quem aucta 
vel imminuta desinese possent. omnia. Quare cum 
materia, quam varüs nominibus appellata. vis. per- 
meat, assiduo motu cieatur, inter eas naturae mu- 
tationes , fieri subinde posse censebant ex omnibus 
omnia; quam ad rem nihil aliud. necesse erat, quam 
ut aliquid ab .altero ‘secerneretur, aut ad alterum 
accederet. Hinc ex hominibus Deos, ex Düs homi- 
nes eduxerunt; eosdemque hos in belluas et stirpes 
et saxa converterunt. Hinc Empedocles apud Ae- 
lianum. (6) bigenera quaedam elicuit, et in unum 
corpus natura duplici coalita. Hinc. demum » effudit 
se metempsychosis illa, quam ex Aegyptiorum fae- 
cibus haustam Pythagoras nobilitavit (7) . Namque 
ajebant hi mirasse in bovem Osiridis animam, a 
quo deinceps in posteros transfusa est, referente Dio- 
doro; teste vero Aeliano (8), crocodilum . Heliopoli- 


^ (a) In Ex. Gr. 
(2) Diog. Laert. 1. 8. S. 2°.. 
(3) Plut. in Quaest. Plat. Clem. Alex. l. 8. Str. 
- (4) Arist. l. 1. de Plant. m | 
© (5) Porphyr. de Abst. |. 3. 
(6) Hist. Anim. l. 16. c. 2 
.. (7) Diod. Sic. l. 1. ' 
(8) Hist. Anim. L 10, c. 21. 
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l'ossa e pe' nervi diramasi come abito, tiene al m 
cipio poi come mente. Perciocché presso Laerzio (1) 
credeasi da Possidonio, che l'anima dell' universo, o 
il purissimo etere si diffondesse col senso in quanto 
esiste nell'aria, negli animali, e in tutte le piante; 
nella medesima terra poi siccome vitale abito s'inter- 
nasse. Ead Epicarmo pareva che avesse mente qua- 
lunque cosa vitale (2). Pitagora giudicava partecipar 
della vita chi di calore partecipasse; e perció essere le 
piante ancora animate (3) ; la qual fu pur di Demo- 
crito e di Platone sentenza (4); ed affermavano Empe- 
docle ed Anassagora, essere anch'esse mosse dal sen- 
so , dall'appetito, dalla melanconia; dal piacere (5). 
Anzi poi molti estimavano, come ne attesta - Porfi- 
rio (6), che la ragion degl’Iddii e degli uomini, sicco- 
me d'ogni animale, non differisse tra loro per la so- 
stanza, ma solamente per certi gradi; estqui 
l' una fosse in un medesimo genere piü perfetta, l'altra 


inferiore: dalla qual cosa avvenne, che strascinati da 


una catena d'idee statuirono, l'uomo essere quasi di 
tutte le cose un centro, in cui pur tutte o accresciute o 
diminuite potessero terminarsi. Per lo che la mate- 
ria, per cui la potenza penetra con varj nomi appel- 
lata, essendo spinta da un movimento coutinuo, cre- 
dean fra tali commovimenti della natura potersi tut- 
to consecutivamente di tutto fare; pe '1 quale og- 
etto null'altro si richiedeva, se non ché una cosa si 

isunisse da un'altra, ovveramente ad un altra si ap- 
prossimasse. Quinci cavarono gli Dii dàgli uomini, e 
gli uomini dagli Dii; e in bestie, in alberi, e in' sassi 


(1) Diogene Laerzio lib. 1. partiz. 139. 
(2) Epicarmo nella cit. Raccolta Groziana. 
T Diogene Laerzio lib. 8. partiz. 28. 
4) Plutarco nelle Questioni Platoniche. i 
(5) Clemente Alessandrino Strom. lib. 8., Aristotile delle 


piante lib. 1. 
(6) Porfirio dell’astinenza lib. 3. 


Tom. V. 44 
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tae propterea oderant, yog putarent hujus indutum 


specie Typhonem Osiridis interfectorem . 
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10. Arripuerunt haec avide poetae, ex üsque tam- 
quam principis metamorphoses suas, et formas 
Deorum varias, quibus induti peragrare omnia so- 
derent, ut virtutes. hominum ac vitia | inspicerent , 
quasi consectaria deduxerunt . Quas enim rerum 
mutationes. ab aeterno rerum ordine sese subinde 
explicante prodire temporibus statis philosophi arbi- 
trabantur, poetae has, quandocumque liberet aut 
opus esset, inferebant in. rerum naturam arbitratu 
suo; qua in re nihil effici ab iis aliud oportebat, 
quam: ut apte collocatae apparerent occasiones et 
caussae illae, quibus eventus quisque necessitate 
quadam alligatus esset. Hae vero saepe arcesseban- 
tur ab aliqua perturbatione animi, seu virtute ac 
vitio; quippe quae putarentur ad homines a pravis 
aleurénlos , honestisque studiis imbuendos aptissi- 
mae. Sed cum ii, qui miracula. consectabantur ,. ut 
essent. populo admirabiliores, temere coacervarent, 
et importune obtruderent omne formae mutatae ge- 
nus; portenta haec amiserunt fidem , et inter ea spe- 
ctra numerata sunt, quibus imaginatio | oblectari, 
mundusque poeticus ornari posset, actionum mo- 
tuum. ac formarum accessione subinde variatus. 





AL 
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questi medesimi trasformarono . Quinci presso Hs 
no (1) Empedocle trasse alcuni esseri generati da due 
dissimili spezie, e in un'sol corpo con doppia natura 
uniti. Quinci finalmente si propagó quella meternpsi- 
cosi, cui tratta dalle immondezze P, pes Pitagora 
nobilitó (2). Poiché asserivan Fi Egizj l’anima di Osi- 
ride esser passata in un bue, dal quale torus ne' po- 

iD 


steri si trasfondesse, giusta la relazion iodoro ; se- 
condo poi la testimonianza di Eliano (3), intanto gli 
Eliopoliti odiavano il coccodrillo, perché credevano 
che quella forma vestito avesse Tifone uccisor di Osi- 

ride. | na 
10. Afferrarono avidamente tali opinioni i poeti, e 
non altrimenti che di principj trasser di quelle quai 
corollarj le loro trasformazioni, e le varie forme onde 
vestiti gl'Iddii usavan cercare ogni angolo dell' univer- 
so per riconoscere le virtù e’ viz; degli uomini. Per- 
ciocchè quelle trasmutazioni di cose, che si credeano 
i filosofi a tempo certo uscir dell’ ordine eterno dell'u- 
niverso a grado a grado spiegantesi, a lor piacere i 
poeti nella natura medesima le intrometteano, qualor 
vaghezza o bisogno li stimolasse ; nel che null’altro si 
conveniva far loro, se non che poste opportunamente 
apparissero quelle occasioni e cagioni, cui ciaschedun 
evento congiunto fosse di qualche necessità. Queste di 
vero si mendicavano spesso da qualche alterazione 
dell'animo, o d'alcun vizio o virtù, perché avevansi 
come i più proprj argomenti da ingenerare negli uo- 
mini spavento ed odio pe' torti affetti, e riempierli di 
sentimenti onorati. Ma temerariamente ammassando, 
e spacciando opportunamente trasformazioni di ogni 
maniera, que'che cercavan miracoli per mostrarsi più 
venerabili al volgo, tali prodigj perderon fede, e an- 
noveraronsi tra que’ fantasmi, d eui si puó la fanta- 

(1) Eliano Istoria degli animali lib. 16. cap. 29. 

(2) Diodoro Sicil. Istoria lib. 1. 
(3) Eliano Istoria degli Animali lib. 10. cap. 21. 
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11. Interea vero dum hi sapientiam larvis ejus- 
modi circumvestiebant, ut esset multitudini spectabi- 
lis, ejusdem particulam aliquam alii decerpserunt, 
et, brevi quopiam T" dicto conclusam obtule- 
runt. Effata haec vel observatione diuturna ex ipsa 
natura rerum arrepta, vel meditando ex notionibus 
in mente asservatis expressa plurimum auctoritatis 
habent, tum propter verborum póndus et gravita- 
tem, quibus devincta sunt, tum propter foecunditatem 
ipsorum, et accommodationem ad multos vitae casus 
pce et expeditam. Concisa vero brevitas eorum- 
dem efficit, ut ab indoctis etiam aut occupatis nullo 
negotio ediscantur, et praesto ad nutum animo ubi- 
que sint. Quare multitudo imperita crebrius iis uti- 
tur, ex üsque fere de rebus bonis ac malis judicat. 
Ista profecto tanti fecit antiquitas, ut inscriberentur 
templorum foribus, et in ‘edendis oraculis adhibe- 
rentur; vel quia propter vetustatem auctor interdum 
ignorabatur , annumerarentur pronunciatis üs, quae 
a natura ipsa hausta, et communi aetatum omnium 
ac gentium consensu comprobata sunt. Quamobrem 
ea pueri ediscebant, ut eisdew uterentur aetate cor- 
roborata, quemadmodum ait Aeschines oratione contra 
Ctesiphontein. | 

12. At hucusque nihil erat certa ratione ac via 
de moribus dein; quia nondum satis ad id pa- 
rata mens erat, vel qui potuissent id maxime effi- 
cere, sese ad aliarum artium studia contulerunt, 
atque de vita regenda aut omnino non  cogitarant, 
aut si quae meditati essent, ea symbolice ediderant. 
Quare praecepta morum aliud erant nihil, quam 
vel collectanea quaedam indigesta commode  brevi- 
terque dictorum ;. vel historiae naturalis omnimode 
interpolatae consectaria ad mores traducta; vel anti- 
quorum facta preclará, que aut hymnis compre- 
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Idi 


sia dilettare , e ornare il mondo poetico, variato poi 


coll’acorescimento di azioni, di movimenti, e di forme. 


11. Mgntre però che questi di larve tali coprivano. 


la sapienza per farla più ragguardevole al lo 
altri quide particola ne divelsero, e chiusa n tota 


ed acuta massima la proposero. Siffatte massime, o -. 


perche tratte dalla natura medesima delle cose pe una 
osservazione diuturna, o perchè espresse con la medi- 
tazione dalle nozioni serbate nell'intelletto;; hanno 


grandissima autorità, si per la gravità ed il peso delle. 


parole che le restringono, come per la loro fecondità 
e per lo agevole e libero adattamento loro ad assai casi 


del vivere. La stretta brevità loro fa veramente, ch'el- 


leno apprese pur sieno dagl’imperiti e sfaccendati 
egualmente, e pronte accorran ovunque ad ogni cenno 
dell’animo. Per lo che il volgo ignorante si val di lo- 


ro frequentemente, e d'ordinario da quelle giudica il. 


bene e il male. Se l’ebbe certo in tal conto l’ antichità, 
che scolpiansi n denaro de'santuarj, e adopravansi 
a pronunziare gli oracoli; o perciocchè talvolta se ne 
ignorava per la vecchiezza l'autore, si noveravan tra 


que’ principj, che attingonsi dalla natura medesima ,. 


e a cui dà peso il concorde assenso delle nazioni e de 
secoli. Onde i fanciulli apparavanle per poi giovarsene 
in ferma età, siccome asserisce Eschine nell'arringa 
contro di Tesifonte. b | : 

12. Ma nulla s'era sin qui con certa ragione e re-. 
gola sopra i costumi determinato, perché non era la 
mente per anco pari a tant'opera, o perche, quelli che 
avrebbero : 
esercizj d' altri mestieri applicati, e o. niuna cura essi 
posero sulla maniera del vivere, o se pur tolsero a 
meditarla non presentarono che opinioni espresse in. 
forme allegoriche. Perla qual cosa le regole de’ co- 
stumi non eran altro che o un'indigesta massa di hre- 
vi e facili detti; o corollarj di naturale istoria raffaz- 
zonata in ogni maniera applicati alle costumanze; o 


rincipalmente potuto farlo s'erano agli. 
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hensa inter epulas. sAgraeeeni aut admixta ewre- 
monis Deorum populo propinabantur, aut exagge- 
rata figmentis in scena spectanda proferghantur. 
Tandem Socrates extitit, qui forte incidit in ea tem- 
pora, quibus erant Atheniensium mores luxu perditi 
et omni flagitio inquinati: Sophistarum autem arro- 
,gantia verborum lenociniis tendiculisque freta domi- 
nabatur; adolescentes consuetudine vite quotidiana 
corruptos artibus iis imbuebat, quibus in summa 
rerum inscitia multitudini fucum in concione face- 
rent; ac reipublicae gerende | scientiam omnem ter- 
minabat ambitu quodam verborum, atque splendore 
| sententiarum, quoe accomodari ad omnia «que po- 
terant, aut inani lactabant spe multitudinis animos. 
Quapropter is philosophiam a rebus occultis, ut ait 
Cicero (1), et ab ipsa natura involutis avocari , et 
ad vitam communem adduci oportere censuit; eam- 
2 que propterea devocavit e calo, et in urbibus col- 
| ocavit, et in domos etiam introduxit, et coegit de 
vita et moribus, rebusque bonis et malis querere ; 
de vitae precepta quae disjecta vagabantur, in ordinem 
v | quemdam redegit; virtutum. notiones obscuras defi- 
| niendo illustravit; confusas atque implicatas partien- 
; do distinxit et expedivit; ignotas inductione rerum 
| - similium investigavit, alüsque ad investigandum viam 
| explanavit. Hinc Themistius (2) eleganter ait, phi- 
losophiam sparsim habitantem ab eo contractam | in 

unum fuisse, quemadmodum Athenas a Theseo. 





13. Quanta scientie morum obscuritas esset ae 
ignoratio, ex iis manifestum est, quae sunt a Pla- 
tone disputata in dialogis ethicis. Nondum enim 
i constitutum erat, qua vis esset ac natura virtutis, 

| eujus in Menone pervestigatio instituitur. Nondum 


0 Tusc. Quaest. |. 3, 
2) Ort. 15. 
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^". comprehensum, a quo Sophis 





qu tum sapientiae laudem ‘captabant, interposita 








sent, cum nemo alius haberet. 





um aranec disjice- 
A oma Neque vero solum res ipsas ignorabant , sed 

onem etiam ac viam, qua rerum cognitio certa 
iniretur, latuisse eos prorsus ex eodem Platone. per- 
spicu est. Nam, ut est in Phadro, nihil aut 
[ fum intelligi aut oratione explicari potest, nisi qua 




















passim dispersa sunt, ad unam formam quamdam 
redigantur, ut omnia, qua ralione aliqua conve- 
niunt inter se, definitio | cti queat; ac vi- 


cissim quae coacta in unum sunt, in partes grada- 
tim tribuantur, ut evolvi singula distincte possint. 
Ac rursus in Philebo, quoniam , inquit. Socrates, 

uae semper sunt, unum ac multa sunt, et innatum 

abent terminum quemdam ac simul infinitum; ea 
ut inquiramus, atque alios doceamus, invenienda 
primum est forma illa, qua continentur omnia; quae 
tum inventa sit, recensenda porro | singula . sunt, ut 
non solum sciamus unum et multa et infinita esse, 
sed et ea multa quot sint; neque multis eisdem ide- 
am infiniti prius adjungamus, quam eorum omni- 
um, quae interjecta sunt inter unum et infinitum , 
habeamus humerum plane perspectum . Quod eo re- 
cidit, ut quia genus est unum , generi vero subjectae 
species multae, et singularia, quae subjiciuntur his, 
infinita sunt; antequam ad singularia descendamus , 
egeris inventi species gradatim omnes lustrandae 
is ac percensendae sint. Ut autem ibidem est, 







ansilientes, ab uno continuo: pergebant ad infini- 





















ch li che professavano d'insegnar tutto, quan- 
tunque nulla assolutamente sapessero, poteano como- - 
damente a vane ciance dar peso, niun altro avendo 
così fornito l’ ingegno da scompigliare le reti fragili. 

de’ Sofisti. Nè già le cose ignoravano solamente; ma 

ne fa chiari Platone stesso ‘che: non sapesser nep- ' 

pure il tenore e il mezzo da conseguirne iow | à; 
ra e limpida conoscenza. Im ché, siccome affer- 
ma nel Fedro, niente. può stringersi con l'intel-. 

letto, o svolgersi col ditorsorove le cose qua e là di- ' 

sperse in un ordine non si raccolgano,. ( | 
una sola definizione abbracciarne quante fra loro per 

alcun módo concordano; e vicendevolmente ove le 

cose raccolte b gradatamente non si — 

no in parti, perché si pc legare ognuna distinta- 

men te. Ed oltracció nel Filebo, poiché, dice Socrate, 

quelle cose, che sempre sono, sono una e molte, ed 

hanno un certo natural termine e insieme han corso A 






e ignoranza avvenne 












infinito; per indagarle adunque e insegnarle agli altri 
è mestieri primieramente, che rintracciam quella for- 
ma, nella qual tutte contengonsi; la qual trovata, si 
denno poscia ricorrer tutte, perchè non solo sappia- 
mo essere quelle insieme ed una e molte e infinite; ma 
uante ancor quelle molte sieno; né ad esse molte 
l'idea dell'infinito adattiamo primachè ci sia noto evi- 
dentemente il numero di tutte quelle, che fra l'uno 
e l'infinito frappongonsi. Lo che vuol dire, che essen- ^ NOS 
do il genere uno, più poi le spezie al genere sottopo=  — we J | 
ste, ed infiniti gli oggetti individuali che sotto r 3 
gonsi a queste spezie, debbesi prima di scendere a simili, 
golari cousiderare gradatamente — NM. s 4 


.. Tom. F. 
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tum ; quae longe distabant inter se, ut est im — 


Politico, cogebant in unum. similia rati, cum de- 
buissent tum demum quae cognata sunt includere 
finibus unius ejusdemque generis, ubi  dissimilitudi- 
nes, quae ín tibus essent, omnes exploravissent. 
Quare in Sophista aperte dicitur iis haud innotuisse 
artificium usumque divisionis, quod in caussa fuit, 
ut verborum inopes essent. ÎNam quo notiones magis 
involutae sunt, eo pauciora signa postulant, quibus 
enunciari possint: quo sunt partitae distinctius È eo 
vocabulorum copiam uberiorem augeri necesse est, 
ut sua cuique nota tribuatur, qua, cum. efferenda 

t, internosci queat. Nihil igitur sanum, nihil enu- 
cleatumi ab iis expectari poterat, qui neque verita- 
tem assecuti erant, neque viam tenebant, qua veritas 
inquirenda est; artemque disserendi et dicendi, qua 
se magnifice efferebant, nugis meris et inani verbo= 
rum strepitu definiebant. Quorum ut factum. Socra- 
tes retunderet, sapientiam eam , qua vere unus ex- 


. cellebat, celebri illa dissimulatione sua contegendam 


censuit, ne quos eo volebat adducere, ut se nihil 
omnino scire cogerentur fateri, prius averteret a con- 
gressu suo, quam alacres: effudissent .scientiam om- 
nem, qua maxime confidebant , eamque nullam esse 
interrogationibus hominis erudiri volentis. irretiti in- 
telligerent. Praeterea cum esset eloquentissimus , ar- 
temque dicendi docuisset primus, ut est apud Dio- 
genem Laertium, humili neglectoque sermone uteba- 
tur, ut Alcibiades ait in Convivio Platonis; ut quo- 
rum se discipulum simulabat, iis animos adderet ad 
expromendam audacius eloquentiae | suppellectilem 
eam, in qua se ostentabant, et cum fallaces illae quasi 
merces essent omnes productae, suis ipsis indiciis 
earumdem inanitas proderetur. Quare nihil afferens 
ipse de suo, sed ea, quae adversarius. dederat, in 
partes omnes versans, eo demum sensim progredien- 


do compingebat illum, ut quae paullo anje confi- 


* didi »- 
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spezie del genere investigato. Ma quelli, come pur ivi 
avvertesi , che allor brigavano credito di sapienza, ol- 
tre saltando i frapposti oggetti, dall’uno ratti passa- 
vano all’infinito; raccoglievano in una forma, sicco- 
me s'ha nel Politico, simili reputandole, cose fra loro 
discordantissime, dovechè avrebbon dovuto stringere 
dentro un medesimo genere cose fra loro affini, dopo- 
chè avessero tutte esplorate le discrepanze, che fosse- 
ro nelle parti. Per lo che chiaro affermasi nel Sofista, 
aver essi l'ingegno e l'uso della divisione ignorato, 
onde avvenne che fosser poveri di parole. Perciocchè 
quanto più sono ravviluppate le idee, vie meno segni 
per ispiegarsi addomandano: quanto più sono distin- 
tamente partite, tanto è mestieri che più s’ accresca la 
vena delle'*parole, perché a ciascheduna idea proprio 
segnale s apponga, per cui discernasi nell’ annunziarla. 
Nulla poteasi adunque sperar di saggio, nulla di chia- 
ro da quelli, che nè raggiunta avevano la verità, nè 
conoscevano i mezzi da rintracciarla; e riducevano l'ar- 
te del disputare e del dire, onde cotanto si pompeg- 
giavano, a mere baje ed a vanissimo strepito di parole. 
Per intuzzare il fasto de’ quali uomini giudicò Socrate 


doversi quella sapienza, della quale era ei solo verace- 


mente maestro, velar con quella sua celebre dissimu- 
lazione, per non respingere da’ suoi colloquj quanti 
volea costrignere a confessare di null’affatto sapere, 
prima che avessero a piena bocca versata tutta la scien : 
za, nella qual più si fidavano, ed invescati dalle in- 
terrogazioni di un uomo, che sol bramiasse istruirsi, 
ben comprendessero non esser ella che vanità. Perció 
eloquentissimo essendo, e avendo insegnato il primo, 
come ne attesta Laerzio, l'arte del ragionare, usava 
umile e disadorna orazione, secondochè nel Convito di 
Platone afferma Alcibiade, per animare coloro, di cui 
fingeasi discepolo, a cavar bon più arditamente quel. 
la, di cui si boriavano, suppellettile di eloquenza, e 
dopo avere sfoggiate tutte sg fatte merci di bella mostra 
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denter asseverarat, ea defendi non posse confitere- 
tur. Sed interea dum serviens tempori conferebat ope- 
rae plus ad aliena convellenda, quam astruenda sua, 
visus nerd est docuisse magis. quid esset in 

| > 


rebus quam quid certum ac verum ; et con- 
cessisse magis, quam confirmasse fundamenta veri 
ac boni. Quod ansam Aristophani (1) dedit ad il- 
dum. insimulandum, quasi. revocaret in dubium ea, 
quae certissima sunt, ac vera esse magni nostra 
refert: ac tantum in re quaque verisimilitudinis esse 
contenderet, quantum ei. quis adjungere callide pos- 
set orationis fuco et fallaciis. Quamobrem eorum 
antesignanum invidiose vocat, qui sese in potestate 
habere gloriabantur sermonem utrumque , superior 
qui dicitur, et inferior, qui videlicet rebus eisdem 
veritatis aeque ac falsitatis colorem inducere potest. 
Ferum etsi, ne a proposito suo discederet, Socrates 
affirmaret nihil; quaerendo tamen, et evellendis opi- 
nionibus a ratione alienis efficiebat, ut quid esset 
summum bonum, quae naturae hominum suas in 
facultates dispertitae responderent virtutes ac vitia, 
facile quisque colligeret. | 


. 14. Hisce institutis, quasi classicum cecinisset, ad 
excolendam morum philosophiam admirabiliter exci- 
tavit hominum studia: sed cum nova potius adin- 
venisse, quam inventa didicisse, vel absolvisse incho- 
ata videri quisque vellet, miseris eam modis saepe 
deformarunt, ac novas indemtidem formas induere 
coegerunt. Nunc enim caperata fronte, barba horri- 


(1) In Nub. 








| E 4 
e di niun valore, a'loro segni medesimi se ne sile 
la nullità. Perciocchè nulla adducendo egli del proprio, 
ma rivolgendo per tutti i lati quanto ne avea concesso 
il contraddittore, appoco appoco inoltrandosi, colà 


pingevalo finalmente ove forz' eragli di confessare non 
sì poter già difendere quanto animosamente poco di- 
nanzi asseriva. Ma mentreché prestandosi all’ occasio- 
ne mettea più cura a distruggere le altrui maniere, che 


a rassodare le proprie, desto sos tto in alcuni È ch'ei 
ne inse e più tosto quale dubbiezza chiudasi nelle 


cose, che quale s'abbian certezza e veracità, e dicrol- 
lasse, piuttostoche invigorisse, le fondamenta del con- 
veniente e del buono. Ció ad Aristofane (1) diede ap- 
picco per accusarlo, quasi ponesse in dubbio quanto 
mai v' ha di più certo, e più ne importa sia vero, e 
questionasse che tanta sia probabilità in ogni cosa, 
quanta potesse apporlene una insidiosa allettatrice elo- 
quenza. Per la "ne cosa malignamente chiamalo an- 
tesignano di quelli che si gloriavano di possedere e 
l'uno e l’altro parlare, che superiore e inferiore di- 
cesi, il quale puó veramente dare alle stesse cose egua- 
le aspetto di vere come di false. Ma benché Socrate, 
per non torcere dal suo proposito, nulla affermasse, 
pure col disputare ed abbattere le opinioni alla ragion 
ripuguanti, faceva sì che ciascuno agevolmente infe- 
risse qual fosse il massimo bene, quali ‘virtù, quali 
vizj alla natura umana distribuita nelle facoltà sue 
rispondessero . A 
14. Ciò fatto, quasi la tromba sonato avesse, mira- 
bilmente eccitò gli affetti degli uomini a coltivar la 
filosofia de’ costumi; ma Fc ditta odii. meglio 
parere autore di cose nuove, che apprenditore delle 
scoperte, e perfezionatore delle abozzate , miseramente 
molti la deformarono, e la costrinsero di quando in 
quando a vestirsi di nuove forme. Perciocché ora mo- 


(1) Aristofane nelle Nuvole. 
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da, sordidoque palliolo prodibat, exhaustoque ru- 
bore omni foedissima quaeque procax admittebat (1); 
nunc vestimentis lauta bus, et unguentis deli- 
dut, Apsuiilt delicata venabatur , nec arem 
hominibus sumptuosis supparasitari (2). Nonnurn- 
quam  hortulorum | amoenitate delectata, facilique 
victu contenta, desidiosa capiebat in otio et 

voluptatem (3): nonnumquam civilibus undis mersa- 
batur, opesque omnes, quae sunt a natura ac for- 
tuna impertitae, congerebat, ut iis apte administra- 
tis, uberrime quid esse posset in vita commodi per- 
ciperet (4). Interdum rebus humanis altius evecta. di- 
vinas contemplabatur, quae sempiternae sunt, men- 
temque nostram a corpore sevocatam reducendam 
curabant ad mentem eam, ex qua decerpta crede- 
batur (5): interdum contemnens homines ao Deos, 
et universa ducens infra se posita, cum Jove ipso 
de libertate et imperio certabat, seque facturam pol- 
licebatur audacter illos et reges et Deos, qui sibi, 
relictis aliis, adhaererent (6). Quandoque suspensa 


Jluctuabat, et incerta quaerebat ubi pedem fige- 


ret (7); quandoque desperams id inveniri posse, 
nullum umquam domicilium certum, ac sedem | sta- 
bilem habitura, susque deque jactabatur arbitrio ca- 
suum incertorum (8). Demum eam quisque specie 
illa vestivit, quae sibi maxime in promptu esset aut 
in deliciis , 


1) Philosophia Cynica . 
2) Cyrenaica. 
3) Epicurea., 
4) Peripatetica . 
(5) Platonica . 
(6) Stoica . 
e Sceptica . 
8) Acataleptica . 
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stravasi cangiamiente RON ZI con barba squallida, e 
in sordido mantellaccio, e spoglia d'ogni vergogna 
sfacciatamente lordavasi d'6gni bruttura (1): ora 
splendidamente e mollemente abbigliata, ed odorosa 
d unguenti, moveasi in cerca di delicati conviti, né 
riputavasi a scorno far viso e lezie di parassito ad uo- 
mini sontuosi (2). Alcune volte invaghita della piacevo- 
lezza degli orticelli, e soddisfatta di semplicissimo 
vitto , abbandonavasi neghittosa alla soavità di un ozio 
infingardo (3): alcuna volta ingolfavasi nelle civili 
tempeste, e armavasi di quante forze puó mai natura 
e fortuna somministrare , per acquistarsi, prudente- 
mente operandole, tutti quegli agi che possono crear 
diletto nel vivere (4). Talvolta, sopra le cose umane di 
lungo volo innalzandosi , nelle diviné affissavasi che 
sono eterne, e procurava di richiamare la nostra men- 
te, staccata affatto dalla materia, a quella mente onde 
credevasi derivata (5): talvolta sprezzando uomini e 
Dei, ed ogni cosa mettendo sotto di sè, con Giove 
stesso di libertà e d’imperio rivaleggiava, e promette- 
va ardita di crear essa monarchi e Dii tutti coloro, 
che non prestandosi ad altri sol tanto a lei s'attaccas- 
sero (6). Alcuna volta agitavasi irresoluta, e vacillante 
cercava dove fermare il piede (7) alcun altra, dispera- 
tissima di mai trovarlo, nè più curando soggiorno sta- 
bile e fermo ospizio lasciava trarsi dagli accidenti se- 
condo il corso incostante della fortuna (8). Ciascuno 
in somma di quella forma la rivestì, che più gli fosse 
in acconcio o a cuore. \ 


(1) La filosofia Cinica . 
2) La Cirenaica . 

3) L' Epicurea. 

4) La Peripatetica. 
5) La Platonica. 

6) La Stoica. 
(7) La Scettica . 

(8) L’ Acatalettica. 
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‘15. Nam Plato cum. esset ingenio summo praedi- 
tus, omnique doctrina expolitus, et in utraque facul- 
tate, quod paucis contigit, par, ea videlicet perviden- 
di, quae sejuncta a concretione mortali abstractae a 
sensu menti tantummodo patent, et ea, quae mente. 
percipiuntur, sensibus ipsis exhibendi quasi colorata 
ac magnifice illuminata, res hasce duas inter se dis- 
'"unctissimas una componens, ex utraque conflatum 
^ licendi genus mdi qud A» inus, per am , re 
rumque pictura pigmentis omnibus illita delectat sae- 
pe magis, quam at. Et quidem crebro tam in- 
temperanter orationi calamistros adhibuit , ut non 
solum a philosophi hominis severitate desciverit, sed 
etiam vicisse poetarum audaciam dicendus sit . Hinc 
eum quidam, ut apud Longinum est (1), suggilla- 
runt, quod in translationes immoderatas, et allego- 
ricum tumorem correptus quasi furore quodam effe- 
ratur; atque ab Dionysio Halicarnassensi (2) notatus 
est eo nomine, quod lemniscos verborum studiosius fue- 
rit, quam rerum pondus consectatus. Quae dum a sen- 
silibus ad insensilia, a rerum imaginibus perpetuo flu- 
entibus ad rerum species ipsas , quae neque gignuntur , 
neque interiturae sunt umquam , traducit animos , ut 
umbrarum harum consuetudine contractus error luce 
veritatis eluatur; allegoricis involucris omnia prae- 
texens retrahit ad umbras easdem , et sublustri nitore 
quodam occupatos ita afficit, ut admiratione potius 
obstupefactos dimittat ,, quam. evidentia collustratos. 
Cum enim poetarum omnes undique flosculos colle 
gisset, et numerorum mysteria, doctrinamque idea- 
rum ab Epicharmo adumbratam penitus. introspexis- 
set, coegit in unum haec omnia sese vicissim impe- 


dientia, perque flexuosa, et fabulosis imaginibus 


(2) Longino del Sublime cap. 28. 
(2) Dionigi d' Alicarnasso della gravità ‘dell’ orazion Demo- 
stenica . 
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.. 15. Imperòcchè Platone, sendo fornito di sommo 


ingegno, compiuto in ogni dottrina, ed egualmente 


grande, pregio serbato a pochi, sì nella facoltà di scer- 


nere quelle cose, che sgombre d'ogni mortale impa- 
sto si svelan solo ad un’ amma tutta staccata dal senso, 
come nell'altra facoltà di mostrare, quasi dipinte e 
illustrate pomposamente, a’ sensi stessi le cose, che 
dalla mente si percepiscono; unendo insieme queste 
fra loro discordantissime facoltà, creò tal genere di 
orazione dell’ una e l’altra composta, che per lo splen- 
dore delle parole, ‘e la pittura de’ sentimenti d' ogni 
colore imbellita, frequentemente diletta più, che non 
istruisca. E veramente fu spesso sì stemperato in li» 
sciar lo stile, che non mancò solamente alla gravità di 
filosofo; ma deesi dire che trascendesse la intemperanza 
medesima de’ poeti. Quindi, siccome Longino atte- 
sta (1), lo censurarono alcuni, che quasi preso da fre- 


nesia si abbandonasse a traslati arditi e a tumidezze 


allegoriche: e Dionigi Alicarnassense (2) gli pone a 
colpa di avere, più che al valor delle cose, messo l'in- 
gegno a’ frastagli delle parole. Perla qual' cosa, men- 
tre dagli argomenti sensibili agl' insensibili, e dalle 
immagini eternamente lubriche delle cose trasporta 
gli animi a’ loro stessi esemplari, che né mai nascono, 
né sono mai per perire, affinche il lume dél vero sgom- 
bri un errore contratto per la consuetudine di cosif- 
fatte apparenze; ei rivestendo ogni cosa di allegorie 
ritira gli animi alle apparenze medesime, e di sì vivo 
que ore gli scuote e abbaglia, che stupefatti lasciali 

i maraviglia piu tosto che rischiarati dalla evidenza. 
Perciocché avendo raccolto per ogni parte tutti i fio- 
retti poetici ed i misteri de' numeri , e avendo cercato 
adentro il sistema adombrato sopra le idee da Epicar- 
mo, congiunse insieme siffatte cose scambievolmente 


(1) Longino del Sublime cap. 28. 


(2) Dionigi d'Alicarnasso della gravità dell'Orazion De- 
mostenica. | 
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interspersa circumductos eos quosque trahit, ubi se 
nemo recognoscat, sed ipsa rerum universitate cir- 
cumfusus absorbeatur, ac dehuo conjunctus ‘cum 
mente summa , ex qua delibatus est, sese Deum esse 
credat. Nam, ut ex sensu Platonis Tullus (.), 
Deus est, qui viget, qui sentit, qui meminit, qui 
praevidet, qui tam | regit ét moderatur id corpus, 
cui praepositus est, quam hunc mundum pri | 
ille Deus; ut minime videri mirum debeat, si tam 
multi ex hac disciplina fanatici lymphatique prodie- 
runt, ac è m poeticis decora fabulis arrepta: 
a poetis avide, et ad fastidium usque inculcata 
sunt. | 


16. Contra Aristoteles, aeque summae facultatis 
ac severissimi judicii vir, id sibi arrogare uni jure 
suo potest, quod a Maximo Tyrio de philosophis 
generatim | dictum est (3); ejus enim corroborata 
mens. et. impatiens . aenigmatum ex involucris ex 
sculpsit philosophiam , exuitque mundo suo , ac nu- 
dis est verbis usus. Ratiocinationes astrinxit legibus 
definitis et undique enucleatis; a singulis ad uhiver- 
sa progreditur, quae sola scientiam .gignere possuntj 
quorum cum experientía ipsa primus aditus sit, planior 
est ac tutior progressus: nam quisque compertum habet, 
unde digressus fuerit, et quam viam insistat, quo et 
sibi contendendum sit. Atque ut attingamus quod ad 
rem maxime facit, cum Plato mundum hunc univer: 
sum, utar enim verbis Tullü (3), unam civitatem esse 
communem hominum ac Deorum, hominesque Deo- 
rum agnatione et gente teneri existimaret; ob eam- 
que rem praeceptionibus suis immensitatem tantam 
amplexus esset, quam ab hominibus in rebus agen- 


(3) In somn. Scip. c. 8. 
(2) Max. Tyr. serm. 29. 
(1) De Leg. l. 1. c. 7. 


ell è 
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impacciantisi, e ravvolgendo gli animi per tortuosi 


argomenti sparsi di tratto in tratto di favolose immagi- 
ni, menali tutti sin dove niuno più riconoscasi, ma 
resti assorto dalla medesima università delle cose, e fi- 
nalmente unitosi a quella mente, da cui ciascheduno 
emana, si creda essere Iddio. Poichè , siccome si es- 
prime Tullio giusta il parer di Platone (1), è Dio chi 
vive, chi sente, chi si ricorda, chi prevede, chi que- 
sto corpo, ch' egli ha in governo, così conduce e am- 
ministra come il sommo Iddio questo mondo; talchè 
non debba sembrare maraviglioso, che: tanti uscisser 
di questa setta fanatici ed invasati; e che tanti con- 
cetti ornati di favolette poetiche si cogliessero da’ poe- 
ti pie imer e si garrissero sino alla sazietà. 

16. Aristotile per lo contrario, uomo egualmente 
di sommo acume e di gravissimo discernimento, può 
attribuire a sè solo di suo diritto ciò, che generalmen- 
te da Massimo Tirio affermasi de’ filosofi (2); imperoc- 
chè la sua mente rinvigorita e intollerante di enigmi 
cavo la filosofia d'ogn' invoglio, de’ fregi suoi la spo- 
gliò, ed usò nude maniere. Costrinse a leggi determi- 
nate e chiarite per ogni parte le argomentazioni; da’ 
singolari avanza agli universali , che soli no pro- 
dur la scienza, la prima entrata de’ quali essendo già 
l' esperienza stessa, n’ è più diritta e sicura la progres- 
sione; poichè ciascheduno è certo donde parti, qual 
via batta, e dove gli è da sospingersi. E per toccare 
ciò che più vale al proposito, Platone avendo opinato, 
userò le parole di Cicerone (3), che fosse l’ intero mon- 
do una città comune degli uomini e degl’ Iddii, ed esser 
gli uomini di generazione e di stirpe agl’ Iddii con- 
giunti; e avendo perciò abbracciato co’ suoi precetti 
tal vastità, quale da uomini, tutti occupati del vivere, 
difficilmente si può comprendere; parve più comodo 

3) Cicerone nel Sogno di Scipione cap. 8. 
o) Massimo Tirio Serm. 2 


1) Cicerone delle Leggi lib. 1. cap. 7. 
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dis occupatis difficile comprehendi potest; Aristoteli. 
visum est opportunius unumquemque putari non 

mundi universi, sed unius tantum reipublicae civem, 

aique ad hunc morum . doetrinam accommodari : 
quod eam cognationem , quae -astrinctior esset, et 
mutuis ac manifestis officiis corroborata, valere plus 

ad homines in officio continendos arbitraretur , quam 
quae. tam longe lateque protendatur, ut exaequet 
infinitatem. naturae. semotam a captu communi ho- 
minum , qui praeceptis instituendi sunt. Quare dum 
Plato Arithmeticae Geometriae atque Astronomiae 
ope homines a concretis ad intelligibilia, a sensibus 
ad mentem. evehere. nititur, animumque: prorsus a 
corpore separandum esse docet; Aristoteles eo quem- 
que duxit, quo, qui vitam civilem agit, aspirandum 
esse persuaderi sibi facile sinat; et quae videbat 
nullo modo pati homines, ut e manibus extorquean- 
tur, iis qua ratione recte uti possent, ostendit. Nam 
qui praeceptis suis iis tantum consulit, qui rerum 
intelligibilium contemplatione contenti sint ad' beate 
vivendum , gentis humanae partem. maximam | ducit 
aut contemnendam , quod est superbissimum , aut ad 
miserías unice natam, quod cum absurdum est, 
tum: inhumanum ac ferum. Hinc Plato ipse, qui 
non hominum, sed mentium a corpore sejuncta- 
rum societatem | ínstituere . conatus est, eamque de- 
vincire communione rerum earum ,quae sensuum vim - 
omnem fugiunt, ne tamen a multitudine plane re- 
pudietur, ei sensuum ac. rerum. externarum usum 
concedit, et virtutes, quas civiles appellat, positas 
esse decernit in mediocritate ea, quam fuse deinceps 
Aristoteles persecutus est, et philosophi plerique am- 
plexi sunt. Atque ad hanc astruendam aut exor- 
nandam alii ex alia disciplina ac scientia. praesidia 


deduxerunt. Plato (1) enim ex sonorum legibus au- 


(1) L' de Rep. 4. 
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ad Aristotile, che ciascheduno si reputasse, non dell'in- 
tero mondo, ma solo d'una ubblica cittadino ; ed 
a tal uomo acconciò la filosofia de' costumi, perchè sti- - 
mava vieppiù valevole a tener gli uomini nel dovere - 
un’ affinità più ristretta e da scambievoli e chiari uffizj - 
corroborata, che una la quale agguagli in ampiezza la. 
infinità della natura medesima, i et affatto - 
dalla comuue degli uomini, la qual si dee provvedere 
d’istituzioni . Laonde*mentre Platone con il soccorso 
dèll’ Aritmetica Geometria Astronomia sì, sforza a su- - 
blimar gli uomini dalle concrete alle cose intellettuali, 
da’ sensi all'animo , e insegna doversi l’ animo sce- - 
vrare affatto dal corpo; trasse Aristotile ciascun uomo 
là dove ognuno, che meni vita civile. si lascerà facil- 
mente persuadere doversi aggiungere; e quante cose 
vedeva sì careagli uomini da non soffrirne la perdita, 
mostrò in qual modo valersene rettamente. Poichè - 
qualunque co’ suoi precetti provveda a que’ solamen- - 
te, cui bon a a beatamente vivere la pura contempla- 
zion delle cose intellettuali, e' certo pensa, che o la 
più parte dell'uman genere sia spregevole, lo che è 
superba arroganza, o nata unicamente agli affanni , 
lo che quanto é ridicola supposizione, e altrettanto 
inumana ferocità. Quindi Platone stesso, che argo- 
mentossi a comporre una città, non di uomini, ma . 
d' intelligenze scariched' ogni corpo, e collegarla con 
l' accomunamento di quelle cose, che sfuggono ad ogni 
Íorza di senso; perché nondimeno tale città non sia 
ripudiata affatto dal popolo, le accorda l'uso de' sensi 
e delle cose esteriori, e pone essere le virtù, le quali 
civili appella, in quella mediocrità, cui trattò poscia 
profusamente Aristotile, e il maggior numero de' filo- 
sofi commendarono. Ma per fondare o per figurare tale 
mediocrità trasse da varie dottrine e scienze ciascuno 
varj argomenti. Imperocchè Platone (1) dalle corri- 


(1) Platone della Rep. lib. 4. 
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rium judicio comprobatis eas leges eduxit, quibus 
apte summi cum infimis temperati cives, tamquam 


soni dispares, consocientur, et simplicem mom con- 


centum efficiant: idemque in singulis fe anis 
mae concupiscentem irascentem et rationalem ex in- 
tervallis iis moderandas esse praescripsit, quibus in- 
ter se summus et imus et medius in fidibus nervi 
respondebant. Quae Plutarchus (1) explicans attri- 
butam a Platone rationem. summae, iram mediae , 
cupiditatem infimae chordae putat; cum rationis ea 
natura sit, ut imperet; irae, ut regat et regatur 
adjutrix rationis et affectatrix; cupiditatis demum , 
ut omnino pareat; quippe quae plane rationis im- 
pos a Platone creditur. Ptolemaeus autem rem pro- 
movit longius (2). Non enim solum rationalem fa- 
cultatem cum diapason, irascentem illi proximam 
cum diapente, et concupiscentem a rationali remo- 
tiorem cum diatessaron congruere censuit; verum 
etiam facultati cuique virtutes tot adscripsit, quot 
sunt consonantiae eujusque species; tres nempe con- 
cupiscenti, quatuor irascenti, septem denique ratio- 


nali. Nam concupiscentis, inquit, ut consonantiae 


diatessaron, tres sunt virtutes ; temperantia in con- 
temnendis voluptatibus ;. continentia in perferenda 
indigentia; et verecundia in vitandis turpibus: ira- 


"scentis, ut consonantiae diapente, quatuor; mansue- 


tudo videlicet in ira cohibenda ; intrepidus. animus 
in reprimendis terroribus impendentium calamitatum; 


fortitudo in despiciendis periculis; ac tolerantia in 


laboribus sustinendis: rationalis demum septem sunt, 


ut diapason; nimirum acumen, cujus est expedite 


moveri; ingenium , cujus est collineare; perspicacia, 
qua res discernuntur; judicium, quo de rebus recte 
statuitur; sapientia, quae in contemplatione, pruden- 


2 In Qaaest. Platonicis . 
3) Harmon. l. 3. c. 5. - 
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ndenze de'suoni approvate dalla sagacità delle orec- 
chie cavò le leggi, onde i massimi cittadini disposta- 
mente attemperati con gl’infimi, siccome suoni dissi- 
mili, si concordino, e formin quasi pura e soave ar- 
monìa; ed egli ure insegnò doversi in ciaschedun 


uomo le tre 
e razionale, contemperare secondo quegl’intervalli, 
con cui tra loro si rispondevano la corda somma, mez- 
zana, ed infima nelle cetere. Le quali cose spiegando 
crede Plutarco (1), Platone aver la ragione alla somma 


corda, l'ira attribuito alla media, all’ infima l’appeti-. 


to; essendo «tal la. natura della ragione, che signo- 
reggi; dell'ira, che ajutatrice ed ancella della ragione 
governi e sia governata; dell’appetito poi che intera- 
mente obbedisca, siccome quello, che da Platone esti- 
masi d'ogni ragione incapace . Fu poi la cosa assai più 
lungi portata da Tolomeo (1). Poichè non solo costui 
me consentire la facoltà razionale con il diapason, 
a irascibile vicina a lei col diapente, e la concupisci- 
bile più a lei discosta con il diatessaron; ma tante qua- 
lità ancora ad ogni facoltà attribui, quante son pur 
d' ogni spezie le consonanze, cioé tre alla concupisci- 
bile, alla irascibile quattro, sette alla razionale. Con- 
ciossiachè tre, dice, della concupiscenza le virtù so- 
no, come del diatessaron le consonanze; la temperan- 
za nello sprezzare i piaceri; la continenza nel soppor- 
tare il bisogno; la verecondia nello sfuggire le turpi- 
tudini: quattro dell'irascibile, come le consonanze 


del diapente; cioè la mansuetudine nel temperare la - 


collera; l'intrepidezza nel soffocare i terrori delle pen- 
denti calamità; la fortezza nel dispregiare i pericoli; e 
la tolleranza nel sostenere i travagli : sette son final- 
mente le virtù della razionale, come già del diapason 
le consonanze; cioè l' acutezza, di cui è proprio muo- 
versi speditamente; l’ingegno, a cui si conviene dirit- 


(1) Plmarco nelle Questioni Platoniche . 


oltà dell'anima, appetitiva, irascibile, 
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160 . | 
tia, quae in actione, et peritia, quae in exereitatio 
ne versatur. Rursus cum jam  divisisset sonos in 
unisonos, consonos, et concinnos; unisonosque vo- 
casset eos, qui diapason constituunt ; consonos, 
qui diapente et diatessaron ; concinnos denique 
eos, qui tonici sunt, et quotquot componunt con- 
sonantiarum minimam; quae, inquit, ad rectum 
mentis et rationis usum spectant, unisonis assi- 
milantur; consonis autem, quae pertinent ad sen- 
suum et corporis aptam constitutionem , ad forti- 
tudinem ac temperantiam ; concinnis porro , quae re- 
feruntur ad affectionem aliquam ; nnivarsae demum 
perfecti systematis harmoniae morum | universa  phi- 
losophia congruit; ut et virtus unimorum quaedam 
concinnitas, et concinnitas virtus quaedam | sonorum 
appellanda sit (1). Aristoteles (2) verositas esse virtutes 
in medio quodam probat ex natura tum affectionum 
omnium, quae eo, quod nimium, et eo quod pa- 
rum est, intereunt; tum magnitudinis sive continua- 
tae sive disjunctae, qua in omni majus minus et 
aequale sumi potest. Sed haec generatim attigit 
Aristoteles: at Pythagoraei, qui magnitudinis disjun- 
ctae, seu numerorum docrinae sese totos addixerant, 
ea distinctius executi sunt. Nicomachus enim Gera- 
senus in deductione ad scientiam numerorum a Jam- 
blicho exposita, cum numerum, qui per se par est, 
et omnino liber ab affinitate imparis, alium esse 
docuisset plus quam perfectum , alium deficientem 
eique contrarium, alium demum perfectum et inter 
uirumque medium; alium scilicet, quo major est 
summa confecta ex partibus, in quas dividi potest; 
alium , quo minor; alium, cui prorsus aequalis ea- 
dem summa est; numerum perfectum, qui primus 
post unitatem est senarius, assumpsit ad virtutum 


(1) Eudem. |. 2. c. 1. 
(2) Eth. Nicomach. |. 2. c. 6. 











vr 
tamente colpire; la perspicacia, onde le cose discer- 
nonsi ; il giudizio, per cui si estimano rettamente; la 
sapienza, che s'occupa nella contemplazione; la pru- 
denza, che nell’azione raggirasi; e la perizia, che versa 
nell’ esercizio . Di più avendo partito 1 suoni in unisoni, 
consonanti, e concordi, ed appellato unisoni que’ che 
il diapason costituiscono, consonanti quelli che fon- 
dano il diapente, concordi in fine quelli che sono to- 
nici, e quanti compongon mai la minima delle conso- 
nanze; le cose, e' disse, che spettano al retto uso 
dell'intelletto e della ragione , agli unisoni consomi- 
gliansi; ai cousonanti le cose, che al ragionevole tem- 
peramento de' sentimenti e del corpo, alla fortezza e 
alla temperanza si riferiscono; a’ concordi poi quelle 
cose, che si rapportano ad una qualche affezione; fi- 
nalmente l'intera filosofia de' costumi rispondeal pieno 
concerto d'un' armonia perfettissima; talchè si debba 
e la virtù chiamare una certa armonia degli animi, ed 
una certa virtù de’ suoni nominar debbasil'armonia ( 1). 
Prova però Aristotile (2) le virtù starsi in un mezzo, 
cosi per l'indole di tutti quanti gli affetti, i quali tan- 
to per soprabbondanza corromponsi quanto per man- 
camento; come perla natura della quantità o conti- 
nua o discreta, nella qual sempre si puó raccogliere il 
nem il meno, ed il più. Ma tocca generalmente sif- 
atte cose Aristotile; i Pitagorici poi, che s'eran tutti 
applicati alla dottrina della quantità discreta, ossia 
numerica, minutamente le sposero. Poichè Nicomaco 
Geraseno, avendo nella introduzione alla scienza de’ 
numeri esposta da Giamblico insegnato essere il nume- 
ro : il quale a se medesimo è pari e totalmente li» 
bero d'ogni affinità col dispari ) altro più che perfetto; 
altro mancante e contrario a quello ; altro perfetto e 
mezzano tra l'uno e l'attro; uno cioé, la cui somma 


(1) Eudemo Lib. 2. cap. 1. 
(2) Aristotile dell’ Etica lib. 2. cap. 6. 
Tom. V. 47 
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demonstrationem , quas non extrema Quaedam esse 
ait, ut visum nonnullis, sed: media- inter id, quod 
nimium est, et id, quod parum; et opponi quidem 
malum malo ; utrumque vero uni bono; bonum au- 
tem bono numquam, sed duobus ' malis simul: ut 
audaciae timiditatem, quibus ignavia communis est; 
audaciam autem atque timiditatem fortitudini. In 
eo pariter similitudinem virtutis ac vitii cum numero 
perfecto, et superante sive deficiente esse statuit, 
quod superfluos humeros, ac diminutos longe mul- 
tos , infinitosque reperias nullis ordinibus passim 
inordinateque dispositos, et a nullo certo fine gene- 
ratos; contra perfectos raro invenias, eosque facile 
numerabiles; quippe qui pauci sint nimis constanti 
ordine procreati (1). Raritas enim perfecti numeri; 
tamquam boni cujuspiam , non varii multiplicisque 
mali, naturae lege unum tantum exhibet in numeris, 
qui sunt infra centenarium ; unum in centenariis, 
p» sunt infra chiliadem; atque ita deinceps in in» 
nitum. . : 


17. Interea vero dum ex hisce principüs isti vir- 
tutis ad humanam societatem accommodatae funda- 
menta repetebant ; quippe quae reddat hominem 
actuosum, et aptum ad ea gerenda, quae ut confici 
possint, omnes omnibus. indigent; alii ex fontibus 
aliis eam virtutem derivare conati sunt, quae dun 
seorsum quemque perficere creditur, vinculum so- 
cietatis maximum abscindit quodammodo . Nam 
Zeno, qui morum insita severitate delatus, sordibus 
detersis, ac defricata impudentia disciplinam | Cyni- 
corum excoluit atque nobilitavit, cum in ea esset 


(1, Boeth. a Tenull. cit, ad hunc locum. 
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. è maggiore delle sue parti; uno, la cui somma è mi- 
nore; uno, à cui totalmente é pari la somma stessa; 
prese il numero perfetto, che primo è dopo dell'unità 
il senario, a dimostrazione delle.virtà, le quali disse 
non essere alcuni estremi, siccome a certi sembrò; ma 
sol mezzi infra l'eccesso e il difetto; e veramente il male 
al mal contrapporsi, el'uno e l'altro de' mali oppo- 
nersi al solo bene; non mai peró il bene al bene, ma i 
due beni insieme ad entrambi i mali;come all'audacia la 
timidità, alle quali è comune la infingardagine ; l'audacia 
poi ela timidità alla fortezza . Pose altresì consistere la si- 
miglianza della virtù e del vizio col numero perfetto , 
e col soprabbondante o deficiente in ciò; che troverai 
i numeri soprabbondanti e manchevoli essere assai di 
più ed infiniti, qua e |là disposti disordinatamente e 
da niun certo fine ordinati; raro per lo contrario 
ritroverai i perfetti, e con facilità numerabili ; essendo 
assai pochi quelli, che sono con fermo ordine procrea- 
ti (1). Imperocché la rarità del numero perfetto, come 
d'un bene, non già del male vario e moltiplice, n'offre 
per legge di natura uno sol tanto ne’ numeri, che sono 
sotto della decina; uno nelle decine, che sono sotto 
del centinajo; un nelle centinaja, che sono sotto al mi- 
gliajo; e così poi in infinito . 

.17. Ma intantochè tai filosofi da cosiffatte origini 
ripetevano i fondamenti di una virtù conveniente al 
consorzio umano, siccome quella che rende l' uomo. 
attuoso ed abile ad operar quelle cose, per la perfetta 
esecuzion delle quali tutti di tutti abbisognano ; altri 
d'altre sorgenti si affaticarono a derivare una virtù di 
tal foggia, che mentre credesi che perfezioni ogni uo- 
mo divisamente, spezza in un certo modo il primario 
vincolo di società. Imperocchè Zenone, il qual mosso 
da innata severità tenne e nobilitò la setta de’Uinici, pur- 


(1) Boezio citato da Tenull. all’ allegato {passo di Nico- 
maco . 
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opinione, ut putaret animam nostram particulam esse 
mundanae animae, purissimi "videlicet  aeteris uni> 
versa pervadentis, naturam autem Deum ipsum esse 
mundo permixtüm, ignem nempe rationis ordinisque 
participem , ac nominibus insignitum variis pro par- 
tium | varietate, quas dum permeat, alias alia 
forma induit; iccirco docuit hominis finem ultimum 
esse Deum sequi, seu consentanee naturae vivere, 
seu sensibus adhaerere animi cujusque proprü, qui 
sit e materiae crassioris laqueis. dupndaio, neque 
prohibeatur insita sibi perfectione frui. Quoniam enim 
Deus est animus cujusque, perfectus est ipse v ime se: 
quamobrem id unum curare debet, ut impedimenta 
arceat, quibus usus absolutae naturae suae purus 
aique sincerus — potest. Haec autem impedi- 
menta proveniunt lis, quae sunt extra nos, et 
nullo consilio nostro mutari possuntj quippe quae 
fato regi Stoici arbitrantur, vi nempe q uni- 
versum hoc ordine gubernante, quae constans est. 
Quare Zeno censuit esse oportere a sapiente aliena 
externa omnia; ne sapiens, si quae non sunt in po- 
testate sua pertinere ad se credat, opinionibus te- 
merariis, ac motibus perturbatis exagitetur; quo ni- 
hil adversum magis est naturae stabilitati et con- 
stantiae . Sese igitur animus ad se retrahat oportet, 
in se uno ponat omnia, sibique sufficit unus, ut 
liber omnino sit. Etsi vero sempiterna rerum serie 
implicetur animus etiam sapientis ; nihil ei tamen de 
libertate sua delibatur, quod ea ipsa faciat, quae, 
si nulla fati necessitas cogeret, electurus esset, ac 
Judicio suo gerens et administrans omnia, fatum se- 
quatur libens, non invitus a fato trahatur, ut insi- 
piens vulgus ac servum solet. | 
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gatene le sordidezze e rasane la impudenza , avendo tale 
opinione, che la nostr'anima fosse una particella dell’a- 
nima dell' universo, cioè del purissimo etere penetran- 
te tutte le cose; la natura poi essere Dio medesimo 
| tramescolato col mondo, ossia il fuoco partecipe della 
| ragione e dell'ordine, e segnalato di var) nomi ‘secon- 
do la varietà delle parti, cui variamente informa nel 


penetrarle; insegnò l’ultimo fine dell’ uomo essere 


uniformarsi a Dio, o alla natura conformemente vive- 
re, o a’ sentimenti attenersi di un fermo animo, che 
sia disciolto da’ lacci del materiale impasto, né di go- 
dere impedito sua natural perfezione. Poichè Dio es- 
sendo l’animo di ciascuno , esso è perfetto per sè me- 
desimo; per la qual cosa dee curar solo a rimuovere 
quegli ostacoli, che il puro uso ed intero di una 
per 


etta natnra potrebbero frastornare. Nascono poi 


tali ostacoli dalle cose fuori di noi per niun con- 
siglio umano variabili; siccome haa che giudica- 
van gli Stoici si conducesser dal fato, cioé da una po- 
tenza immutabile governante ordinatamente questo 
universo. Laonde estimó Zenone doversi allontanar 
dal sapiente qualunque cosa esteriore; perché, se il 
sapiente creda che oggetti fuori di sua balia gli appar- 
tengano, non sia da pensieri arditi e da mA aun affetti 
agitato; di che nulla vi è più contrario alla stabilità 
impermutabile della natura. Gli è d'uopo adunque, 
che l'animo in sé medesimo si raccolga, riponga tutto 
in sè stesso, e solo a sè stesso basti, perchè del tutto 
sia libero. Ma benchè l’animo del sapiente sia pur 
anch’ esso implicato nel sempiterno ordiue delle cose , 
non però fiore di libertà gli si macola, perché adem- 
^ ciò ch’ ei medesimo sceglierebbe, se ancor nessuna 
atale necessità il violentasse, e amministrando ed 
usando tutto di suo consiglio segue spontaneo il fato, 
non è dal fato rapito forzatamente, «come del servo e 
insensato volgo è costume. 
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18. Contra Epicurus cum putaret universa casu 
Jactari, sapientiam atque constantiam omnem remo- 
visset a rerum universitate, seriemque caussarum di- 
scidisset, quae sese explicantes a summa quadam 
in eamdem revolvantur; genus humanum universi 
partem. esse voluit omnino divulsam ab aliis; exsol- 
vitque potestate ac metu Deorum, quos procul ab- 
legatos locavit in intermundiis otiosos, ne quod ii 
nobis negotium facessant, aut eisdem nos. molesti 
simus , ex quo tranquillitas animi perturbetur. Ho- 
mines autem in libertatem vindicatos , exemptosque 
cura omni potestatis ejus, quae mundum universum 
regit, rerum etiam harum, quae nos propius attin- 
gunt. obsidentque, dominatu liberare conatur, quan- 
tum potest. Cum enim cupiditatum , quibus iis. alli- 
gamur atqne subjicimur, alias excitari videret a na- 
tura ipsa, alias opinione, quae naturae conformis et 
a natura aliena esse potest; atque ob id naturales 
esse quasdam ac necessarias; naturales multas, at 
non necessarias ; plerasque vero neque necessarias 
neque naturales; primo cupiditates omnes inanes era- 
dicandas esse duxit; deinde circumcidi jussit eas 
etiam, quae non indigentiae succurrunt, sed  varie- 
tatem voluptatum faciunt, nimirum ne perturbata 
curisque plena degenda vita sit. Zeno igitur et Epi- 
curus, diversis ex oris solventes, eodem recidunt, ut 
sapientem indigere quam | paucissimis arbitrentur, et 
una quasi tantisper itinere facto diducuntur, alter 
ut omnem provocet audax fortunae vim, et cum ea 
pedem conferat robore animi sapientiaque fretus; 
alter ut eamdem cautus subterfugiat, incursusque 
declinet, ne sit ei cum labore aliquo molesto pu- 
gnandum; uterque metu omni liberati; quod ille 
universi naturam, qua involutus. est, ultro sibi se- 
quendam existimet; hic autem sollicitus de se uno, 
nihil eam ad se pertinere putet, a qua sit omnino 
disjunctus . 
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18. Per lo contrario Epicuro, portando avviso Sho 
il mondo fosse aggirato dal caso; e avendo tolta ogni 
sapienza e costanza dall'universo, e rotto l'ordine 
delle cagioni, che da una prima spiegantisi nella me- 
desima si rivolgano; volle che l'uman genere fosse una 
parte dell’ universo staccata affatto dall altre, e dall'im- 
perio e dal timor degli Dei lo sciolse, i quali, dilungi 
a noi rilegatili, collocò oziosi negl intermondj, per- 
ché né eglino ci sien di noja, né lor siam noi di mole- 
stia, donde la pace dell'animo si avveleni. Quanto 


poi può s' argomenta a liberar gli uomini, a libertà 


rendenti e tolti ad ogni governo della possanza regola- 
trice dell'universo, dalla tirannide ancora di quelle 
cose, che ne riguardano e stringono piü dappresso. 
Imperocehè degli affetti, i quali ad esse ci attaccano 
e sottomettono, veggendo alcuni eccitarsi dalla natura 
medesima, alcuni dalla opinione, la qual può essere così 
conforme come discorde dalla natnra; e però certi di 
questi affetti e naturali essere e necessarj; maturali, 
ma non necessarj, molti; i più veramente né neces- 
sarj, né naturali; prima stimò doversi. diveglier tutte 


le cupidigie superflue; impose poi di recidere quelle 


> 


ancora, che non sovvengono all’indigenza, ma sola- 
mente formano la varietà de’ piaceri; onde mon s'ah- 
bia quindi a menare vita straziata e carica di travagli. 
Zenone adunque ed Epicuro, movendosi da punti op- 
posti, riscontransi insieme a credere, abbisognare il 
sapiente di poche cose, quasi aver corso uniti 
per breve tratto tornano a dipartirsi, uno a sfidare 
arditissimo tutta la forza della natura, e a cimentarsi, 
pieno di cuore e di sapienza, con lei; l'altro a. schi- 
varla avvedutamente e declinarne gli assalti, per non 
averla con qualche danno a combattere; ambedue li- 
» beri di paura, quei perchè giudica essergli forza spon- 
taneamente seguitar l'ordine dell'universo; questi, 


perchè solo di sè geloso — nulla appartenergli tal: 


ordine, dal quale e affatto diviso. 
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19. Atque ad haec summa capita revocari possunt, 
quae de vita instituenda a philosophis invecta sunt. 
Vel enim extulerunt ad superna hominem , vel 
ad humana devocarunt; suaque praecepta direxerunt 
in primis utrique ad vitam aut socialem aut solita- 
riam. Siquidem alii sapientem suum evehere conten- 
derunt ad earum formarum | contemplationem , quae 
sempiternae sunt; et cum singulae complectantur 
universa, quae sunt generis ejusdem, harum ope 
mentes inter se consociare studuerunt avectas a sen- 
sibili ad mundum intelligibilem, quem omnes «eque 
participare possunt: alii cives informarunt ad res 
gerendas, et excolenda officia ea, quibus mutuo 
sibi prodessent ad omnes vitae commoditates: alii 
cum se pe mundi partem ipsam per se perfe- 
ctam arbitrarentur, sese maxime dimovebant ab a- 
lüs, et vincula omnia dissolvebant, quibus ad vitae 
civilis communitatem allicimur, ne quid a constan- 
ta, quam sibi finxerant, abscedere cogerentur, sí 
conjuncti cum iis essent, qui motibus variis agitari 
solent. Nam sapiens qui sit inter ipsos, nullius mise- 
retur, parcit nulli, ceterosque omnes amentes esse, 
servos, fugitivos putat: alii demum consulere sibi 
quemque 'debere statuerunt, neque se negotüs alio- 
rum adjungere, ne quid inde molestiae sibi arces- 
sat, aut detrahat voluptatis, si forte digitum unum 
discedat ex hortulis suis, aut ex his caput proferat. 
Omnes autem virtutem esse necessariam existimarunt 
vel ad purgandum animum, ut | liberius  expeditius- 
que contemplationi vacet; vel ad efficiendum | eum- 
dem rebus agendis aptum; vel ad eam. firmitatem 
adipiscendam, ut, si fractus illabatur orbis, aut in 
tauro. Phalaridis ustuletur, sapiens tamen quietus sit 
ac securus: alii tandem ad acquíirendam animi tran- , 
quillitatem ac voluptatem liquiaiorem. Verum dum 
Philosophi magis quam par sit, extollunt homines, 
aut obdurant, aut enervant, ineptos eos reddunt ad 
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19. E a questi primarj capi ridur si possono quanti 
sistemi i filosofi immaginarono su la ragione del vive- 
re. Imperocchè o sollevarono l’uomo a celesti idee, o 
alle bisogne umane lo richiamarono; e gli uni e gli 
altri principalmente diressero i loro ammaestramenti 
al vivere o solitario o civile. Poiché sforzaronsi alcuni 
di sublimare il sapiente loro alla contemplazione di 
quelle forme che sono eterne; e perché ognuna di 
quelle abbraccia quante ve n' ha dello stesso genere, 
con il soccorso loro si argomentarono ad associare in- 
sieme le menti portate via dal sensibile al mondo in- 
tellettuale, cui posson tutti egualmente partecipare ; 
altri educarono 1 cittadini agli affari, e a coltivar que” 
doveri, co’ quali scambievolmente si confortassero in 
ogni necessità della vita; altri estimando essere ognuno 
parte del mondo perfetta sè medesima , si allonta- 
navano di lungo tratto dagli uomini, e tutti sciogliea- 
no i vincoli, du a comunanza di vivere ne costringo- 
no, per non iscuotersi punto dalla concetta loro im- 
mutabilità, se a quelli si accompagnassero, che so- 
glion essere dalle passioni diversamente agitati. Con- 
ciossiaché il sapiente fra loro di nulla misericordia 
commuovesi, a niun fa grazia, e giudica tutti gli altri 
essere mentecatti , schiavi, ribald:. . Altri deliberarono 
finalmente dovere ognuno curar sé stesso, né mesco- 
larsi in affari altrui per non ritrarne gravezza o inama- 
rirsi il piacere, se a caso scostasi d'un sol dito, o metta 
fuori la testa de'suoi orticelli. Tutti estimaron poi la 
virtü essere necessaria o a mondar l'animo, perché si 
dedichi più pronto e libero alla contemplazione, o a 
renderlo atto agli affari, o a vestire quella fermezza; 
per cui il sapiente, se fracassato subissi il mondo, o 
che nel toro sia posto ad: ardere di Falaride, non 
crolli punto di sua pacifica securtà: altri in fine, per 
acquistarsi pace e dolcezza di spirito senz’affanno. 
Mentre però i filosofi più che non deesi esaltano, o 
indurano, o snervan gii uomini, li rendono disadatti 

Tom. F. 48 
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civiles usus; ac dum sive reluctantes protrudunt in 
invia, sive proniores per devexa propellunt, labefa- 
ctant utrosque, et avertunt ab iis, quae felicitatis 
humanae fundamenta natura jecit. 


20. Quae cum omnia fluxerint ex opinioni lis 
de natura rerum, ad quas erant forte delati vel 
affectione animi cuique propria, vel analogia incer- 
ta quapiam et obscura; factum est, ut rationem di- 
storserint aut infuscarint illi in primis, qui rationi 
perficiendae operam navasse maximam | videbantur . 
Nam fere qui valet ingenio plurimum , eoque sine 
intermissione utitur, dum fastidit quae in promptu 
sunt, ac rimatur abdita, circumseptus tenebris. iis, 
in quibus haec demersa latent, imagines ipse sibi 
rerum vanas adornat, easque arbitratu suo colorat 
et comit, ac somniantium more, cum numquam 
species hasce cum rebus ipsis conferat, ei ne subolet 
quidem nebulam esse, quam Junonem credit. Ac si 
forte mens aliquando experrecta sit, seque ad res 
ipsas referat, attenuata jam speculationibus vanis, ea 
sustinere non potest, quorum ut impressio quasi 
recipi possit, genes quodammodo solidiore quo- 
dam opus est. Quare quod ponderosius est, per at- 
tenuatae futilisgue mentis quasi rimas elabitur effluit- 
que; quod est levius, expansumque latius, detinetur 
ipsa levitate sua. Frustra igitur vitae leges a natura 
praescriptas, ac ratione sana, quaereret quispiam 
ex sententiis philosophorum ; cum saepe rationi sin- 
cerae ac purae non magis infesti vulgi mores teme- 
rarii fuerint, quam industria doctorum quorumdam; 
ut non injuria Seneca (1) philosophiam non in re- 
medium animi , sed in exercitationem inventam inge- 
nü|multisque periculi caussam fuisse conquestus sit {2). 


(1) De Benef, 1.7. c. 1. 
(2) Ep. 103. 
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alle civili occorrenze; o mentre cacciano i riottos 
luoghi inospiti , o i già pendenti sospingouo giü per la 
china, corrompono gli uni e gli altri, e li distornano 
da que' principj, cuila natnra gittó per base di umana 
felicità. | 

20, Le quali massime essendosi tutte originate dalle - 

ni, 


opinioni, che gli uomini, forse mossi o dalla disposi- 
zione del proprio cuore, o da una oscura ed equivoca 
analogia, rulla natura formaronsi delle cose; ne av- 
venne che quelli principalmente sconciarono e intor- 
bidarono la ragione, che il più sembravano avere in- 
teso a perfezionarla. Imperocchè d'ordinario chi mol- 
to vale d'ingegno, ed usalo assiduamente, mentreché 
sdegna le cose facili e spia le arcane, intorniato da 
quelle tenebre fra cui sepolte si celano, egli medesimo 
acconciasi fallaci immagini delle cose,e le colora e im- 
belletale a suo talento; e ad uso de’ sognatori, non 
confrontando mai tali immagini con esse cose, neppur 
s avvede esser nebbia ciò ch'e' si crede Giunone. 


E se per caso destisi l' animo finalmente, e ad esse co- . 


se rivolgasi, già estenuato da vane speculazioni non 
vale a sostener quegli oggetti, de' quali perché si possa 
ricevere l'impressione havvi mestieri di un fondo in 
certa guisa più solido. Laonde quel ch’ è più grave 
trapela e scorre, 3 cosi dire, per le fessure di un'a- 
nima attenuata e forata per ogni parte; quel ch’ è più 
lieve e di più volume v' è dalla sua medesima leggere z- 
za soprattenuto. Indarno adunque ricercherebbonsi 
dalle massime de'filosofi le regole della vita ordinate 
dalla natura e dalla sana ragione; essendo spesso ini- 
mica alla ingenua ragione e pura, più che 1 costumi 
inconsiderati del volgo, l'arte di alcuni ammaestrato- 
"4 talmentechè non a torto si lagnò Seneca (1), che la 
losofia si trovasse nòn a rimedio dell’animo, ma ad 
esercizio d’ingegno, e fosse cagione a più di pericolo (2). 
» Seneca de’ Benefizj lib. 7. cap. 1. 
2) Seneca Epistola 103. 
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NN. el pubblicareil Cittadin di Repubblica diAn- 
saldo Ceba avvertimmo esser quell’ Opera il pri- 
mo anello di una Collana di autori nostri politici, 
le cui opere, per dottrina principalmente ono- 
revoli, fossero per difetto di pregiatori dell’ arte 
andate quasi in intera dimenticanza. Per la 
qual cosa a niun ordine ci siamo astretti , né di 
età, né di scuola, né di argomento. Ci siamo 
ancora astenuti di unirli in modo che non po- 
tessero divisamente acquistarsi: e questo a fine 
di provvedere al bisogno de’ professori e colti- 
vatori della civil facoltà. Poichè siccome que- 
gl Italiani, ch amano e pregiano veracemente 
una scienza da nostri ingegni in ogni forma 
illustrata, consentirano ad avere quanto da lo- 
ro si è meditato ad onore di così nobile disci- 
plina ; così coloro, i quali o fossero dell' edizioni 
antiche di tali opere già forniti, o dissuasi pur 
fossero da qualunqu' altra ragione di procac- 
ciarsele tutte, ad uopo loro di tale commodità 
st giovassero. Non dee però pretermettersi come 
di tutte l'opere il primo luogo dovevasi al Cit- 
tadin di Repubblica di Ansaldo Ceba, per esser 
essa l'opera più elementare che nella scienza 
civile possa desiderarsi. E ciò diciamo senza 
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riguardo alla forma che la Città nel pubblicarsi 
dell opera sosteneva. Chi ne pensasse altrimenti 
dichiarerebbe, non direm già d' ignorare che va- 
glia il libro di Ansaldo Ceba , ma di neppur co- 
noscere qual sia l' obbietto della moral perfezio- 
ne, quanto influisca sulla civile instituzione 
degli uomini, che sia governo, e che dir vogliasi 
finalmente sostanza ed ordine di città. Non sarà 
vano mostrarlo rapidamente, rispetto all’ opera 
divulgata. Ansaldo Ceba , nel prendere a con- 
formare il virtuoso ed utile cittadino, st avvisò 
certo a modellare un tal uomo, che si affacesse 
non solo ad una repubblica, secondoche queste 
nome suona per voce volgare; ma spezialmente 
a repubblica signorile, o , come da' più si nomi- 
na, aristocratica. Imperocchè indirizzò la sua 
opera ala valorosa Gioventù Genovese; la inti- 
tolò da prima il Cittadino Nobile di Repubblica; 
la dedicò finalmente alla memoria di Francesco 
de’ Marini anteriormente morto al servicio della 
sua patria, manifestando all' ombra dell’ onora- 
to amico nella sua dedica, con cui prevenne 
l’uso di quanti stranieri e nostri furono vaghi 
di consecrare volumi a morti, ch'egli brigavasi 
a sostener con l'ingegno il decoro 2; quella pa- 
tria, che da lui s era promosso con la onestà 
delle civili amministrazioni. Siccome allora mal 
sisarebbe apposto chi al solo titoloavesse estimata 
l’opera soltanto utile alle aristocrazie; cosi male 
ora apporrebbesi chi parimenti dal solo titolo. 
inopportuna l'argomentasse allo splendorede're- 
gni. Jl primo errore fu dal medesimo autor 
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dell'opera prevenuto, il quale essendo avvertito 
come tal opera non consentiva di essere circo- 
scritta alla instituzione di un cittadino oligar- 
chico, ma conformavasi spontaneamente a qual 
si fosse repubblica , nel riprodurre il suo Ci adi- 
no lo spogliò del fastoso aggiunto di nobile, che 


ne oscurava, più tosto che ingentilirne l'ingenui- | 


tà. Con che provvide alla propria giovando ad 
ogni repubblica . È nostro debito adunque ri- 
muovere l'altro errore, a cui potrebbe agevol- 
mente pur trarre il titolo di repubblica annesso 
al nome di cittadino: né assai parole abbisogna- 
no. Platone ne suoi sublimi colloquj sulla re- 
pubblica, il perfetto governo delineando espone 
ancora l’immagine dell' uom perfetto non solo 
individualmente osservato, ch'è il principio della 
morale presa elementarmente ; ma riguardato 
ancor civilmente, ch'è il compimento della mo- 
rale sostanzialmente considerata. Non ricorde- 
remo qui noi come il filosofo greco ponendo la 
perfezion del governo in una saggia e benefica 
monarchia,e la perfezione del magistrato in un 
re di virtù pieno e di senno; dà conseguente- 
mente per cittadino perfetto l'uomo di una cit- 
tà posta a regno, per isplendore giustizia e forza 
d' autorità venerato . La qual sentenza convien 
pur dire, ck ei l' apprendesse da Socrat e; 
perciocché Socrate in forma più compend'o- 
sa, ma non dissimile, espressamente la re- 
plica in Senofonte . È inutile avvertir cosa 
notissima a chi per poco rivolse l'opere di 
que greci, e che al proposito nostro può non 












parere essenziale. Quanto al perfetto esem- 
i plare del cittadino, che solo importa conoscere, 
P | * nel quarto della repubblica, e nell'ottaeo e nel 
E nono più estesamente, Platone l'offre in un uo- . 
mo d'anima, corpo, e passioni così composto , 
che quella vegliasse continuamente in lui quale. 
assoluta signora di tutto l'ordine interno,e in 
armonia tenendo tutte le sue facoltà, disposi- 
zioni , abitudini , usasse la vita in modo, che al 
suo giungesse con operare il ben essere della 
città, per qualunque abito e forma le si appar- 
tenga; in tutte le azioni in somma private e 
| pubbliche in sé medesimo presentasse con il 
LAN corredo di tutti gli abiti virtuosi una perfetta 
Me. immagine della giustizia. Eguale a questa nella 
sostanza è certamente l'immagine, che nell’Etica 
ne va tracciando Aristotile. Niuno sicuramente 
disconverrà, che un uomo, qual da Platone 
| e Aristotile adombrasi il cittadino, non sia 
ES... quell' uomo, che si confaccia non solo ad. ogni 
= repubblica signorilmente o popolarmente presa, 
| | ma pure ad ogni governo inteso alla pubblica 
2 utilità, com'è ragione de regni. Ora il cittadi- 
| ' | mo istituito dal Ceba, non mira ad altro che a 
E riuscire a quel termine, a cui que principi della 
k^ greca filosofía lo animarono. Se alcune acciden- 
p. talità se ne traggano, dal Ceba espresse per non 
| | mancare à bisogni della sua patria, le quali 0 

































E. possono leggermente agli uomini d'ogni gover- 
Y | no adattarsi, o tali sono che trascurar si posso- 
E no senza viziar la sostanza di qualsisia citta- 
bh. ! dino, certo é che il suo Cittadino conviene a 
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tutti i governi, pe quali s' abbia una patria da- 
gli uomini. Poiché se v ebbe chi fieramente dis- 
se doversi il nome di patria radere da’ dizionarj 
moderni, deesi tal voce abborrire come un’ insa- 
nia d'un umor torbido per frenesia d'intelletto, 
e apertamente inimico d'ogni città. Platone 
mostrò aver patria, quanto mai possa benefica, 
chiunque avesse legittima monarchia; Senofonte 
e Aristotile gli assentirono; il massimo Vico 
poi non solamente con la ragione e la esperien- 
za insegnò, la civiltà d'ogni popolo giunta al col- 
mo adagiarsi e prosperare nel regno, ma essere 
le monarchie necessarie a ravvivare que’ popoli, 
che in ogni vizio perduti non han più senso di 
umanità, non che spirito di repubblica. Conclu- 
diamo adunque. Fu la politica per i filosofi gre- 
ci, e successivamente per gl'italiani, il compi- 
mento della morale, e in conseguenza per essi 
l'ottimo cittadino fu l'uomo più regolato e di 
ragione e di cuore. Il separar la morale dalla 
politica fu solo impresa di qualche estraneo, 
che arditamente prese a giudicar de governi 
senza rispetto alla natura degli uomini ; talché 
il Bielfeld nell'esortare il giovane cittadino a 
curare i fiori della più amena letteratura, potè 
col miglior senno del mondo por la morale e la 
metafisica tra le scienze le meno utili e meno 
degne a conoscersi dall'uom di stato. Ansaldo 
Ceba operò certo diversamente. L'uomo il più 
| temperante negli appetiti, il più prudente nelle 
deliberazioni, il più magnanimo nelle imprese, 
ed il più giusto in ogni sua relazione privata e 
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pubblica, l’uomo in somma, che fosse il meglio 


istruito ed abituato ad unir la sua con la pub- 


blica utilità, fu per lui l'ottimo cittadino, e in 
conseguenza l’uomo più caro ed utile, non solo 
ad una repubblica; ma, per sentenza di Socra- 
te testificata da Senofonte, ad ogni regno civil- 
mente ordinato. Dopo ciò vano è ripetere quanto 
a quell' Opera fu premesso, cioè, che quando non 
la rendesse onorevole la solidità della scienza e 
la maestria dell erudizione, dovrebbe aversi as- 
sai cara per la vaghezza e purità dello stile, 
essendo tale la proprietà de vocaboli, tale. la 
dignità delle frasi, tale l'armonica disposizion 
d'ogni sillaba e il maestoso andamento della 
sintassi, che poche opere ha pari per venustà ; 
cosicchè tutta è condita di quell’odore di urba- 
nità, che Cicerone amò tanto, e necessario ad 
ogni opera reputò, quantunque pur confessasse 
di non saper definirla. Ora al Cittadin di Re- 
pubblica di Ansaldo Ceba succedono le Mutazioni 


de’ Regui di Ottavio Sammarco. Dell Autore e 


dell'Opera distintamente ragiona la Prefazione. 
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| PREFAZIONE 
È CALLE | maios 
MUTAZIONI DE REGNI 

DI 


| OTTAVIO SAMMARCO 


N oi presentiamo Je Mutazioni de Regni senza 
poter offrire niuna distiata particolarità dell’ Au- 
tore. Il luogo e l’anno della sua nascita, siccome 
l’anno ed il luogo della sua morte; quale tenore 
di vita avesse; quali accidenti il suo vivere segna- 
lassero; se coltivò privato le scienze, o prevalse 
ancora per dignità di pubblici ministeri; se fos- 
‘se caro a’ suoi per il cuore, come meritò d'es- 
ser a posteri per l'ingegno; tutte in sostanza quelle 
morali e politiche circostanze, che più o meno in- 
fluendo sopra lo spirito ed i costumi dell’ uomo, 
ed informandone quindi e più vivamente animan- 
done e le private e le pubbliche qualità, impegna- 
no l'età seguenti a fermare o a divertir l'attenzione 
dallo scrittore, son tutte involte in quella caligine, 
ove non é permesso ad uomini da lui distanti due 
secoli di penetrare. Possiamo di Ottavio Sammar- 
co sulla testimonianza di Tommaso Porcacchi so- 
lamente asserire, che di famiglia nacque non infi- 
ma per nobiltà, e spezialmente di padre sommo 
fra gli Avvocati di Napoli; che il primo saggio, 
ond’ e’ venne a celebrità, fu l'erezione e dedi- 
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cazione di un Tempio nel 1568, essendo ancora 
suo padre in fiore, a Girolama Colonna d' Aragona; 
de' quali tempj era prodiga quella età per non es- 
sere che Fapparato di alquante adulazioni canore, 
per l'ordinario meschinamente espresse nelle tre 
lingue greca, latina, italiana, all’ Eroina o all’ Eroe, 
che aveva sempre potenza e borsa, se pur non 
sempre virtù ed ingegno , da meritare simili apo- 
teosi; che finalmente il giovine dedicatore erasi 
volto ad ornar la mente di quelle nobili discipline, 
ch'hanno valore e grido per eccellenza e gravità. 
d’ argomento. La Dedica del Porcacchi fatta al 
Sammarco delle Antichità di Roma di Bernardo 
Gamucci, allorchè Giovanni Varisco le riprodusse 
nel 1569 in Venezia, non ci è cortese d’altre no- 
tizie sopra di lui. Nè dovevamo noi certo maggiori 
attenderne , subitochè il Porcacchi disse basta- 
re a suoi fini il nome del Mecenate, il qual 
per quanto sia vana cosa a vera e solida estimazio- 
ne, niuno vorrà disconvenir che non sia per il bi- 
sogno e l'onore di tali dediche sufficientissimo . 
Fuori di questo Tempio poetico, registrato con un 
errore di data dal Fontanini e collo stesso errore 
poi ripetuto dall’ Haym, noi non ci siamo avvenuti 
in Biografo e Istoriografo alcuno, che del Sammar- 
co ci ragionasse, e spezialmente rispetto all' Opera, 
che pubblichiamo : perchè il Dizionario Storico, 
l’anno 1796 pubblicato in Bassano, aggiungendo 
ch'ei fu l'autore di un Discorso politico intorno 
alla conservazion della pace d" Italia, senza però 
indicarci nè a che, nè dove, nè con qual fama 
si pubblicasse, nota nel decimosettimo data alle 
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XI 
stampe quest'opera, che sul volgere della metà del 
secolo decimosesto fu divulgata. E certamente è 
da credersi che, non essendone giuntà contezza 
alcuna al felicissimo indagatore degli scrittori ita- 
liani Apostolo Zeno, fosse tal opera già caduta, 
per colpa degli accidenti che non risparmian tal- 
volta i libri più meritevoli, d’ogni celebrità. Nè 
l'edizioni antiche di questo libro ci somministrano 
luce alcuna per diradar quelle tenebre, che ci na- 
scondono il vivere del Sammarco. Le cure usate 
per avverare il numero, la fortuna, e le qualità di 
tali edizioni, non ci permettono di annoverarne 
che tre; due pubblicate nel 1629 una in Venezia 
in 4, per Giacomo Scaglia, con dedica a Zaccaria 
Sagredo Procurator di S. Marco, l'altra in Torino 
per li H. H. di Gio. Dom. Tarino in 8, senza ve- 
runa dedica e avviso alcuno proemiale, Non si po- 
webbe decidere qual delle due precedesse. La terza 
certo, che s’ intraprese in Milano appresso Gio. 
Battista Bidelli nel susseguente anno 1630 in 8 
fu lavorata su quella uscita in Venezia; perché , 
non so da quale vaghezza mosso, dopo la dedica 
fattane ad un Alessandro Beccaria, che meritò 
forse d'essere per l'affezione a sì fatte scienze fra 
gli antenati di Cesare, lo Stampator Milanese si 
diede cura di riprodurre la dedica dell' Editor Ve- 
neziano, la qual non è finalmente che una volgare 
e misera , e per concetti e per espressioni, adula- 
zione ad un Grande. Se altra poi ve ne fosse an- 
teriore ad esse noi non abbiamo argomento per in- 
ferirlo; e lascerem volentieri ch'altri lo possa pa- 
zientemente raccogliere per' congettura. Ciò, che 
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per tali edizioni possiamo aggiungere alle descritte 
qualità del Sammarco, è ch' egli trasse il suo vivere 
sino all'estrema vecchiezza; poichè, per quanto 
e'si voglia giovane quando inalzò quel Tempio a 
Girolama d’ Aragona, doveva certo esser oltre al 
settuagesimo anno allorchè queste si pubblicarono; 
perchè di lui nelle Dediche si ragiona in maniera 
quasi ancor fosse vivo non solo, ma prospero per età. 
L'altra notizia poi, di cui ci son liberali concorde- 
mente, e che poteva sicuramente senza discapito 
alcuno della posterità trasandarsi, è ch'egli fosse 
Barone della Rocca di Evandro e Cimmino, due 
terricciuole per la popolazione non oltre la condi- 
zione di borghi, poste nel contado Iserniano, a 
circa settanta miglia da Napoli. Il qual titolo, non 
essendo da Tommaso Porcacchi nella persona di 
Fabrizio. padre di Ottavio magnificato , come esi- 
geano i bisogni della sua Dedica, siamo costretti 
a congetturare, che o provenisse in Fabrizio per i 
guadagni del Foro , o le paterne fortune e i perso- 
nali rispetti ad Ottavio lo procacciassero. Da'co- 
noscenti poi di que’ luoghi siamo istruiti, che tal 
famiglia, non autorevole molto per influenza civile, 
benchè di titolo e signoria baronale, nè molto 
splendida per ricchezze, interamente cessò nel de- 
clinare del secolo decimottavo. Le quali cose, 
quando non fosser di peso, sarebber certo di 
niuna utilità per la istoria dell’ italiana letteratura, 
se quelle antiche edizioni non ci obbligassero a 
ravvisar nel Sammarco uno scrittore onorevole nel- 
la politica facoltà, e nella rapida circolazione 
dell' Opera per tutta Italia il generoso e costante 
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ardore della Nazione di celebrare e promuovere 
gli argomenti di quella nobile disciplina , nella 
qual parve dalla natura prescelta a segualarsi per 
senno ed autorità. | "s | 

E perché queste non pajano millanterie di un 


vano amor nazionale, non è qui d’uopo rammemo- 


rare i prodigj, che nelle imprese di Stato costan- 
temente la nostra patria operò sin da quel punto 
che uscì dal caos di terribili avvenimenti per aver 
luogo tra le nazioni; non le felici riuscite de’ no- 
str ingegni nel sostenere e promuovere la grandezza 
delle città straniere al senno loro affidate; di che 
fan fede gli annali stessi degli altri. popoli, e ne 
possiamo ancor vivi mostrar gli esempj; non final- 
mente il numero degli scrittori, che la sostanza 
non solo ed i fondamenti, ma i rami ancora più 
tenui di questa scienza sì nobilmente illustrarono, 
che può per essi nella pomposa istoria della filoso- 
fia sedere Italia maestra, ed ottima institutrice della 
civil facoltà. Tal fu l'oracolo del Bacone; tal 
dell’ Einnecio; tal finalmente il giudizio de’ Bolin- 
gbrook, Voltaire, Pristlei, Mably, e Blair, che 
ponendo i soli istorici nostri a gareggiar con gli 
antichi, ed a risplender talvolta sopra gli antichi 
medesimi, altro non fecero che celebrar l'eminen- 


za de'nostr'ingegni nella dottrina di quanto avviensi 


a governo delle famigliee de’ popoli. Se dunque 
a'nostri sol diamo quanto pur gli esteri ne conces- 
sero, noi non possiamo incontrar censura di stolta 
parzialità. E a replicar tai giudizj ci riconforta la 
sicurezza, che la gioventù nostra, se prenderà ma- 
turamente a rivolgere e a raffrontare con le stra- 











AM È Wow wx 
. 4 ì 


Lj Li UO ©“ o " "wu . 





XIV 


niere le opere de’ suoi maggiori, raccoglierà com- 

terci per avventura più ancor di quanto ci attri- 
buiscon gli estranei. E ciò diciamo senza rispetto 
agli ostacoli, che dallo stesso Rainal si videro e 
molti e gravi a’ nostr ingegni frapposti per sostenersi 
con dignità nel politico magistero. I quali ostacoli 
se in questo calcolo s'abbiano, siccome è debito , 
il giusto peso , a qual valore per ogni estimatore 
imparziale non monteranno gli esperimenti d' inge- 
gno sopra la scienza politica profusamente esibiti 
dagl’italiani? | 

Fu veramente tempo, e noi dobbiamo a conforto 
nostro per l'avvenire più che a vergogna nostra 
per lo passato attestarlo, fu tempo per questa 
scienza in Italia cosi maligno, che parve general- 
mente non solo oppresso rispetto a lei, ma spento 
quasi ogni senso di nazional dignità. Piacque a ta- 
luno, troppo animoso o inconsiderato nel rintrac- 
ciar le cagioni de'massimi avvenimenti, derivar 
tale prostituzione dall'onta apposta alle scritture 
ed al nome del Machiavelli. Ne stringe a credere 
diversamente il numero degli autori, che nella 
scienza civile da cotal epoca in poi sino al piegare 
del secolo decimosettimo per tutta Italia fiorirono. 
Alla metà di quel secolo furono gli animi presi da 
quel languore voltosi tosto in dispetto per le mo- 
rali e civili meditazioni, che a mio credere s'insi- 
nuò dallo spirito di una cavalleresca cortigiania dif- 
fuso in noi spezialmente dalla potenza spagnola, 
la qual tenendo l’estreme parti d’Italia su tut- 
te avevansi autorità, spirito, che impadronitosi 
delle maniere e del cuore, divenne tosto signore 
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della ragione e de’ giudizj degli uomini. L/ Uomo 


di Corte di Baldassar Graziano, il Tiberio dell’Ame- 


lot-de-la-Houssaye , ed altre simili opere model- 


late sulla morale del Perez, erano i libri di Europa, 


ne quali si reputava che l’intelletto di Tacito ra- 
gionasse, perchè non erano che centoni de’ più su- 
blimi concetti di quello Storico o travisati, o con- 
torti, o reamente applicati al privato vivere per 
adattarsi al vario e misterioso procedere delle Corti. 
Benchè siffatta politica dagli stranieri, per ignoranza 
forse de’ nostri libri , si nominasse italiana, gli è 
però certo che tra noi meno che altrove si coltivò; 
talchè mentre dagli stranieri di varj titoli s' adorna- 
va, se qualche libro in Italia se ne compose, ebbe 
la sorte di quelle opere, che sdegno o riso non de- 
stano perchè sol chiedono dimenticanza, e si affa- 
stellan ne'fondachi più per ampiezza di merce, che 
per lusinga di traffico. Gli strazj intanto del Campa- 
nella, il caso ancora più atroce del Boccalini , il ve- 
nir meno d'imperio e d' autorità ogni potenza ita- 
liana, onde scematosi l'interesse cessò I ardore delle 
civili speculazioni, volsero gli animi ad altri ob- 
bietti, ed altre cure prevalsero ed altri studj , co- 
sicché parve col genio perduta sin la memoria 


de' pregj antichi nella politica facoltà. Imperocchè . 


quand’ essa, non dopo lungo intervallo, fu ravvi- 
vata, e sull' esempio de’ nostri antichi da’ sommi 
uomini originalmente illustrata, prese a guardarsi 
generalmente: come una scienza venutaci d' oltre- 
monti, e s'ebbero per maestri della civil disci- 
plina uomini, i quali non avean fatto che o dare 
un abito meretricio alle nostre idee, o caricarle di 
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una erudizione importuna, o travisarle e corrom- 
perle con ogni genere di paure or di temerità. Il 
Vico non avea nome quando l'Italia era piena del 
Montesquieu ; si applaudiva al Rousseau senza nep- 
pure avvisar di quanto il Gravina lo precedesse; 
si proponeva il Bielfeld per institutore agli stessi 
concittadini di Paolo Mattia Doria; ignoravasi del 
Paruta l'età, la patria ed il senno, mentre affettavasi 
di conoscere le anarchiche idee del Gordon, e le 
impudenti favole del Mandeville. Negli anni ancor 
posteriori, ne quali unironsi ad illustrare l’Italia i 
Verri, i Genovesi, i Beccaria, i Filangieri, gli 
Spedalieri, i Carli, i Bonafede, i Pagano, vi fu chi 
ardisse d' instituire almeno un confronto , o almen 
promuovere un dubbio rischiaratore sopra la pri- 
mazia nella istoria della civil facoltà? Quel breve 
sonno spinse l’Italia a tale abbiezione, che indarno 
noi cercheremrao ne’ nostri Compilatori delle me- 
morie di scienza patria i nomi stessi di molti , che 
in questa scienza si segnalarono innanzi all’ epoca 
misera di quel fatale decadimento; o li vedremmo 
confusi con quella plebe di scrittorelli} chiamati 
noje del secolo da Catullo, con tuu'altr' abito che 
di politici, quasi un tal abito fosse più vile che 
il sajo tolto ad imprestito da qualche antico gram- 
matico per ricoprirsi le spalle macere da que’ pe- 
danti, die a forza di accozzamenti di sillabe brigano 


‘a divenire l'affanno delle più tarde generazioni. 


Tale fortuna, anzi peggiore, incontro Ottavio Sam- 
marco. Perciocchè mentre i Bibliografi non tra- 
scurarono di registrare almeno tra gli Scrittori 


politici ed il Palazzi, e il Bragaccia, ed altri, ap- 











| XVII 

pena il Sammarco ha luogo fra’ Lirici d'inferior 
qualità per quel Tempio, ch'egli formò con l’unio- 
ne di altrui fatiche, ed ebbe il merito solo di de- 
dicare, Eppure le tre edizioni dell’ Opera sopra 
le Mutazioni de’ Regni, contemporaneamente ese- 
guite in diversi luoghi d'Italia lo manifestano. autore 
d'alto concetto in politica, o tale almeno da non 
cadere sì presto in dimenticanza, Posciachè dunque 
la è questa l' opera, ond' egli merito d’ essere. a 
nostro credere e conosciuto e celebrato da’ posteri, 
gli € necessario fermarsi a ponderarne il subbietto 
per apprezzarne le qualità , divisando ciò che s'av- 


venne per farla in forma risorgere corrispondente . 


a quel merito, che nel suo nascere ottenne dal 
gusto ancora incorrotto de’ nostri padri. 

Tra tutti gli avvenimenti, che scorrono meno 
osservati dal volgo nell'ordine dell'universo, quello, 
che più cimenta il filosofo ad avverarne con le ca- 
gioni le leggi,è certamente la regolare e continua ca- 
ducità delle cose. Il natural periodo prescritto in- 
variabilmente ad ogni essere, il cui principio pro- 
gresso e termine esplorasi dal botanico nelle pian- 
te, dal fisico negli animali, diligentemente si. esa- 
mina dal politico ne’ corpi delle nazioni. Consi- 
derando la qualità de' ‘costumi, delle dottrine, 
de’ voti di que’ sapienti, che anticamente. |’ Italia 
meridionale illustrarono; la sostanza dell’ idioma, 
che volgarmente parlavasi.in quelle terre ; il teno- 
re delle vicende corse da quelle popolazioni;e in- 
sieme tutte siffatte cose accordando,noi siamo cer- 
ti, che la' natura di.tale evento non isfuggì certa- 
mente al senno del fondator della Scuola Italica, 
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XVIII 
e fu l'obbietto cui nell'arcana sua taciturnità più acu» 
tamente affisasse la filosofia pitagorica. Ma poichè 
piacque alla Grecia di rispettare i nomi spegnendo 
l'opere, e ottenebrando i sistemi de’ nostri antichi. 
filosofi, non è qui lecito di ripeterlo che donde il 
trae la volgare istoria della filosofia, cioè dal figlio 
di Sofronisco, il qual dal cielo ,ove l'avevano ozio- 
se dispute rilegata, richiamò la morale in terra a 
curare le imperfezioni degli uomini, Gli ascoltatori 
di Socrate ci contestano, come la nascita, l' accre- 
scimento, la corruzione, e la morte d' ogni città, 
furono anch' esse argomento de' suoi morali col- 
loquj sulle repubbliche. Da quanto pero di Socra- 
te realmente ci tramandarono dobbiamo credere , 
che le morali investigazioni sue si arrestassero 
a quel principio di vita fatto essenziale a tut- 
ti quanti gl’ imperj indistintamente; cosicchè, tut- 
ti À ean e prosperando per la giustizia, tutti 
egualmente per la ingiustizia s'indeboliscano e muo- 
jano. La qual sentenza fu cara tra'suoi discepoli al 
cuore ingenuo di Senofonte; se non che questi nella 
sua storia, in luogo di confermarla con il tenore 
delle civili rivoluzioni,amo piuttosto d’insinuare ne- 
gli animi l'altra sentenza, sicuramente piü pia , cor- 
rere le nazioni buona o maligna fortuna secondo- 
chè la nequizia o pietà degli uomini meritasse l' ira 
o il favor degli Dei. Nel che da Erodoto non meno 
. che da Tucidide discordò; facendo il primo arbitra 
degli eventi una rigida fatalità ; non conoscendo 
l’altro che il senno umano autore della grandezza e 
del crollo d’ogni repubblica. Platone poi, spinto dal- 
la vastezza dell’ animo ad abbracciar tutto l' ordine 











T n - " L 2^ “LL "3 " 
^, Me ME Rr. ERETTO a Sua ai 
dioc Noe i n a Lar - - e — c. art 
Pai a v - T Pa 4 (^ il 
?, -: da $4 P^ sa ai s 
n. E di " -— à E 
^" » E 
" 
La 
i è 


dell'universo, e dalla sua penetrazione a spiarne 
relazioni in ogni umano attributo, Platone scese dal 
general principio di Socrate ad avvisarne le ne- 


. cessarie modificazioni in ciascun uomo non meno 


che in ciascheduna città, per inferirne qual circolo 
singolarmente cosi gl'imperj che gli nomini per- 
corressero, e da’ parziali periodi sostanzialmente 
connessi l' universale ed il massimo si raccogliesse, 
che in giro volge volubilmente perenne la spezie 
umana, Egli in vero trasse il principio di questo 
circolo dalla perfetta città. Imperocchè poichè l’eb- 
be con ogni studio abbellita, e confessato che una 
città quale da lui formavasi non era mai per aver- 
si, colla qual confessione non potè pur prevenire 
le stolte accuse di beffar gli uomini con giocose 
idealità, disse che tal città, quantunque ancor si 
potesse costituire, dovea necessariamente per l’an- 
damento volubile de’ costumi disordinarsi e cor- 
rompersi. Tale fu il circolo, che le prescrisse. Rila- 
sciandosi appoco appoco quel senso di civiltà , che 
tutti gli animi. infiamma alla tutela dell'ordine, lo 
Stato dall’ abitudine di una giustizia incorrotta si 
volgerà nelle pratiche di un’operosa ambizione, ed 
il governo eccellente, detto aristocrazia , nella timo- 
crazia o imarchia passerà ;ché tali nomi convengonsi - 
ad una forma di vivere, in cui l'orgoelio, incitato 
dall’ occasione, medita ingiuste imprese col simulare 
l'immagine della virtù. Al timocratico o. imarchico 
succedera l'oligarchico, cioè un governo, in cui la 
passione dell'avarizia sottentrata allo spirito dell'am- 
bizione empie di vili e rapaci voglie lo Stato. Ta- 
troducendo questa una somma inegualità di forta- 
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ne dovrà destare negli uomini un fiero amor di e- 
guaglianza,e in conseguenza promuovere la demo- 
crazia, che generando uno spirito di ferocissima in- 


 dependenza involgerà la repubblica nel più crudele 


disordine, e colle fazioni eterne abituandosi a for- 
mar capi di sedizione dovrà crear la tirannide, il 
peggior mostro che possa invadere la città, se non 
pieghi a giusta, forte, e benefica monarchia. Se que- 
sto circolo, in cui Platone raccolse per contrappo- 
sto e luce de’ volgimenti politici delle città la mo- 
rale tramutazione degli uomini, muove da una re- 
pubblica , qual mai non fu, né può essere, non dee 
però totalmente estimarsi vano per avvisare i de- 
stini, che ad ogni Stato preparano le agitazioni in- 
frenabili delle attuali sue qualità. Il moralista tro- 
verà certo profondamente intesa, e vivamente om- 
breggiata la succession de’ costumi; ed il politico, 
amando librar gli eventi sulle bilance platoniche, 
dovrà soltanto avverare sino a qual punto ciascun 
imperio si approssimi alla sostanza della perfetta 
città, od a qual grado si trovi di progressione, per- 
chè li possa sospinger tutti per quella linea, per 
cui son tratti da’ calcoli del più sublime tra gli sco- 
lari di Socrate. E ciò sia detto per argomento di 
riverenza, non per servile assenso, ad un sommo 
ingegno, che presso a’ retori ha nome di roman- 
ziere eloquente. Aristotile anche in ciò tenne altra 
via da Platone. Temendo sempre che il fuoco della 
immaginazione rapisse oltre i confini dellerealtà l’in- 
telletto, e quindi fermo a disegnare, connettere, e 


nudamente esprimere le relazioni degli esseri se- 


condochè gli accidenti delle lor intime qualità le 
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ci mostrano, Aristotile nel suo profondo trattato 
della politica prese a considerare semplicemente le 
alterazioni e le corruzioni d’ ogni governo, senza 
costringerli a rigirarsi per circoli interminabili con 
alternate rivoluzioni, Chiamò alterazione il dilatarsi 
o il restringersi della città nella forma che già so- 
stiene; e corruzione il totale tramutamento in una 
forma contraria, Quindi spiò le -cagioni, le circo- 
stanze,gli effetti, e il fine di ciascheduna, con quel- 
la fecondità di argomenti , che a lui forniva l'esame - 
felicemente intrapreso di tante costituzioni ; Parlò 
degli uomini all'uomo considerato da lni come par- 
zial cittadino di una parziale repubblica, a differen- 
za del suo maestro, che volle si riguardasse qual cit- 
tadino dell'universo. Per la qual cosa pur sopra ciò 
s introdussero nella Grecia ini guise opposte di ra- 
gionare, che variamente secondo il vario temperamen- 
to delle opinioni edegli uomini prosperarono.Polibio 
certo seguì le vie di Platone sopra la naturale rivo- 
luzione delle repubbliche, come Dione Prusense le 
calcò poi nel rintracciar la morale generazion de’ co- 
stumi. Altro periodo però fu quello , che da Po- 
libio, instruito da più matura esperienza, si disegnò. 
Imperocchè non mosse da una ideale repubblica; 
ma dal principio donde è mestieri che tragga origi- 
ne qualunque siasi governo, che dalla corruzione 
od alterazione d’ altro governo non formisi , cioè 
dallo stato di una brutale ed indomita salvatichez- 
za, Quindi la prima forma di società da Polibio fu 
instituito esser quella, che la matura, stessa, non 
meno ad uomini, grossi d’ingegno e di cuore, che 
à bruti stessi consiglia , di sottomettersi a tale, che 
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per vigore di corpo e d'animo soprastando s' abbia 
il governo e la maggioranza, quindi «concordi gli 
animi con incivile e despotica signoria. Da un prin- 
cipato, di cui sol fosse regola e base la forza, dovè 
destarsi negli animi de’ sottoposti una ragione di 
convenienza fra gl' interessi individuali, che diffon- 
dendosi in ogni parte della civil società caugio la 
dura dominazione in un pacifico regno, florido per 
giustizia, e sommamente onorevole per onestà. Sciol- 
tosi pel torpore delle seguenti generazioni in tiran- 
nide, e quindi scosso dall’ ardimento di pochi diè 
luogo il regno al principato de’ nobili, che traboc- 
cando con gli anni in oigndieedil lo stato a de- 
mocrazia, che dissipata in licenza vi genero la ti- 
rannide, E questa, dice Polibio, è la rivoluzione 
delle embllidis quasi in un cerchio; questa è la 
naturale dispensazione di quelle, onde si mutano, 
e volgono, e col medesimo ordine si rinnovellano; 
cosi agl'imperj assegaando il primo quel movimen- 
to circolarmente perenne, che da Platone per con- 
seguenza di calcolo paò raccogliersi. 

Piacque a' Latini più strettamente attenersi alla 
maniera di Socrate, Ttt! concordi a ripetere dalla 
morale depravazion de' costumi la corruzione poli- 
tica delle città, stettero fermi in quella sentenza, 
né oltre a quella impegnaronsi, che le nazioni e le 
età si acconciano que' governi, che alle abitadini 
loro di ragionare e di vivere si confanno . Il solo 
Tacito parlò d' un circolo, per cui scorrendo i co- 
stumi al paro delle stagioni s'alternino ; ma non osò 
d'asserirlo, forse atterrito da quelle uscite , che ‘alla 
circonferenza di tali circoli incontransi , e per le 
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uali rapiti ‘soglion frequentemente i costumi per 
aii giri innoltrarsi, che da un periodo costante ed 
unico li divertono, - | dud 
Vario fu il senno e il tenore .degl’ Italiani. An- 
che su tale argomento bramò Tommaso d" Aquino, 
grande non meno per santità. che per altezza 
d'ingegno , mostrarsi illustre discepolo del Peri- 
pato. Il Machiavelli però, non pago di aver pesati i 
governi secondo i calcoli di Aristotile , volle con- 
netterli ancora come Platone in un circolo, origi- 
nandoli conformemente a-Polibio dalla barbarie, 
ponendo i regni a principio delle nazioni, tutte le 
forme con suolesel equabili rinnovellandone ; e 
meno timido o più sottile investigatore di Tacito 
nella natura degli uomini e delle cose quelle cagio- 
ni indagando,.che-li deviano talvolta dal generale 
periodo per impegnarli a catastrofi di più tremen- 
do, se non più raro, spettacolo. Anche il Gravina 
formando le prime città di uomini, che dissipati 
da qualche atroce sciagura in dolce e tranquillo re- 


gno si raccogliessero , le spinse quindi a rivolgersi. 


per le vie segnate già da Polibio. Ma lo Stellini 
senza descriver le forme , che a gradi a gradi s' as- 
sumono dalle città , così ne pose di tutte il genera- 
le rivolgimento . Volle che le nazioni da un’ aspra 
e dura ragion di vivere si conducessero ad uno 
stato, che da un' astuta ferocia si governasse , dal 

uale a quello si trasportassero , che un' assennata 
Inm prudentemente amministra , onde a quel 
vivere si recarono , che tutto. reggesi e informasi 
dalla giustizia , la qual con l' ozio , con l' abbondan- 
za, conl'arti, e con ogai giocondità finalmente 
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XXIV ER 
così le sfibra e le macera, che per tumulti di affet- 
ti ingordi e insaziabili si disciolgono . I più per al- 


tro de’ nostri si conformarono a Socrate ed a’ La- 


tini; sino che il Vico, svolgendo dalle immutabili 
proprietà umane l’arcana istoria dell’uomo, tutte le 
scienze civili in un sistema ordinò. Restrinse in ve- 


ro ancor egli le mutazioni‘ delle nazioni in un circo- - 
lo, ma tale fu questo circolo, che avanzò quan- 


ti dapprima se n'eran posti per vastità d'argo- 


mento , per acutezza d’analisi, per verità di 


concetti ; ed ebbe appena nome comune con 
gli altri. Primieramente sviluppò le cagioni della 
primiera salvatichezza ; mostrò che quella non si 


poteva risolvere che nello stato iconomico di fami- - 


glia, e quindi solo dalle famiglie crearsi l' ordine 
delle città; chiarì tal ordine incominciarsi dalle ari- 
stocrazie, non da’ regni; ed affermò dagli orrori 
dell’ anarchia, non licenziose tirannidi, ma forti e 
prospere monarchie generarsi, le quali, sole poten- 
do avvivar negli animi incradeliti il senso pressochè 
spento di umanità, possono sole condur gl’imperj 


aquelcolmo di perfezione politica, nel quale adagiasi 


la natura incivilita de’ popoli ; insinochè depravan- 
dosi con le età rispingon gli uomini al primo diva- 
gamento, donde le società per rivolgersi con egual 
corso risorgano. Ma, ciocchè più gli concilia di ri- 
verenza, non riguardo gl’imperj, nè le nazioni sic- 
come corpi staccati dalla catena degli esseri , solo 
notabili per il tenore delle civili abitudini. Ei tut- 
ta quanta la umana spezie considero, siccome parte 
integrale del vasto ordine delle cose, e in conse- 
guenza sostanzialmente modificabile da tutti i fisici 
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evenimenti, che varian corso e tenore senza variar 
di natura e di qualità. Quindi ogni cosa, che pos- 
sa o mai potesse avvenire per uman senno, ebbe 
un'origine sola secondo il Vico,il senso umano ge- 
loso della parziale conservazione; tenne la forma che 
questo senso , modificato dalle apparenti o reali 
corrispondenze con gli esseri, le acconciò; riuscì a 
quel termine, ove il suo proprio spirito, invigorito 
o compresso dagli accidenti morali e fisici, la so- 


| spinse. Cosi tutte connesse insieme le umane cose 


dal primo nascere insino all'ultimo sciogliersi delle 
senti, tal regolare composto ne istituì, che mondo 
civile il disse, dal Creatore con tal sapienza e prov- 
videnza ordinato , che non potesse per corruzio- 
ne mai spegnersi l’ umanità, ma ravvivata sem- 
pre da forze destate in lei dall’ eccesso delle ruine 
medesime con forme sempre civili si propagasse ; 
spiando principalmente in tutti gli. avvenimenti 
le cause, per cui talvolta, dal circolo universa- 
le distratte , sono le cose umane in altri circoli 
dissipate, tutti però concordati insieme secondo il 
vario procedere delle morali e fisiche necessità, Col 
qual sistema ei richiamò la filosofia dalle vane spe- 
colazioni at calcolo delle civili occorrenze; sollevò 
la filologia dalle volgari dispute alla interpretazio- 


ne de' casi umani, rendendo cosi la tonaca del gram- 
 matico meno abbietta, e più onorata la toga del 
metafisico ; talmenteché , mentre pose i principj 


di nuova scienza civile per le mazioni, spiegò al 

cospetto delle nazioni limpida e pura l’ istoria del- 

l' universo. < qe. 
Fu questo divino ingegno, ch'ebbe - interpre- 
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te e illustratore il Pagano, il qual mostrò più ogn'al- 
tro la vanità de’ sistemi sulla ragion delle genti fuo- 
ri d' Italia ordinati, E veramente se traggansi e il 
Montesquieu , che ammaestrato dal Gravina e dal 
Vico nello svolger lo spirito de’ governi tenne le 
vie d' Aristotile, ed il Mably, che non cessò di ri- 
petere , nella morale perfetta star la ragione della 
perfetta politica ; cosicchè in grazia di tal sentenza 


rendonsi amabili ancora i. sogni, di cui si pasce per. 


troppo amore degl’ istituti ^ spartani ; possiamo a 
tutti generalmente rimproverare, che ragionassero 
degli argomenti civili senza la debita correlazione 
a costumi; quasi gl’ imperj, come si nota presso 


Platone da Socrate, non de' costumi degli uomini, 


che traggon seco ogni cosa quando concordano, 
ma di macigni e di roveri si formassero. Sarebbe 
certo dignità patria prenderne alcuni a conoscere , 
e spezialmente que’ che tra loro quali inventori o 


ristoratori dell’arte si celebrarono . Ma vorrem so-- 


lo fermarci alquanto sopra Giovanni Bodino, come 
invitati a discorrerne dall'argomento. ] 


Il Bodino adunque, poich' ebbe pur malamente, 


adulterando Aristotile e calunniando Platone, po- 
ste le cause de' mutamenti delle città, ponendo le 
prime a regno, cadute poscia in democrazia per ti- 


‘rannide, e. per licenza quindi in aristocrazia , prese 


con egual senso a stabilire le regole da prevederli. 
Le cose umane , sgh disse, e veramente disse, non 
son portate da c; 


delle repubbliche o da' consigli divini,o dalla uma- 
na volontà si producono. Ma Iddio, soggiunse ,non 


precipitevole, né dà temerità. 
di fortuna. I mancamenti dunque e le mutazioni - 
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vorrà trarsi ad ispirare un profeta; ed è l’ umana 
volonta tanto dissimile da sè stessa ,che nulla trar- 
sene può di stabile per avverare i destini delle città. 
Essendo quindi difforme questa ed incerta, ed i 
consigli divini — gli é necessario cercare sif- 
fatte cause in una forza della natura non totalmen- 
te oscura , la qual governa il suo corso con tenor 
fermo di cagioni e di effetti, Or questa segreta for- 
za, questo tenore infallibile è disegnato per suo 
giudizio nella più certa e spedita forma da’ nume- 
ri ; cosicchè dee riputarsi , avere Iddio le repubbli- 
che sotto di alcuni lor numeri circoscritte . Ne in- 
vita dunque a trattare profondamente que’ nume- 
ri, i quali possono dimostrare le mutazioni pre- 
scritte alle cose umane; e si dichiara indotto dalla 
esperienza a conchiudere, che i settenarj ed i no- 
venarj, e i numeri, che da’ quadrati e cubi loro 
derivano, traggano le più volte governi e popoli a 
morte. Sostenne poi tal sentenza con tanta perizia 
fisica e storica, di quanta Fabio Albergati lo dimo-. 
strò nella grave censura mossagli di aver con ogni 
ardimento sconciata e guasta la dignità di una 
scien che sendo il fine di tutte, com’ è la civil 
perfezione il fine degl’interessi umani pa amplis- 
sima e solida erudizione congiuntà a grave e pro- 
fonda sagacità di giudizio. 

Dopo la esposizione di cosiffatte sentenze, che 
sulla morte delle città nella istoria della filosofia si 
distinguono, agevol cosa è disveitere di qual na- 
tura sia l'opera del Sammarco. Il Sammarco dunque 
non tutti prese a discutere gli accidenti, onde la 
forma tramutasi delle città, I costumi, che da gran 
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tempo generalmente piegavano a monarchia, e in 


monarchia s'affrettarono ad adagiarsi , wie l'Eu- 
ropa fu stretta dall’ ambizione di Carlo Quinto a 
promuovere quell’ equilibrio , che fu. poi: consoli- 
dato in Vesfaglia, fecero che il Sammarco solo in- 
tendesse a conoscere le alterazioni e depravazioni 


- 


de’ regni, Anzi delle diverse spezie di mutazioni ,- 


che avvenir sogliono a’ regni, non affisò che le in- 
trinseche ; e delle intrinseche ancora, distinte in 


‘proprie e perfette, e in imperfette ed improprie, 


soltanto due ne trascelse, che sopra tutte gli par- 
vero, siccome sonò realmente, considerabili ; quella 
che mutali in altra forma, e quella che ad altri as- 
segnane la signoria, ma entrambe mosse dagli or- 
dini della città scompigliati. Di queste due spezie 
dunque , benchè spandesse luce e dottrine su tut- 
te, fini , principj, occasioni, termini, disposizio- 
ni , ed effetti profondamente e minutamente osser- 
vò. Non rifiutò le parziali regole, che i sapienti di 


«Grecia e Italia offerivangli; principalmente però si 


tenne a’ principj e all'ordine di Aristotile, E ben- 
chè tale fosse l'ampiezza e il tenore dell'argomen- 
to,che permettesse al più severo intelletto di spie- 
gar lusso di erudizione e d'immagini, amò piutto- 
sto con ammodata scienza impegnare l’ altrui giudi- 
zio a riflettere, che frastornarlo ed opprimerlo con 
importuna loquacità : cosicchè a lui si conviene 


^r 


quinta di sè nobilmente altro sublime ingegno poi 
isse, di avere un picciol libretto in. un grande. 


argomento scritto, su cui scriverebbon altri volu- 
mi nemici della sanità e de’ libraj. Ha qua tale 
andamento , che le connessioni stesse de’ suoi pe- 
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riodi mostrano fretta impaziente; e, quasi muovan- 
gli intoppo, par che si sdegni con quegli oggetti me- 
desimi, che via via di necessità lo rattengono . Tali. 
son gli argomenti somministratigli dalla istoria. Fu 
da' politici nostri guardata sempre la storia , come 
una serie di pratiche verità sapientemente ordinata 
per guida e luce della ragione sopra i civili emer- 
genti; e quindi usata constantemente con quella 
rigida sobrietà, con cui si debbono trattar gli esem- 
pj, perchè non sieno , piuttostochè di conforto e 
lume , di confusione e di carico all' argomento. Or 
niuno il nostro Autore avanzò nell’ uso degno 
e autorevole de’ fatti umani. Quantunque niuno 
de'segnalati rispetto al fine dell'Opera sia pretermes- ' 
so, pure son tutti cosi disposti, che sembran anzi 
accennati che dichiarati ; e si direbbe talvolta che 
gli dia briga il commetterli, sicchè non rompa- 
no l'ordine de’ pensieri. Ciò poi, che rende le sue wa 
civili specolazioni più rispettabili, è il sentimento, 
che guidale , di una incorrotta moralità. Egli è pur |. 
dolce veder l’ ingegno di questo Autore continua- 
mente aggirarsi per argomenti di confusione e di | 
scandolo, ma sempre in ansia di curar l'ordine, Y 
raccomandare il riposo, allontanare ogni storpio, F 
che mai potesse avvenire da' tristi affetti alla pace . 
delle nazioni, Quindi lo stile, che d'ordinario è » i 
conciso e placido , alcuna volta s infiamma di no- | 
bil'ira, ed ha lo sdegno ed il fremito della virtù, Ei " 
non ha certo la dottamente variata soavità-de’ nu- n 
meri di Ansaldo Ceba , e molto meno la nitidahe 
schietta sua purità; talmentechè può avvenire, c e 
in esso a caso incontrandosi abbian di che rincre- 
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sparsi le schife orecchie de’ retori. Ha tuttavia qnel- 
l'armonica gravità, che per l'indole di nostra lingua 
si acconcia spontaneamente alla qualità de'concetti , 
quando si esprimono dalla mente con ordine con- 
veniente al senso profondamente ispiratole dalle 
Noi, perché tale riuscir potesse quest' Opera 
quale i comuni voti potevano desiderarla , abbiam 
curato principalmente di risarcirne gli sconci delle 
anteriori edizioni. Primieramente adunque fu no- 
stro impegno purgarla di quegli errori, che in esse 
per tipografica incuria non raramente s'avvengono: 
poscia smembrare i periodi, perchè non fossero, 
per troppa mole, d' affanno: i membri inoltre di 
ciaschedun periodo con ortografica accuratezza di- 
stingere per istrigarne i sensi di tenebroso ed equi- 
voco significato: raccogliere finalmente a piè di pa- 
gina con le opportune indicazioni nel testo gli au- . 
tori e 1 libri allegati, i quali in quelle disposti al 
margine confusamente senza niun debito accenno 
al testo, che li richiami ,geueran briga e disordine, 
agl’ inesperti. Abbiamo voluto poi , che a quest’ O- 
pera si aggiangesse un politico ragionamento , che 
suole couseguitare la Traduzione di Tacito, data da 
Giorgo Dati , col nome dello Scrittore indicato con 
queste lettere C. L. S., che dallo stile , quando al- 
tre pure autorità ne mancassero , s inferirebbe ab- 
bastanza esprimere Cavalier Lionardo Salviati . 
Noi di Lionardo Salviati , nato in Firenze nel 1540 
e mortovi nel 1589, nulla diremo distintamente ; 
e l'impresa affidatagli del nostro Vocabolario, 
a capricciosa edizion del Decamerone , le varie e 
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copiose opere , con le quali , degno scolare del Var- 
chi, volle mostrare che i fiori di nostra lingua lun- 
gh' Arno solo germogliano , e soprattutto le brighe 
date al Goffredo, fan che da niuno s' ignori quale 
tenore di vita e stadj s' avesse, e qual per essi ac- 
quistasse celebrità. Diremo sol brevemente del suo 
Discorso politico. Par che il Salviati volesse, come 
Scipione Ammirato , formar. discorsi politici sopra 
Tacito, secondoché s' era fatto dal Machiavelli su 
Livio. Ma la immatura morte, che il tolse di cin- 

uant' anni alle risse grammaticali , ruppe anche il 
flo de’ suoi disegni politici; e quindi avvenne che 
tal Discorso fosse raccolto nella versione accennata, 
come l’ abbozzo di un'opera, che minacciava di 
perdersi per la estrema tenuità, Qual relazione l’u- 
nisca all'opera del Sammarco lo mostra l’opera stes- 
sa, la quale invita frequentemente a riflettere su i 
due politici avvenimenti, che dal Salviati si espon- 
gono per avverarne i princip], che partorirono ef- 
fetti così fra loro dissimili ; onde avvenisse cioè 
che Roma libertà s' ebbe per l’ espulsione de’ Re, 
per l' uccisione di Cesare più dissoluta tirannide, 
Che se da questo Discorso deesi inferire, che Ta- 
cito mai non avrebbe eccitato così profondo e su- 
 blime ragionatore che Livio, dobbiam per altro ap- 
prezzarne l'ordine, la chiárezza , la ingenuità ; e 
soprattutto ammirarne quella, di cui il Salviati è 
maestro, non direm attica venustà, ma fiorentina 
eleganza. Sia pur per molti |’ Infarinato un nome 
da far paura a’ grammatici; noi siamo certi, che 
ì più ritrosi alle grazie di nostra lingua sapran ben 
coglierne in questo’ ragionamento il fiore , che se 
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altre opere diletto eguale , colpa 
non è certamente dell'idioma gentile, ma ' con- 
cetti squallidi , a cui prestò le maniere. Imperocchè 
le parole non son che segni dell'intelletto;e la ora- 
zione avvivasi dal pensiero. Ma bella non è la ve- 
ste , che non di bella persona i formasi;e piü che 
nitido sarà il cristallo, più nojerà l' aspetto di viz- 
za o sordida immagine. iccome però a 
cresce un bel manto bellezza al corpo, e in terso 
specchio più olce improntasi vaga forma, così un 
bel dire sempr'é di luce e conforto a grave e retto: 
pensare . Quindi vorranno trarre da questo esem- 
‘o un utile avvertimento così coloro , i i ad- 
detti alle scienze hanno per vile ogni cura delle 
parole, quasi 1 pensieri d’ogni abito si compiaccia- 
no, ed ogni suono riesca egualmente grato alle o- 
recchie; come coloro, che tutti intesi a connettere 
accenti e sillabe, stimano vana ogni cura dell'intel- 
letto , quasi il pensiero non. sia la vita dell' anima, 
e sia l'accordo vocale che più distinguaci dalle be- 
stie. Quelli corrompono il gusto patrio con bar 
ra suppellettile; questi l'umano giudizio sconciano 
con insensata garrulità. E perché questi riescono 
iù molesti, talchè direm- 


per congiurato numero piu m hi 


mo che parlò d’essi il Satirico quando scrisse, 
. + S Glos 


Defendit numerus , junctaeque umbone phalanges , 
vorrebbe loro potersi dire quanto l'egregio Spero- 


ni volle che lor si dicesse, che l eloquenza divisa 
u^ : JJ" ^ : i 
.Perciocché come in- 


dalla sapienza é pazzia 
darno dipingerebbe chiunque con oro, aZZurro, 
ed altri sì fatti ornamenti un sogno ,un pensie- 
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ro tentasse pennelleggiare ; così vane sono le o- 
razioni degl'ignoranti , mentre piene di mille 

gure, e vote di sentimento, volano a guisa di 
balle per gli orecchi del vulgo : il quale, tratto 
dal suono e dalla vaghezza di quelle, a guisa 
d'augello si lascia nelle lor frasche invescare . 
Ma tale facilità d'invescare il vulgo, cui per biso- 
gno di accattar fama a vil prezzo non cessano d'in- 
tronare, è appunto quella che rende ogni consiglio 
disutile ; e fa che loro negar si debba sin quel pie- 
toso congedo, che un savio illustre volea si usasse 
con quanti abusano della lingua più per insofferen- 
za che per nequizia d’ingegno , e dando quindi 
speranza di pentimento destano senso di carità, 
curate i vostri intelletti , e state sani. 
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